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PREFACE 



PREFACE. 



En off rant ce guide pratique de 
correspondance commerciale au 
public studieuz de nos ^coles de 
commerce, ainsi qu'au nombreux 
personnel d'employ^s, de negociants, 
de gens d'affaires qui, dans ces 
derni^res ann^es, a montr^ un z^le 
si louable pour I'enseignement tech- 
nique en general et I'^tude des 
langues en particulier, nous n'avons 
pas la pretention d'innover ni de 
remplir une place rest^e vide jusqu'ici. 

Nous Savons qu'il existe d'excel- 
lents manuels de lettres anglo- 
fran9aises. Mais, quoique la plu- 
part de ces dignes ouvrages aient 
6t6 Merits en Angleterre, en vue du 
public anglais, nous avons 6t6 frap'p^s 
des dif!icult6s qu'ils offraient k 
r^tudiant anglais qui n'a pas fait de 
stage en France. Les lettres ^crites 
en fran9ais, surtout, leur paraissiiient 
h^riss^es de difHcult^s. Cela tient k 
ce que, dans ces ouvrages, on a 
presque toujours suivi la m^thode 
qui consiste k prendre, pour la partie 
fran9aise, des lettres compos^es par 
des Fran9ais et, pour la partie 
anglaise, des lettres com poshes par 
des Anglais. 

Au point de vue de la pure logique, 
il semblerait que ce plan fCkt irr6- 
prochable, et, en effet, il a servi k 
produire des ouvrages qui, pour ce 
qui est de I'ex^cution, touchent de 
tr^s pr^s k la perfection. Mais, 
lorsqu'on ^crit un ouvrage qui doit 
servir k I'enseignement, on doit avoir 
pour but, non de produire un chef- 
d'oeuvre litt^raire en une ou deux 
langues, mais d'inculquer aux ^l^ves 
qui manieront cet ouvrage la plus 
grande quantity de connaissances 
possible, dans le temps le plus court 
et au prix du moindre effort. 

Or, la majority des 61^ves com- 
merciaux n'ont qu'une connaissance 
eMmentaire du fran9ais et le temps 
ieur manque pour approfondir les 
subtilit^s de la langue. D'oii, ^tant 



In offering this practical guide to 
Business Correspondence to students 
at commercial schools, as well as to 
the numerous clerks, merchants, and 
business men who have of late vears 
displayed so laudable a zeal for 
technical instruction in general, and 
the study of languages in particular, 
we make no pretence of innovation 
or of filling a space that has hitherto 
remained void. 

We know that there are certain 
excellent manuals of Anglo-French 
correspondence. But although most 
of these books were written in Eng- 
land to supply the requirements of the 
English public, we have been struck 
with the difficulties they offer to 
an English student who has not had 
an education in France. Letters 
written in French appear to him to 
be bristling with difficulties. This 
results from the fact that in these 
works the practice has nearly always 
been to take letters composed by 
French writers for the French part, 
and by English writers for the 
English part. 

Logically regarded, this plan would 
seem to be beyond reproach, and 
indeed it has caused the production 
of works which, as far as " execution '* 
is concerned, very nearly reach per- 
fection. But when writing a work 
intended to be used in teaching, 
one should aim, not at producing 
a literary masterpiece in one or 
two languages, but at imparting to 
the pupils who are to handle the 
book the greatest possible amount 
of knowledge in the shortest time, 
and at the cost of the least effort. 

Now, the majority of commercial 
pupils have only an elementary 
knowledge of French, and not 
enough time to dive into the subtle- 
ties of the language. Hence, the 



donn^ le g4nie si different des deux 
langues, Tune encore toute impr^gn^e 
du synth^tisme anglo-saxon, I'autre 
toute d'*nalyse, d'innombrables 
difficult^s pour ces ^l^ves non initios 
k la pens6e fran9aise, ne poss^dant 
que de bons rudiments de grammaire 
et un vocabulaire plus ou moins bien 
garni, que Ton force tout-k-coup k 
penser en fran9ais. II nous a sembl^ 
que Ton pouvait facilement tourner 
la difficulty en offrant, k TAnglais 
qui n'a pas v^cu de longues ann^es 
en France et n'a pas pris Thabitude 
de penser en fran9ais, des textes 
composes primitivement dans sa 
langue et traduits ensuite en fran9ais. 
Ce petit ouvrage est done un recueil 
de lettres anglaises traduites en 
fran9ais. 

Quelques conseils, maintenant, aux 
^tudiants qui manieront ce livre. 
En correspondance commerciale, la 
quality que Ton doit rechercher le 
plus c'est la clart^. Par consequent, 
tout doit ^tre sacrifi^ k la clart^. 
Les regies de style, donn^es ailleurs, 
qui consistent k rechercher T^l^gance 
en ^vitant certaines tournures, cer- 
taines repetitions, etc., sont hors de 
saison ici. Si, k I'aide d'une repe- 
tition, vous pouvez eviter un doute, 
une hesitation, dans I'esprit de votre 
lecteur, n'hesitez pas k faire la 
repetition. Mais n'allez pas croire, 
comme c^est, malheureusement, trop 
souvent le cas, que, du moment qu'il 
s'agit de commerce, vous 6tes libre 
d'ecrire toutes les incorrections qui 
vous passeront par lat^te. N'ecrivez 
pas, par exemple, la formule si 
repetee : " Esperant recevoir bient6t 
de vos nouvelles, veuillez agreer, 
etc.," qui est uneanacoluthegrossi^re, 
alors qu'il est si simple d'ecrire cor- 
rectement :" Esperant recevoir bien t6t 
de vos nouvelles, je vous prie 
d'agreer, etc." Par le fait m^me de 
sa grande clarte, de son extreme 
simplicite, de I'abondance des faits 
substantiels dont il est bourre, de la 



genius of the two languages being 
so different, the one still impregnated 
with Anglo-Saxon synthesism, the 
other quite analytic, innumerable 
difficulties occur to those pupils 
uninitiated in French thought, know- 
ing only the rudiments of French 
grammar and possessing a vocabulary 
more or less adequate, who are com- 
pelled all at once to think in French. 
It has seemed to us that the difficulty 
might be easily obviated, by offering 
to the English student who has not 
lived many years in France, and has 
not acquired the habit of thinking in 
French, texts composed originally 
in English and then translated into 
French. This little work is, there- 
fore, a collection of English letters 
translated into French. 

A few words of advice, then, to 
those who intend to use this book. 
In business correspondence clearness 
is the characteristic that should be 
specially aimed at. Consequently 
ever3rthing must be sacrificed for the 
sake of clearness. The rules of 
style, given in other works, which 
rules consist in aiming at excellence 
by avoiding certain terms, repe- 
titions, etc., are out of place here. 
If, by the help of a repetition, you 
can avoid a doubt, a hesitation in 
the spirit of your letter, do not hesi- 
tate to repeat. But do not think, as 
is unhappily too often the case, that 
as soon as you are concerned in a 
business matter you are free to 
write any ca.-eless constructions that 
may occur to you. For instance, do 
not write the formula so commonly 
used : ** Esperant recevoir bient6t 
de vos nouvelles, veuillez agreer, 
etc.," a gross " anacoluthon," when 
it is so easy to write correctly: 
" Esperant recevoir bientdt de vos 
nouvelles, je vous prie d'agreer, etc." 
By the very fact of its remarkable 
clearness, its extreme simplicity, of 
the abundance of substantial facts 
with which it is loaded, of the easy, 
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mani^re limpide dont il pr^sente k 
I'esprit les combinaisons les plus 
compliqu^es, le style commercial 
peut avoir un grand charme et, qui 
plus est, une grande influence sur la 
marche d'affaires difficiles et impor- 
tantes. Ne le sacrifiez done pas. 

La legislation, les institutions et 
les usages de la France et de 
I'Angleterre different tellement que 
beaucoup d'expressions appartenant 
k I'une des deux langues n'ont pas 
d'^quivalent dans I'autre. Par 
exemple, les fonctions d'un solicitor 
anglais sont rem plies en France par 
trois classes diff^rentes de gens de 
loi : par les notaires, quand il s'agit 
de r^diger des actes, par les avou6s 
pour ex^cuter la procedure civile et 
par les agr^^s devant les tribunaux 
de commerce. Par consequent il 
faut savoir discerner dans quel cas 
on doit employer en £ran9ais le mot 
anglais tel quel, et dans quel cas on 
doit le traduire par Texpression 
fran9aise qui s'en rapproche le plus. 
Par exemple, s'il fallait k traduire en 
fran9ais la phrase : " I have been at 
my solicitors'," Nous traduirions, en 
nous adressant k des gens instruits : 
" J'ai 6t6 voir mes solicitors, " mais, en 
nous adressant k un villageois cens^ 
ig^norer tout des choses anglaises : 
" J'ai 6te voir mon notaire, mon 
avou^, mon agr^^," suivant qu'il 
s'ag^ira de la redaction d'un acte, 
d'un proems civil ou d'un proems 
commercial. 

Puisse cet ouvrage dans sa 
sphere sp^ciale, contribuer tant soit 
peu au developpement de I'instruction 
commerciale, k la diffusion de la 
lang^ue fran9aise en Angleterre et, 
par ce moyen, k la paix et k la bonne 
volont^ entre nations, tel est le plus 
cher voeu de son auteur. 



flowing manner in which it presents 
the most complicated combinations 
to the mind, the commercial style 
should have a great charm, and, 
what is more, a great influence on 
the progress of difficult and important 
affairs. Do not, therefore, sacrifice it. 

The laws, institutions, and customs 
of France and England are so 
different that many expressions in 
one language have no equivalent in 
the other. For example, the func- 
tions of an English solicitor are 
discharged in France by three 
different classes of lawyers, by 
" notaries " when it is a matter of 
drawing up deeds, by " avou^s '* to 
execute civil procedure, and by 
"agrees" before commercial tribu- 
nals. Therefore one should be able 
to discriminate and decide when to 
use in French the English word just 
as it is, and when to translate it by 
the French term nearest to it in 
meaning. For example, if it were 
necessary t» translate into French 
the phrase, "I have been at my 
solicitors'," we should say, if we were 
talking to educated people, " J'ai €t6 
voir mes solicitors," but if we were 
addressing a countryman supposed 
to be ignorant of ever3rthing English, 
we should say, "J'ai €i€ voir mon 
notaire, mon avou^, mon agr^e," 
in accordance with the nature of the 
business, whether drawing up a deed, 
proceedings in a civil court, or pro- 
ceedings in a commercial court. 

That this work may, in its par- 
ticular sphere, contribute, however 
little, to the increase of commercial 
instruction, to the diffusion of the 
French language throughout Eng- 
land, and by this means, to peace 
and goodwill among nations, is the 
dearest wish of its author. 
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• ^ 



COMMUNICATIONS QENERALES ET CIRCULAIRES. 



I. — Fondation d'une maison de commission. 

Tohio^, 25 Juillet, 19... 
Messrs. F. J. Smollett & Co., 

17 Leadenhall Street, Londres, E.G. 
Messieurs, 

J'ai IhoimeTir de^ vous informer' que je viens' de m'^tablir* 
dans cette ville comme commissionnaire^ en articles du Japon. 

Pendant* des* annees j'ai dtd chez Messrs. Brown, Potter & Co., de 
cette ville, qui m'avaient confix la direction de leur i»yon* d'expoi'ta- 
tion. 

J'ai des relations' nombreuses et varies aveo les f abricants de 
tonte sorte d'articles japonaia et vous pouvez compter* que tons les 
ordres que vous voudrez^ bien** m'adresser seront exdcut^ aux prix du 
march^ les plus avantageux et dans la meilleure qualit^^'* de 
narchandises qu'il" soit possible d'obtenir". 

J'espere recevoir vos demandes lorsque vous serez achetaurs" et 
vous piie d'agrder, Messieurs, mes salutations empresses. 

James Scott. 

1 French spelling; a. ..a of informing you, to Inform you ; 3. ..3 come from establishing 
myself, have just, etc.; 4 commission merchant; 5, 5 during some, for many; 6 depart- 
ment; 7 connections; 8 count, rely; 9, 9, may be good enough to; 10 class; 11...11 ob« 
Uioable; za buye's, disposed to do business, *'in the market." 



2 CORRESPONPANCE COMMERCIALE. 

2.~R^ponse ^ la circiilaire No. i. Acceptation de Toffre. 

17 Leadenhall Street, Lovdres^ E.d 
25 Septembre, 19... 
Monsienr James Scott, 

Commissionnaire en Marchandises, 
Tokio, Japon. 

Monsieur, 

Nous ayons re^ votre circnlaire dn 25 Juillet, nous infor- 
mant que Yoos avez fond^ a Tokio one maison de commission en 
articles da Japon. 

Nous recevons de nos amis du Cap de* nombreuses demandes 
d'articles^ de fabrication japonaise et nous penserons' a vous* lorsque 
le besoin de ces articles se f era de nouveau sentir^. 

En attendant, vous pourriez nous* f aire connaitre le detail* de vos 
difP^rentes sp^ialit^s, ainsi que vos conditions*. Nous devons vous 
aviser que, oomme il^ f aut que nous donnions' quatre mois de credit a 
nos amis des colonies, de notre c6t^ nous stipulerions^ un reglement 
par traites^ k quatre mois. 

Dans I'attente de votre r^ponse, nous yous pr^entons, Monsieur, 
nos salutations empress^. 

P. J. Smollett & Co. 

I omit in English; a for articles; $...$ will bear /ou in mind; 4 feel, (in English) 
felt; 5.. .5 let us have particulars; 6 terms; 7...7 we must give; 8 would have to 
stipulate for i 9, drafts, bills. 



3— Crdation^ d'une banque se^ livrant aux^ operations 

de change et de commission. 

14 Fenehurch Street, Londres, JB,C,, 
25 Juillet, 19... 
Messrs. T. OoHSir & Co., 

19 Fritzstrasse, Francfort s/ Main. 

Messieurs, 

Les affaires de change et de commission ayant pris un grand 
d^veloppement, nous ayons cre^ une maison de banque sous la 
raison^ sociale' de 

JosBPH Pearl & Go. 

Nous ©sons* croire* que la longue experience que nous avons de ces 
affaires et Tabondance^ des capitaux dont nous disposons^ suffiront h 
nous assurer Yotre confiance. En' mime' temps nous vous prions de^ 



COMMUNICATIONS GENERALES ET CIRCULAIRES. 3 

compter^ que tons les ordres que^ vons voudrez bien nons confier' 
seront Tobjet de nofcre attention la plus complete et la plus prompte. 

Messrs. Bosanquet, banquiers, de votre ville, vous donneront tons 
renseignements' que vous pourrez desirer conGemant notre credit et 
notre fa^n*'* de traiter les affaires. 

Nous vous remettons ci-inclus notre cote" de oours" et nos con- 
ditions, et vous prions de*^ vouloir bien noter*^ les signatured au pied. 

Yeuillez agreer, Messieurs, nos salutations empresses. 

JosBPH Pbabl & Go. 

Notre sieur'' Joseph Pearl signera 

Notre sieur Albert Fotheiingill signera 

I establishment; a. ..a transactine; 3, 3 style; 4, 4 venture to believe, believe; 
5. ..5 ample means at our disposal; 0, 6 at the same; 7, 7 to be assured; 8. ..8 with 
which we may be favoured; p information; 10 mode, manner; 11. ..11 list of prices; 
1 2... I a to kindiy note; 13 Mr. (after ** notre"). 



4.— Rdponse a la circulaire No. 3. Acceptation de Toffre. 
Proposition d'opdrations de change. 

19 Fritzstrasse, Franqfori tj Main, 
29 Juillet, 19... 

Messrs. Joseph Peabl & Co., 

14 Fencburcb Street, Londres, E.O. 

Messieurs, 

Nous sorames en possession de votre circulaire du 25 courant\ 
et nous avons ^te^ voir^ Messrs. Bosanquet, avec qui nous f aisons des 
affaires considerables. Les renseignements qu'ils nous ont donnes^ 
ayant ete satisfaisants, c'est* avec plaisir que nous examinerons^ vos 
nouvelles propositions au sujet des affaires que vous mentionnez. 

Nous seiions disposes a commencer a la nouvelle ann6e des opera- 
tions de change en* compte a demi' avec vous. Ces affaires seraient 
d'abord sur une petite echelle^ mais si les circonstances le^ permet- 
tent et si les profits sont suffisants, il' en pourrait rdsulter* des 
opei*ations d'une importance croissante^ entre nous. 

Nous ne doutons pas que ces affaires ne*° toument a notre avan- 
tage reciproque", et vous prions d'agreer, Messieurs, nos salutations 
empressees. 

T. Cohen & Co. 

I inst.; a, % called upon; 3 note agreement of participle ; 4.. .4 we shall be pleased to 
consider; 5. ..5 on joint account ; 6 scale; 7 it (omit in English); 8.. .8 there might result 
frona it; 9 increasing; 10 idiomatic (omit in English); 11 mutual. 



4 CORRESPONDANCE COMMERCIALE. 

5.— Pour augmenter les affaires d'exportation d'une 

maison de vins. 

15 AltestrassCf Franqfort sj^ Main, 
Messrs. O. Forderbr & Co., 23 Juillet, 19... 

Negociants en Yins, Graceolmrch Street. 

Messieurs, 

Nous avons' rhonneur^ de vons informer que nous sommes 
desireux d'augmenter nos expoiiiations en vins de oe pays et nous 
vous remettons^ ci- joint' un pnx-courant complet, que nous vous 
prions de** vouloir bien* examiner. 

Nous avons dans nos caves* un grand stock de vins ordinaires et 
de vins fins. O'est pourquoi nous sommes a' meme* d'executer la 
plupart des ordres sur^ notre propre'^ stock. 

Nos vins sont tres estimes sur le Continent; ils sont aussi de' plus 
en plus demandes' en Grande-Bretagne et, comme nous sommes 
proprietaires de vins'^ de premiers crus', ayant acliet^ par contrat 
les r^coltes*° des meilleures vignobles" de cette region, nous 
ponvons offrir les meilleures qualites possibles dans tous les vins du 
Bhin les plus fins. 

Nous vous envoyons nne caisse d'ecbantillons", et nous esp^rons 
que vous verrez^' la possibilite de vous adonner a^* la vente de ces 
vins. 

Yos ordres recevraient toujours notre plus prompte attention et 
nous pouvons vous" garantir que nous vous livrerions" un article 
de'* tout ^epos'^ 

Agr^ez, Messieurs, nos civilites empressdes, 

GusTAY Mehbenheim & Oo. 

I "sur," on; a. ..a beg respectfully; 3, 3 enclose; 4.. .4 to be good enough; 5 vaults; 
6, 6 in a position ; 7. ..7 from our own ; 8.. .8 more and more in demand ; 9. ..9 first growth 
wines; 10 produce; 11 vineyards; la of samples; 13.. .13 will see your way to take up; 
14. ..14 guarantee to deliver ; 15. ..15 reliable. 

6.— R^ponse a la circulaire No. 5. Les dchantillons 
sont satisfaisants. Envoi^ d'une commanded. 

10 Gracechurch Street, J^.C, 
Messrs. Gustav Mehbenheim & Co., 26 Juillet, 19... 

15 Altestrasse, Francfort s/ Mainl 
Messieurs, 

Nous avons bien' re^ votre circulaire du 8 courant, aveo 
^bantillons et prix-courant de vos vins, que nous avons degust^s*. 
Les qualites en^ sont satisfaisantes, mais vos prix sont sensible- 
ment* au dessus de^ nos limites* habituelles*. Cependant, les 
^chantillons nous plaisent et c est^ pourquoi^ nous vous remettons 
on ordre* d'essai® comme suit* : — 
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10 douz. Lanbenlieim, 1894 @ 18/ 



la*' douz. 



10 „ Greisenheim, 1889 @ 34/- „ 
15 ,, Biidesheim, 1888 @ 34/- 

15 ^ Joliannisberg, 1887 ® 60/- 
10 ^ Marcobruim, 1886 @ 70/- 

16 „ Hochheim, 1884 @ 80/- 
15 „ Bodenlieim, 1892 @ 23/- 
10 „ Liebfraumilcli, 1890 @ 44/- 

Venillez" emballer" ces vins*' du Rliin^ dans des caisses ordinaires 
de 2 douzaines et exi)^dier^ a F. Wohltan, transitaire", Hamboui-g, 
pour** attendre" nos instructions. 

Tons pouvez tirer** sur** nous h quatre mois pour le montant de 
votre f acture*^ en nous envoyant f acture en duplicata. 

Nous enveiTons ces vins a nos amis du Cap, et, s'ils supportent 
avec" avantage**, quant*' au*' prix et a la qualit^,lacomparaison avec 
les autres crus" que Ton envoie a ce march^, nous pourrons vous 
remettre des ordres considerables. Yeuillez'* done faire en sorte que 
cet envoi'* repr^sente ezactement ce que reus pourriez livrer en cas 
de retours^. 

Nous recommandons cet ordre h Totre attention speciale et restons, 
Messieurs, 

Vos bien d^vou^s, 

O. FOEDEREB & Co. 

I.. I order sent; a dulv; 3 tested; 4 of them; 5.. 5 considerably above..; 6, 6 usual 
figfures; 7, 7 therefore; 8. .8 trial order; 9 follows; 10 per; 11, 11 please pack; i«..ia 
Still Hocks; 13 forward; 14 fonvarding ag^ent; 15, 15 to await; 16, 16 draw upon; 
17 invoice; 18, 18 favourably; 19, 19 inreg^ardto; so growths; ai..ai so please let thit 
suipmeat; aa repeat orders. 

7. — Un fabricant de gants annonce Tagrandissement 

de sa fabrique\ 

13 Font Street, Stafford, 
Messrs. F. Goodb & Co., 25 Juillet, 19... 

10 Milk Street, E.G. 
Messieurs, 

Nous arons ITionneur de vous annoncer que nous venons' de 
terminer* la construction de notre nouvelle fabrique, et que nous 
esp^rons recommencer la semaine procbaine^ la fabrication de toutes 
sortes de gants. 

Nous n'avons regard^* devant aucune^ d^pense pour munir cette 
fabrique agrandie du mat^rieP le plus perfectionne, de' meme que* 
nous nous sommes assur^ les services de quelques uns des meilleurs 
dessinateiirs et coui)eurs^ dans la partie®. En' outre', nous n'employons 
dans notre fabrique que^^ des ouvriers experts, et nous sommes 
coiivain/)U8 que ces avantages, joints" a" I'experience des nombreuses 
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ann^s que nons avons consacrees^' a" la fabrication des gants, nous" 
mettront a meme de" produire les plus belles creations". 

Notre representant, M. James Porter, sera bientot a Londres, et il 
aura le plaisir de vous soumettre quelques uns de nos demiers^' 
articles*^ Nous sommes certains que, lorsque vous les verrez, vous 
declarerez que c*est ce" que vous avez vu de mieux*^ jusqu'a ce jou. 

Si vous le desirez, nous vous remettrons avec plaisir, des^^ main- 
tenant*^ quelques douzaines d'^cliantillons. 

Esp^rant ^tre f avoris^s de vos estimcs ordres, nous vous presentons, 
Messieurs, nos sinceres salutations. 

G. Pent & Co. 

I factory, premises; •..a have just completed; 3 next; 4.. 4 shrunk from any; 
5 plant; 6.. 6 and also; 7 cutters; 8 trade; 9,9 moreover; 10 only; 11, 11 combinea 
with ; la, ta devoted to, had in ; 13.. 13 will enable us to; 14 productions; 15. 15 newest 
goods; 16.. 16 the best you have seen ; 17, 17 at once. 

8. — R^ponse a la circulaire No. 7. On demande que le- 
voyageur passe^ quand il sera^ dans la ville. 

10 Milk Street, E. C. 
Messrs. G. Pent & Co., 27 Juillet, 19... 

Fabricants de Gants, Stafford. 
Messieurs, 

Nous avons bien re^u votre circulaire du 25 courant, nous 
informant de I'agrandissement de votre fabrique de gants. 

Nous avons un stock de gants suffisant pour la saison actuelle'', 
mais quand votre representant reviendra^ a Londres^ il pourrait' 
nous visiter et nous soumettre ses nouveaux modeles^, et, si nous y" 
trouvons quelque chose qui convienne a notre clientele^ nous poun-ons 
lui donner un ordre. 
En attendant, nous restons. Messieurs, 

Yos bien d^voues, 

F. GooDB & Co. 

I should call ; a is ; 3 present ; 4.-4 is in London again ; 5 might; 6 samples;. 7 in it. 
among them ; 8 connection. 

9. — ^Avis d'agrandissement d'une maison d'importation 

de produits des colonies. 

6 Altewall, Uamhourg, 
Monsieur John Jones, N^gociant, 23 Juillet, 19... 

Londres. 
Monsieur, 

J'ai rhonneur de vous informer que je viena^ d'entrer en 
relations d'affaires^ avec les Antilles^. Je re^ois' constamment de 
grandes consignations de prod aits coloniaux tels que sucre, cafe, etc., 
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et je puis les offrir a des prix que vons trouverez avantageux, 
compares a ceux des autres importateurs. 

Afin* de vous amener a* acheter pour votre port quelques tmes de 
ces consignations, je vous donnerais des conditions speciales, ou je 
serais dispose a examiner* toute® proposition que vous pouiTiez faire 
au* sujet de * la vente de ces consignations. Si vous trouvez que mon 
prix-courant, que je vous remets' ci-inclus', satisfait vos besoins, je 
serai heureux d'entamer' avec vous des n^gociations dans* le but' 
d'etablir un^® courant d'affaires^" tntre nous. 

Agreez, Monsieur, mes salutations empressees. 

H. Fbiedaichs. 

I . . I have just opened up a trade ; a West Indies ; 3 am receiving ; 4. .4 in order to 
induce you to ; 5, 5 consider anv; 6.. 6 in regard to ; 7, 7 enclose; 8 to enter into; 
9. .9 with the object ; 10. . 10 regular business. 



10.— Reponse k la circulaire No. 9. L'offre est ^ouWe\ 

Demande de nouveaux^ d^tailsl 

X3 Mincing Lane, Londres^ E.C^ 
27 Juillet, 19... 

Monsieur H. Fkiedbichs, 

Commissionnaire^ en Mai^chandisa^'i 

Hamboui'g. 

Monsieur, 

J*ai re(ju votre circulaire du 25 courant. Yotre offre vient a' 
propos^ car, par* suite des' frets avantageux, j'ai pense demierement 
a* obtenir^ des ressources^ supplementaires de 7otre port. 

Les arrivages* dans ce i)ort des marchandises que vous mentionnez 
sont souvent insuffisants pour satisfaire la dtmande, et, si les divers 
pro^uits coloniaux maintiennent leurs prix actuels*, j'aurai peut-etre 
lieu^° de^° vous ecrire d'ici^^ quelques jours. 

Entre temps, vous pourriez me donner tous les details concemant 
vos conditions et les conditions d'achat, et, si elles sont favorables, il 
est fort probable que des affaires mutuellementavantageusespourront 
en^' resulter. 

Dans Tattente de votre reponse, je vous prie d'agreer mes saluta- 
tions empressees. 

John Jones. 

1 entertained; a, a further particulars; 3.. 3 commission agent; 4. 4 opportunely; 
5.. 5 in consequence of; 6, 6 about obtaining ; 7 supplies ; 8 supplies ; 9 present; iq, 10 
occasion to ; 11 in th^ course pf a ; la from i(, 
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II.— Mort d'un associ^^. Nouvelle association^ 

formde^. 

18 Seal Street, Londres, JS.C,^ 
Messrs. Joseph Forstbr & Co., 10 Aout, 19... 

3 Prime Lane, S.W. 
Messieurs, 

J'ai ITionneTir de vons informer qu'a' la suite' de la mort 
recente de mon tres estime associe, M. Thomas Jordan, j'ai acquis la 
maison^ de commerce* en* rachetant la part de mon feu* associe. 

En outre, j'ai pris un nouvel associe dans la personne de M. Charles 
Feather, qui est bien connu dans le commerce^ de la chaussure'^, et 
qui, outre* son exi)^rience de beaucoup d'ann^es, apporte a la nouvelle 
soci^t^ un appoint® de capital considerable. 

Nous continuerons les affaires sous la mfime raison^ sociale^® et 
suivant" les memes principes" que pr^c^demment, et nous osons 
esp^rer que vous voudrez bien continuer a nous honorer de^^ la meme 
confiance que voub avez accordee" a la maison dans le passe. 

Je saisis^* cette occasion de vous t^moigner^® ma reconnaissance 
pour la bienveillanoe que vous avez toujours eue*' pour moi et je 
reste, Monsieur, 

Votre bien d^vou^, 

Frank Boyton. 

I member of the firm ; a, a partnership formed (in Eng^lish) partner taken ; 3- .3 that in 
cx>nsequence ; 4.. 4 business; 5 by; 6 late; 7.. 7 boot trade; 8 besides; 9 addition; 
10, 10 style; 11 on; la lines; 13 with; 14 note ag^reement of participle; 15 take; 
16 express ; 17 see " 14." 

12.— Circulaire envoyee avec un avis de changement 

dans la raison^ sociale^ 

13 Seal Street, Londres, JS.C, 
Messrs. Joseph Forster & Co., 10 Aout, 19... 

8 Prime Lane, S.W. 

T. Jordan & Co. 
Messieurs, 

Nous vous r^f^rons h la circulaire incluse annon^ant la 
reconstruction de la maison' ci-dessus*^, et venons' vous assurer* que 
toute* commission que vous voudi'ez bien noi5s confier recevra les 
m^mes soins et la meme attention que par* le pass^. 

Nous vous prions de vouloir bien noter nos signatures respectives 
au* pied*, et d agrder, Messieurs, nos salutations empressees. 

T. Jordan & Co. 

M. Frank Boyton signera 

M. Charles Feather „ 

I, I firm, constitution of the firm ; 3, 3 above firm ; 3. .3 would assure you ; 4 any ; 5 in ; 
6, 6 given below. 
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13.— Remise de Procuration. 

Londres, 11th Nov,, 19... 

Messrs. James Moblby & Go^ 
Bristol. 

Messienrp, 

Les exigences de mon commerce n^cessitant de* ma part* 

de frequents voyag^es a* T^tranger*, j'ai remis' ma procuration entre* 
les mains de Monsieur Henry PoUand qui, pendant ces vingt 
demieres annees, m'a Iseconde* avantageusement et qui a pris part 
aux* affaires de la maison depuis sa fondation. 

Yeuillez prendre note de sa' signature ci-dessous*, avoir en elle' 
la meme foi que vous auriez en la mienne et agreer, Monsieur, 
I'expression de mon entier devouement. 

Lionel Websteb. 

Mr. Henry Pollani signera 

p. ponW Lionel Websteb, 

Henby P0LLA.ND. 

I . . I on my part ; a. . a abroad ; 3 placed ; 4 in ; 5 assisted ; 6 in the ; 7 his ; 8 below ; 
9 it ; 10 per procurationem, per pro., p.p. 



14.— Creation d'une nouveiie succursale^ 

10 St. Jameses P/ace, Londres, E. C, 
15 Novembre, 19... 
Adresses telegraphiques : 
Londres: "Bell." 
Liverpool : " BeUing." 
Manchester : " Bellem.** 

Messrs. E. Bellingham & Co., Liverpool 

Messieurs, 

Nous avons' Thonneur de' vous annoncer que nous avons 
^tabli ce jour une nouveiie succursale de notre maison' a Londres, 10 
St. James's Place, E.G., et que"* nous en avons confix la direction a M. 
Charles Hughes, en* m^me temps que' notre procuration^ M. 
Hughes est^ attach^ a notre maison depuis de n ombre uses annees et, 
comme il est tres' au couranb de^ la fabrication de nos couleurs et 
^maux, nos clients peuvent compter' qtie tons les ordres qu'ils lui 
confieront seront executes avec exactitude et celerite. 

Comme la superiority de la quality de nos produits est bien connue 
dans toutes les parties du monde, nous nous adressons avec oonfiance 



lO CORRESPONDANCE COMMERCIALE. 

a tons les achetenrs de cette*' cat^gorie de marcliandises*°. Nous 
demandons^^ que Ton compare" nos prix avec ceux des autres fabri- 
oants, et nous sommes conyaincus que nos propres" prix seront 
trouY^s les plus avantageux. 

En sollicitant la f aveur d'un essai, nous tous presentons, Messieurs 
nos civilites empress^es. 

J]dwabd Bbllingham k Go. 

M. Charles Huglies"signera 

per pro. E. Bellingham & Co., 

Chablbs Hughes. 

t branch; a., a begr respectfully to ; 3 business; 4 that (may be omitted); 5.. 5 and at 
the same time ; 6 power of procuration ; 7 is, has been ; 8. .8 thoroughly conversant with; 
9 rely upon the fact ; 10. .xo such goods ; xx..ix invite comparison of; xa own. 

15.— Avis de changement de domicile. 

Paul Street f Manchester^ 
1] Novemhre^ 19... 

Messieurs, 

J'ai riionneur de vous annoncer que j'ai transports ma 
fabrique a Tadresse ci-dessus\ mes anoiens locaux^ s'Stant trouvSs 
insuffisants pour satisfalre les besoins' croissants^ de ma nombreuse 
olientale. 

Ma nouvelle fabrique est situ^ a proximity de la station* des 
marchandises*, ce* qui a pour consequence une Sconomie de temps 
dans I'expSdition*. En outre, comme la nouvelle fabrique est 
installee' de fa^on a^ prodaire trois fois autant de marchandises que 
^anoienne^ je puis maintenant livrer promptement et exactement, et 
aussi de la meilleure quality, attendu'que^les nouvelles machines que 
i'ai installees me permettent de^* produire*® les plus beaux specimens 
dans mon genre de travail qui aient jamais iti faits dans ce pays. 

Dans le cas oa" vos ordres auraient souffert des retards^^ inevitables 
causes dans les demieres semaines par le dSmSnagement^^ et les 
transformations, je vous prie d'en** agrSer** mes regrets et j'ose" 
assurer^* que, comme nous voici de nouveau en^* pieine marche*^ vous 
pouvez compter que les plus grands serins et la plus grande atteoition 
seront donnes aux ordres dont vous voudrez^'^ bien m'honorer^^. 

Dans I'attente de vo3 estimes ordres, je vous prie d'agprSer 
Texpression de mes meilleurs sentiments. 

James Paterson. 

x above; a premises; 3. 3 ever-increasinpr demands; ^..4 goods station; 5 omit in 
English; 6 despatch; 7.-7 sufficiently equipped to; 8 tlie old premises; 9, 9 since; 
10, 10 to turn out; 11 in which; la delays; 13 removal; 14, 14 to accept .. for it; 
i|, i^ I wpuld s^y ; |6. . 1^ in wprking order : 17. -x^ may favour m^. 
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l6. — Retraite^ d*un associ^. 

Landres, 14 Novembre, 19... 
Messrs. Edwin Petebs & Go^ 
Swansea. 

Messieurs, 

Nous arons rhonneur de tous informer que M. Henry 
Spelter se* retire* de notre maison. Ce monsieur est^ Tun'' des 
f ondateurs de la maison, et le seul motif de sa retraite est un grave 
avis de son m^decin, qui lui recommande de yivre dans un climat 
plus chaud s*il veut conserver Texistence. 

C'est avec le plus vif regret que nous renon^ns* aux* services, aux 
capaoit^s et a Texperience d'un de nos plus anciens associ^s, mais 
nos affaires seront continu^es exactement^ comme par le passe^, et 
comme les associes restants ont augments leurs apports^ nos res- 
sources ne seront pas diminu^es. 

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez t^moign^^ 
pedant les nombreuses ann^s pendant lesquelles nous avons eu le 
plaisir de faire des affaires avec vous, et nous vous assurons que vous 
pouvez compter que vos ordres seront Tobjet des m^mes soins et de 
la meme prompte attention que par^ le pass^. 

Yeuillez agr^r, Messieurs, nos salutations empresses, 

Paul Jones & Co. 

I retirement; », » is retiring; 3. .3 is the one, was one; 4, 4 must lose the; 5. .5 on the 
same lines as heretofore ; 6 capital invested ; 7 shown ; 8 in. 



17.— En se retirant des affaires. 

Mc^nckeateTf 4 Octobre, 19... 
Messrs. Heney Gordon & Co., 
Liverpool. 

Messieurs, 

Ce n'est pas sans regret que je vous ^ris pour* vous annonoer 
que je me retire des affaires, mais, comme je deviens^ vieux j'ai decide 
de passer au moins une partie de Tautomne de ma vie dans la quietude 
de mon pajs natal. 

J'ai cede toutes mes machines a Messrs. Fry & Co., de Barcbester, 
mais je vendrai mon stock par lots, au' comptant?, a des prix tres 
reduits. Comme il y a beaucoup d'articles qui peuvent vous int^resser, 
je vous conseillerais de* me rendre* visite cette semaine, pour* que* 
vous puissiez me faire une offre pour les qualit^s et dimensions qui 
pourraiwt vous coi^veiur. 
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Je puis T0U8 assurer que je conserverai toujours le meilleur souvenir 
des relations amicales qu" pendant t-ant d'ann^es ont existc' entre 
nous, et, en** vous 80ubaitan;> une prosp^rit^ continue et croissaute, jc 
vous prie d'agreer, Messieurs, mes bicn cordiales salutations. 

Charles Loqan. 

I to; a am getting; 3, 3 for cash; 4. .4 to pay me a; 5, 5 in order that; 6 while 

18.— -Immeuble^ d^truit en partie par le feu. 

Mali/ax^ 18 Novemhre, 19... 
Messrs. Benkett Bbos^ 

York. 

Messieurs, 

Nous avons le regret de vous informer quo nos locaux 
14 Cornwall Road ont ^to en partie d^truits par le feu bier aprcs 
midi. Nous nous sommes assur^s"^ Bindon Street une fabrique pour 
nos ouvriers, et, a la fin de la semaine, nous serons en etat d'exe- 
cuter les ordres que nous avons en main ainsi que ceux dont^ nous 
pouiTons etre favorises. 

Les stages* inf ^rieurs* et les bureaux sont en r^alit^S intacts, de 
meme que les livres. Toutes les communications concemant les* 
articles de caoutcbouc* doivent etre adressees Bindon Street, ou il y 
sera donn^ satisfaction rapidement. 

Agr^ez, Messieurs, nos salutations empressces. 

James Mordan & Co. 

I house, premises; a secured ; 3 with which ; 4, 4 lower floors; 5.. 5 rubber goods. 

xp.— Achat du fonds^ d'un failli^ 

18 Verdon Street, Bristol, 
80 Septembre, 19... 
M. Theobald Jackson, 
Londres. 

Affaire Charles Porter & Co., Bristol 

Monsieur, 

J'ai l*bonneur de vous informer que par acbat et transfer!* 
effectues^ a la date du 5 Septembre, j'ai acquis du syndic^ de la 
faillite^ Cbarles Porter le fonds*de commerce* et la clientele^ dudit* 
Cbarles Porter et j'ai pris' a mon compte' toutes les dettes' par 
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comptes* de ladite maison, celles qui sont dueB actuellement et celles 
qui le seront plus tard, a dater du 5 Juin dernier. 

Ayant et6 attach 6 a rancienne maison depuis plus de vingt ans et 
etant absolument au' courant des* divers besoins des clients de ]a 
maison, je puis promettre les memes soins et la mime attention dans 
Pexecution ,de8 ordres que par le pass^ et j*ose esp^rer que vous 
continuerez a m'honorer de vos commandes. 

Agreez, Monsieur, mes salutations empressees, 

Thomas Reynolds. 

I.. I a bankrupt's business; a, a assig^nment completed; 3.. 3 trustee in bankruptcy; 
4.. 4 stock^n-trade ; 5 i^oodwill; 6 of the said; 7.. 7 taken over; 8. .8 book debts; 9. .9 
acqiuunted with the. 

20«— Adjonction^ d'un associ6. 

Monsieur Bobbbt West, BcUk, 8 Novembre, 19... 

Portland. 
Monsieur, 

J'ai riionneur de tous informer que, par suite du grand 
d^Yeloppement de mes affaires et du surcroit^ de tiTiyail qui en' 
resulte pour moi, j'ai jug^ n^ssaire d'etre* seconde*. O'est pourquoi 
j'ai conclu une association* avec Monsieur Arthur Flower, aveo qui 
je feral dorenavant^ les affaires sous^ la raison sociale' 

James Sawyer & Co. 
Afin de liquider les comptes, j*arrete* mes livres k la date du 
7 courant, et je vous serai oblig^ de* vouloir bien* me faire parvenir 
un relev6^^ de votre compte a cette date y oompris la joum^ du 7. 
Biecerez, Monsieur, mes empressoes salutations. 

James Sawyer, 
maintenant James Sawyer & Co. 
M. ITlGwer signera : 

Jambs Sawyer & Co. 

I admission ; a addition, excess ; 3 thereby ; 4, 4 to be assisted, to have assistance 
5 partnership; 6 henceforth; 7.. 7 as; 8 I am balancing; 9. .9 if you will kindly; 
10 statement. 

21. — R^union^ de deux maisons. 

Liverpool, 3 Novembre, 19... 
Messrs. Plimsoll, Borders & Co., 
Londres. 

Reunion de Lawson & Howbli^ 
Messieurs, 

Nous avons Thonneur d'annoncer a nos estim^s clients que 
les deux maisons bien connues dont les noms sont plus^ baut^ se sont 



14 CORRESPONDANCE COMMERCIALE. 

r^uniea ce jour et qu'a' rarenir^ elles feront les affaires sous la raison 
sociale de 

LAWSON & HOWBLL. 

Toutes les dettes actives* et passives* ont ete prises par la nouvelle 
maison et seront reglees® par elle comme de coutume. 

Les deux maisons ont travaille de la meme £a90n pendant les 
demieres annees et il n'y aura aucun changement sous* ce rappoi-t*, 
sauf ' qu'un choix beaucoup plus grand et beaucoup plus complet sera 
a la disposition* de nos clients et nous esperons que nos estimes 
clients voudrontbien profiter abondamment des nouveaux avantages 

que nous leur offrons. 
Toujours a vos ordres, nous restons, Messieurs, 

Vos bien devours, 

Lawsok & Howell. 

I amalgamation; a, » givea above; 3*..^ In future; 4.. 4 outstandinsr and owing; 
5 settled; 6.. 6 in this respect; 7 except; 8 disposaL 

22.— Avis du renvoi^ d*un voyageur. 

Messrs. Johnson & Plbtt, Londres, 1^ Novemhre, 19... 

Hull. 

Messieurs, 

Nous avons Fhonneur de vous annoncer que Monsieui' Joseph 
Longman, qui a represente notre maison pendant quelque temps, 
n'est^ plus a^ notre service et n'a aucun droit d'agir en notre nom en 
quelque capacite que* ce soit*. 

M. Longman a ete remplace par notre* sieur* Ferdinand Pollit, qui 
aura le plaisir de vous visiter la semaine prochaine avec nos 
^chantillons* pour la nouvelle saison. Nous esperons que vous 
voudrez bien lui accorder la faveur de vos ordres. 

Agreez, Messieurs, nos cordiales salutations. 

Brand, Pollit & Co. 

I dismissal; a.. a !a no lons^er in; 3.. 3 whatever; 4, 4 our Mr.; 5 samples. 

23.— Pour convoquer une assemblde de cr^anciers^ 

Portsmouth^ 22 Aout, 19... 
Messrs. Fibldino & Son. 

Affaire' James Sobbell, Drapier, Portsmouth. 
Messieurs, 

Monsieur James Sorrell, 14 Howard Street, Portsmouth, 
m*ajant consulte au^ sujet de^ ses affaires, je lui ai conseille de 
conf ^rer avec ses cr^anciers au sujet des moyens les meilleurs et les 
plus justes de liquider leurs cr^ances^ respectives. C'est pourquot 
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line assembl^e des cr^anciers aura lieu a rH6tel Saint Qeorge, Ports- 
mouth, le mercredi prochain 29 courant, et je tous serais oblig^ de* 
Touloii^ bien m'envoyer d*ici la un reley^' de rotre oompte. 
Agr6ez, Messieurs, mes civilit^s empresses. 

JosiAH PoxTLTON, Solicitor, 

I creditors ; a re ; 3. .3 respecting; 4 claims ; $* 5 if you would kindly; 6 statement 

24.— Circulaire concernant Tinventaire^. 

Londres, 10 Deeemhre, 19... 

Messieurs, 

Pour f aciliter notre Inventaire de fin d'ann^e, reuillez nous 
envoyer un releve detaill^ de votre compte jusqu'au 81 D^oembre y 
compris. Veuillez' marquer ce reler^ : 

" Intbntaibb ** 
et I'exp^dier pour le 1*' du mois procbain, sans' f ante*. 

Les relev^s mensuels^ ordinaires doiyent ^tre remis ind^pendam- 
ment de celui-la^. 
Agr^z, Messieurs, nos salutations empresses. 

John Walters & Co. 

1 inventory, stock-taking ; a please ; 3, 3 without fail, certain ; 4 monthly ; 5 that one, 
this one. 

25. — Dissolution d'association. 

Londres, 10 Octohre, 19... 
M. Ernest Chaplin, Birkenbead. 

Watts & Peters. 
Monsieur, 

Nous avons Tbonneur de vous informer que I'association 
qui* avait exists* entre nous jusqu*ici a ^t^ dissoute' ce jour. 

Nous avons donn^ instructions a Monsieur Josepb Femdale, P.O. A., 
de recouvrer et r^gler' les comptes ayant* rapport a ces affaires'* et 
toutes communications ayant* trait a* des comptes doivent 6tre 
adress^s a ce Monsieur, qui y® donnera sa prompte attention. 

Vous aurez sans doute re^u de M. Peters Tavis^ qu*il a Tintention 
de continuer le meme genre* d'affaires' dans un nouveau local, mais 
M. Watts, dont la sante a ^te precaire depuis quelque temps, se 
retire tout-a-fait'. 

Nous vous remercions de lappui*' que vous nous avez toujours 
accorde, et, esperant que vous Taccorderez aussi a M. Peters dans 
Tavenir, nous vous prions d'agr^r, Monsieur, nos civilit^s em- 
pressees. 

Watts & Peters. 

I . . I which had existed, hitherto existing ; 9 dismissed ; 3 settle ; 4.-4 in connection 
with this business ; 5.-5 regarding ; 6 thereupon ; 7 a notification; 8.. 8 line of business) 
Q entirely, into private Life ; 10 the support. 
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SECTION 11. 

OFFRES DE SERVICES. 

26. — Offre de fil^s^ Envoi d'^chantillons. 

Leicester, 21 Novemhre, 19... 
Messrs. Dawson & Sons, 
Bridport. 

Messieurs, 

Smvant la demande que Tons avez f aite a notre sienr Jarman, 
nons ayons le plaisir de yous envoyer par la poste, s^parement, un 
echantillon de notre 10s. 3 fils*. 

Nous avons recemment install^ de nouvelles machines, qui nous 
permettent de f abriquer toutes sortes de files, de 6s. a 40s. en trois plis' 
ou plus. Nous avons d'importants stocks de cordonnets pour filets 
de peche^ et de fil^s, tels que 14s. 6, 20s. 9, 82s. 9. jusqu'a 48 fils ; 36s. 9, 
40s. 9, et 40s. 15, 50s. 15, 60s. 18, et toutes les tallies^ intermediaires, 
et nous serons heureux de vous envoyer des ^chantillons si vous en' 
desirez. Nous tenons^ a vous faire remarquer^, que, quoique nos 
prix soient en general plus bas, notre quality n'est inf erieure a celle 
d'aucun de nos concurrents. 

Notre meilleure attention est assuree d'avance a tout ordre don+ 
vous voudrez bien nous honorer. 

A,gr6ezy Messieurs, nos civilites empressees. 

Hawkins Bros., Ltd. 

1 yarns ; a threads, strands, ply ; 3 folds ; 4 fishingr ; s sizes ; 6 any of them ; 7. .7 would 
point out. 

27.— Offre de cotons ; petit envois 

Londres, 21 Octobre, 19 .. 
Messrs. Colmeb & Butleb, 
Union Street, Liverpool. 

Messieurs, 

Comme' suite a notre r^ponse' a votre lettre du 20 Juillet, 
nous avons correspondu avec les planteurs, et nous apprenons que, 
par suite des fortes pluies rentes, le coton est en retard et croit? 
dans de tres mauvaises conditions^ Par suite, les prix sont bas et 
nous pouvons vous offrir un petit envoi a des conditions tres avan- 
tageuses pour vous, a* savoir* 100 baUes de " best middling " a 2i la 
livre, c.f .a.* Liverpool. Nous esp^rons que ce prix excessivement bas 
donnera^ lieu a une affaire^* 
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Pour ce qui conceme vos oidres a^ livrer^ que tous nous avez 
remis en Janvier dernier, nous nous proposons de les embarquer par 
steamer Amazon, le 26 courant, et nous esp^rons que vous les 
recevrez en bon etafc. 

Agreez, Messieurs, nos sincbres salutations. 

Ma.be (& Wheelbr. 

I shipment; 2.. a in further reply ; 3.. 3 is very poor in growth ; 4, 4 namely ; 5 ci.f.; 
6.. 6 wUl result in business ; 7, 7 for future delivery, futures. 

28. — OfiCre au commerce de bicycles. Soudure^ pour 

Taluminium, etc. 

Messrs. Mills & Barrington, Wolverhampton, 22 Mai/, 19... 

Coventry. 

Messieui's, 

Nous avons demierement pris' un brevet^ pour une mcthode 
perfectionnee de souder raluminium, gr^e' a laquelle^ toutes les 
objections qui entravent^ tant Temploi de cet important metal 
p*^vanouissent, et nous prenons la liberte d*appeler votre attention 
pur le fait que cette methode va* sans doute etre* un bienfait 
inestimable, specialement pour le commerce de bicycles. Grace a 
elle, toutes les parties de bicycle peuvent etre unies d'vme f a^on aussi 
solide et soignee que par le proc^de actuel*. 

Nous avons monte^ une installation couteuse avec les machines les 
plus perfectionnees et les meilieures, et nous sommes maintenant en 
6tat d'executer les ordres pour tout travail d'aluminium, ainsi que de 
nickelure** et de soudure. 

Nous serons heureux de vous remettre' des devis' en tout temps, 
et, dans Tespoir d'etre favorises de votre clientele'", nous vous presen- 
tons, Messieurs, nos sinceres salutations. 

Eames & MacDonald. 

I soldering'; a..* obtained a patent; 3.. 3 by mcins of which; 4 seriously affect; 
5. .5 is likely to prove ; 6 existing, present ; 7 mounted (in English, laid down) ; 8 nickel 
plating, nickeling ; 9.. 9 submit estimates ; 10 patronage. 

29.— Offre d'une machine verticale a^ percer\ 

Envoi du catalogue. 

Monsieur R. Kendall, Birmingham, 20 Novemhre, 19... 

13 Langston Street, Cardiff. 

Monsieur, 

Nous vous remercions de votre lettre du 18 coui-unt, et nous 
avons le plaisir de vous envoyer ci- joint un exemplaire de notro 
catalogue illastre de machines-outils^ convenant a votre Industrie. 
Une description et des illustrations de notre excellente Machine 
Verticale a percer, pour percer un ou deux cylindres ou deux autres 
articles quelconques a la fois, se^ trouvent^ a la pagf* 19. Les 
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dimensions sont comme suit : largeur entre les^ montants^, 4 ft. ; 
entre les centres des barres a percer, 3 ft. 6 in. ; hauteur de la barre 
transrersale qui porte les barres k i)eroer, 8 ft. 9 in. Les prix cot^s 
sont pour la machine complete aveo sa' base*, son* reglage', ses^ 
potences'^, ses' volants^ decoupeurs, et autres inventions utiles, 
comme suivant Tillustration. 

Nous Yous assurons que la meilleure attention sera donnee a vos 
ordres et nous esp^rons avoir le plaisir de vous* lire sous pen®. 

Agreez, Monsieur, nos salutations empressees. 

BOWEING & SxTMSioir. 

z, I boringr ; 3 machine tools ; 3, 3 aimears ; 4, 4 standards ; 5, 5 bed plate ; 6, 6 geainng ; 
7» 7 brackets ; 8, 8 hand wheels ; 9.-9 hearini^ from you at an early date. 

30.— Offre d'une nouvelle conserve de fruit. 

LondreSf 19 Decembret 19... 
Messrs. W. M. Harrison & Co., Ltd., 
18 HoUoway, Bath. 

Messieurs, 

Nous vous envoyons aujourd'hui, oomme' colis postal*, un 
^chantillon de notre nouvelle speciality ou " Conserve d'ananas^" qui, 
nous Tesperons, vous parviendra en bon ^tat. EUe a ete tr^s bien 
accueillie^ dans le commerce et nous ne doutons pas que, si vous 
voyez la possibility de^ la tenir en magasin'', vous obtiendrez une 
tr^s importante demande dans votre region. La conserve est 
presentee dans des bouteiUes carr^s de cristal d*une livi*e, bouch^es*, 
capsul^es et munies d'une ^^gante etiquette*. Ces flacons sont d'un 
bel effet a I'etalage^ L'^chantillon envoye est un specimen de notre 
bouteille d'une livre. 

Nous esp^rons ^tre favorises d'un ordre, apres que vous aurez 
gout^ la qualite. Ci-inclus prix-courant. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Spicer, Smart & Co. 

I..X per psLTctH post; a pine apple; 3 received; 4.. 4 to stock it; 5 corked; 6 label* 
7 window dressing. 

31.— Un importateur de produits alimentaires rdpond k 
un acheteur et lui offre de le foumir. 

Messrs. R. Hxttchings & Son, Gloucester, 18 Decembre, 19... 

18 Regent Street, Newport. 

Messieurs, 

Nous avons bien re^u votre honor^ du 16 courant et vous 
remercions de* nous annoncer que vous comptez* entrer en relation 
d'affaires aveo nous. Nous serons charmes de faire ce que nous 
pourrons pour vous cette semaine et voici' ci-inclus^ un prix-courant 
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de beurres et fromages. Notre id^ est de* nous bomer' anx prix da 
marcli^, laissant la quality se^ d6fendre^ elle-m^me, et nous n'ayons 
pas rintention de publier de prix-oourant hebdomadaire. Naturelle- 
ment, nous yous aviserons par t^legramme lorsque nous verrons la 
possibility d'oJGErir iin article sp^ial. Nos conditions babituelles sont 
le* comptant regl^ toutes les semaines*, mais nous pensons que, vu* 
les references que vous nous donnez, il n'y a pas lieu^ d'insister sur ces 
conditions. O'est pourquoi nous vous serons obliges de* r6gler* mensu- 
ellement avec notre voyageur, comme le' font nos clients habituels. 

Nous serons charm^s de r^pondre k toutes yos demandes, si yous 
Youlez bien nous tenir au courant de yos besoins. 

YeuiUez agreer, Messieurs, nos sinceres salutations. 

TiTLBY, Speab a Co. 

X . . I for the intimation of your intention ; a, a herewith be^ to hand you ; 3. .3 to coa^ 
fine ourselves ; ^. .4 to answer for ; 5 . .5 cash weekly ', 6 in view of ; 7 need ; 8, 8 to maks 
a settlement ; 9 it (omit in English). ^ 

32. — Rdponse pour refuser une offre dinstaller k} 
litre d'essai^ une machine rotative brevet^e^. 

Monsieur H. Smithson, Birmingham^ 30 Novemhrey 19... 

Portland. 

Monsieur, 

Nous aYons bien regu Yotre bonor^e du 18 courant, nous offrant 
d'installer gratis dans nos ateliers une de yos macbines brcYct^s 
rotatiYes et de la reprendre si nous' n'en sommes pas satisfaits^ 

Nous yous sommes obliges de Yotre offre, mais comme Tadoption 
de cette macbine n^cessiterait pour* nous Tacbat* d*une gi^ande 
quantity de papier grand^ f ormat^ et nous obligerait aussi a installer 
des grues* mobiles* en remplacement du travail manuel par lequel 
nous mettons le papier dans les presses et Ten^ retirons^ nous ne 
Yoyons pas la possibilite de nous embarquer pour le moment dans des 
transformations si importantes, les debours* necessaires etant 
beancoup* plus ^Icy^s^ que ce*® que nous croyons pouYoir^** d^penser, 
rortout dans le marasme^^ dontsoufPre actuellement notre commerce. 

Nous ne sommes pas disposes a^^ donner suite a cette^^ proposition 
maintenant, m^me si la macbine avait notre approbation, c'est" 
pourquoi nous" pensons qu'il serait pen** juste de" profiter de Yotre 
obligeance, mais nous serons bien aises de yous lire lorsque yous yous 
mettrez de nouYeau en rapports avec nous plus tard, si la machine 
a^-du^succ^s. 

Agreez, Monsieur, nos salutations empress^es, 

PAVET & "WOEDBN. 

1..1 by way of trial ; a patented, patent; 3.. 3 not approved; 4.. 4 our g-etting" ; 5, 5 o( 
larg^e size; 6, 6 travelling cranes ; 7, 7 take it out again ; 8 outlay; ^. .9 considerably more ; 
10. .10 we feel warranted in; ix depression; 12. .la to go on with the; i3--i3 '^^^ w« 
therefore; 14.. 14 hardly xi^ht to; 15, 15 proves a. 
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33— -R^ponse k une annonce. Offres de services faites 

k une maison d'^dition^. 

10 Fitzjames Road, Bow, JE^ 

16 Novembre^ 19... 
Messieurs, 

B^pondant ^ Totre annonce dans le Daily Telegraph de ce 
jonr an sujet d'un repr^sentant pour les ^coles, j'ai rhonneur de vons 
offrir mes services. 

A present je repr^sente une des principales maisons d'^dition, pour 
laquelle je' travaille' depuis quatre ans. Avant cette date j*ai acquis 
une experience considerable comme professeur^. J*ai trente-deux ans. 

Je suis tres au courant de tons les menus^ details^ de la position 
que vous offrez et je suis certain que, si vous vouHez bien prendre ma 
demande en consideration, je r^ussirais^ a placer* yos publications. 

Mon d^sir de changer est caus^ par un changement dans la direc- 
tion^ de ma maison actueUe. Je serais dispose a accepter JB160 par 
an x>our commencer, avec, si j'augmentais les ventes, augmentation 
en' rapport avec le developpement' des ventes. 

Si vous voulez bien prendre cette demande en consideration vous 
voudrez bien me le faire savoir et j'aurai le plaisir de vous remettre 
des certificats^ concemant mes capacites^ En cas contraire, je compte 
sur votre courtoisie pour considerer ceci comme confidentiel. 

Yeuillez agreer, Messieurs, Tassurance de ma consideration 
distinguee. JoNAa Pkentis. 

k X.Y.Z., c/o Smith's Advertising Offices, 
10 Ludgate Hill, E.G. 

I publishing ; a, a I work, (in English) I have been working ; 3 teacher ; 4. 4 intricacies ; 
5. .5 should succeed in " placing " ; 6 management ; 7. .7 as I extend ; 8. .8 credentials a» 
to su>ility. 

34,— Offre de^ se charger d'une agence^ 

Calcutta, Inde, 

15 Novemhrey 19.. • 
Messrs. Henby Malpen & Son, 

Londres, E.G. 
Messieurs, 

D^sirant ^tendre mes affaires de commission dans ce pays, 
spdcialement dans la vente des oeuvres d'art, et sachant que vos mar- 
chandises sont justement r^putdes dans les autres marches, je prend& 
la liberty de vous offrir mes services comme representant^ apres* 
m'^tre assurd' que vous n*^tes reprdsentds directement d*aucune^ 
autre f a^on^. 
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Je suis en ^tat d'organiser line affaire de ce geni*e d'une maniere 
qui, je n'en doute pas, serait mutuellement avantageuse, attendu* 
que j'ai* deja un nombreux personnel* qui me represente dans les 
differentes parties du pays et par^ lequeF je suis mis au courant de la 
demande croissante de marchandises analogues^ aux v6tre8*, sans' 
qu'il y ait les moyens* de la satisf aire completement. 

Je suis cei*tain que, comme mes relations dans tout le marche 
indien sont nombreuses, le chiffre^** d'affaii-es^® annuel justifierait 
renvoi" que vous me feriez" d'une collection complete d'ecLantillons 
de Yos marchandises. 

Dans le cas ou vous seriez disposes a accueillir*^ ma demande, 
je suis certain que nous n*aurions aucune difficulte au sujet des 
conditions. 

Dans I'attente de votre reponse, je vous prie d*agi'eer, Messieui*8, 
mes salutations empressees. James Swandon. 

I..Z to act as ag-ent; a aeent ; 3--3 having ascertained; 4.. 4 through any other 
channel ; 5..5 having; 6 staff; 7, 7 from whose reports; 8.. 8 such as are manufactured 
by your firm ; 9. .9 wiUi no means ; 10. . 10 turnover ; 11 . . 11 your providing me ; i* treat 
favourably. 

35. — Offres de^ services de courtiers^ 

Messrs. Fotherington & Co., Southampton, 23 Novembre, 19... 
Havie. 

Messieurs, 

Yotre nom et adresse nous ont 6t6 donnas par M. Paul Jones. 
de cette ville, et nous venons vous offrir nos services pour la vente de 
vos consignations de f i-uits sur^ ce march^. Nous nous livrons* ici 
uniquement aux operations de courtage, recevant les fruits pour les 
vendre a la commission, et nous remettons le net produit* en un 
cheque avec le compte de vente le lendemain du jour de la vente. 
Pour votre gouverne nous venons vous informer que les pinines 
fran^aises se* vendent^ fort bien ici poui* le moment et nous vous 
ref erons a la revue^ du marche^ incluse pour tout ce qui conceme les 
prix, etc. 

Nous serious beureux de recevoir de vous une consignation d'essai, 
qui, nous en sommes certains, donnerait satisfaction a toutes les 
parties int^ress^es et amenerait^ entre nous des affaires plus ^tendues 
et d*un avantage mutuel. Nous vous remettons ci-inclus les noms 
d'un ou deux negociants de votre ville avec lesquels nous f aisons des 
affaires considerables et auxquels nous vous r^f erons pour plus^ 
amples details^ Nous vous demandons de vouloir bien nous honorer 
de votre confiance et, en vous remerciant d'avance, nous vous 
pr^ntons. Messieurs, nos salutations empressees. 

Jeremiah Fownes & So2r. 

1..1 to act as brokers; a to ; 3 devote; 4 proceeds; 5, 5 are selling; 6.. 6 market 
report; 7 would lead to; 8.. 8 further particulars. 
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36.— Offre et prix de saindoux^ 

Monsienr Fbanois Bacon, Londres, 26 Novembre, 19... 

Reading. 

Monsieur, 

Nous avons le plaisir de vous remettre ci-joint des prix qui 
ne' sont yalables que' pour des ordres par premier* courrier* an re^u 
de la pr^sente. Tons les prix s'entendenfc* pour saindoux pris a nobre 
fabrique et nous pouvons accepter des ordres pour livraison jusqu'^ 
la fin de Mars. 

Depuis la publication de notre dernier prix-courant, le marcb^ a 
subi^ quelques changements en hausse et en baisse; mais les prix' 
cables* aujourd*hui sont un pen plus cbers que ceux du 16 Octobre, 
c'est pourquoi nos prix de saindoux raffing restent sans cbangement. 

Pour les tailles^ 6s./12s., 408./50s., 60s./70s., 80s./908., nous ne 
pouYons promettre que la moitie des tailles nomm^es. Nous ne 
Tendons pas les 12s. s^par^ment, ni les 50s., ni les 70s., ni les 90s. 

Nous desirous appeler votre attention toute sp^ciale sur* les prix 
tr^s mod^r^s des i)etites taiUes de poeles* sans soudures^ — 1 lb., 
3i lbs., 2 lbs., et 7 lbs. — ^apres que les deductions des prix imprimes et 
les escomptes ont 6t6 pris en consideration, compares aux prix nets 
du saindoux*® en baquets*®. 

Agr^ez, Monsieur, nos salutations empress^es. 

Wardoub a Co. 

I lard ; a..a are valid only ; 3. 3 return of post ; 4 are understood to be, are ; 5 under- 
eone ; 6, 6 prices cabled, cable advices ; ^ sizes ; 8 to ; 9. .9 seamless pans ; xo. . 10 bucket 
Urd. 

37. — Un commis se pr^sente pour r^pondre k 

une annonce. 

10 Border Boad, Swansea, 
Messrs. T. Burnside & Co., 20 Novembre, 19... 

Cardiff. 
Messieurs, 

J'ai In dans le Telegraph de ce jour votre annonce demandant 
an commis et je viens^ respectueusement vous offrir mes services. 

Je suis kg6 de 23 ans et j*ai plus de six ans d'exp^rience du travail 
de bureau. En outre, je possede une bonne connaissance de la 
st^nographie, du fran^ais et de I'allemand. 

Je vous remets ci-joint un certificat de mon dernier patron', et, si 
votre cboix s'arretait' sur moi, je vous assure que je f erais toujours les 
plus grands efforts, par ma diligence et mon attention, pour m^riter 
votre confiance. 
Yeuillez agr^r, Messieurs, Tassurance de ma haute consideration. 

Joseph Abchsr. 

I come, approach, beg- ! » employer ; 3 should fall. 
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38.— Offres de services d'un Agent d'assurances- 

LandreSf 29 Novemhre^ 19... 
M. Frank Parsons, 

19 Cook Street, E.O. 

Monsieur, 

La demande d'un prospectus que vous avez faite ^ notre 
bureau de la Cit^ m'a ^te transmiseS attendu' que je suis charge* de 
toute la region Sud-Est. 

Si, apres examen' des imprimis' qui vous ont ^tc envoy^s, vous avez 
besoin d'autres details, je serai charm^ de vous les donner — soit* 
personnellement soit par lettre, des* que j'aurai re^u un mot* de voua; 
et toute proposition d*assurance qui pourrait Itre faite par vous ou 
vos amis recevra imm^diatement mon attention personnelle la j>lu8 
serieuse. 
Agreez, Monsieur, mes civilit^s empresses. 

Thomas Stevens, 

Secretaire Itesident. 

I handed; a.. a as having charge; 3.. 3 perusal of the papers; 4 either; 5.. 5 on 
hearing. 

39. — Proposition de repr^senter un fabricant anglais 

dans les colonies. 

Le Cap, 19 Novembre^ 19... 
Messrs. Henry Hawkins & Co., 

Clerkenwell. 

Messieurs, 

Je serais heureux de pouvoir vous ^tre utile en d^veloppant* 
vos agences ou articles sp^ciaux sur oe maroli^, ou de toute autre 
fa^on. Mes vingt ans d'exp^rience du commerce et de la banqi\e au 
Cap ne^ sauraient manquer de m'etre utiles' dans I'eatreprise d'lme 
telle repri^sentation. Je n'ai pas besoin de vous rappeler Favantag!^ 
qu'il y a a avoir quelqu'un sur place pour presenter do nouvoaux 
articles, tenir' les anciens t9UJours en evidence et obtenif on 
provoquer* des ordres, au* fur et si. mesure des possibilit^sl X/ea 
f abricants des autres pays mettent* maintenant" une telle ardeiir a 
solliciter* le marcb^ sud-airicain, qu'il devient n^cessaire d'^tablir des 
rapports plus intimes avec nos marches, au moyen de repr^sentants 
BUT place munis^ d'echantillons, ou mieux encore, d'un stock. 

C'est^ pourquoi je crois pouvoir signaler^ que le moment actuel est 
favorable pour ^tablir vos propres^ relations d'affaires dans cette ville, 
et, si vous voulez me confier la representation de votre honor^e 
maisan* je mettrai toute mpi> inergie dans l'aifairp»^t"U.;9!y;q. :p.as. d§ 



r.: 
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donte qne le r^snltat serait ayantageux pour yous, attendn qu'il y a 
dans cette colonie ample^^ mati^re^^ pour une telle extension 
d'affaires. 

J'ai ici en permanence une salle" d*^liantillons" et un magasin, 
oh. les ^hantillons sont mis^' en ^vidence^. 

J'espere receroir^ de vos nouvelles^^ et je vous prie d'agr^er, 
Messieurs, mes salutaticms empresses. 

Horace Winter. 

X pushing; a.. a cannot fail to be of use; 3 keepings; 4 influencing'; 5.. 5 as they be- 
come available; 6. .6 are so SLggresslve in bidding for ; 7 provided ; 8. .8 I would therefore 
suggest; 9 own special; 10. 10 great scope; xz..zx show-room; za..ia prominently 
displayed ; 13. . 13 to hear from you. 

40. — Reponse k la proposition de repr^senter un 
fabricant dans les colonies. 

Londres, 20 Decembre, 19... 
M. Horace Winter, 

Le» Cap^ 

Monsieur, 

Nous avons bien re^u votre honor^ du 19 ^coul^ et, apr^s 
avoir examine la proposition y' contenue^ nous sommes disposes a 
entrer en n^gociations avec vous, mais d'abord, nous dcsirerions 
discuter diff^rents points qui se^ sont present^s a notice esprit*. 

D*abord, nous serious heureux d'avoir quelques details sur la 
nature' de la clientele' a laquelle yous off ririez nos marchandises P 

2*. — Quelle demande y a-t-il pour les marchandises du^ geni*e de 
oelle que^ nous f abriquons P 

8*. — ^Yous proposez-vous d'avoir un stock, et, dans oe cas, de quel 
montant P 

4*. — Si nous Tous oonsignons des marchandises, quelle garantie^ 
d'int^grit^^ pouvez-vous nous offrir P 

5*. — Quels sont les prix rdalis^s par notre genre de marchandises, 
et k quelles conditions vous proposez-yous de les offrir aux acheteurs. 

6*. — Quelle commission demandez-vous P 

Au re^u de vos r^ponses aux questions ci-dessus^ nous examinerons 
la question aveo le plus grand soin dans le but d'arriver a un arrange- 
ment avec YOUS. 

Nous YOUS serious obliges de nous f oumir les r^f ^rences de ooutume 
EYCo Yotre reponse. 

Dans Tattente du plaisir de yous' lire', nous yous pr^sentons, 
Monsieur, nos salutations empress^es. 

Henry Hawkins & Co. 

t, 1 Capetown; a ultimo; 3, 3 theretn made to us; 4.. 4 have suggrested themsdves; 

^•5 class of consumers i 6 .0 such as; 7.. 7 fiddity guarantee ; 8 above; 9, 9 hearing 
>myou. 
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41.— Demandc de renseignemcnts sur^ position 

financi^re, etc. 

18 Tone Street, Manchester^ 

10 Juin^ 19... 
Messrs. James Polson & Co., 

10 Wall Street, Londres, E.G. 

Messieurs, 

Nous vous serious tr^s oblisr^s de* Touloir bien* obtenir poui 
nous un renseij^ement digue' de foi' sur M. Henry Fricker, de 13 
Sun Street, E.G. Nous desirous savoir si sa position financiere est 
consid^r^ comme^ solide et si nous sommes justifies en lui accordsj^/j 
un crddit de JB300/400. 

Tons les details que vous voudrez bien nous donner concemant la 
situation de cette maison seront consid^r^ comme absolument 
oonfidentiels. 

Nous serous toujours heureux de* vous rendre le m^me service^ 
et, avec nos remercunents anticipds, nous vous prions d*agr^er, 
Messieurs, nos salutations bien empresses. 

John Stbioeland & Co. 

I upon, respectingr, re; a., a if you would kindly; 3.. 3 reliable; 4 as (omit in Engrlish); 
5.. 5 to reciprocate. 

42.— Demande de renseignements sur une maison 
avant de lui^ faire une offre. 

8 Fall Street, Birmingham^ 

1" Decemhre, 19... 
Messrs. Geoboe Pontes k Oo.» 
Manchester. 
Messieurs, 

Nous vous serious trfes obliges si vous pouviez nous foumir 
quelques renseignements sur Messrs. Freydell k Co., de Faith Street. 
Nous vous ^rivons parce que nous savons que, outre^ que vous Stes* 
leurs voisins, vous avez eu aussi quelques rappoi*ts^ d'affaires' avec 
wx, notre sieur Short ayant discut^ la valeui*^ de cette maison avec 
votre estime chef lors* de son dernier s^joui-'' a Manchester. 
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Nons ayons une occasion de f aire affaire avec eux et, comme Tons 
le^ savez^ nos marcliandises chiffrent® rapidement? des qu'un ordre de 
qnelqne importance est donne. En outre, nos conditions sont 
comptant a 30 jours, et non six mois de credit, comme c'est' la 
contume dans votre propre commerce. 

Pensez-vous qu'ils soient bons pour, disons, ^6500/600 par mois, et a 
quel montant de cr^t limiteriez-voas chaque^^ transaction ? Nous 
d^sirons prendre toutes les precautions possibles, n'ayant jamais fait 
d'affaires avec la maison. On" nous a donn^ a entendre" qu'ils sont 
li^s avec Burdett & Son, de Bride Street, qui viennent" de f aire" un 
arrangement avec leurs cr^anciers, et le fait est qu'ils sont men- 
tionn^s comme cr^anciers privilegi^s^* dans le bilan" de cette maison. 

Nons vons remercions d'avance de tons les renseignements que 
vons pourrez nous foumir snr la solidite de cette maison, et vous 
pouvez compter que** ces renseignements seront" trait^s con- 
fidentiellement. 

Comptant que vons vondrez bien excuser le** derangement*' et 
toujonrs k vos ordres en semblable*^ matiere*^, nous vous prions 
d'agr^er, Messieurs, nos civilit^s empresses. 

Henry Short & Co. 

I it, the same, same; a.. a besides being; 3.. 3 transactions; 4 financial standing^; 
5 senior partner ; 6. .6 when last ; 7,^ 7 are aware ; 8. 8 run into a g-ood round sum ; 9 is ; 
10 anyone; (1..11 we have been ^ven to understand; ia..ia have just had to make; 
13 secured; 14 statement of affairs; 15.. 15 upon such information being; 16, 16 our 
t'*oubling you ; 17, 17 similar matters. 

43.— Demande de renseignements sur un agent 

proposed 

Liverpool, 6 Decembre, 19... 
Messrs. Peterson & Co., 
Bristol. 

Messieurs, 

M. C. Pringle, 10 Saint Street, Bristol, qui nous a offert de 
nous repr^senter pour^ les^ vins dans I'arrondissement' de Bristol, 
nous a T6i6r6B k vous au sujet de tons details concernant son honor- 
abilit^*, etc., et nous- vous serious obliges de vouloir bien nous dire si 
vous le consid^rez comme* un homme sur qui on pent compter et si 
nous pouvons sans crainte lui envoyer d*importantes consignations 
de nos marchandises pour qu*il* en dispose* comme notre agent, 

Tous les renseignements qne vous voudrez bien nous donner seront 
consid^rds comme absolument confidentiels. 

Agr^z, Messieurs, nos salutations empress^es. 

Thomas Chambers & Co. 

X prospective; a, ? ii>; j thp district ; 4 st;^nding; 5 as (may be omitted in English); 
6. .6 his disposal* ..... 



• ^ • • • » 
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44.— Demande de renseignements sur une maison 

qui ndgocie un emprunt^ 

15 Spencer Road, Kilhurn, N,W., 
21 Octohre, 19... 

Messrs. Lowndes <& Eordeb, 
Leicester. 

Messieurs, 

Messrs. Bordin & Ether, de Kettering, m'ayant donn<$ le 
nom de votre maison avec rautorisation* de vous quest ionner scr*^ 
leur situation financiere, je vous serais tr^s oblig^ de vouloir biei« me 
dire confidentiellement si .vous etes* d'avis que' leurs affaires smt 
conduites d'une maniere satisfaisante et si vous pensez qu*il* y ait* 
une probability que leur entreprise r^ussisse*. Oes Messieurs m'ont 
emprunt^ jei,000 il* y a quelque ti'ois ans® et ils ont pay^ Tint^rSi 
promptement a^ Tecli^ance^ mais, par suite de diverses ddpenseci 
ayant? rapport a^ Tagrandissement de leurs locaux, ils vienneiit* d^ 
me deraander de' renouveler le pret pour trois^° autres*® anuees, au 
m^me taux" d'int^ret, a*' savoir^^ 6% Tan, et de" leur consentir uu 
nouveau pret^' de jB 1,000 aux memes conditions. 

J'ai appris que vous avez fait une affaire analogue" avec eux et, en 
outre, que vous connaissez personnellement les deux acsoci^s^* depuis 
plusieurs annees. C'est pourquoi il vous sera possible de me dire si 
les affaires de cette maison justifient un emprant de Jg2,000, ayant*' 
egard aux** possibilit^s de leur commerce. 

Us paraissent faii-e de tres bonnes affaires, avec tres pen do con- 
currence*' dans leur region, mais ils semblent tS>cher** d'accomplir 
plus qu'on*' ne pent attendre*' raisonnablement de leurs affaires dans 
leurs conditions limitees actuelles. 

Naturellement il est difficile de juger des chances* d'une telle 
affaire, et je dois n^cessairement baser mes conclusions sur les 
resultats jusqu'a^* ce jour^*. H se pent qu'une extension de Tdtablis- 
sement soit^ necessaire, et peut-etre pouvez-vous m'eclairer sur ce 
point. 

Je vous serai tres reconnaissant de tons les renseignements que 
vous voudrez bien me donner et, en vous remerciant d'avance, je 
vous prie d*agreer, Messieurs, mes civilit^s empress^es. 

EicHABD Andrew. 
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45.— Demande de^ prendre des renseignements^ 

Londres, 23 Novembre, 19... 

Messrs. Ohablbs Dupuy & Co., 
Paris. 

Messieurs, 

Je vons serais tr^s oblig^ de vouloir bien demander K votre 
agence' de rensei^pieinents^ des renseijirnements sur Messrs. Henri 
Milleroye & Co., Representants de commerce, 23 Boulevard Sebastopol. 

Les affaires projet^es' se monteraient sans doAte a 2,000/3,000 francs, 
et je leur consignerais ce montant de marchandises. 

Veuillez debiter mon compte de^ tons f rais causes par cette demande 
de renseignements. 

Toujours a votre disposition pour un service analogue, je vons prie 
d'agr^r. Messieurs, mes salutations empressces. 

Edward Green. 

■ ..I for enquiries to be made ; a. .a enquiry agency ; 3 in view ; 4 with. 



46.— Demande de renseignements sur des n^gociants 
traitant^ avec les Indes Orientales. 

Lioerpool, 23 Septembre^ 19... 

Messrs. Lenton & Waller, 
Londres. 

Messieurs, 

Je d^sirerais savoir si la maison John James Brown & Co., 
de votre viUe, n^gociants ti'aitant avec les Grandest Indes^ est solide 
et respectable, et je vous serais tres oblig^ de vouloir bien f aire pour 
moi, aupres* de qui de droit^ Tenquete ndcessaire. 

En vous priant d*excuser le derangement que je vous cause et en 
vous assurant que le renseignement que vous voudrez bien me 
donner sera, traite tout-a-fait confidentiellement, je vous prie d'agr^er, 
Messieurs, lexpression de mes sentiments devours. 

James Barrell. 

I trading; », a (another name for the) East Indies ; 3. .3 in the right quarters. 
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47 — Rdponse favorable k la demande de renseigne* 

ments No. 41. 

10 Wall Street, LondreM, E,C.^ 
Messrs. John Strickland & Co., 11 Juin, 19... 

13 Tone Street, Manchester. 

Messieurs, 

B^pondant a votre honor^ dn 10 oourant, noufi ayons 
I'honnenr de vous informer que la maison en question, depuis 
plasieurs annees, fait^ dans cette ville un commerce de quincaillerie' 
en' detail', et qu'elle parait faire de bonnes affaires. 

Le propridtaire de la maison, M. Henry Fricker, est un homme 
travailleur^ et entendu^ et, quoiqu'iP ne fasse pas les affaires en 
grand*, on* est g^neralement d'avis qu'il a* des capitaux' considerables. 

Nous f aisons® des affaires avec cette maison depuis cinq ans et les 
paiements sont toujours effectuds rapidement et sous escompte. 

Nous connaissons personnellement le chef de la maison comme un 
homme honorable et meme' experimented dans son genre de com- 
merce, et nous serious disposes a lui accorder un credit plus^° 
important que celui que vous citez*°, s'il nous le demandait. 

Naturellement ceci est sans responsabilite de" notre part. 

Yeuillez agr^er, Messieurs, nos salutations empress^es. 

James Polson & Co. 

I has carried on ; a ironmong-ery ; 3, 3 retail ; ^. .4 industrious and shrewd ; 5. .5 al- 
though not trading- in a large way ; 6. .6 is generally reputed to be possessed ; 7 means , 
6 have transacted ; 9, 9 moreover experience ; 10. . jo beyond your figures ; si on. 

48. — R^ponse d^favorable a la demande de renseigne- 

ments No. 41. 

10 Wall Street, Londr^, £1,0., 
Messrs. John Stbioeland & Co., 11 Juin, 19... 

13 Tone Street, Manchester. 

Messieurs, 

E'^pondant k votre honoree du 10 courant, nous ayons 
ITionneur de vous informer qu'ayant pris des renseignements *sur* 
M. Henry Fricker, nous avons appris que ce monsieur a' fait 
faillite* en 1891, avec un^ passif^ de ^3,000 et un* actif* de .6500. 
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Encore en 1897 il a* fait fiasco' et il a* du fairs' tin arrangement 
avec ses cr^anciers. 

n connalt^ bien son aff aire^ mais il n'a pas de capital, et, a present, 
il lui est absolument impossible de tronver du credit dans le com- 
merce. Nous conseillons^ de ne traiter qu'au comptant*. 

Agr^ez, Messieurs, nos salutations empress^es. 

James Polson k Co. 

1 re; a..a faUed; 3, 3 liabilities; 4, 4 assets; <..s came to grief; 6.. 6 had to make; 
7. .7 understands his business ; 8. .8 advise, would advise cash transactions only. 

49.— R^ponse favorable k la demande de renseigne- 

ments No. 42. 

Messrs. Henry Short 8l Co., 13 Faith Street, Manchester^ 

Birmingham. 2 Decemhre, 19... 

Messieurs, 

Repondant a votre demande concemant Messrs. Freydell 
& Co., de Faith Street, nous avons le plaisir de vous informer que 
cette maison est tres respectable et tres solide. Pour* ce qui est du 
montant* de son credit, notre avis est qu'elle* tiendrait tout' engage- 
ment qu'elle aurait pris. EUe fait des affaires splendides et, pour 
notre genre particulier de marchandises, elle est consideree comme 
Tun des meilleurs acheteurs' de Manchester. 

Les deux associes ont fait des manages riches et on dit qu'ils 
disposent* d*un capital de jB50,000. 

Quant aux rapports^ de Burdett & Son avec la maison, ils tiennent* 
tout simplement a* la conduite g^nereuse des Freydell envers un vieil 
employe qui s'etait dtabli dans un genre d'affaires different. Les 
Freydell lui ont prSte jei,000, qui figurent au bilan^, et c'est seulement 
grace* a Tappui* du plus jeune associe de la maison que Heniy 
Burdett, qui fait* les affaires sous la raison sociale de* Burdett & Son, 
a pu^^'faire un arrangement avec ses creanciers, au lieu de deposer" 
sonbilan". 

Nous pensons que, si vous ouvrez un compte a Freydell, vous les 
trouverez on^' ne pent plus coiTects*', et, quant a nous, nous serious 
tres heureux de leur faire credit pour je2,000/3,000 s'ils nous le 
demandaient. 

Yous priant de presenter nos compliments Ik "M., Heniy Short, 
nous restons, Messieurs, 

Vos bien d^voues, 

Geo. Pontbr & Co. 

i..t as to the extent; a.. a they would keep any; 3 purchasers, credit purchasers, 
accounts; 4 have at command ; 5 connections ; 6.. 6 are merely the result of; 7 state- 
ment of affairs ; 8. .8 owing to the help ; 9. .9 trades as ; 10 been enabled; sz..zs SToi"? 
into the Bankruptcy Court j la. . la most straigfhtforward. 
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50.— Rdponse k la demande de renseignementis No. 43. 

Bristol, 6 Decemhre, 19... 
Messrs. Thomas Chambbbs & Co., 
LiverpooL 

Messieurs, 

Repondant £t Totre demande d'hier conoemant M. Pringle, 
nons avons le plaisir de yous informer que nous le consid^rons comme 
un agent tr^s desirable. II s'est^ d^ja assui'e^ la repr^ntation de 
diverses maisons tres connues, et, autant* que nous en pouvons' juger 
comme relations^ d'aiffaiies^ qui ne savons pas le montant exact du 
capital dont^ il dispose^ il nous semble qu'il doit f aire de tres bonnes 
affaires, attendu qu'il a, en^ fait^, toutes les affaires de vins de la 
region dans les mains. 

Un parent lui a laiss^ en* heritage", il y a peu de temps, plusieurs 
maisons, et on le considere maintenant comme un homme riche. 

Nous sommes assures que vous trouverez en lui un homme 
d'affaires energique et entendu^ 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

S. Peterson & Co. 

I. .1 has already secured ; 2. .a as far as we can ; 3.-3 business friends ; 4. .4 he has at 
his disposal ; 5, 5 practically ; 6, 6 as a legacy ; 7 keen and shrewd. 

51.— R^ponse vague k la demande de renseignements 

No. 43. 

Bristol, 6 Decemhre, 19... 
Messrs. Thomas Chahbebs k Co., 
LiverpooL 
Messieurs, 

Nous avons re^u votre demande conoemant M. 0. Pringle, 
et, en r^ponse, nous venons^ vous dire, que nous ne comprenons pas 
pourquoi ce Monsieur vous ref ere a nous. 

Nous n'avons fait avec lui que deux affaires, se montant a environ 
JB50, mais dans les deux cas au comptant, payees par cheques sur la 
Banque de Bristol et dument bonorcs. 

Nous ne savons rien des' ressources de M. Pringle* et ne pouvons 
dire s'il serait un repr^sentant sur' lequel on pourrait compter' ou 
non. 

Nous regrettons que notre reponse soit* si vague, mais nous 
pensons que M. Pringle aurait du vous r6f erer a une maison ayant 
de sa^ fa^n de proceder* une connaissance plus complete que celle 
que nos deux petites transactions ont pu* nous donner^. 
Agr^ez, Messieui*s, nos salutations empressees. 

S. Peteeson & Co. 

t would ; a .. a as to Mr. P.'s means ; 3 . . 3 reliable ; 4 should be, is 5 . . 5 of his business 
methods ; 6. .6 afforded us. 
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52.— R^ponse k la demande de renseignements No. 44. 

Leicester, 22 Octobre, 19... 
M. Richard Andrew, 
Kilbum, N.W. 

Monsieur, 

Repondant a Totre demande de renseignements sur Messrs. 
Bordin & Ether, nous venons' vous dire^ que nous avons confiance 
dans la droiture'^ de la maison et nous sommes assures que vous 
pouvez compter sur leur entente des affaires dans tons les engage- 
ments qu'ils' pourront prendre^. Notre sieur Lowndes connait les 
deux associes depuis leur enfance* et la transaction a laquelle voui 
faites allusion etait un emprunt accorde par M. Lowndes pour* leur 
permettre d*acheter* leur immeuble. D^s* le d^but* ils ont et^ 
quelque^ pen genes^ par le manque de capital, mais leur affaire a 
r^ussi, puis, ayeo deux jeunes gens energiques et entreprenants a sa 
t^te, il est plus que probable qu'elle deviendra* une tres bonne 
maison, car le^ champ est vaste' et la concurrence locale presque 
insignifiante. 

L'emprunt en question a ^t^ rapidement rembours^ a M. Lowndes, 
et, si^" ce n'etait*" que tout son capital est actuellement" engag^" dans 
diverses speculations, il aurait ^te dispose a prater lui-mcme les j82,000 
demand^es. 

Get argent est n^ssaire i>our faire des agrandissements, qui 
mettront la maison a^* m^me** d'augmenter sa production en pro- 
portion avec Taugmentation de la demande, et yous pouvez ctre 
assure que votre argent sera dans un placement^ industriel aussi 
sur qu'il*^ est possible d'en trouver^^ a present. 

Pour cette raison, nous sommes d'avis que les agrandissements 
desires sont reellement necessaires, qu'ils aideront materiellement 
au developpement des affaii-es qu'on pourra doubler aussitot que le 
materiel necessaire a Taugmentation de la production aura ^te 
installe. 

H nous est impossible d'en dire davantage", mais nous pourrions^' 
ajouter*' qu*un examen de leurs livres vous convaincra que les 
oomptes sont r^gl^s promptement et regulierement, et que leur 
materieP' m^canique*' seul serait une garantie suffisante pour le 
montant mentionn^. 

Agreez, Monsieur, nOs sinc^res salutations. 

Lowndes & Eorder. 

I. .1 beg to say ; a uprigrhtness ; 3.-3 to which they may commit themselves ; 4 youth ; 
e, ,5 to assist them in the purchase of; 6. .6 from the outset ; 7. .7 somewhat hampered ; 
8 will ripen into; 9.-9 there is plenty of scope; 10.. xo were it not for the fact ; 11, 11 at 
present locked up ; la, la in a position ; 13 investment ; 14.. 14 as there is to be fouad . 
15 more; 16, t6 would add; 17. 17 machinery. 
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53.~R^ponse a la demande de renseigfnements No. 4S 

ConseiP de s'abstenir^ 

Paris, 29 Novembre, 10... 
M. Edwabd Gbebn, 
Londres. 

Monsieur, 

Au re^u de Totre lettre da 23 oourant, nous arons piis desi 
renseignements sur la maison y mentionn^, et nous ayons appris ce' 
qui suit':— 

'^ Messrs. Milleroye & Co., ont fait un arrangement arec leurs 
cr^anciers en D^cembre 1897. Leur passif* se montait k jee^OOO et 
leur actif ^ a j84,000. Les cr^anciers consentirent a un arrangement 
sur la base' de 50 %. Fn premier dividende de 12i %* a ^t^ pay^ au 
bout de six mois, et un second dividende de 12^ % trois mois apr^s, 
mais cela a ^t^ tout. On dit que la maison n'avance pas dans ses 
affaires et nous recommandons de^ s'en tenir au comptant^" 

De notre c6te, nous ayons fait une enqu^te sur cette maison et le 
resultat a ^te la confirmation du rapx>ort de notre agent. 

O'est pourquoi il^ ne faut pas songer a^ faire des affaires a credit 
avec cette maison et, d'autre part, on' ne saurait les recommander* 
oomme representants. 

Nous sommes beureux d'aroir eu le plaisir de vous offrir ce 
renseignement gratis et d'avoir pu vous etre de quelque utilite. 

Agreez, Monsieur, nos salutations empressees. 

Chas. Dupuy & Co. 

x..t discouragrinsr advice ; a., a the following ; 3 liabilities: 4 assets; 5 basis; 6 s/6in 
the £ ; 7. .7 cash transactions only ; 8. .8 we should not even think of; 9. .9 they are cer- 
tainly not to be recommended. 

54.— Rdponse k la demande de renseignements No. 46. 
On^ conseille de ne pas^ faire credit. 

Londres, S5 Septembre, 19... 
M James Barbell, 
LiverpooL 

Affaire J. J. B. & Oo. 
Monsieur, 

Nous regrettons qu'il nous soit impossible de tous adresser 
une r^ponse r^Uement satisfaisante sur la maison ci-dessus'. 

Nos agents dans la localite nous conseillent la' prudence dans les 
rapports' avec eux, car lis pensent que la retraite du fondateur; 
M. J. J. B., a laisse tr^ peu de capital dans la maison, quoiqu'ils ne 
puissent obtenir d*informations praises sur oe point. D'un autre 
c6t^*, on dit que la maison est supportee financi^rement par une 
autre maison importante, mais ceci n'a pas ete confirm^ avec autorite. 

F3 
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On* iioas stpprend d*atltre part* que qtielqties maisons font arec enx 
des affaires se montant a je600 a ^00 en nne senle affaire, mais 
ciomme, dans ce cas, les conditions sont: comptant* contre documents, 
le mieux sera i)eut^etre que vous traitiez a ces conditions. Dans ce 
cas, le chiffre mentionne serait raisonnable, mais nous consid^rons' 
Comme inopportun de^ f aire credit. 
Agr^ez, Monsieur, nos salutations empresses. 

Lbnton & Wallbb. 

i..i advice griveti ndt to); a above; 3..^ caution in desilingr ; 4 hand; 5.. 5 in another 
quarter we learn ; 6 cash ; 7. .7 should say that it is inadvisable to. 

55.— Rapport d'un voyageur k sa maison au sujet 

de la position d'un client. 

Messrs. Spieoel & Fbitz, Belfast^ 9 Janvier, 19... 

Londres. 

Messieurs, 

En faisant une de mes visites aujourd*liui, j*ai eu une conTer- 
sation aveo un acheteur de* chez* Messrs. Phillips, et il m'a donne 
quelques renseignements sur Messrs. Tapley & Sons. 

De ce qu'il laissa ^chapper', je compris qu*un de ses parents', qui a 
6h6 cong^difc* de cette maison Tautre jour, lui avait dit qu'ils ^taient 
presses pour des paiements par diverses maisons, et qu*ils luttaient* 
seulement pour reculer^ le jour n^faste. Ceci me fut confirm^ par les 
renseignements que je pris a I'agence sur* la place*, oa Ton me dit que 
de vilains^ bruits^ circulaient sur la maison et qu'il semblait qu'il y 
avait du' vrai® en eux. Comme ils nous doivent un compte arri^r^ 
qui est' payable depuis quatre mois, je les ai visites et les ai inform^s 
que, comme nous leur avions adress6 plusieurs demandes de paiement 
qui ^taient restees sans effet*^ nous ailions" attendre" un reglement 
dans les trois jours, f aute*^ duquel^ nous poursuivrions le recouvre- 
ment. lis m'ont simplement repondu que nous devious leur donner 
un x>eu plus de temps, les affaires ayant ^te mauvaises demierement. 
A. ceci j'ai repondu que nous avions et^ tr^s patients pendant les 
quatre demiers mois, et que c'etait maintenant a^ d'autres*' creanciers 
de montrer un peu de cette vertu. Ils m'ont dit que leurs autres amis 
les" soutenaient" de cette f a^on, mais les renseignements que j'ai sont 
tout diff brents, et, a** moins que vous re receviez** un cheque dans les 
quatre jours, je vous conseille de poursuivre imm^diatement et de 
leur** f aire remettre une assignation** sans retard. 

Yeuillez agr^r. Messieurs, mes respectueuses salutations. 

John Warnbe. 

I, 1 at; a drop; 3 relations; 4 dischargred; 5.. 5 figfhtinjgr merely to stave off; 
6. .6 local; 7, 7 ugly rumours; 8, 8 some truth; 9.. 9 overdue, which has been; 10 result* 
ti, II should expect ; la, i a failing: which ; 13..13 for some of the other; 14, 14 were givinir 
them assistance ; 15 . . 15 unless you gret ; 16. . 16 serve them with a writ 
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56.— Pour avoir des renseignements sur un chef dc 

rayon. 

Londres, 19 Janvier, 19... 
Messrs. Sands & BABNSt, 
Birmingliam. 

Messieurs, 

M. Henry Flower a postnl^^ i)OTir la place de chef de notre 
rayon^ de porcelaines et nous apprenons qu'il a 6te h voire service 
pendant cinq ans. H nous dit qu'il avait charge de voire rayon de 
porcelaines et que la seule raison x>our laquelle il vous a quiites en 
Novembre est que vous avez renonc^' a' ce rayon. 

Nous vous serious done tr^s obliges de vouloir bien nous faire 
savoir (confideniieUement) si vous Tavez trouv^ satisfaisant^ sous 
tons rapx)oris^, et aussi si vous le jugez capable de prendre Tunique 
direction du rayon de porcelaines, sous les ordres d'un acheteur et 
aveo trois commis-vendeurs sous ses ordres. M. Flower nous dit que 
c'est juste^ la position qu'il a occup^ x)endant les cinq ans qu'il a 
^te chez vous. Yeuillez aussi nous dire si vous le consid^rez comme 
un homme s^rieuz^ honn^te et laborieux. 

Nous serious heureux de vous rendre le m^me service et vous 
prions d'agr^r, Messieurs, nos salutations empresses. 

Peteb Farebs & Co. 

I applied; a department; 3, 3 grtven up; 4.. 4 thoroughly reliable; 5 exactly; 6 steady. 

57.— R^ponse au No. 56. Bons renseignements. 

Birmingham, 21 Janvier, 19... 
Messrs. Fetbb Fabees & Co., 

Londres. 

Messieurs, 

B^pondant a voire demande de renseignements concemani 
M. Henry Flower, nous avons le plaisir de vous informer que o'est un 
homme absolument s^rieux, honn^te et d'habitudes laborieuses. H 
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est^ entre chez* nons il y a environ cinq ans, venant de chez Messrs. 
Brownhams, Ltd., chez^ qui' il avait fait^ son apprentissage, et chez 
qui il avait et^ ensuite vendeur pendant cinq ans dans leur rayon de 
porcelaines. H a quitte cette place pom** se charger^ de notre rayon 
a* nous", dont les achats ^taient faits par notre sieur Parkes. 

M. Flower nous a quittes en Novembre dernier simplement parce 
que nous avons' supprime* le rayon a la mort de notre sieur Parkes. 
II connait fort bien la pai*tie^ et, si nous n'avions pas et^ si occupes 
par nos autres affaires, nous lui aurions offert la situation d'acheteur. 
Vous trouverez en lui un homme tres utile et justement capable de 
remplir le poste que vous mentionnez, parce qu*il est bon vendeur et, 
en outre, habitue a diriger des jeunes gens. 

YeuiUez agr^r, Messieurs, nos salutations empresses. 

Sands & Barnbt. 

I.. I came to; 2, a with whom; 3 served; 4.. 4 to take charge; 5, 5 own; 6, 6 gave 
up; 7 trade. 



58.— Demande de renseignements sur un commis k^ la 

correspondance dtrangfere. 

Leeds, 20 Janvier, 19... 

Messrs. Jordan, Porter & Co., 

Bristol. 

Messieurs, 

Monsieur Laurence Ford, qui desire entrer dans notre 
maison comme commis charge de la correspondance etrangere, vous 
a indiques a nous comme references sur fies capacitcs, etc. Nous 
vous serons done obliges de vouloir bien nous dire si vous le con- 
siderez comme capable de prendre a^ lui seul toute la^ responsabilite 
d'une correspondance d'un caractere assez^ vari^, s'il est soigneux 
dans la traduction de notes d'anglais en allemand et en iran^ais, et 
s*il a toujours ete un homme serieux et laborieux. Nous trouvons 
qu'il parle les deux langues assez"* coui*amment*, mais, naturellement, 
nous desirous savoir si Ton pent compter sur lui pour traduire 
fidelement et exactement Tanglais que Ton lui dicterait. 

Toujours prets a vous rendi'e avec plaisir le m^me service, nous 
vous prions d*agr^er. Messieurs, nos salutations empressees. 

Horace Spink & Son. 

I for; a.. a the sole; 3 somewhat; 4, 4 fairly fluently. 
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S9«— R^ponse au No. 58. Bons renseignements. 

Bristol f 23 Janvier, 19... 

Messrs. Hoeacb Spink & Son, 
Leeds. 

Messienrs, 

R^pondant h yotre demande du 20 ct., ooncemant M. 
Laurence Ford, nous avons le plaisir de vous dii-e que nous le con- 
sid^rons comme un linguiste de^ premier ordre*. Notre sieur Jordan 
decouvrit en lui la f aculte d'apprendre lea langues, et, apr^s Tavoir 
prepare pendant* environ* quatre ans, pendant les quels il surveilla 
tout son travail il finit' par lui confier^ enti^rement toute la corres- 
pondance f ran^aise et allemande. II s'attache^ a f aire son travail* de 
la f a^on la plus parf aite et, si vous Tengagez, vous pouvez compter 
que vous aurez des lettres bien Writes et exactement exprim^es. Sa 
moralite* est tout ce que Ton peut d^sirer et vous trouverez en lui un 
jeune homme tres s^rieux. 

A^^z, Messieurs, nos salutations empressees. 

JoBDAN, Porter & Co. 

I . . I firstclass ; a, a for about ; 3. .3 finally grave htm ; 4. .4 is painstaking- ; 5 character. 

60. — Demande de renseignements sur un caissier. 

Londres, 23 Janvier, 19... 

Messrs. Hbnty, Franks & Co., 
Liverpool. 

Messieurs, 

Un Monsieur Joseph PaUant, qui dit qu'il a ^t^ votre caissier 
pendant les cinq demieres ann^es, nous a demande de vous dcrire 
pour vous demander des ddtails* sur^ ses capacit^s ainsi que des 
renseignements gdneraux sur lui. Nous vous serions obliges de 
vouloir bien nous dire si vous considerez ce jeune homme comme 
capable de tenir^les livres d'une maison de commerce (partie' double). 
Si nous I'engagions, il aurait a diriger quatre autres commis et, en 
r^alite^ a prendre charge de toutes les affaires du bureau*. Naturelle- 
ment,nous desirous nous assurer un auxiliaire qui travaille rapidement 
et exactement, et qui connaisse tons les details du travail de bureau. 
En outre, comme de grosses sommes passeraient par ses mains, il 
faut que nous soyons assures qu'il est digne de confiance sous^ tous 
les rapports' et qu'il ne^ se livre pas^ a Tintemperance. 

En vous remerciant d'avance, nous vous presentons, Messieurs, nos 
salutations empressees. 

Fowlers, Ltd. 

I, 1 particulars as to; 2 keep; 3 entry; 4 fact; s counting-house; 6.. 6 in every 
respect; 7.. 7 is not addicted. 
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6i.— R^ponse au No. 60. Trfes bons renseignementa 

Liverpool, 24 Janvier , 19... 

Messrs. Fowlers, Ltd., 
Londres. 
Messieurs, 

Repondant a voire demande concemant M. Joseph Pallant, 
nous avons le plaisir de vous dire que nous avons trouv6 qu'on 
I>ouyait absolument compter sur lui. H a^ pass^ diz ans chez nous^ 
et ne nous a quittes que^ x>^ur^ pi*endre la place de caissier dans une 
maison de Londres, qui, malheureusement, a fait f aillite, ce' qui I'a 
laiss^ sans^ emploi. 

Vous trouverez en M. Pallant un homme exp^ditif ^, intelligent, 
soigneux dans son ti'avail, et absolument capable de tenir les livres 
d'une maison de commerce, attendu qu'il est tres au courant de la 
comptabilite* en partie double. 

Nous regrettons que. par® suite* de son d^sir d'aller a Londres, ou 
sa famille avait aussi ^t^^, il n*ait^pas laiss6 aux* possibilites d'avance- 
ment dans notre propre maison le temps de se realiser, et nous 
sommes assures que vous ne regretterez jamais d'avoir^ pris' ce jeune 
homme a votre service. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Henty, Franks & Co. 

I . . I was with us ten years ; a, a simply to ; 3. .3 and so thrown him out of; 4 <}uick ; 
5 book-keeping ; 6, 6 by reason ; 7 gone; 8.. 8 did not wait to realize the; 9. 9 taking. 

62.--Au^ sujet d*un autre^ caissier qui s'est^ offert^ 

Londres, 23 Janvier, 19... 

Messrs. Henry Lowther & Son, 

Leeds. 
Messieurs, 

M. Christopher Sykes s'est propose cb nous comme caissier, et 
il nous dit qu'il a passe les trois deniiei*es annees a votre sei'vice. II 
nous dit aussi que. quoiqu'il ait^ et^ cong^die^ soudainement pour 
avoir ^t^ trouv^ en^ train de jouer*, vous lui avez offert de donner des 
renseignements sur lui. Nous aimons^ Tapparence de ce jeune 
homme et, quoique le* jeu soit* certainement un grand vice chez^ 
n*importe queF jeune homme, et plus sp^cialement chez un caissier. 
comme il a etd si franc avec nous, et nous fait, en outre, une impres- 
sion favorable, nous vous serious obliges de vouloir bien nous 
informer de la nature veritable de la faute^ pour laquelle vous I'avez/* 
renvoy^®. Nous d^sirerions aussi savoir s*il est parfaitement*** au 
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courant des*** divers devoira de la position en question. Nona 
poorrions Ini donner nne autre occasion de se faire une i)08ition, 
m^me sans^^ le nommer^^ caissier, si nous apprenions que cela a ^te 
son seul ecart*^ attendu qu'il est hors de ioute qu'il est intelligent. 
Agreez, Messieurs, nos salutations empress^es. 

Fowlers, Ltd. 

t..t re another; a, a applied; 3.. 3 was dismissed; 4.. 4 gfambling-; 5 rather like; 
6. .6 grumbling is ; 7. • 7 i" any I ^ offence ; 9. 9 discharg-ed him ; 10. . to tboroug^hly posted 
up in the ; z i . . ix it we did not appoint him ; la false step. 

63.— R^ponse au No. 62. Renseignements pas 

tr^s satisfaisants. 

Leeds, 25 Janvier, 19... 
Messrs. Fowlers, Ltd., 

Londi-es. 

Messieurs, 

Repondant ^ votre demande concemant M. Chiistoplier 
Sykes, nous avons trouve ce jeune homme a la fois serieux et laborieux 
et il est hors de doute qu'il possede beaucoup de qualites exoeption- 
nelles pour le poste que vous mentionnez, attendu qu'il a* fait son 
apprentissage^ dans le bureau d'un expert-comptable^et qu'il nous en 
a apporte de bons renseignements sur ses capacites. Mais, ayant ^te 
sui-pris' a jouer aux cartes* avec trois autres employes dans un coin* 
ecarte* de notre magasin, il a ete renvoye' sur le champ^, en 
compagnie des autres delinquants. Cependant, nous pensons qu*il 
a* pu ^tre entraine* par les trois autres, qui etaient plus ages que lui, 
et, comme^ il s'est rendu compte^ qu'une telle conduite etait nuisible 
a sa reputation, nous croyons de® bonne foi* que son instinct des 
affaires rempSchei'a de retomber dans la meme faute. Nous n'avons 
aucun reproche a lui faire sur la f a^on dont il ex^cutait sa besogne 
et nous avons reellement regrette d'avoir a faire un exemple sur^ lui. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

LowTHBR & Son. 

I..X was trained; a chartered accountant; 3.. 3 caug^ht playing* cards; 4, 4 unfre- 
quented part; 5.. 5 alt once sent about his business; 6.. 6 was perhaps led away; 
7.. 7 since he has realbed ; 8. .8 hon^tly ; 9 of. 
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SECTION VI. 

LETTRES DMNTRODUCTION. 



64.— Pour introduire une relation^ d'affaires^. 

LondreSy 29 Decemhre, 19... 
Messrs. Babnden & Co., 
New York. 

Messieurs, 

Cette lettre Tons sera remise par M. James Swallow, le' pins 
ancien associ^^ de la maison Swallow and Jones, de Londres et 
Manchester, avec laqnelle nous faisons^ des affaires depnis beauconp 
d*ann^s. 

Monsieur Swallow desire presenter lui-mcme divers draps et 
^toffes fabriqu^s par sa maison, et nous sommes convaincus qu*en 
vous Tadressant^, nous Tenvoyons a* bonne enseigne*, car vous etes a* 
m^me de" lui rendre plus de services dans la poursuite de son but 
qu*aucun de nos autres amis d'au dela de TAtlantique. 

Nous considererons comme une f aveur pei'sonnelle tout service que 
vous pourrez rendre a Monsiear Swallow et nous serons toujours 
charm^s de' pouvoir voua rendre la pareille'. 

Agr^ez, Messieurs, nos civilites empress^es. 

Prince & Potter. 

I . . I business friend ; 2 . . a senior partner ; 3 present tense in French ; 4 sending: him ; 
5. .5 to tlie rig^ht quarter ; 6. .6 in a position to ; 7.-7 to reciprocate. 

65.— Pour introduire un ami. 

Londres, 15 Novemhre, 19... 

Monsieur James Pallinoton, 
Manchester. 
Monsieur, 

J*ai le' plus vif ^ plaisir ^ introduire aupr^s de vous mon ami, 
M. Charles Fitzgei-ald, qui est un des associes de la maison Francis 
and Fitzgerald, de cette ville. 

M. Fitzgerald passera a Manchester la quinzaine prochaine, et je 
consid^rerai comme une favour personnelle que' vous lui donniez' 
tout avis on assistance qu'il vous soit possible pendant son sdjour. 

En vous remerciant d'avance, je vous prie d'agider, Monsieur, mes 
salutations empress^es. 

Arthur "Warner. 

I.. I much ; « that ; 3 should give. 



LETTRES d'iNTRODUCTION. 4 1 

66.— Pour introduire un voyageur de commerce. 

Londres, 10 Decembre, 19... 
Messrs. Alyabbz & Co., 

Buenos Ayres. 

Messieurs, 

Nos amis Messrs. Spond & Pier de cette yille sont d^sireux 
d'augmenter leurs affaires d'exportatiou et ils ont Tintention 
d'envoyer un voyageur dans la Republique Argentine pour* y ^tablir 
des relations^ Afin de leur venir en aide dans la mati^re, nous 
prenons la liberty d'introduire aupres de vous leur repr^sentant, M. 
Lowman, que nous recommandons k Yotre bienveillance et k votre 
attention. 

Monsieur Lowman aura besoin de renseignements snr la solidity, 
etc., de divers commer^ants dans les villes qu*il doit' visiter et, comme 
nous Savons combien vous ^tes au courant des chances* de r^ussite* 
dans son genre special d*affaires, nous vous serous tres reconnaissants 
de tout secours que vous pourrez lui donner k ce sujet. 

Nous esperons que nous n'abusons^ pas de votre complaisance* en 
vous demandant encore de vouloir bien donner a M. Lowman des 
lettres de recommandation lorsque vous le jugerez n^cessaire, attendu 
que nos propres relations* ne sont pas assez nombreuses pour nous 
permettre de lui 6tre utiles. 

Nous n'avons^ pas besoin de^ vous assui'er que nous consid^rerons 
toutes vos attentions envers M. Lowman comme des f aveurs peraon- 
nelles, auxquelles nous serons heureux de r^pondre lorsque vous 
voudrez bien nous en donner Toccasion. 

Agr^z, Messieurs, nos salutations empresses. 

LoNO & Henson. 

I..X to work up a connection there ; a standing-; 3 is to; 4.. 4 possibilities; 5.. 5 are 
not trespassing too much ; 6 connections » 7. .7 need scarcely. 

67.— Pour presenter un ami. 

Londres, 28 Decemhre, 19... 
Monsieur John Malonet, 
Liverpool. 
Cher Monsieur, 

Monsieur Henry Salter, qui vous remettra cette lettre, est mi 
monsieur dont j'ai fait la connaissance ii^ y a quelque trois an8\ 
lorsque je' me suis install^* ioL Vos bons offices seront pour M. 
Salter, Stranger dans v/*ville, una agr^able faveur, et i*espere que 
vous voudrez bien Taider de votre influence et de vos avis. 

II a eu pour moi beaucoup* d'amabiliti*, et, comme il se rend h 
Liverpool au sujet d'un nouveau brevet* qu'il va* lancer*, je vous 
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serais tres oblige si vous pouviez lui ^tre de qnelque utilite dans la 
poursuite de son entreprise. 

Avec mes meiUeurs souvenirs, veuillez agr^er Texpression de mes 
sentiments devoues. 

Thos. OTltnn. 

I.. I some three years Ago; a.. a taking' up my residence; 3 votre, your; 4.. 4 many 
kindnesses ; 5 patent ; 6, 6 is bringing out 



68.— Pour presenter un agent. 

Londres, 28 Novembre, 19... 

Messrs. Edwin Swain & Sons, 
Leicester. 

Messieurs, 

Pennettez-moi de vous presenter' le porteur de cette lettre, 
Monsieur James Sporting, de Birmingham, agent de la maison 
Jones & Whittam, de cette ville. H y a plusieurs anndes que je fais^ 
des aifaires avec la maison, et sa mcthode ^nergique de traiter les 
affaires, en^ meme temps que** It- quality de ses marchandises, 
m'autorisent a vous conseiller d'entrer en relations d'affaires avec 
eUe\ 

Son agent. Monsieur Sporting, est an homme tres digne et ti'cs 
intelligent, qui est^ tres au coui-ant de* son affaire, et tout ce que vous 
pourrez f aire pour lui sera tr^s apprecie par moi. 

En vous priant de compter sur moi en de pareilles circonstances, 
je vous prie d'agreer. Messieurs, mes sinceres salutations. 

Hector Mackenzie. 

I introduce; 2 present tense in French; 3.. 3 as well as; 4 this firm; 5.. 5 thoroughly 
understands. 



69. — Pour presenter une relation^ d'affaires^ 

Londres, 24 Novemhre, 19... 

Messrs. Laweib & Son, Ltd., 
Burton-on-Trent. 
Messieurs, 

Nous avons le plaisir d'introduire aupres de vous notre ami, 
M. Jolm Soper, de la maison Soper & Sons, de Bristol. 

Les sp^cialites de cette maison sont bien connues, et nous serions 
heureux que cette introduction amenat^ Touverture de relations 
d'affaires entre vous, attendu que nous pouvons recommander 
M. Soper comme ^tant digne de toute confiance. 
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Bn outre, nous croyons que, comme none. Tons appr^cierez lea 
qtialites personnelles de M. Soper, et que vous serez trls heureux de 
faire sa connaissance. 

Toutes les attentions que vous pourrez' avoir pour* M. Soper seront 
Gonsiderees comme des faveurs personnelles et nous serons toujours 
prets a vous rendre des services analogues. 

Avec nos meilleurs compliments, nous vous prions d'agr^r, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Smart k At.lday 

X..I business friend ; a should lead up to; 3. .3 may show to. 

70. — Pour introduire un cpmmis^ qui cherche une place. 

Ferth, 8 Janvier, 19... 
M. George Wintbrbottom, 
Londres. 

Cher Monsieur, 

Le porteur de la presente. Monsieur Charles Leyboume, est 
un honune que je connais' depuis'* pas maP d'ann^ et qui est 
maiutonant dans* Tobligation* de chercher un nouveau champ a* son 
activite par snite de lafaillite de ses patrons, Messrs. Sprints & Noble, 
qui s'est® produite® il y aL trois mois environ. 

Monsieur Leyboume etait le caissier de la maison en question, qui 
lui a donne un certi£cat constatant ses vingt ans de services. II 
joint a de grandes capacites la plus parfaite integrite, et tout ce que 
vous nouri'iez taire pour le mettre en rappoi*t' avec des maisons 
pouvant lui offrir une position c^nvenable serait considere par moi 
comme ime favaur personnelle. H y a dix ans, j'etais jeune* commis* 
sous ses ordres et 11 a^ eu^ beaucoup de bontes pour moi. Maintenant 
que le malheui* Ta frapp^, je serais trop heureux de pouvoir lui etre 
de quelque utilite-^ et c'est pourquoi j'ai pense que le mieux 6tait de 
vous Tenvoyer. 

Agreez, cher Monsieur, I'expression de mes meilleurs sentiments. 

Harry Smallbones. 

I clerk; a have known ; 3.. 3 for some; 4.. 4 put to the necessity; 5 for; 6, 6 took 
place ; 7 touch ; 8, 8 a junior ; 9, 9 did ; 10 assistance. 
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SECTION VII. 

LETTRES DE CREDIT. 



71. — Lettre de credit circulaire. 

HiNB, Son & Hine, Londres, 3 Novemhre, 19... 

Lettre de credit circulaire. 
No. H 530169. 
Messieurs, 

Nous vous prions de' vouloir bien' foumir au porteur de la 
pr^sente, M. Robert Claymore, dont la signature est au pied, tons les 
fonds dont^ il pourra avoir besoin^ jusqu'a concurrence' de $2,000 
(nous disons Deux Mille Dollai's) centre ses traites* sur Messrs. 
Hannah & Son, de New York. Ohaque traite doit etre numerot^e 
J 530169, et nous prenons Tengagement de les honorer. 

Veuillez porter* au dos de cette lettre circulaire tons les montants 
que M. Claymore aura* preleves*. Cette lettre sei*a valable a dater 
de ce jour jusqu*au 3 Novembre, 19... 
Agreez, Messieurs, nos salutations empress^es. 

HiNB, Son & Hinb. 
a Messrs. 

Porter & Co., New York 
Sandon & Sons, Boston 
Forrester & Co., Pliiladelphi©' 
Herold & Son, Pittsbui-g 
Sinton & Son, Chicago. 

Signature: Robebt Qlaymore. 

Seconde page de la lettre circulaire de credit, 

montrant quelques uns des montants pay es au titulaire^. 



Date du 


paiement. 


19.. 




Nov. 


15 


D6c. 


30 


19.. 




Jan. 


15 


»» 


20 


Fev. 


13 


Mar. 


30 



Par qui* paye. 



Porter & Co. 
Sandon & Sons 

Porter & Co. 
Forrester & Co. 
Sinton & Son 
Herold & Son 



Nom de la 
ville. 



New York 
Boston 

New York 
Philadelphie 
Chicago 
Pittsburg 



Montant en toutes* 
lettres». 



Cent Dollars 
Deux cents Dollars 

Cinquante Dollars 
Deux cents Dollars 
Cinq cents Dollars 
Soixante-quinze Dollars 
quatre-vingt dix 



Montant 

en 
chiffres. 



zoo 

200 

50 
200 

500 

75 



90 



I . . I to have the g-oodness to ; a. .a he may require ; 3 the extent ; 4 drafts ; 5 endorse ; 
6, 6 may take up ; 7 holder ; 8 whom ; 9, 9 words. 
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72.— Pour aviser la lettre de credit circulaire qui 

pr^cfede. 

Londres, 8 Novembre, 19.^ 

Messrs. Porter & Co., 
New York. 

Messieurs, 

Nous avons ITionneur de tous aviser que nons ayons ce jout 
emis^une lettre de credit—No. 5 530169 pour $2000— portant, entre 
autres noms, celui de votre estimee maison, en f aveur de M. Robert 
Claymore, de Londres, qui a Tintention de voyager x>endant quelques 
mois dans les fetats-Unis. 

Nous vous serons obliges de vouloir bien r^server* a ce monsieur un 
accueil^ favorable, et lui foumir toutes les sommes qu'il pourra 
desirer dans'* la limite ci-dessus*, contres ses re^us en duplicata, en 
tenant compte des montants qu'il aura pu d^ja encaisser* et en 
deduisant vos propres^ f rais^ 

Veuillez porter au dos de la lettre de credit chique paiement que 
vous ferez, et tirer, sur nous h trois joui's de vue pour chaque 
montant, en nous envoyant le double^ du re^u. 

En vous remerciant d'avance pour toutes les attentions que vous 
pourrez avoir^ pour^ M. Claymore, nous 70us prions d'agi-6er, 
Messieui's, nos salutations empresses. 

HiNE, Son & Hine. 

t delivered; a accord; 3 reception; 4.. 4 to the above limit; 5 taken up; 6, 6 own 
charg'es ; 7 duplicate ; 8, 8 show. • 

73. — Simple formule^ 

Londres, 30 Septemhre, 19... 

Messrs. Henry Swinton & Sow, 
New York. 

Messieurs, 

Ayezi la bont^ de foumir au porteur de la presente, M. 
Charles Warrington, de Londres, des fonds jusqu*a la somme de 
$2000 (nous disons Deux mille Dollars), sous^ deduction* de vos 
f rais. M. "Wari'ington passera a New York aveo son fils, en route 
pour Chicago, et nous consid^rerons comme une f aveur personnelle 
toute attention que vous voudrez bien avoir' pour lui. 

Veuillez noter vos paiements au dos de cette lettre, et les^ solder 
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par vos traites* snr nous a vue, en nous envoyant chaque* fois le 
double du* re^u de M. Warrington 

Veuillez agr^r, Messieurs, nos civilit^s empressees. 

Hunt & Winans. 

Signature: Charles Wabrinoton. 

I form ; ; a less the amount ; 3 show ; 4. .4 draw for the same ; 5. .5 in each instance 
duplicate. 

74.— Lettre d'avis. 

Londres, 30 Septembre, 19.. 
Messrs. Henry Swinton & Son, 

New York. 

Messieurs, 

Nous avons Thonneur de vous informer que nous avons ce 
jour foumi* a* M. Charles Warrington une' lettre de credit pour 
$2000 sur votre estim^e maison 

Yeuillez en^ prendre note et honorer notre signature^ a presenta- 
tion. 
Agreez, Messieurs, nos salutations empresses. 

Hunt & Winans. 

I, I provided ; a with a ; 3 of the same ; 4 draft. 

75-— Requ. 

Ite^u de Messrs. Henry Swinton & Son, Cinquieme Avenue, New 
York, la somme de $1000 (Miile Dollars) centre ma lettre de credit 
foumie par Messrs. Hunt & Winans, Gracechurch Street, Londres, 
E.G. 

New Yorhf 10 Octohre, 19... 

Charles Warrington. 
[Le mot "Duplicata" est 

^crit sur le doubled] 

I copy. 

76.— Rdponse k une lettre de credit et avis de paiement. 

Londres, 5 Novemhre, 19... 
Messrs. Warnib k Co., 

Paris. 
Messieui's, 

Nous avons re^u votre estim^ du 1*' courant et nous 
prenons note des lettres de credit pour 

iBSOO — en faveur de M. Edwin Long, 
^1000— „ „ Peter Saunders. 
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Nous avons aujonrdlmi paye a M. Edwin Long JBIOO, snivant* son 
dnplicata de re^u inclus, et nous avons tir6 sur vous pour ce montant 
a 3 joura de vue. 

Veuillez honorer notre signature k presentation et agr^er, 
Messieurs, nos salutations empress^. 

Fowls & Sinoeb. 

I as per. 

77.— Lettre de credit avec trailed 

The Empire Bank, Londres, 

18 Juin, 19... 
Messrs. Longman & Co., 
Bordeaux. 

Messieurs, 

Ayez Tobligeance' de' payer au i)orteur, M. Harold Faulkner, 
de oette yille, la somme de 2,500 in, (Deux mille cinq cents francs), 
sur son identification, et sous^ deduction de' vos frais, en ecliange de 
sa traite sur nous attach^ a cette lettre, qui sera* diiment honoree*. 
Yeuillez agreer, Messieurs, no3 salutations empress6es. 

pour The Empire Bank, 

Simature du porteur : — P. Fby, Director, 

Harold Faulkner, G. Bacon, Secretaire General. 

qui* a seul droit de 
negocier la p^esente^ 

I bill of exchangee; a, a gfoodness to; 3.. 3 less; 4.. 4 will receive due protection; 
5. .5 throug^h whom alone it can be negrotiated. 

78. — Pour aviser le No. 77 ci-dessus. 

The Empire Bank, Lond/res, 

18 Juin, 19... 
Messrs. Longman Sl Oo., 
Bordeaux. 

Messieui*s, 

Nous avons ITionneur de vous informer que nous avons emis 
ce jour une lettre de credit, No. 53896, sur votre honorable maison, en 
faveur de M. Harold Faulkner, pour le montant de 2,500 frs. (Deux 
mille cinq cents francs). VeuiUez* y faire honneur*. 

Agr^z, Messieurs, nos salutations empressees. 

The Empire Bane. 

1 . . I kindly give same due protection. 
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SECTION VIIL 

DEMANDES\ 



79. — Demande concernant des fruits sees (Raisins). 

Great Winchester Street ^ JE.C, 
Messrs. Bird & Netter, 10 Janvier, 19... 

Great Tower Street, E.G. 

Messieurs, 

On^ nous demande des' raisins sees pour Texportation, et 
nous vous serous obliges de^ vouloir bien^ nous donner vos plus bas 
prix fi-anco* a bord^ Londres pour les Patras it les Yostizza, et nous 
i*emettre ^chantillons* de ce que vous offrez® dans ces sortes. 

Au mois d'Aout dernier, nous vous avons achete un lot^ dont la 
qualite ^tait satisfaisante, mais nos clients^ se sont plaints de 
Temballage' et ils nous demandent de ne pas donner lieu a de 
pai*eilles plaintes a Tavenir*'*. C'est pourquoi nous vous le mention- 
nons specialement et, si nous vous remettons un ordi-e, nous esperons 
que vous ferez** en sorte que ces reclamations ne se reprodulsent 
pas". 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

MoRDAN & Flint. 

I enquiries ; a . . a we have an enquiry for ; 3 . . 3 if you will ; 4. . 4 f.o b. ; 5 samples ; 6 have 
to offer; 7 parcel; 8 friends; 9 the packings ; 10 the future; 11.. 11 will use your best 
endeavours to avoid a repetition of such complaints 

80. — Demande concernant une machine^ a vapeur 

pour des ateliers^. 

Qiieen Victoria Street, E.C, 
Messrs. Portland & Co., 12 Janvier, 19... 

Blackfriars, E.G. 

Messieurs, 

Yeuillez nous donner le prix d'une machine a vapeur 
horizontale compound suivant- votre annonce*, li'T.'aison et montage' 
a Bristol compris dans le prix. 

La machine devrait* avoir* une vitesse de 100 tours'^ a la* minute et 
une* puissance de® 70 chevaux' avec une pression de cent livres a la 
valve d'aiTet. II faut aussi que la machine soit construite avec des 
matieres premieres* de toute premiere qualite'', que la main® d*ceuvre* 
«n soit sup^rieure et qu'elle soit munie des accessoires*° habituels. 
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Nos clients desirent beauconp que leur instaUation" soit termini" 
dans quatre mois et nous supposons qtle vous pourrez facilement 
terminer le travail pour cette epoque. 

Bans I'attente de votre r^ponse, nous vous prions d'agr^r, 
Messieurs, nos salutations empresses. 

BowiN & Kemp. 

I . . I engine for works ; a . . a as advertised ; 3 erection ; 4, 4 would be required to run at; 
5. .5 revolutions per ; 6. .6 develop ; 7 horse power; 8. .0 very best ; 9. .9 workmanship ; 
10 tiUln^s ; II . . 1 1 plant in working order. 

81.— Demande concernant I'dclairage^ diectrique. 

Norwood, 13 Janvier, 19... 
The Spiegel Elbcteic Co., Ltd., 
Londres. 
Messieurs, 

Je desire avoir la lumiere electrique dans mes locaux' et je 
vous serai oblige de vouloir. bien me donner votive devis' le plus baa 
pour le travail suivant : — 

Boutique, 8 lampes sur 3 commutateurs*. 
Devanture*, 8 lampes sur 3 commutateurs. 
Arriere-boutique*, 1 lampe sur 1 commutateur. 
Salon, 3 lampes sur 2 commutateurs. 
Des suspensions^ ordinaires seraient demandees pour la boutique et 
la devanture, mais, pour le salon, votre representant, en venant me 
voir, pourrait me soumettre quelques dessins®. 

Agreez, Messieurs, mes salutations empress^es. 

Henry Soultee. 

I lighting*; a premi$!cs; 3 e.stimate; 4 switches; 5 shop windows; 6 shof parlour; 
7 pendants ; 8 Ulustraiions. 

82.— Demande concernant des cotonnades. 

Londres J 14 Janvier, 19... 
Messrs. Lobkie k Sons, 
Bradford. 

Messieurs, 

Veuillez nous envoyer un* camet d'^bantillons* et vos plus 
bas prix de satins'. Yous pourriez aussi y joindre echantillons et 
prix d'indiennes^ de percales* unies* et de zephyrs. 

Messrs. Sainton & Co., de Huddersfield, avec qui nous faisons des 
affaires considerables, nous out adi-esses* a vous. Si vos prix sont 
raisonnables et si vos produits conviennent a notre clientele', nous 
vous^ remettrons des ordres importants^. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Henry Smart & Co. 

1..1 pattern book; a sateens (satins de coton, satlnette); 3 for prints; 4. 4 cambrics; 
S referred; 6 trade; 7.. 7 should order quantities. 

F 4 
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83.— Demande concernant des serges. 

Brighton, 16 Janvier, 19... 

Messrs. Woolland & Co., 
Cheapside. 

Messieurs, 

Messrs. Powis & Co., de Portland Street, E.C., m'ont donn*. 
votrt* nom comme ^tant les seuls agents pour une bonne serg 
impermeable^ pour costumes^ etc., et je vons serai oblige de votiloir 
bien m'envoyer des ^chantillons avec vos plus bas prix et meilleurs 
escomptes pour le' comptant^. 

J'emploie de grandes quantites de serge pendant Tannee et je puis 
vous remettre des ordres considerables si votre qualite convient. 
Envoyez des dchantillons en noir, en bleu et en couleurs** mel6es^, en 
croisure' fine et en croisnre grosse*. 

Je cherche une serge militaire bon marcli6, et, si vous f aites ce 
genre de marchandise, vous pouvez m'envoyer des ecbantillons et me 
faire un prix pour des quantites, attendu que j'emploie cette serge 
pour mes adjudications d'uniformes pour la police et les cbemins 
de f er. 

Messrs. Powis & Son vous donneront toutes informations sur^ moi 
que vous pourrez d^sirer, mais je pr^f ererais avoir vos prix pour le 
comptant. 

Agreez, Messieurs, mes salutations empressees. 

Benjamin Taylor. 

s waterproof; a suitings; 3, 3 cash ; 4, 4 mixtures; 5.. 5 fine and coarse rib; 6 about. 



84. — Demande concernant de la bonneterie^ 

Gracechurch Street, JS.C.^ 
18 Janvier, 19... 
Md»srs. Alexander k Son, 
Nottingham. 

Messieurs, 

Veuillez nous donner vos prix pour ce' qui suit' : 
12 douz. Gilets' de laine pour liommes \ grandes et petites 
12 „ Cale^ons* „ „ „ f» > tailles assorties. 

12 „ Paires Chaussettes^ 9i pouces a 11 pouoes. 
Ces articles font partie d'un ordre® pour TEspagne, et nous aurons 
h lutter^ centre^ I'article aJlemand, mais^ comme le point essentiel est 
la bonne quality, nous, comptons sur vouis pour nous donner une 
bonne quality qui^ nous assure® les ordres dans Tavenir. Pour vot» 
guider, nous pouvons vous dojundeir lies limites smvaates pour ehaque 
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article : 38/- poiir les gilets et les cale^ons et 13/- ponr les cbanseettes, 

et nous attendons* de vous que vons noos offriez* line 8^rie*° de 

inarchandises que vous pouvez continuer regulierement, et exacte- 

ment de la meme qualite i)0ur les" retours". 

Les marchandises seraient^^ a livrer franco Londres a nos embal- 

leurs^ pour^ qu'ils les joignent a d'autres^*. Yeuillez nous donner 

vos meilleurs escomptes^^ d'exportation". 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

French & Sow. 

I hosiery ; a . . • the following ; 3 vests ; 4 pants ; 5 half hose ; 6 indent ; 7, 7 compete with ; 
8.. 8 in order to secure; 9..0 expect you to offer us; 10 range; 11, 11 repeat orders; 
ia..ia would have to be delivered free to our London packers; 13.. 13 for enclosure; 
t4. .14 shipping terms as regards discount. 

85.— Demande concernant des laines^ k tricoter^ 

Messrs. Rowland & Ollitbb, Londres, 8.E., 21 Janvier, 19... 

Leicester. 

Messieurs.. 

Yeuillez m'envoyer ^hantiUons de votre laine h, tricoter* 
sup^rieure', suivant votre annonce, avec vos plus bas prix et vos 
meilleures conditions^ 

Si les echantillons me conviennent, je vous enverrai un ordre* ; 
c'est pourquoi veuillez prendre grand soin que votre ^chantillon 
represente exactement la quality que* vous f aites*. Je travaiUe* aussi 
dans les laines de Berlin, dans les Shetlands, et dans les Andalouses, 
et vous pourriez me montrer ce que vous offrez^ dans ces sortes. 

En' cas d'affaires^ je tiens a votre disposition des r^f^rences de 
premiere classe. 

Agr^z, Messieurs, mes salutations empressees. 

Henry Smollet. 

CI knitting wools ; a, a ultra fingering; 3 terms; 4 stock order; 5.. 5 of your make; 
6 deal, do; 7 can offer; 8. .8 should business result. 

86.— -Demande concernant des rideauxl 

Messrs. Peachey & Sons, B'amhourg, 24 Janvier, 19... 

Nottingham. 
Messieurs, 

Yeuillez nous remettre vos prix-courants et dessins de 
rideaux de^ guipure^ comme annonc^s. II nous faut un rideau a 
environ 10/- la' paire, de bonne quality et de bon gout^, pour une 
colonie anglaise, et nous avons pour instructions de nous procurer 
quelquecbose qui soit* maintenant a la mode en Angleterre. C'est* 
pourquoi vous ferez bien de^ nous envoyer vos demieres nouveaut^s,. 
attendu que, si^ c'est rarticle demanded, nous avons Tespoir d'obtenir 
des ordres considerables du* c6te dont il s'agit®. Actuellement® il 
nous faut* 60 paires, comme ^hantillon de ce que Ton peut obtenirr 
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regulierement, et nous vous prions de faire vos plus bas prix et 
meilleures conditions pour de plus ^prandes quantites. W^ faudrait 
emballer^® les marchandises dans des caisses doublees" detoile cii'ee" 
et les livrer franco*^ a bord^* dans les Docks de Londres, a notre ordre. 

Veuillez nous dire quelle quantite de cbaque dessin vous avez en 
stock, ou, si vous ne Tavez pas en stock, combien^* de temps il vous 
faudrait pour^ en livrer 50 paires, attendu" que Ton est tres presse 
de ce lot" et qu'iP* faudrait exp^dier** ce mois-ci. 

Agr^ez, Messieurs, nos salutations empressees. 

H. Baitmlein & Co. 

1 curtains ; «, a lace ; 3 per; 4 style ; 5 is ; 6. .6 you had better therefore ; 7. .7 if riffht ; 
8. .8 in the quarter mentioned ; ^. .9 our present requirements are for ; 10. . 10 would nave 
to be packed; 11.. 11 oil-cloth Imed ; ia..ia f.o.b. ; 13.. 13 how long it would take to; 
14. . 14 as this parcel is urg-ently wanted ; 15.. 15 should be shipped. 

87.--Demande concemant des lits^ de cuivre^ et des 

sommiers^. 

Messrs. James Calderson & Co., Leadenhall Street^ E.C., 

Londres. 30 Ja n vier, 19 . . . 

Messieurs, 

Nous avons re^u de nos amis du Cap une demande' concer- 
nant 20 lits de cuivre et 20 sommiers pour les memes. Ces lits sont 
destines aux meilleures cbambres d'un hotel de premiere classs. 
IV faut qu'ils soient de dessins tout-a-fait nouveaux^ et du style 
adopts dans les b6tels anglais. 

Nous voyons que vous annoncez un lit " Convertible " No. 305 a 
£S 10. de la taille* demandee, a* savoir* 5 pieds 6 pouces sur^ 6 pieds 
6 pouces, qui nous parait ^tre d'un dessin convenable. Veuillez nous 
donner voire plus bas prix pour 20 de ces lits, avec votre meilleur 
escompte d'exportation. H faut que vous nous donniez vos toutes 
meilleures conditions, attendu que cet ordre forme partie d*un 
contrat. Yeuillez aussi nous donner les prix de 20 sommiers^ en fil 
de f er* pour ces lits. 

Nous ferions® nous-m^mes' Texp^dition de ces lits, mais votre prix 
doit comprendre la^° livi'aison a bord'° du steamer, a Londi*es. Nous 
croyons qu*il vaudra" mieux" expedier ces lits en caisses doublees^^ de 
^erblanc^^ et les sommiers en caisses ordinaires de bois fort. Veuillez 
nous dire combien de caisses il faudrait et quel serait leur cout. 

Nous supposons que vous avez ces marcbandises en magasin ; en^* 
cas contraire^^ veuillez nous dire combien de temps il vous faudi*ait 
pour executer un ordre de la quantity designee. 

Dans Tattente d'une prompts reponse, nous vous presentons, 
Messieurs, nos salutations empressdes. 

Brownson, Clarke A Co. 

I . . I brass bedsteads ; a springs mattresses ; 3 enquiry ; 4. .4 they must be quite new in 
design ; 5 size ; 6, 6 namely, viz. ; 7 by ; 8. .8 wire spring mattresses ; 9. .9 should attend 
to; 10.. 10 delivery f.cb. ; 11, 11 would be better ; ia..ia tin-lined; 13.. 13 but if not. 
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88.— Demande concernant des coffres-forts^ 

Long Lane, 8,^,, V^ Fevrier, 19... 
Thb Besistance Safe Co., 
Newgate Street. 

Messieurs, 

Yeuillez m'enyo jer tin catalogue de yos coffres-f orts resistant 
t«u feu et auz voleurs, et me f aire connaitre yos meilleures conditions 
et escompte pour le* comptant^ 

tTai Yu un de yos coffires dans le bureau de mes amis, Messrs. 
Groats & Co., et ces messieurs yous ont recommand^s ^ moi comme 
fabricant des coffres de bonne quality en m^me temps que d'un prix 
mod^re. La taille^ qu'il me faudrait serait un peu plus petite que 
celle liYT^ a Messrs. Groats, soit* euYiron** 2 pieds 6 pouces sur 
2 pieds. IL me faudrait aussi deux tiroirs -pojxr les^ especes^ et les 
documents particuliers. Yeuillez me donner Yotre prix pour le 
coffre complet aYec les accessoires. 

Je comparerai yos prix et les avantages que yous offrez aYec ceux 
d'autres fabricants, et, s'ils sont satisfaisants, je yous passerai® 
I'ordre. 

Agr^ez, Messieurs, mes salutations empresses. 

Charles Simpson. 

I safes ; a, a cash ; 3 size ; 4, 4 say about ; 5, 5 cash ; 6 will send. 

89. — Demande concemant des^ bois^ 

JSamhourg, 25 Janvier^ 19... 
Messrs. Lawley k Mobteb, 
Londres. 

Messieurs, 

Yeuillez me f aire saYoir oe que tous pouYCZ offrir en sapins^ 
rouges de St. P^tersbourg, 3x9. II m'en faut 100 standards, pour 
liYraison en AxAt. H faut que les marchandises soient de^ quality 
sup^rieure', attendu que j'en ai besoin pour un ordre sp^ial, et que 
la seconde quality ne* me sernrait a rien*. C'est pourquoi je compte 
que YOUS ne m'offrirez que des sapins absolument de' tout repos*. 
Je suppose que yous me ferez un prix franco a bord Cronstadt, 
et que yous ferez* Taffretement* pour moi, attendu que yous pourrez 
sans doute obtenir un prix plus bas. Yeuillez aussi me dire ce que 
YOUS comptez^ pour les bouts^. 

Yous m'obligerez en me donnant yos meilleures conditions par 
retour du courrier. 

Agr^z, Messieurs, mes salutations empresses. 

G. HOLZEE. 

I, 1 timber; a deals; 3.. 3 firsts; 4.. 4 would be of no use to me whatever; 
S..5 reliable; 6. .6 would attend to the chartering; 7.-7 chargre for ends. 
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90.— Demande concernant des vins^ dt Bordeaux^ 

Batter sea, 8,W,, 3 Fevrier, 19... 

Messrs. C. Fbakelin & Co., 
Graceclmrch Street. 

Messienrs, 

Je vous serai oblig^ de vouloir bien m'envoyer votre prix- 
conrant actueP de vins de Bordeaux et m'indiquer vos meilleures 
conditions. 

Je fais' iiD commerce de detail important' en ces vins, et j'en 
prendrais des quantit^s si vos prix laissent une mar^e^ de benefice'' 
raisonnable. fl* y a des ann^s que je me procure* mes vins de 
Bordeaux autre*' part*, mais Messrs. Peterson & Co., de. Vine Place, 
S.W., m*ont recommande votre maison et m'ont dit que vous faisiez 
de grosses importations de vins de Bordeaux. 

Agreez, Messieurs, mes salutations empress^es. 

Hbnet Williams. 

I.. I clarets; a present; 3.. 3 do an extensive retail trade; 4.. 4 margin of profit; 
5. .5 for several years past I nave been obtaining ; 6, 6 from another quarter. 



91. — Demande concernant des bicyclettes. 

Fenchurch Street, E.C., 

6 Fevrier, 19... 

The Ubiqtjb Cycle Co., 
Ludgate Circus. 

Messieurs, 

Yeuillez nous* coter* nos nouvelles macbines XJbique pour la 
specification qui suit : — 

10 macbines' de route^ pour bommes. 
10 „ „ dames. 

Multiplication' 66} pouces. Poids* maximum* 32 lbs. pour les 
macbines d'bommes et 30 lbs. pour les macbines de dames. Selles* 
Rooke Cl5, pneumatiques' Lundop, Etui' a cbaine^ Yerod. XLfaut 
aussi que ces macbines soient emaillees de* differentes® couleurs. IP 
faut que votre prix comprenne' Temballage en claires-voies*" et la 
livraison a notre magasin. 

II" nous faudra faire cette affaire" avec un tr^s petit profit; c'est 
pourquoi nous esp^rons*' que vous allez nous donner^* des prix qui 
nous permettront de faire un petit benefice sur Taffaire. Comme cet 
ordre est assez*^ important'^ et que, en outre, il est probable que nous 
recevrons de la mcme source^* des ordres considerables si les macbines 
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prouvent leur superiority, nous pensons que vous pouvez bien nous 

accorder un laxge^^ escompte sur les prixde votre catalogue, qui, nous 

le voyons, sont cotes comptaut net. 

Agreez, Messieurs, nos civilites empresses. 

Pbomes & SWINTON. 

I, I quote us for ; a. .a roadsters ; 3 the machines to be sheared up to ; 4, 4 weight not 
\to exceed; 5 saddles; 6 tyres; 7., 7 gear case; 8, 8 in several; 9.. 9 your price is to 
include; 10 crates; 11.. 11 we shall have to do this business; ia..ia expect you to quote 
us ; 13, 13 a fair sized ; 14 quarter ; i j substantial. 

92. — Demande concernant des machines^ ci coudre^ 

Londres, 9 Fevrier, 19... 
The Modeen Sewino Machine Co., 

Strand. 
Messieurs, 

Nous avons' besoin de' 12 macliines a coudre k* main', et 
nous vous serious obliges de nous indiquer, pour cette quantity, votre 
meilleur escompte pour le comptant sur les prix de votre catalogue. 

Les machines doivent* etre a navette** et nous pensons que votre 
** Famille No. 3 " serait celle qui nous conviendrait le mieux. Nous 
voyons que ce modele* pent s'employer^ soit a la main soit* avec une 
pedale* et que vous f ournissez aussi un couverole^ d'un bel effet^. 

En** comparant^ vos catalogues, nous trouvons que vos prix sont 
bien'* plus eleves que ceux de vos concurrents. Par consequent c'est 
de*** Tesoompte que vous nous accorderez que dependra la remise de 
Tordrc ft vous ou a un autre fabricant. Yeuillez done faire pour" le 
aiieux". 
.LgT6QZ, Messieurs, nos salutations empressees. 

John Wilkinson & Son. 

1..I sewing- machines; a., a are requiring: ; 3, 3 hand; 4.. 4 must be lock-stitch; 5.. 5 
lattems can be used ; 6. .6 or fitted on a treadle stand ; 7. .7 ornamental cover ; 8, 8 on 
/omparison of; 9 much ; 10 upon ; 11. .zi your best in the matter. 
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SECTION IX. 



REPONSES A DES DEM ANDES. 



93.— Rdponse k une demande concernant des 

fruits sees. 

Cheat Tower Street, E.C., 
11 Janvier y 19... 

Messrs, Mobdan & Flint, 

Great Winchester Street, E.G. 

Messieurs, 

Nous vous remercions de* votre estimee demande d'Mer et 
avons riionneur de vous offrir : 

Patras fin, demi ou quarts de caisses, 18/- a 20/- le' cwt. 
Yostizza „ „ „ „ 21/- a 24/- „ 

surfin' „ „ 26/- a 28/- „ 

Extra supdrieur* „ „ 30/- a 34/- „ 

franco a bord Londres, Net Comptant. 

Cette offre n'est* valable que si les marchandises ne sont pas 
vendues^ au re9u de votre reponse. Le marcli^ a mont^* constam- 
ment^ depuis quelque temps et nous vous conseiUons de'^ remettre^ 
votre ordre le plus tot possible, attendu^ qu'il y a tout lieu de compter 
sur^ une nouvelle hausse de 5/- a 7/6 par cwt. tres prochainement. 

Nous regrettons que vos amis aient eu a se plaindre de I'emballage, 
mais nous vous assurons que nous n'avons jamais eu de telles plaintes 
auparavant^ et nous croyons que le dernier lot doit avoir ^t^ mal- 
trait^^" pendant le transport. 

Oependant, dans le" cas ou I'ordre actuel nous serait remis", nous 
veiUerons*' a ce qu'il soit" bien emball^. 

Dans Tattente du plaisir de vous lire, nous vous prions d'agr^er. 
Messieurs, nos salutations empresses. 

Bird A Nbttbb. 

I for ; a per ; 3 superfine, finest ; 4 choice ; 5.5 w subject to the snoods beine unsold • 
6, .6 been rising steadily ; % 7 to place ; 8. .8 as there is every indication that there will 
be; 9 before; lo roughly handled; ti..ii the event of the present order coming our 
way ; la. . la shall take care that the goods are. 



REPONSES A DES DEMANDES. 57 

94. — R^ponse k une demande concernant une 

machine^ k vapeur^ 

Messrs. Bo win & Kemp, Blaclifriars, E.C., 13 Janvier, 19... 

Queen Yictoria Street, E.G. 

Messieurs, 

£f^I)ondant a votre estim^ demande dn 12 courant, nons 
arons le plaisir de* vons coter*, pour notre nouvelle machine horizon- 
tale compound, le prix de ^6500 Net Oomptant, y compris la livraison 
et le' montage' h, Bristol. 

La machine sera, dans toutes ses parties, construite avec les 
meilleures* matieres premieres*, elle aura une valve* d'arr^t*, des* 
valves d'^happement^ des^ robinets de purge^, des* garde-eclabous- 
surest des lubrificateurs automatiques brevet^s et les accessoires 
ordinaires. Les cylindres auront un diametre de 11 et 23 i)ouces, 
sur^ un champ de course de 13 pouces'. La pression sera de 100 lbs. 
a la valve d'arr^t et la machine d^veloppera une force de 80 chevaux^* 
an frein^^ a une vitesse de 100 tours a la minute. Nous garantissons 
la main-d'oeuvre^^ la plus soign^e^^ dans toutes nos machines, et nous 
vous remettons ci-inclus une liste de nombreuses attestations** de 
maisons qui emploient cette machine et en ont toute satisfaction. 
Quant a la livraison, nous x>ouvons dire que, quoique le d^lai'' stipule 
soit court, nous pouvons cependant promettre de terminer la machine 
dans les trois mois de la date de l-ordre, et de la livrer, de la monter 
et de" Tessayer pour qu'elle soit pr^te a f onctionner" dans les quatre 
mois, comme on le desire. 

Dans I'espoir que vous nous favoriserez de votre ordre, nous vous 
presentons. Messieurs, nos salutations empresses. 

Portland & Co. 

I..X engine; a. .9 in quoting you; 3, 3 erection; 4. .4 very best material; 5. .5 stop 
valve; 6 6 relief valves; 7.. 7 drain codes; 8, 8 splash pruards ; ^..9 by 13 in. stroke; 
CO.. 10 B.H.P. ; II.. II finest workmanship ; 12 testimonials; 13 tmie; 14.. 14 test same 
ready for use. 

95. — Rdponse k une demande concernant Tdclairage 

dlectrique. 

Monsieur Hbnbt Sottltbb, Londres, E,C.<, 16 Janvier, 19... 

Norwood. 

Monsieur, 

Nous r^f^rant a votre estim^e demande du 10 ct., et ^ la 
visite que notre repr^sentant vous a f aite ce jour, nous avons le plaisir 
de vous remettre notre devis* pour Tinstallation de la lumi^re 
^ectrique dans vos locaux^ comme suit : — 

Boutique, 8 lampes de 16 bougies sur 3 commutateurs. 

Devantu^e^ 8 „ „ 16 „ „ 3 

Arri^re-boutique*, 1 „ „ 32 „ „ 1 
Salon, 3 If If 32 ff «« 2 



ff 

ft 
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Les lampes de la boutique, de la devanture et de Tarri^re-boutique 
seront du type des suspensions* ordinaires, et le salon aura la lampe 
speciale, comme convenu avec notre representant. 

Tout le travail serait execute avec des matieres premieres ' de* 
choix* et une main-d'oeuvre soignee^, et notre prix pour le tout serait 
de Je35 (trente-cinq livres) net comptant. 

Dans I'attente du plaisir de vous lire, nous vous prions d'agreer. 
Monsieur, nos salutations empressees. 

The Spiegel Electric Lighting Co. 

I estimate ; a premises ; 3 shop windows ; 4 shop parlour ; 5 pendants ; 6, 6 very ; 
7 finest. 

96.— Rdponse a une demande concernant des 

cotonnades^ 

Bradford^ 16 Janvier, 19... 
Messrs. Henry Smart & Co., 
Londres. 

Messieurs, 

R^pondant a votre demande du 14 ct., nous vous expedions 
aujourd'bui des ecbantillons de nos satins- nouvelle fa^on^, et nous 
avons le plaisir de vous les coter comme suit : — 

S2. 4d,; S3. 4W.; S4. 5id.; S5. 6H. la yard. 

Ces satins' sont bon'' teint* et nous garantissons qu'ils ne s'effaceront 
pas et ne* deteindront pas sur* les vetements de dessous. Nous vous 
remettons aussi echantillons d'indiennes®, que nous pouvons fairr 
comme suit: — 

Nos. 1 a 10 dans les camets^ d'^chantillons, 3|d. la yard 

„ 11 „ 20 „ „ „ 4ifCi. „ 

„ 21 „ 30 „ „ „ 6|d. 

„ 31 „ 40 ,, „ „ 8fd. „ 

Nous f aisons aussi de meilleures qualites et serous beureux de vou 
les coter sui** votre demande^. 

Les mousselines, suivant camets d'ecbantillons, vont' de 6fd. a 
12$d., et nous avons marque les prix sur cbaque ^cbantillon. 

Les Zephyrs, suivant dcbantillons ^galement^" marques, peuvent se 
faire de 4f d. a 12f d., ou m^me" en meilleures qualites si on le desire. 

Nous esp^rons etre favorises de vos ordres et vous pr^sentons, 

Messieurs, nos sinceres salutations. 

LoRRiB & Sons. 

I cotton goods ; a.. a new finish sateens; 3 "satins, sateens; 4, 4 fast dyed; 5.. 5 will 
not rub off or discolour ; 6 of prints; 7 books ; 8. ,8 on hearing from you ; 9 run ; 10 like- 
wise; li even. 
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97. — R^ponse k une demande concemant des serges. 

Cheapside, JB,C., 

17 Janvier^ 19... 

Monsienr B. Taylob^ 
Brighton. 

Monsieur, 

Nona Yoos* remercions de' Totre demande du 8 ct., et vous 
avons exp^di^ anjonrd'lmi par la i)oste des ^hantillons de la Serge 
Woodside, ponr laqnelle nous sommes les repr^sentants k Londres. 
Nous i)Ouvons yous ofErir cetfce serge comme suit : — 

Noir, grand' teint' 54 pouces, en pieces de 50 yards, 6/- la yard* 

Bleu, teinture indigo sup6rieure, „ „ „ 5/- „ 

GoTileurs m^langees, suivant ^hantillons, „ „ 5/- „ 

Cette serge est absoluinent irretr^cissable'et cliacun^ de ses fils^ est 
garanti pure laine. EUe est aussi gu^d^^, afin de la rendre bon 
teint^ et elle n'est attaquable ni par I'eau de mer ni par la sonde. 
En' fait d'article garanti', il n'y a rien qui^ puisse lui ^tacQ oompar^^ 
BUT le march^ et sa reputation uniyerselle' est une preuve assez 
^yidente de sa superiority. 

Les fabricants de la Serge Woodside se' sont liyr^s k^ cette 
speciality depuis un quart de siecle, et ils^® ont maintenant la 
pretention de"^ produire un article qu'aucun de leurs imitateurs en 
Angleterre ou al'etranger n*a reussi a produire h un" prix sensible- 
ment egal". 

Nous pouvons f aire les serges militaires a** partir de" 18id. en 54 
pouces de largeur, suivant les ecbantiUonsi envoyes, mais nous 
recommandons specialement la qualite a 3/- 

N0U8 avons generalement en stock plusieurs centaines de pieces 
de chacune des qualites soumises, et on pent obtenir des nuances^ 
speciales dans un temps raisonnable, mais, pour de grosses quantites, 
il est preferable de remettre les ordres aussi en avance que possible, 
de" f a^on a eviter toute precipitation*^ dans la fabrication. 

Les prix cotes sont pour des quantites minimum** de** 10 pieces. 
Les conditions sont 2i % d'escompte et Ik % suppiementaire pour le 
comptant. 

Nous esperons reoevoir yos ordres i)our ces serges et, en attendant, 
nous YOUS prions d'agreer. Monsieur, nos salutations empi^ssees. 

WooLLAND & Co. 

I.. I are obligred by ; 2» a fast dye ; 3 unshrinkable; 4. .4 every thread ; 5. .5 woaded to 
secure fast colours ; 6. .6 as a reliable article ; 7. .7 to equal it ; 8 world-wide ; 9. .9 have 
been manufacturing ; 10.. 10 now claim to; 11.. 11 anything- like the price; ia..ia at 
from ; 13 shades ; 14. .14 so aa to save undue haste ; i5t 15 ^o^ ^^^ than. 
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98.— R^ponse k une demande concernant de la 

bonneterie. 

Messrs. French & Son, Nottingham, 19 Janvier, 19... 

Gracechurch Street, E.G. 

Messieurs, 

B^pondant a votre estimee demande dn 18 ct., nous avons 
le plaisir de vous coter comme suit : — 
6 douz. Gilets^ de laine longues manches, petite^ taille, honimes^ 

36/- la douz. 
6 m n n ff demi-manches, grande' taille' liommes, 

36/- la douz. 
6 „ Cale^ons* de laine i)etite taille, liommes, 36/- 

6 „ „ „ „ grande „ „^ 36/- 

12 „ Paires Oliaussettes*, c6tes de fantaisie*, 91 a 11 pouces, 

12/6 la douz. 
sous deduction de 10 % d'escompte d'exportation et de 2i % pour le 
comptant, livre franco a vos emballeurs. 

Yous noterez que ces prix sont dans* vos limites, et nous vous 
offrons ces articles parce que nous savons qu'ils sont absolument ce 
qu*il y a de meilleur sur le march^. Ces marchandises seraient faites 
en notre fa^on^ Sphinx, et nous pouvons garantir qu'elles seraient 
irr^trecissables^ Elles gardent la douceur et T^lasticite de la laine 
jusqu'^ la fin et ainsi sont tres agreables a^ porter*. Elles sont aussi 
saines et ^conomiques, attendu qu'elle laissent un libre passage a la 
transpiration^**, ce qui est si n^cessaire a la sant^, et, en m^me temps, 
elles peuvent facilement se" nettoyer en*^ les lavant et en les rin9ant 
sans que^' le tissu se f eutre^^. 

Nous sommes persuad^s^ que, vu" les avantages ci-dessus, joints a 
la modicit^ des prix, vous trouverez ces marchandises tres avanta- 
geuses, et que vos amis les considereront comme infiniment 
sup^rieures a tons les articles allemands que^^ Ton offre actuellementK 
Yous ne dites rien de la couleur que vous d^sirez, mais nous 
supposons que vous pr^f^rez la couleur naturelle habituelle^^ En 
remettant Tordre, veuillez mentionner la nuance. Nous avons un 
gros stock des couleurs habituelles, mais nous vous^' signalons ceci 
pour le cas ou il y aurait^' de la part de votre client une preference 
pour une nuance particuliere. 

Nous attendons vos ordres, qui seront Tobjet de nos meilleurs soins 
et vous prions d'agreer, Messieurs, nos salutations empress^es. 

Alexander & Son. 

I vests ; a. .a small men's, sm. ; 3, 3 outsize, o.s. ; 4 pairs pants ; 5. .5 half-hose fancy 

•1. _ 1 . ^ II !.i.!_ - _ i:_:_t. . o 1 :_i n. . _ _ j._ j._ iU- ' 




^ere is. 
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99. — R^ponse k une demande concernant de^ la 

laine k tricoter\ 

Monsieur Henby Smollet, Leicester, 23 Janvier, 19... 

Londres, S.E. 

Monsieur, 

Nous vous remercions de votre estim^ du 23 ct., et avons 
rhonneur de yous remettre ci-inclus ^hantillons de nos diYerses 
productions, pour lesquelles nous pouYons vous faire les prix 
suiYBJits : — 

Couleurs 
Estame'. communes. Gris bleut^. In^ains. 

Extra 15/- 16/- 17/- 

Superieures 10/- 11/- 12/- 

Moyennes 8/6 9/6 10/6 

en f us^es^ de 6 lbs. 3d. de moins par f us^ sur les ordres de 20 f us^s. 
Laines a broder, meilleure qualite extra, 4 et 8 plis', 2/2 a 2/11. 
la liYre. Pour moins de 3 livres d'une nuances, Id. par livre de* 
plus^ Les Shetlands et les Andalouses, 3d. par livre sur les prix de 
laine de Berlin. 

Yous Yerrez par les ^bantillons que nos laines sont tres^ ^gales^ 
et qu'elles ont un toucher^ doux et fin, que Texperience a prouv^ ^tre 
le grand desideratum dans la fabrication des Yetements. 

Nous payons le transport a* pai^tir d'une fusee®. En remettant 
I'ordre, Yeuillez mentionner le num^ro de la carte d'^chantillons. 

Dans Tespoir de reccYoir yos estimes ordres, nous yous prions 
d*agreer. Monsieur, nos salutations empress^es. 

Rowland & Ollivbe. 

z . . I kntttlngf wool ; s fingfering' ; 3 heather ; 4 spindles ; 5 fold ; 6, 6 extra ; 7. 7 evenly 
woven ; 8 finish ; 9. .9 on quantities of one spindle and over. 

100.— Rdponse ci une demande concernant des rideaux^ 

de guipure^ 

Messrs. Baumlbin & Co., Nottingham, 25 Janvier, 19... 

Hambourg. 

Messieurs, 

Nous YOUS sommes tr^s obliges pour Yotre bonor^ demande 
du 24 ct., et nous yous aYons euYoy^ ce jour, sous enveloppe s^par^e, 
des dessins de nos diYerses crdations^ en rideaux de guipure pour la 
saison actuelle. 

Pour le but? que yous mentionnez, nous conseillerions les dessins 
Nos. 150 a 170 comme* les plus couYenables et nous pouYons yous 
coter de 10/6 i 15/- la paire pour 50 paires de n'importe* lequeP de 
ces num^ros. Le No. 152, dessin Iris, a 10/6 est r^ellement un beau 
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ridean, car* sa flenr est* d^une beant^ exceptionnelle, et nous en avons 
deja vendu de grandes quantites dans ce pays. ' Noa priz comprennent 
la livraison franco k bord steamer Londres, mais les caisses sont^ 
comptees en plus, I 10/6 I'une^. Pour de plus grandes quantites, 
nous pourrions^ f aire une petite difference sur le prix*. La taille des 
Nos. 150 a 170 serait quatre yards de long sur 72 pouces de large, et 
nous pouvons les faire en blanc ou en ^ru. Oomme nous avons les 
marchandises en magasin, nous pourrions les ezp^dier imm^diate- 
ment, au re^u de votre ordre. 

K"ous osons® esperer que' tous trouverez, parmi nos desains, quelque 
chose qui remplira^" votre but*^ et, dans Tattente de vos estim^s 
ordres, nous yous pr^sentons, Messieurs, nos salutations empresses. 

Thos. Pbachbt & SOKS. 

P.S.— Nous pouvons faire 60 paires sur" notre" stock, des Nos. 150 
a 170. 

I.. I lace curtains; a productions; 3 purpose; 4 as being; 5, 5 any; 6.. 6 the flower 
beingr ; 7.. 7 would be charged extra, say 10/6 each; 8.. 8 could shaae the price some- 
what; 9.. 9 trust; 10.. 10 will suit your requirements ; 11, 11 from. 

loi.— Rdponse k une demande concernant des lits^ de 

cuivre^ et des sommiers^. 

Londres, S^£!,, 31 Janvier, 19... 

Messrs. Bbownson, Glabkb & Co., 
LeadenhaU Street, E.G. 

Messieurs, 

Nous vous remercions de votre demande dTiier, et avons le 
plaisir de vous remettre nos prix comme suit : — 
20 lits de cuivre No. 305, 5 pieds 6 pouces sur* 6 pieds 6 pouces h, £8 10. 
20 Sommiers* en fil de fer pour les m^mes* & £1 6. 

sous deduction de 10 % d'escompte et de 2i % pour le comp- 
tant dans les sept jours, livres franco a bord steamer Londres. 
Emballage : 6 caisses doublees^ de ferblanc* pour les lits, a 21/- rui>e, 
et 4 fortes caisses en bois pour les sommiers a 10/- Tune. Notre 
escompte ordinaire d'exportation est de 7i % mais, pour en- 
courager les affaires entre nous, nous vous accorderions 2i % 
supplementaires*. Nous devons^ aussi vous signaler que d'habitude' 
nos prix s'entendent^ pour marchandise livrable a la f abrique, mais, 
comme il' s'agit d'une* quantite, nous livrerons cette*° f ois*° franco a 
bord, et nous espdrons que ces concessions vous" mettront a m^me de 
nous remettre Tordre". 

Notre lit No. 305 se" popularise rapidement" dans ce pays. On 
pent f acilement I'adapter au style fran^ais ou italien, ce qui est une 
grande commodity", attendu que les goiits particuliers" de" chaque 
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Yisitenr peuyent ^tre satisfaits, et le changement da^^ style italien, 
aveo rideaiix, au style fran9ai8,-sans rideaux, n*estqae Taffaire de 
qnelques instants poor nne femme de chambre ordinaire. 

Noils avons les lits et les sonimiers en fil de f er f aits sp^ialement 
ponr^' eux^* en stock et nous pouvons les livrer imm^diatement au 
re^u de votre ordre. 

Dans Tespoir d'etre favorises de tos estim^ ordres, nous Tons 
pr^entons, Messieurs, nos salutations empress^es. 

James Galbbbsok & Co. 

1..C brass bedsteads; a spring: mattresses; shyi 4.. 4 wire sprinc: mattresses for 

would further point out that as a rule ; 8 are quoted ; 
lis instance ; 1 1 . . z i will enable you to place the order 
ningr popular ; 13 convenience ; 14, 14 peculiar to ; 
t$ from ; 16, z6 to fit same. 

102. — Reponse ci une demande concernant des 

coffres-forts^ 

Newgate Street, JE.C, 4 Fevrier, 19... 

Monsieur Charles Simpsok, 
Long Lane, S.E. 

Monsieur, 

Bepondant a votre estim^e du 8 courant, nous avons le plaisir 
de Yous remettre ci-inclus notre catalogue de coffi*es-forts comme 
demand^. 

Nous i)ensons que notre No. 4 est justement' ce qu*il vous f aut, car 
sa taille est de' 30 p. x 24 p. x 24 p. mesures ezt^rieures et 21 p. x 15 
p. X 14 p. mesures int^rieures. Le prix* catalogue' de ce coffre est 
£20, et nous yous accorderons un escompte de 5 % pour le comptant, 
liYraison franco. 

Notre catalogue donne le^ detail des^ divers avantages que nous 
r^lamons pour nos coffres sur ceux de nos concurrents, et nous 
pouYons ajouter que les essais r^cents auxquels nos coffres ont ^t^ 
Boumis dans des incendies sont une preuve suffisante de leur 
superiority et nous pouvons sans* crainte aflirmer' que des livres et 
des documents une* fois qu'ils j sont enferm^8^ sont absolument a^ 
Vabri h la fois dn cambrioleur^ scientifique et du feu qui ddvore tout. 

Nous serous cliarm^s de vous montrer quelques-uns de nos coffres 
qui ont ^t^ soumis aux r^nts incendies si vous voulez bien nous 
honorer d*une visite, et nous vous donnerons tons les autres renseigne- 
ments que vous pourrez d^sirer. 

Esp^rant recevoir vos honoris ordres, nous vous prions d'agr^er, 
Monsieur, nos salutations empress^es. 

Thb Resistancb Safb Co. 

I safes ; a. .a the very thing^ you require, the siz6 being: ; 3. 3 list price ; 4. .4 in detail 
the; 5. .5 safely daim; 6. .6 once locked up in one of them ; 7..? secure against both the 
burglar. 
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103.— Reponse a une demande concemant^ des bois^ 

Londre*, £!.C., 26 Janvier, 19... 

Monsieur G. Holzbb, 
Hambourg. 

Monsieur, 

R^pondant k votre estim^ demande du 25 conrant, nous 
pouvons vous oflfrir un petit lot de 100 standards de Sapins^ de St, 
P^tersbourg 3x9, pour livrer en Aout, a ^11 le standard. Oes sapins 
sont de la meiUeure quality de St. Petersbourg, et nous pouTons les 
recommander comme absolument ^e' tout repos'. 

11^ y a beauooup d'ann^es que nous expedions"* cette marcbandise et 
nous n'avons pas eu une seule plainte. Des^ bouts^ de 8 pieds 
environ et moins, seulement pour Tarrimage^, seraient compt^s aux 
2/3 (deux tiers) du prix. Notre prix comprend^ la livraison franco 
a bord Cronstadt, et nous ferions* notre possible pour tous trouver 
du tonnage^ quoique, cependant^ cela puisse etre difficile, a^* moins 
que le lot ne puisse*" etre cbarg^ avec d*autres marchandises. 
Cependant, si nous j)ouvons trouver un navire" qui fasse a Hambourg 
sa premiere escale^, nous pensons que ce serait le meilleur arrange- 
ment. 

Nous croyons qu'il f audrait calculer pour le fret environ 26 marks 
par standard, mais, si nous pouvons Tobtenir a meilleur march^, nous 
vous aviserons. 

Nous supposons que vous voudrez" que nous assurions les mar- 
chandises*'. y euiUez done nous en** aviser en nous remettant I'ordre. 

Nos conditions sont le comptant, avec Ik % d*escompte, on 
acceptation a trois mois de la date du connaissement*^ centre les 
documents, Comme nous n'avons pas encore eu le plaisir de faire 
d*aff aires avec vous, nous vous serons obliges de vouloir bien nous 
donner les references habituelles en nous remettant Tordi-e. 

n y a, pour ces sapins, une grande demande, que nous avons le 
plus grand nial*' a satisfaire, attendu qu*actuellement le d^bit*^ des 
scieries russes*^ est limite. O^est pourquoi nous vous prions de nous 
t^l^grapbier imm^diatement apres le re^u de cette offre, car il nous 
est impossible de maintenir Toffre ferme au*® dela de** demain ou 
Jeudi procbain au plus tard. 

Dans Tattente de vous lire, nous vous pr^sentons, Monsieur, nos 
salutations empress^es. 

LaWLBY & MOBLEB. 

I . . I as to timber ; a deals ; 3. .3 reliable ; 4. .4 we have been shipping- for many years ; 
5, 5 ends ; 6 stowage ; 7 includes ; 8. .8 would endeavour to obtain tonnage for you ; 9 of 
course; 10.. 10 unless the lot could ; i> boat; la port of call; 13..Z3 would like the |roods 
insured; 14 on this point ; 15 bill of lading; 16 mfficulty ; 17.. 17 output of the mills in 
Russia ; 18. . 18 beyond. 
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104. — R^ponse k une demande concernant des vins^ 

de Bordeaux^. 

Grracechurch Street , E.C.^ 
Monsieur Hbney Williams, AtFevrier^ 19.. i 

Battersea. 
Monsieur, 

Repondant a votre honoree demande d'liier, nous ayons le 
plaisir de vous remetti*e ci-inclus notre prix-courant de vins de 
Bordeaux et i*econimandons a votre attention sp^iale : — 
Margaux IL Yin tres* corse^ vieux en bouteille, 

Recolte^ 1896, a 30/. i*tul 

Medoc II. Excellent vin tres corse, 

R^colte 1895, li 30/- 
Larose. Superieur, Recolte 1895, a 36/- „ 

Pour des quantites de six douzaines au moins nous vous accorderions 
un escompte special de 5 % sur les prix du catalogue, outre les 2\ % 
habituels. 

Nous soinmes les representants exclusif s* k Londres de propri^taires 
de vignobles bordelais* ti'es etendus et, comme cette circonstance nous 
met dans une position toute diff^rente de celle des autres importateurs 
de vins de la Grande-Bretagne, nous sommes a* m^me*' d*o£Erir a nos 
clients, des vins de Bordeaux bon marche et pui's, de^ provenance 
directe'. 

Dans I'espoii' d'etre favorises de vos ordres, nous vous prions 
d'agreer. Monsieur, nos civilites empressees. 

C. Fbanklin & Co. 

X . . I clarets ; a, a full-bodied ; 3 vintag^e ; [ sole ; 5 in the Bordeaux district ; 6, 6 en- 
abled ; 7. .7 direct from the grower. 

105.— R^ponse k une demande concernant des 

bicyclettes. 

Ludgate Circus ^ B.C., . 
Messrs. Feombs & Swinton, 7 Fevrier, 19... 

Penchurch Sti-eet. 
Messieurs, 

Nous avons^ I'avantage d'accuser reception de^ votre estim^ 
demande d*hier, concernant nos nouvelles bicyclettes Ubique, et vouc 
cotons: — 

10 Bicyclettes' de route pour Messieurs' ^616. 10.- la pi^ce. 
10 „ „ Dames 15. 18.- „ 

Buivant^ specification, emball^es dans de fortes claires-voies* de boia 
et livrees franco ^ votre magasin. 
sF 
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Vous verrez d*apres* notre catalogue que nous comptons 10/- de 
plus pour r^tui'' a chaine® Verod, et 15/- pour r^maiUage^ en couleurs. 
Puis, nous comptons encore 4/6 pour les claires-voies. Oependant, si 
vous nous remettez I'ordre pour les 20 macliines de route, nous vous 
ferons cette concession speciale de 29/6 sur chaque machine en" 
comprenant" ces accessoires dans les prix cotes. Nous tous accor- 
derons aussi un escompte special de 5 % pour le comptant. 

Les machines auraient^ une multiplication de^ 66i pouces, poids 82 
lbs. pour messieurs, 30 lbs. pour dames ; selles^" Bookes 15 : pneu- 
matiques Lundop et etuis h chaine Yerod. EUes auraient aussi 
toutes les particularit^s*^ introduites dans nos machines modele 10. ., 
qui, nous n'h^sitons^^ pas a le dire^^ sont irr^prochables dans leur 
construction et dans leurs^ resultats*^ Une partie des accessoires 
sont nos propres brevets et, en v^rit^, les machines Ubique compren- 
nent*^ la plupart des perfectionnements importants apport^s aux 
bicyclettes dans ces derni^res annees. 

Nous vous ref^rons a notre prix-coui-ant pour plus" de" details et 
aux attestations g^nerales incluses, qui n'ont pas 6t6 sollicitees 
du public. Nous avons honnetement acquis notre reputation de 
travail absolument sup^rieur, et vous pouvez compter** que les 
machines seraient le maximum de la perfection. Plut6t que d'attacher 
notre nom a un article qui*^ ne serait pas tout-a-f ait superieur*', nous 
preferons nous contenter d'une plus petite marge de profit. Toutes 
nos machines sont garanties pour 12 mois. 

Nous poumons executer immediatement votre ordre sur" notre" 
stock, et dans Tespoir d*etre favoris^s de vos estimds ordres, nous 
vous pr^sentons, Messieurs, nos salutations empresses. 

The Ubiqtje Cycle Co. 

1..I are favoured by; 2.. a gents' roadsters; 3 to; 4 crates ; s by ; 6.. 6 gear ca e; 
7 enamelling; 8, 8 by including; 9.. 9 would be p^eared to; 10 saddles; 11 new and 
special features; ia..ia have no hesitation in claiming; 13, 13 efficiency; 14 embody; 
15, 15 further ; 16 rely upon it ; 17 . . 17 not of the highest gnule ; 18, 18 from. 

io6.--R^ponse k une demande concernant des^ machines 

k coudre^ 

Strand, 10 Fevrier, 19... 
Messrs. John Wilkinson & Son, 

Londres. 
Messieurs, 

Nous avons re^u votre estim^e demande du 8 ct., dont' nous 
vous sommes bien obliges, et venons' vous cotei*^ 12 machines k* 
coudre k main^. No. 3 Famille, a\£8.-.- la piece, moins 5 % d'escompte, 
livr6es franco. Ce prix comprend la table a p^dale et le oouverclo 
ome, ainsi que tous les accessoires. 
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Tons anrez remarque que notre prix* au comptank^ mentdonn^ au 
catalogue est de £S. 10.- la*^ piece^ pour ces machines No. 3. Aveo les 
5 % cotes, nous vous^ faisons un i^abais de plus de^ 20 % sur le prix 
habitueL Nous sommes conyaincus qu'en vous faisant oette forte 
concession nous vous offrons des machines qui ne x>6uyent ^tre 
obtenues nulle* part ailleurs* a ce prix. Nous savons qu'il y a des 
machines moins chcres que les n6tres sur le marohe, mais n^anmoins 
notre production annuelle exc^de de' quelques milliers ceUe de' tons 
nos concurrents r^unis. Oe fait indique clairement que le public qui 
consomme consid^re que nos machines sont en m^me temps les plus 
profitables et les meilleures. Pour la perfection du** point**, la 
simplicite, le travail silencieux et facile, nous ne** le c^dons a 
personne". Ces perfectionnements dtaient d^j^ Tobjet de nos etudes 
alors^^que la plupart*^de nos concurrents actuels n'etaient pas encore 
entr^s dans*^ la carri^re*^ 

Les divers perfectionnements que nous avons introduits dans iiios 
nouvelles machines sont decrits dans notre catalogue, mais nous 
devons" rappeler" que la table a p^dales detachable a et^ gen^rale- 
ment approuvee, attendu que la machine pent etre facilement 
ti*ansportee a une distance en toute s^curit^, renfennee dans son^^ 
etui^^, ce qui est fort commode i)our voyager a la campagne ou a 
retranger. 

Nous pouri'ions livrer imm^diatement apres le re^u de votre ordre, 
et, dans Tattente du plaisir de vous lire, nous vous prions d'ag^^er. 
Messieurs, nos salutations empressees. 

The Modern Sewing Machine Co. 

I.. I sewing machines ; a for which; 3.. 3 beg to quote for ; 4.. 4 hand sewing; 5.. 5 cash 
price; 6, 6 each; 7.. 7 are allowing you over; 8..8e'sewhere ; 9.. 9 by some thousands 
that; 10, 10 of stitch; 11.. 11 yield to none; ia..ia when most; 13.. 13 the field; 14, i} 
would mention ; 15. 15 the cover. 

107.— R^ponse k une demande concernant une 
assurance sur la vie No. i. 

Monsieur F. Stanhopb, Londres, 6 Mai, 19... 

Norwood. 

Monsieur, 

Yotre honoree demande du 4 ct. m'a ^t^ transmise, Norwood 
^tant dans ma region et je suis charge^ de^ r^pondre aux differents 
points que vous avez enum^r^s. 

R^pondant a votre premiere question, je dois vous dire que: — la 
compagnie n'a' de rachat dans aucune^ de ses i)olices. 

2°. — Notre compagnie prete les trois quarts de la reserve d'une* 
police lorsque ces trois quai'ts se montent a J620 ou plus. Dans votre 
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cas, cela ne* pourrait avoir lieu qu'apr^s que^ vous aurez effectu^ voire 
cinqni^me paiement, a laqnelle epoque vous pourrez emprunter 
environ ^625. 

8*. — Une police lib^r^e est une i)olice payable au deces et sur 
laquelle ii n*y a plus de primes a payer. 

4°. — Si vous empruntez de Tai'gent h* la compagnie, vous aurez a lui 
remettre votre police en garantie et il* vous en sera d^livi*^ re^u*. 

6°. — Si vous preniez une police lib^ree, il^ vous f audrait r^silier' la 
police actuelle, et la compagnie en crcerait une nouvelle k sa place. 
Je vous remets ci-inclus quelquesunesdenoscirculaireset brochures' 
ezpliquant les divera modes d'assurance et j'ajouterai que la com- 
pagnie est' disposiSe a ^mettre des polices d'apres tout' systeme qu'on 
pent luiprouver avoir ^t6 adopts par une autre compagnie d'assurances 
sur la vie, mais j'appellerai votre attention sp^ciale sur nos syst^mes^^ 
de dotation a un taux d'assurance sur la vie*^ 

Si vous voulez bien me donner un rendez-vous, j'aurai le plaisir de 
vous rendre visite et de vous ezpliquer avec plus de details les avan- 
tages que nous offi'ons. 

Yeuillez agr^r, Monsieur, mes salutations empressees. 

Hbnby Sontain, 
Agent, 

I, I instructed to ; a. .a has no cash surrender on any ; 3 on a ; 4. .4 would not be until ; 
5 from; 6. .6 a receipt would be give 1 you for same ; 7- .7 you would have to surrender ; 
8 pamphlets i 9.-9 will issue a poUcy on any ; 10. . zo life-rate endowment plans. 

108.— R^ponse k une demande conceraant une 

assurance No. 2. 

LondreSf 10 Juiut 19... 
Monsieur Paul Yates, 
Streatham, S.W. 

Monsieur, 

Yotre lettre adress^e k la Century Life Insurance Co., et* 
posant quelques questions au sujet de* votre police, m'a 6te remise 
pour* que j'y r^ponde'. Yous verrez par le relev^ ci-inclus que votre 
Credit au 20 Mai 189... dans les livres de la compagnie se montait k 
£QOt montant des primes pay^ par vous et des b^n^fices accumul^s 
jusqu'ii cette date incluse. Nous pensons que vous considererez ceci 
comme un bon r^sultat, en' le comparand avec les r^sultats de polices 
similaires souscrites par les autres compagnies. 

Cette police, d'apr^s notre experience pass^, devra^ ^boir^ dans 
environ dix-sept (17) ans. H est impossible de fixer un temps special 
pour r^cb^ance de ces x>olices, mais nos tables sont calculus sur led 
rdsultats obtenus pr^cedemment et, ainsi', loin qu'elles soient^ 
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exagerees, nous pouvons pronyer que toujours les polices ^hoient 
avant le temps prevu". 

II y a une chose dont vous pouvez etre certain, c^est que tous les ans 
Yous etes credite de toute Totre part dans les gains do la compagnie, 
et, aussitot que Targent que vous aurez pay^, ainsi que la part qui 
vous est due sur les b^n^fices nets de la compagnie, arriveront^ a 
egaler' le montant de votre police, vous i-ecevi-ez les ^6250 en esp^ces". 
II n'y a pas de compagnie qui puisse offiir de meiUeura avantages. 
En r^alite, il n'y a pas dans le Royaume-Uni de compagnie qui paye 
ses assurds mieux que nous ne' payons les notices, de sorte que vous 
pouvez etre bien assure que, au^° bout du compte*", il est impossible 
d'obtenir une police, de quelque" sorte qu'elle soit", qui soit plus 
avantageuse que celle que vous avez. 

Dans'*-^ Tespoir d*avoir dclairci le sujet*^ a votre satisfaction, je vous 
piie d'agi'cer, l^onsieur, mes salutations empi'ess^s. 

Harold Swinyaed. 

I.. I makings enquiry concerning; 2.. a for reply; 3.-3 when you have compared il; 
4, 4 should mature ; 5. .5 so far from their being; 6 estimatei ; 7. .7 amounts to ; 8 cash ; 
Q idiomatic (omit in BngHsh); 10.. 10 in the end; 11.. 11 any kind; ia..ia trusting I 
nave cleared up this matter. 



109.— R^ponse concernant I'assurance No. 3, 

Temple, E.C, 1*^ Mars, 19... 

Monsieur, 

J*ai dument examine la police d'assurance sur la vie que 
vous m'avez remise et je trouve que c'est un de ces documents com- 
pliques que quelques compagnies prennent plaisir a repandre* dans* 
le public. 

En' pen de mots', les benefices promis ou estim^s sont comme 
suit : — 

Si vous mom*ez dans les 13 ans de la date de la police, vos heritiers 
recevront j81,000, qui s'augmentent tous les ans jusqu'a 20 ans, suivant 
la Table No. 1. Au bout de 20 ans, les primes cessent, mais les jei,000 
assurees restent en i)ossession de la compagnie jusqu'a votre mort et 
pendant ce temps la compagnie vous pale une annuity de ^43. 7. 2. 
Vous aurez pay^ ^61,084 en primes ; ce n*est' que' 4 % environ, et vous 
ne disi)osez pas de votre capital. Si vous choisissez de pi-endre la 
somme assur^e, vous ne recevi^ez que ^1,010. La troisieme option est 
de* renoncer a** vos droits a la somme assuree moyennantune annuity 
de Je92. 12. 7. 

Toutes les options qui precedent sont bien pauvres et pen satisfai- 
santes, meme comparees aux options offei-tes par une police dans une 
autre compagnie, pour exactement le meme montant, police^ dont je 
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8uis pr^cis^ment titulaire*. Lorsque® je me suis assur^', j'ai examine 
la question a fond et, au fait, j'ai pese tres s^rieusement les affaires 
de votre compagnie, et, a^ vous le dire' franchement, je n'ai pas 
fi^rande confiance en elle. Ses frais g^ndrauz ne' font qu'augmenter* 
tandis que le taux de Tinter^t servi aux assures ne* fait que baisser*. 
Oes faits, joints h. Timportante consideration que vous n'avez pas 
voix dans la gestion*" ou le contr61e des fonds, fait que votre police 
est loin d'etre un bien" enviable. 

Je note que vous payez une prime de ^654. 4. 10 ; ma prime pour 
jBIjOOO, payables dans 20 ans, avec participation aux benefices, est de 
^50. 14. 2, et, dans 20 ans, je recevrai en especes au moins j6 1,300. Je 
pourrai placer cette somme de fa9on qu'elle produise peut-6tre plus 
de j£43. 7. 2, somme offei^te par votre compagnie, et, par dessus tout, 
s'il me plait, a un moment quelconque, de^^ suspendre** mon 
assurance, elle vaut toujours la proportion des primes payees; ainsi, 
si j'avais paye 10 primes, je i^ecevrais une police libdr^e de w6500, ou, 
I)our 5 primes, un police lib<5ree de J6250, et j'aiu*ais la satisfaction de 
savoir que mon argent est bien plac^ en bonnes valeurs*' ; en outre, 
j'ai voix directe a Telection des membres" du conseil, des coni- 
missaires^^ etc. 

Par consequent, mon avis, apres avoir examine tous les points 
ci-dessus, est que vous devriez vous** scparer de** la compagnie en 
question, attendu que, outre la compagnie dans laquelle je suis 
assur^, il y en a quantite d'auti^es qui peuvent vous offrir un meilleur 
placement. 

Agi'^ez, Monsieur, Tassurance de mes meilleurs sentiments. 

James Carlylb. 

t, I issue to; 2.. a briefly stated; 3, 3 is only; 4.. 4 to surrender; 5.-5 one which I 
happen to hold ; 6. .6 when taking out my policy ; 7. .7 speaking ; 8. .8 are going- up by 
leaps and bounds; 9.. 9 is steadily coming down; 10 management ; 11 possession; 
13. la to discontinue ; 13 securities ; 14.. i( directors, auditors ; 15.. 15 to sever your con- 
nection with. 



iio.— R^ponse ci une demande concernant du charbon. 

Newcastle, 8 Janvier, 19... 

The Gbbat Central Iron Oo^ 
Derby. 

Messieurs, 

Nous avons bien re9u votre Lonor^e du 2 ct., dont nous avons 
not<5 le contenu. 

Par suite de la r^cente gi'^ve*, il nous sera impossible de vous coter 
les charbons pour machine a vapeur d*ici quelque temps, probablement 
d'ici la fin du mois courant ou le commencement du mois prochain. 
Le cbai'bon que nous vous offririons sei*ait le meilleur de son espece 
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pour le but que tous vous proposez, mais nous craignons- que les 
tauz de frets^ rendent impossible toute affaire profitable entre nous, 
attendu qu'il vous est sans doute possible d*obtenir plus^ pr^s*' et a un 
prix bien plus bas la sorte de charbon qu'il vous faut. N^anmoins, 
nous vous ferons un prix d^s'* que cela nous sera possible^ et nous 
esperons qu'il en r^sultera des affaires. 
Agr^z, Messieurs, nos salutations empressees. 

The Newcastle Coal Co. 

I strike; a., a fear that the freight rates; 3,3 nearer home; 4.. 4 when we are in a 
position to do so. 



III.— R^ponse k une demande concernant du coke. 

Battersea, 10 Fevrier, 19... 
Messra. Amos Collins & Son, 
Tilbuiy. 

Messieurs, 

Repondant a votre honoree du 8 ct., le coke que nous fabri- 
quons est de la meme qualite que celui qui vous a ete foumi depuis* 
des* annees par nos predeces8em*8 Messrs. Thomas & Sons. Ce coke 
est employ^ dans beaucoup de fonderies de Londres, etc., et il 
pent etre avantageusement compart a^ n'importe quel autre de 
premiere qualite^ La grande demande actuelle nous empeche de 
pouvoir faire aucune livraison, mais, comme plusieurs de nos 
marches' expirent le mois prochain, nous serons alors en ^tat de vous 
faire une offre, si vos approvisionnements* peuvent vous permettre 
d'aller jusque la. Nous serious charm^s d'avoir de nouveau vos 
ordres et nous sommes certains que vous seriez satisfaits delaqunlite 
que nous livrons* maintenant. Nous supposons que c'est a la deniiere 
grande greve que nous devons la perte de vos ordres, car c'est depuis 
cette ^poque que nous n'avons rien fait avec vous. Cependant, nous 
esperons que Timpossibilit^ dans laquelle nous nous sommes trouvcs 
d'ex^cuter* a la lettre* les termes du conti-at, par suite de Tinsuffisance 
de la production a cette 6poque, ne vous a pas caus^ de g^ne^ s^rieuse, 
et, si vous voulez bien encore nous favoriser de vos ordres, vous 
pouvez etre assures que nous ferons tout^ notre possible pour* con- 
tinuer k m^riter votre confiance. 

Nous vous ecrirons de nouveau sur ce sujet dans une ou deux 
semaines et, en attendant, nous vous prions d'agr^er, Messieurs, nos 
sinc^res salutations. 

Thb South Wbstebn Gas & Coke Co. 

I, I for many ; a. .a with any of the best grades ; 3 contracts ; 4 supplies ; s are turn- 
ing out; 6. .6 to keep strictly to ; 7 inconvenience ; 8. .8 our utmost to. 
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112.— R^ponse concernant un Ccrtificat de Nomination. 

(Legs.) 

Temple Bar Chamhers, 
VAvril, 19.., 

Monsienr, 

Au fiujet de votre visite a mon cabinet* mercredi dernier, 
concernant les depots de caisse d'^pargne de votre feu^ oncle, voici 
ci-dessons les obligations l^gales impos^es par Tadministration des 
droits' sur legs et successions^. 

1**. Si le total de la propiiete d*un deposant decede excede ^100, 
apres deduction des dettes et frais f un^raires, toute somme qui sei-a 
pay^ a un survivant sur le compte (a^ moins que ce ne soit a 
I'ex^uteui* testamentaire^) dont le nom aum 6t6 ajout^ au compte a 
la demande dudit* deposant d^de,ou autrement qu'au'representant 
l^gal du deposant, sera, nonobstant ce paiement, traitce, pour les 
droits sur les successions, comme passant sous le testament ou la^ 
succession ab intestat^ du deposant decide. 

2**. Le Directeur G^n^ral des Postes, avant de faille aucun paiement 
au sujet d'un d^p6t reposant au credit d'un deposant decede (soit 
seul soit conjointment avec un autre deposant [a moins que ce 
ne soit un ex^cuteur testamentaire] dont le nom aura ^t^ ajout^ au 
compte a la requete dudit deposant d6c^d6) a toute' autre personne 
que' le repr^sentant Idgal du dei)osant decede, exigera une declaration 
du r^clamant^ ou d'un des r^lamants, ou du survivant* ou des sur- 
vivants dans le compte (ou toute' autre preuve' a la satisfaction du 
Directeur General des Postes) aflirmant que Tactif ^^ total du deposant 
d^c^d^, y compris le montant dudit depot, apres deduction des dettes 
et frais f anei*aires, n*excede pas la valeur de jBIOO. 

3°. Dans tous les cas ci-dessus, ou le total de Tactif du deposant 
d^ced^, y compns le depot en question, mais apres deduction des 
dettes et frais fun^raires, excedera" ^100, le Directeur G^n^ral des 
Postes, avant de faire aucun paiement a aucun sm*vivant dans le 
compte, ou a aucune personne autre que le repr^sentant l^gal du 
deposant d^c^d^, exigera un cei*tificat des Percepteurs" des Contri- 
butions*^ du paiement des di-oits sur Tactif et d'un re9u dument 
timbr^*^ pour les droits de succession ou de legs payables au sujet de 
ces d^pdts, ou d'un ceHificat d^lai*ant qu*il" n'est du aucun" droit 
de succession ou de legs. 

Par consequent, la nomination dont vous ^tes le beneficiaii-e ne" 
pent s*exercer que jusqu'a concurrence*^ de ^100, et, en prenant en 
consideration la somme due dans le compte de feu votre oncle, il 
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faudra produire une'* ydrification du testament et la faire enre^is- 
tre^'^ de meme qu'il faut que la somme pour'^ laquelle vous ^tes 
nomme'' soit comprise dans le montant de Tactif declare. 

II faudra aussi, pour satisfaire les refirlements sur^^ les oaieses 
d'dpargne, foumir un certificat comme expliqud**^ dans Textrait 
ci-dessus. La^ demande de** ce certificat doit etre f aite au Controleur 
des droits sur legs et successions, Somerset House, Londres, W.C. 

Au re^u de la verification et du certificat, les autorites x>08tales vous 
paieront ^ICO comme cessionnaii-e** nomme" et la balance aux 
exdcuteurs testamentaires du deposant. 

Veuillez agreer, Monsieur, Tassui'ance de ma consideration 
distinguee. 

Noel Swire. 

a Monsieur John Halifax. 

I office; 2 late; 3.. 3 legacy and succession duties ; 4.. 4 not being a trustee ; 5 of the 
said; 6 than to the; 7.. 7 intestacy; 8. .8 anyone but; 9.. 9 other e>'idence ; 10 the 
estate; 11 shall exceed, exceeds ; 12.. la Commissioners of Inland Revenue; 13 stamped ; 
14. . i^ that no. . is payable ; 15. . 15 ca-i only take effect to the extent ; 16. . 16 probate of 
the will for registration ; 17.. 17 (passing under the nomination; 18 of; 19 set forth; 
ao..ao application for; 21, 21 nominee. 

113.— R^ponse ci une demande concernant une vente 

de terrain. 

Farnhoro\ Kentf 6 Fevrie)\ 19... 
Messrs. Pawley & Sons, 

Solicitors, Cheapside, E.G. 

Messiem's, 

Me referant a votre lionoree du 26 ^coule, qui* a rapport a' 
la vente des lots 25 a 30 inclus, bloc No. 5, et 43 a 48 inclus, bloc 7, 
j'ai rhonneur de vous informer que Testimat ion primitive" de ces lots 
^tait de ^6500. Les nouveaux prix reduits donnent pour le total 
j£450. Sur un engagement^ de construire^, comme Tindiquent les 
parties, je suis autoris^ a vendre les lots en question (dix en tout) 
pour la somme de JS450, payable au comptant, sous deduction d*un 
escompte de 5 %. 

C'est Toffre la plus avantageuse que je puidse faire de^ ces lots et 
je considere ce cMffre comme vraiment tr^s bas. J*ai plusieurs 
demandes et ne puis pas maintenii** mon offre*, c'est pourquoi elle 
est subordonnee® a la condition que les lots ne soient pas vendus* au 
i^e^u de votre reponse. 

En attendant le plaisir de vous lire, je vous prie d'agi'^er, Messieurs, 
mes empress^es civilites. 

Patii. Jones, 

Agent. 

I.. I regarding; a onginal ; 3.. 3 agrreement to build; 4 on ; 5.-5 hold their offer 
open ; 6. .6 made subject to the lots being^ unsold. 
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114.— Autre^ r^ponse concernant une vente de terrain. 

Farnhoro\ Kent, 13 Fevrier, 19... 
Messrs. Pawlby & Sons, 

Solicitors, Oheapside, E.G. 

Messieurs, 

J*ai voire honoree' reponse' a mon offre du 6 ct. con- 
cernant un cei-tain prix pour des lots de terrain destines' a Tetablisse- 
ment' d'une fabrique de savon et de bougie, et, apres avoir examine 
la question, je ne puis eviter"* de conclure"* que Tetablissement d*une 
fabrique de savon et de bougie au milieu de la ville est* tres peu a 
desirei**, a cause des odeurs d^sagr^ables ^mises* par* ces f abriques. 
J'an-ive a cette conclusion dans Tint^r^t des habitants du voisinage 
en particulier et de ceux de la ville en g^n^ral. 

Tout^ en ayant pas le moins du monde la pens^e^ de decourager 
une entreprise ordinaire, je suis force d'h^siter au* sujet de celle dont 
il s*agit'. C'est pourquoi je pense que le mieux sei'ait de' tacber de 
decider' vos clients a s'etablir dans une partie plus ^loign^ de la 
ville. Les lots 97 a 107 seraient tout-a-fait ce qu'il faut, et, s'ils 
pensaient que ce quartier peut remplir leur but, je m'efforcei*ais 
d'obtenir pour eux quelque concession dans le prix. 

Dans Tattente de votre estimee r^ponse, je vous prie d'agr^er, 

Messieui's, mes bien sinceres salutations. 

Paul Jones, 

Agent. 

I further; a, a favour in repl}' ; 3.. 3 for location; 4.-4 but conclude; 5.. 5 would be 
undesirable; 6, 6 a<ising from; 7.. 7 while I should not for a moment tnink ; 8.. 8 in 
regaurd to this one mentioned ; 9.-9 to try to get. 

115.— R^ponse ci une demande concernant des poulies 

et des suspentes^. 

Londres, 5 Mars, 19... 
The Central Steel Co., 
Stafford. 

Messieurs, 

R^pondant a votre estimee d'hier, nous avons Fhonneur de 
vous coter nos prix actuels pour poulies et suspentes suivant votre 
specification : — 

2 Poulies fendues^ 30 p*. x 7i p. x 2i p. d'ouvei-ture^ £S. 4.- 
1 „ „ 27 p. X 7 p. X 2ip. „ 1.10.- 
4 „ „ 24 p. X 6 p. X 2i p. „ 4.16.6 
8 suspentes de fonte* avec poulies 1.10.- 

3 „ fer forge „ 4.- . - 

4 boites pour la murailie „ 3.16.9 
Conditions : — 5 % d'escompte k trois mois. 
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Ces marchandises forment partie d'une consifpiation que nous 
avons 6t6 charges de vendre par la MiUwall Ship Building Company. 
Nous avons, dans cette consignation, quantite d'autres mat^riaux, 
tels que: guindeaux", crics^ chaines, tours^ machines' a I'aboter', qui 
pourraient vous interesser : c'est pourquoi nous vous en remettons 
catalogue ci-inclus. 

Yos ordres seront Tobjet de notre meiUeure et plus prompte atten- 
tion, et, en attendant le plaisir de les recevoir, nous vous prdsentons, 
Messieurs, nos plus sinceres salutations. 

Stangbr & Wbinhardt. 

I sling-s; a split; 3 inches ; 4 bore; 5 cast iron ; 6 hoists; 7 screw jacks; 8 lathes; 
9. .9 planins^ machines. 



116.— R^ponse k une demande concernant des 

machines a perforer. 

Wolverhampton, 8 Mars, 19... 
Messrs. Thole & Clemms, 

Londres. 

Messieurs, 

Repondantavotrehonoreedu24ccoiil6, nous avons Favantasre 
de vous remettre les prix de nos machines d'occasion* a perforer, 
comme suivant vos besoins : — 
Pilier^ perf orateui"^ de Lee a'^ r%lage brevete' ... ... ^62. 10.- 



7.10 

5.- 

7.- 

14.10 

25.10 



I' 



Petite machine a perforer complete 
Petite perforatrice, a main ou force^ motrice^ 
Machine a perforer a pilier, hauteur 7 pieds 
Pei-forati-ice a* pivot^ de li pouce 
„ verticale ... 

rayonnante^ bras de 4 pieds 6 pouces ... 50. - 

mne' par en dessous^ par Worsam 80. - 
Machine a perforer multiple, par Collier & Co. ... ... 12.10 

„ „ „ double table 8 pivots ... 75.- 

20 pivots ... ... ... 168.- 

Tous ces prix sont nets, comptant. 

On pent voir les machines dans nos ateliers, et nous serious 
heureux qu'il vous fut possible de nous faire une visite. 

C*est avec le plus vif plaisir que nous poserions^ toute machine que 
vous pourrez choisir. 

Dans Tattente d*une prompte reponse, nous vous prions d'agrder, 
Messieurs, nos salutations empresses. 

BOWEN & ROYSTON. 

I second-hanJ ; 2, 2 drill post ; 3. .3 patent greared ; 4, 4 power; 5, 5 spindle ; 6 radial; 
7. .7 under-driven ; 8 would build, set up, (technically) lay down. 
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117.— R^ponse a une demande concernant des huiles. 

Messrs. Williams & Fobbbst, Liverpool^ 3 Marsj 19... 

Londres. 

Messieurs, 

R^pondant a votre lettre d'liier, nous avons le plaisir de vous 
cofcer les prix d'huiles qui suivent : — 

Coco de Cochin ... jB29. 5.- la tonne. 

„ Ceylan' ... 27. 6.- „ 

Morue ... ... 22.-.- „ 

Saindoux ... ... 48.10.- „ 

Lin ... ... ... 19. 7.6 ,, 

Olive ... ... ... 36.10.- „ 

Coton ... ... 26. — .— ,« 

Palme de Lagos ... 33.-.- „ 

Phoque- P&le ... ... 25.-.- „ 

„ Prune ... 22.10.- „ 

Ter^bentliine ... ... 1. 2.7i le quintal anglais. 

Sperme ... ... 60.-.- „ 

Baleine' ... ...20.-.- „ 

Petrole ... ... -.-.4 le gallon 

Nos conditions sont le comptant dans les trois mois de la date de 
.ivi*aison, ou 5 % d'escompte pour paiement dans la mois. Les huiles 
ci-dessus sont les seules que nous puissions coter, mais nous en avons 
des gros stocks et, si nous sommehonores de vos ordres, nous pouiix>n8 
vous livi'er promptement. 

Dans Tattente de vos estim^s ordres, nous vous presentons, 
Messieui*s, nos sinceres salutations. 

Chables Hollis <& Co. 

I French spelling- ; a seal ; 3 whal«. 

118.— R^ponse ci une demande concernant de la soude 

en cristaux. 

Messrs. Sandeman Bbos., Londres^ 3 Mars, 19... 

Bristol. 

Messieurs, 

An sujet de votre demande concernant des lots de dix et 
vingt tonnes de soude en cristaux, nous avons le plaisir de vous offrir 
cette marchandise au tres has prix de JB3.10.- la tonne, transport 
paye a votre destination, emballage* dans les sacs ordinaires. Con- 
ditions : — Net Comptant. 

Nous esp^rons ctre favorises de vos estinics ordres et vous prions 
d'agrder, Messieurs, nos salutations les plus empi*essees. 

Fry & Sons. 

I packed. 
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119.— R^ponse conceraant une machine k^ brocher 

au fil de fer^ 

Londre*, 23 Avril, 19... 
Messrs. Angel & Co., Ltd., 

Northampton. 

Messieurs, 

Nons avons re^n votre honor^e demande du 21 ct., et avons 
Tayantage de vous remettre ci-inclus un specimen du beau brochage' 
fait par la macbine k brocher au fil de f er de Simpkins. 

La yitesse de la machine est tres ^levee, k savoir plus de 100 points* 
a la minute, et Teconomie considerable de fil de f er obtenue, en com« 
paraison des autres machines, est due^ a ce que le x>oint est^ beaucoup 
plus court, n a et^ largement prouv^ qu'un point de cette longueur 
est suffisant pour tenir des papiers ensemble, surtout quand on 
emploie deux points, et, depuis nombre d'ann^s, un magasin bien 
connu, qui a un tirage^ de 200,000 par semaine, a ^t^ broche sur cette 
machine. En outre les machines qui ont f oumi^ ce travail continuent 
a f oumir leur quantity r^guli^re chaque semaine. Un autre grand 
avantage est que Taction de la machine guide et contr61e le fil de fer 
de telle sorte, qu'on n'a besoin d'employer qu'un fil de fer mince^, et, 
comme le fil de fer s'ach^te au^ poids^, cela fait une grande difference 
de f aire des points plus courts en fil plus fin, si tous travaillez r^Ue- 
ment sur une grande ^chelle. 

Le specimen que nous vous envoyons vous montrera le bon fini* et 
la belle apparence du brochage. 

Agreez, Messieurs, nos civilites empress^es. 

LoNGLET & Smart. 

I.. I wire stitching; 2 stitching, stitch; 3 stitches; 4.. 4 obtained by a stitch; 5 circu- 
,lation ; 6 been doing ; 7 thin ; 8, 8 by the pound ; 9 style. 



120.— R^ponse au sujet de- galvano-typie^. 

Londres, 23 Avril, 19... 
Messrs. Haws & Whittam, 
Birmingham. 

Messieurs, 

Nous avons Thonneur d*accuser reception de votre estim^ 
ordre, qui aura notre meilleure attention. 

An sujet de votre demande concemant le coM des pages 6lectro- 
typees dont il ne faudrait qu'un clich^^, nous devons vous rappeler 
que le prix de 1/6 la page a ^t^ donn^ comme prix en bloc de ces 
galvanos. Nous devons aussi vous signaler qu'il y a une certame 
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^conomie sur le prix de revient^ de"* deux galvanos compart a celui 
d'un seul, et que nous perdrions le benefice de cette ^conomie sur les 
pages dont on ne prendi*ait qu'un cliche, et qui, pai* consequent, ne 
n^cessiteraient pas d'autre ti*avail. C*est pourquoi, nous devons vous 
deniander que le prix cote soit maintenu pour chaque page dans tous 
les deux cas. 

Dans Tattente de votre r^ponse, nous vous pr^sentons, Messieurs, 
nos salutations empi*essees. 

Fallow & Dbablino. 

I elcctrotyping i » plate ; 3, 3 (aking^. 



121.— Rdponse concernant un travail de reliure^. 

LondreSf 23 Avril, 19... 
Messrs. Pomeeoy & Linlby, 
Strand. 

Messieurs, 

Repondant a votre honoree du 21 ct., nous avons le plaisir de 
vous remettre nos propositions^ et nos prix pour la reliure de ce qui 
suit .— 

Popular Guide to Paris, cr. 8vo. Toile^ extra-fine, titres a Tencre, 

20/- le cent. 

Golden Calf of Klondyke, fcp. Titres or, plats^ et dos^, encre 

(titres intemissable), 35/- le cent. 

The Si^as of the Times. Titres or, plats et dos, 31/- le cent. 

Dans Tattente de vos estim^es instructions, nous vous pr^sentons, 

Messieui's, nos bien sinceres salutations. 

Brown & Sons. 

I bookbinding ; 2 sug-g^stlons ; 3 cloth ; 4. .4 sides and back, back and side. 

122.— R^ponse k une demande concernant un 
poele^ de cuisine ci p^trole^. 

Londres, 25 Avril^ 19... 
Messrs. Jones & Fubeow, 
Beckenham. 

Messieurs, 

Repondant a votre estim6e demande, nous avons Thonnenr 
de vous coter notre nouveau foumeau^ de cuisine' de f amille, complet 
avec ses ustensiles, a ^62. 10.-. 

Ce foumeau est tres puissant et tr^s solidement construit. II est 
garni"' d'un dessus et d'une base bronzes et d*un bel effet'; la hauteur 
en est de 19^ pouces, la longueur 26, la largeur 18. H a aussi 
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qxiati*e bruleurs de 4 pouces. Les ustensiles comprennent une 
bouillotte^ de 8 pintes, une casserole* et une ^tuve* de m^me taille. 
Pour la cuisine ordinaire, ce poele est sans rival, et bien plus 
economique que le poMe a gaz. Nous le recommandons chaleureuse- [ 
nient pour Thiver comme pour Tete. H donne universeUement 
satisfaction, ^tant si facile a faire*^ mai'cher^ et etant un omement 
dans la chambre lorsqu*on ne' s'en sert pas*. 

Dans Tespoir de recevoir de vous des nouveUes favorables, nous 
Yous prions d'agreer, Messieurs, nos ciyilitcs empressees. 

LSNa & LOVBLL. 

1. 1 oil cooking^ stove; a.. a cooking' range ; 3.. 3 fitted with ornamental bronzed top 
and base ; 4 kettle ; 5 saucepan ; 6 steamer ; 7, 7 manage ; 8. .8 not in use. 

123, — R^ponse k une demande concernant des^ paniers 

pour modes^ et robes. 

Leicester, 10 Avril, 19... 

Messrs. Waller & Waller, 
Londres. 

Messieui's, 

Nous vous sommss obliges de votre demande du 8 ct., et 
avons I'avantage de vous coter comme suit : — 

20 paniers pour modes, avec couvercle et doublure^ impermeables', 
27 pouces X 18 x 11, mesures ext^rieures, 12/6 la' piece*. 
20 paniei*s pour robes, imperm^ables comme ci-dessus, 32 pouces x 
21 X 21, mesures interieures, 45/- la piece. 

Ces paniers sont f aits avec^ les saules qui poussent dans nos propres 
plantations^. Nous n'employons pas un seul saule beige pour nos 
paniers. Us sont munis d'un fermoir^ brevets, qui ferme les deux 
extr^mit^s du couvercle, en m^me temps que le milieu. De bons 
cadenas^ de cuivre* et des cbaines sont compris dans le piix, ainsi que 
les^ voliges de f rene du f ond^. 

U n'y a sur le marcb^ rien qui ^gale nos paniers pour la l^g^ret^ 
combing a la darabilite et 11 7 a des ann^es qu'on les emploie dans le 
commerce' des nouveaut^'et autres avec la plus grande satisfaction. 
Nous sommes f oumisseurs de beaucoup d'^tablissements, de chemins 
de f er et autres grands consommateurs dans ce pays et a I'^tranger, 
et nous avons plusieurs m^dailles d'or pour la' perfection de notre 
travail*. 

Nous vous remettons ci-inclus tons nos catalogues illustres, et, 
dans I'espoir de recevoir vos estim^s ordres, nous vous prions d*agr6er, 
Messieurs, nos civilit^s empressees. 

FowNBS & Salter. 

t..i baskets for millinery; a, a waterproof lining: 3. 3 each; 4.. 4 from our own 

frown willows; 5 fastener; 6.. 6 brass padlocks ; 7.. 7 ash battens on the bottom , 
. .8 drapery trade ; 9. .9 excellence of workmanship. 
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SECTION X. 

COMMISSIONS ET CONSIGNATIONS- 



124.— Au sujet de consignations de soies^ de porc^ 

Messrs. Trelawnby & Sons, Londres, 5 Avril 19... 

New York. 

Mes8ieui*s, 

Au sujet des soies de pore, nous vous avons ckhle aujoui'd'hui 
que Werner & Co. avaient abaiss^ le prix de vente pour leurs 
consignations de Belles Soies de Pore d'Hiver de TOuest de 23/- a 
19/-, conditions' de Londres', c*est-a-dire escompte 2i %. Ces 
insti*uctions ne' sont arriv^es que^ ce matin et Fecrivain* a vu^ le 
cUblegramme avec la signature pliee^ en dessous^, mais comme nous 
savons que la maison® qui a re^u le cablegramme est"^ agent de^ 
Werner, nous n'avons' pas grand mal a ^tablir* I'identite de 
Tenvoyeur. 

Yous verrez par cela que votre limit e de 22/- c.a.f . etait tout-S,-fait 
hors* de saison'. Comme nous vous Tavons dit des le d^but, nous ne 
pouvions vendre sur place que sur echantillons, et, si vous nous aviez 
envoye une bonne consignation quand nous vous I'avons demande, il 
y a quelque quatre ou cinq mois, nous aurions peut-ltre pu r^aliser 
de bonnes ventes, mais maintenant^® tout porte a croire que Toccasion 
est perdue*®. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empresses. 

p. p*^ Pounds & Co., 

H. Saltbb. 

i..t hog hair; a.. a London terms; 3.. 3 only arrived; 4.. 4 the undersigned saw; 
<..5 folded down; 6 parties; 7.. 7 are agents for; 8.. 8 are not wide of the mark in 
fixing ; 9. .9 out of the question ; 10. . 
the marl 



2. .9 out ot tne question ; 10. .10 we have now apparently for the present missed 
et. 



125.— -Consignation de savons. Accuse de reception de 

compte de vente. 

Messrs. Robbrtsok & Co., Londres, 5 Avril, 19... 

Bombay. 
Messieurs, 

J'ai bien re^u votre bonor^e du 20 F^vi*ier, me remettant 
compte de vente de ma consignation par st.* Tomeroy en Novembre 
dernier, dont j*ai pass^ le net produit de jeso.lO,- ^ votre D^bit, en 
vous remerciant. 
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Je suis' sensible a' Fattention que vous avez eue de' ne me compter 
qu'une^ demi-commission, car la parte sur le prix-coiitant est mal- 
heureusement tres lourde. Je vols bien que, tant que les droits sur 
le savon seront aussi eleves, il sera absolument impossible de f aire des 
affaires sur votre marcbe. Par oons^uent, je m'abstiendrai force- 
ment de renouveler toute espece de consignation, et, pour ce qui est 
des droits, je suppose que nous n'avons qu'a* nous incliner*. 

Dans ma derniere lettre, je vous ai envoy^ un relev^ de compte se* 
balan9ant pai** ^6251 a mon credit et aujourd'hui je*viens vous aviser 
avoir tir^ sur vous a trente jours de vue, pai** Tentremise de* la 
Banque d'Agi*a, comme de coutume, pour la somme de JBSOl.lO.-, et 
je vous sei'ai oblige de vouloir bien f aire bonneur a ma signature. 

Lorsque vous verrez la possibility de faire sur votre marcb^ dos 
affaires avantageuses 'wec mes articles, vous voudrez bien m'en 
aviser, car je suis satisfait de la fa9on dont^ vous avez conduit cette 
affaire, et je regrette que nous ne puissions la continuer avec profit. 

Agr^ez, Messieurs, mes bien sincei-es salutations. 

Charles Matthews. 

I steamer, s.s. ; 2..2 appreciate; 3.-3 in chargfins^ only; 4.-4 nothing^ to do but sub* 
■nit; 5.. 5 showing a baanceof ; 6.. 6 through; 7 in which. 



126.— Consignation d'articles de manage. 

LondreSy 6 Fevrier, 19... 

Messrs. Tompkins, Lord & Co^ 
Buenos Ayres. 

Messieurs, 

Nous sommes en possession de votre bonor^ du 3 Janvier et 
nous avons aassi re^u une communication de nos amis communs\ 
Messrs. Boarden, Williams & Son, de votre ville, par le m^me 
counier. 

Les renseignements quo nos amis nous donnent sur vous nous 
Batisfont et nous sommes disposes a faire Faffaire que vous proposez, 
attendu qu'il y a longtemps que nous pensons qu'on pent faire 
d'excellentcF affaires en* consignation', si Ton pent trouver une 
maison de confiance qui veuille entreprendre et pousser ces affaires. 

La difficulte a ete pour nous de troUver une maison qui nous parut 
convenir. Nous avons re^u beaucoup d'offres, mais il nous a 
toujours semble qu'elles etaient sujettes h un trop grand risque, 
attendu que nous ne pouvions etre assures que les consignations que 
nous aurions envoyees auiaient ti*ouv^ un marcb^ favorable, et il 
F6 
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nous semblait fort probable qn'apr^s ^tre resides qnelques mois dans 
rAmerique du Sud, nos marclmiidises seraient ou' bien liquid^s* 
aveo tme perte considerable, ou bien renvoy^s comme invendables. 

Mais nos amis, a qui nous avons sp^ialement ^crit sur ce sujet, 
nous informent que vods avez une bonne clientele dans le commerce 
des articles de manage, que vous importez d^ja beaucoup de ce 
pays-ci, et, en nous on remettant tout-a-fait a leur avis, nous vous 
envoyons une consignation d'essai. 

Les marcbandises seiont exp^diees par le steamer La Plata, qui 
part le 13 courant. Kous vous remettons ci-inclus une Note de 
Detail de la consignation et le connaissement^ suivra par procbain 
courrier. 

Nous vous envoyons aussi avec la consignation une certaine 
quantite de nos catalogues et, dans notre prochaine lettre, nous vous 
donnerons tous les details concemant les escomptes et les conditions, 
a la f ois pour les importateurs et pour le commerce' de detail*. 

S'il y a avantage a avoir des catalogues imprimis en espagnol, nous 
sommes disposes a le f aire. 

Nous trouvons satisfaisante votre proposition au sujet des comptes 
de vente, qui* consiste a les remettre® tous les mois, et nous tirerons 
a trois mois pour le montant de ces ventes, dont les comptes 
porteront deduction de votre commission. 

Nous consentons a vous accorder 2i % de plus pour ducroire^ car, 
comme il est naturel, nous ne pouvons risquer de f aire aucune perte 
sur les clients^ mauvais^ 

Nous assurerons toutes les marcbandises et paierons le fr^t, et nos 
prix seront cot^s franco Buenos Ayres. 

Nous vous ^crirons avec plus de details sur les diff^rents points en 
vous envoyant les prix, etc. 

Quant a nos produits, nous pouvons dire que ce que nos amis ont 
dit de nous est absolument certain. Nous f aisons beaucoup d'affaires 
avec d'autres pays de TAm^rique du Sud et notre fabrique est Tune 
des plus importantes du Boyaume-TJni. Dans notre^ sp^ialit^^ c'est 
nous qui tenons la tete, et une comparaison de nos marcbandises avec 
celles de nos concurrents sur votre marcb^ vous en^® convaincra. 

Tout ce que nous pourrons faire pour vous aider a cr^r une 
demande de nos produits sur votre marcb^ sera fait, et, dans I'espoir 
que cette consignation vous parviendra en bon ^tat et amenera 
entre nous des relations d'affaires mutuellement avantageuses, nous 
vous prions d'agreer. Messieurs, nos bien sinceres salutations. 

White, Hanlon & White. 

I mutual; s, a upon a consigfnment basts; 3.. 3 ather sold off; 4 bill of ladingf; 
5.. 5 retail trade; 6.. 6 namely to render same; 7 del credere, s^uarantee; 8, 8 bad cus* 
tomers, bad debts ; 9, 9 our own peculiar lines ; 10 of this. 
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127. — R^ponse au sujet de la consignation d'articles 

de manage. 

Buenos Ayres, 10 Mars, 19... 

Messrs. White, Hanlon & White, 
Londres. 

Messieurs, 

Nous avons Tlionneur d'acottser reception de votre estimee 
du 6 Fevrier, nous avisant de I'expedition d*une consignation par st.l 
Ld Plata. A I'arrivee des marchandises, nous ferons le necessaire 
pour les faire connaitre a Tensemble* du commerce^. Comme nos 
amis communs vous Font deja signale, nous sommes en contact avec 
plusieurs des plus gros commer9ants de I'Argentine qui s'occupent 
de vos articles, et, si Teipedition que vous nous faites se trouve ^tre 
de la quality superieure que nous attendons', nous n'avons pas le 
moindre doute que nous pourrons ^tablir entre nous des relations 
d'affaires mutueUement avantageuses. 

Naturellement, comme vous le^ savez*, il y a une grande concurrence 
de la part de I'Allemagne et des Etats-Unis, et les repr^sentants du 
premier* pays sont legion*. 

En articles de manage, rai*ticle allemand fait grand tort^ h 
Tanglais. La qualite du premier est certainement inf^rieure, mais il 
est aussi meiUeur marche. Les chiffres qui suivent vous donneront 
un exemple pratique de ceci. Pour les articles ^maill^s, tels que 
casseroles^ poMes^ etc., voici les prix des articles allemands : — 

2 pintes. 8 pintes. 4 pintes. 1 gallon. 

lO^d. lid. 12d. 14jd. 

alors que les agents anglais cotent 14, 17, 19 et 23 respectivement. 
Yous verrez que la sensible^" interiorite des prix^® donne un grand 
avantage a Tarticle allemand. L'Am^ricain fait'* aussi une concur- 
rence assez fructueuse" dans ces articles. 

Puis, I'article de fer forge allemand a, lui** aussi*^, ^limin^*' 
Tarticle anglais. 

Le f abricant aUemand est aussi avantage sui* le frSt, attendu que le 
taux par steamer d'Anvers n'est que de 18/6 la tonne, tandis que de 
Liverpool, il est de 23/6 la tonne. 

Par consequent la** question se r^sout a produire" a meiUeur 
marcb^ et a calculer ses profits tres strictement, si Ton veut faii-e de 
bonnes affaires sur ce marcbe. 

Nous vous donnons les chiffres precedents comme un guide au 
sujet des prix que Ton peut obtenir. Pour notre part, nous nous con- 
tenterons de travaillSr pour une petite commission, car nous croyons 



84 CORRESPONDANCE COMMERCIALE. 

que Tarticle anglais a de bonnes chances de succes, pooryu que lesp 
prix soient ^tablis^* en vue de la concurrence''. 

Nous attendons maintenant renvoi et les details promis par le 
prochain courrier et nous vous ecrirons de nouveau lorsque nous- 
aurons eu Toccasion de mettre le marche a T^preuve. 

Quant a votre proposition de nous envoyer des catalo^es imprimis 
en espagnol, nous pensons que c'est une bonne id^e, et nous veillerons^** 
a ce que^*^ ces catalogues soient bien distribues. 

Nous notons votre confirmation des conditions propos^es, et, dans- 
Tattente du plaisir de vous lire, nous vous prions d'agreer, Messieurs,, 
nos salutations empressces. 

Tompkins, Lobd & Co. 

I steamer, s.s. ; 2 . . 2 the trade generally ; 3 anticipate ; 4. 4 are aware ; 5 former ;: 
6 lesrion, extremely numerous, ubiquitous; 7 mischief; 8 saucepans; 9 frypans; 16.. 10 
much lower cost; 11.. 11 also competes successfully; 12, 12 it also, again; 13 elimi-* 
nated, simply shut out ; 14 -.14 it resolves itself into a question of producing ; 15.. 15 put- 
on a competitive basis ; 16. . 16 will see that. 

128.— Consignation de Sucre. 

Bridgetovm, Barbados, 3 Avril, 19.... 

Messrs. Spence & Fowlbe, 
Liverpool. 

Messieurs, 

Nos amis, Messrs. Yinto & Co., de cette ville, nous ont donne- 
votre nom comme celui d'une maison honorable* et serieuse^ et, 
sur leur conseil, nous vous avons exp^dic, suivant' connaissement^' 
inclus, une consignation de 20 bai-riques^ de sucre- par st. Petrel, 
partant le 5 ct., et nous vous prions de la vendre pour notre compte 
au mieux de nos inter^ts et d'en tenir le net produit a notre 
disposition. 

Ce Sucre brut* pur est de tres belle quality, et, si vous pouvez 
trouver un placement avantageux pour cet envoi, nous sorons charmes 
de vous faire des consignations plus importantes. Les marcbandises 
sont entierement assui-ees, ce^ qui aurait ^galement lieu poui** tons les- 
envois f utm*s. 

De notre cote, nous serious benreux de soigner toutes consignations > 
de marchandises convenant^ a*^ ce marcbe que vous seriez disposes a 
nous envoyer, et nos amis, Messrs. Yinto, vous donneront tous les- 
renseignements que vous poun^ez d^sirer sur notre compte. 

Nousesp^rons que notre envoi vous parviendra sans^ encombre^ et- 
que nous recevrons bientot de vous des avis favorables. 

Yeuillez agreer, Messieurs, Texpression de notre consideration: 
distinguee. 

POBTEOUS & YbBDOK 

t..i oFgood standing and reliaH'ity ; a, a as per bill of ladmg ; 3 hogsheads ; 4 r^t* v 
5 . . 5 which would also be done with : 6. 6 suitable for ; 7, 7 safely. 
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129.— R6ponse au sujet des sucres. Envoi du compte 
de vente et proposition d'envoyer du whiskey. 

Liverpool, 26 Mai, 19... 

Messrs. Portkotjs & Vbbdon, 

Bridgetown, Barbados. 

Messieurs, 

Nous vbus remercions de votre honorde du 3 Avril, et nous 
sommes tres obliges a nos amis, Messrs. Yinto & Co., de vous avoir 
recommande notre maison. L'envoi de sucre que vous nous avez 
avise par* st.' Petrel est bien arriv^ et nous Tavons vendu conform^- 
ment a yos instinictions. 

Yous verrez par le compte de vente que nous vous remettons ci- 
inclus que nous avons' eu la chance de pouvoii*^ disposer de ces 20 
barriques juste avant la baisse des prix sur notre marclie, et, ainsi, 
nous avons obtenu au-^ moins 4 % de plus' qu'il ne* nous sei-ait possible 
d'obtenir aujourdhui. Nous sommes heureux, pour cette premiere 
affaire, d'avoir a vous donner une nouvelle aussi satisf aisante, et nous 
T-ous assurons que vos^ consignations a venii*^ recevi'ont nos meilleurs 
soins. 

Le net produit, w£209.-.10, reste* a votre disposition comme vous 
nous Tavez demand e. 

Quant a votre proposition de recevoir de nous des impoiiations, 
nous ne^ nous occupons pas de tissus^ de machines, etc., qui, a* ce 
que nous savons^ sont les articles les plus demandes sui* votre march 6, 
mais nous sommes de gi-os importateurs de whiskey et c'est avec le 
plus vif plaisir que nous vous remettons notre prix-courant. Nous 
serious heureux de vous expedier une cais-^e d'echantillon de nos 
marques' si vous pensez que cela puisse amener des affaires mutuelle- 
ment avantageuses, et, dans ce cas, nous vous serious obliges de nous 
f aire connaitre quelles sont les formalit^s*** de douane'" et les droits" 
d'entree" sur cette marchandise. Une liste des marques qui Font en 
f aveur sur votre marche nous serait egalement utile comme*^ point 
de*- comparaison. 

Entretemps, nous vous pr^sentons. Messieurs, nos salutations 
empress^es. 

Spencb & Fowler. 

(Voir le compte de vente a la page suivante.) 

1..1 per the 8.8. ; j..^ were fortunate enough to; 3.. 3 fully 4% more; 4 omit in 
English; 5.-5 future shipment ; 6 we hold ; 7.-7 do not deal in soft p^oods ; S..8 as we 
arc aware ; 9 brands; xo...u> requirements of the Customs authorities; xx, xi duties; 
■ j..ia for. 
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129.— (Suite). 

COMPTB DB VbNTB. 

Compte de Vente de ^ 20 barriques Sucre par st. Petrel de' la 
Barbade. Yendues par Spence & Fowler, d'ordre et pour compte 
de Messrs. Porteous & Verdon, Barbados. 

£ B, d. 
7 ±h 1/20 273 cwt. 1 qr. @ 20/- le cwt. 273. 6. 




Frais. 






Fr6t ^46. 13. 


4 




Chapeau' et Droit© de jetce-... 1. 13. 


6 




Droits de Docks 7.13. 


4 




Courtage' i % 1. 7. 


4 




Commissioii 2i % 6. 16. 


8 


64. 4. 2 


Net Produit 


• • • 


^209 -. 10 



E. & O. E. 

Payable a 60 jours. 

Londres, 26 Mai, 19... Spbncb & Fowlbb. 

I from, @; a.. a primagre and pier dues; 3 brokerage. 



130.— Un importateur br^silien propose des^ affaires 

de consignations^ 

Rio de Janeiro, 3 Maij 19... 
Messrs. Richardson & Spenceb, 

Londres. 

Messieurs, 

Je Buis dosireux de faire des affaires avec un important 
fabricant anglais de quincaillerie" pour la ferme, le camp et la 
maison, et votre maison m'a ^tc recommandee par Monsieur 
B. Thomas, de cette ville, comme Tune des meilleures dans la 
partie*. Je serais done lieureux de recevoir par Tun des procbains 
courriers votre catalogue et prix-courant complet, avec vos 
meilleures conditions et escomptes. Yeuillez aussi m'expedier par 
procbain steamer une caisse d'^bantillons de marcbandises 
convenant* a* ce marcb^. Mon expdditeui**, M. H. Johnson, 
Aldgate Street, Londres, E.G., se chargera du fret, de Tassurance, 
etc., pour mon compte et il r^glera aussi le montant de votre facture. 
Si vos articles sont ce qui convient a ma clientele ici, je vous 
propose de m'envoyer a* Tavenir* des marcbandises en consignation, 
attendu que je crois que je pourrais faire de bonnes affaires pour 
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vons dans^ ces conditions^. II 7 a nne demande oonsid^rable pour 
ces articles ici, et je feral tons mes efforts pour poosser les yttres, 

Les comptes de vente vous seraient expedi^s* tons les mois et^ en 
m^me temps, je donnerais a mon agent k Londres instructions de 
Yous remettre le montant en un ch^ue. 

Je serai heureux d'apprendre que Vous ^tes di8x>os^s k accepter ma 
proposition, et je puis vous referer a Messrs. Sporten & Flinder, 
Eastcheap, Londres, E.G., et k Messrs. Wendler & Sprite, Leadenhall 
Street, Londres, E.G., avec qui je fais des affaires considerables et 
qui sont en etat de vous donner tons les renseignements possibles 
sur ma situation commerciale. 

Dans Tattente d'une r^ponse favorable, je vous prie d'agr^r, 
Messieurs, mes salutations empress^es. 

Juan Alyabbz. 

I.. I business on consignment basis; a hardware ^oods; 3 tnuib; 4,4 suitable for; 
5 shipping agent ; 6. .6 in future ; 7. .7 on such a basis ; 8 mailed. 



131. — R^ponse. Envoi d'^chantillons et acceptation 

de la proposition* 

Londres, 3 Juin^ 19.»» 
Monsieur Juan Alyabjbz, 

Rio de Janeiro. 

Monsieur, 

Nous vous sommes tr^s obMg^s de votre lettre du 8 ^coul^^, 
et nous acceptons votre offre concemant Texpedition de consigna- 
tions a YOUS faire. Nous pensons que vous trouverez une vente 
rapide de yos produits dans votre march^, attendu que nous f aisons 
deja des expeditions considerables dans d'autres pajs de I'Amerique 
du Sud. Puis^, nos prix sont tr^s' exactement 6tablis' pour lutter 
avec les produits de nos concurrents du continent. Yous vous en* 
convaincrez en' comparant notre catalogue et notre prix-courant 
avec ceux des f abricants aUemands et fran^ais. et, comme nous avons 
quelque experience du commerce sud-americain, nous proposons de 
n'expedier que les qualites* moyenne et inf erieure, a^ moins, naturelle- 
ment, que vous n'ayez^ une demande pour Tarticle superieur ; mais, 
pour^ cr^r un courant d'affaires' sur votre marche, nous sommes 
disposes a vous prcter toute notre assistance dans la production de 
marchandises qui puiJsent lutter avec celles offertes par nos rivaux. 

Une caisse d'^hantillons contenant, — autant' que nous en pouvons* 
juger, — les articles les plus vendables, sera exp^diee k votre commis- 
sionnaire*® en temps pour Texp^dition par premier" bateau-poste", 
et, comme vous le demandez, nous pr^senterons notre fa^ture a c<b 
monsieur pour le paiement 
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Nous flommes d'accord avec votre proposition concemant les" 
comptes de vente mensuels", et par le procliain courrier nous vous 
enverrons la note d^taillee des meilleurs escomptes et commissions 
que nous puissions vous offrir sur les diff^rents aiiiicles contenus 
dans la caisse d'echantillons. 

. Dans" le cas fort probable ou un article vous interessant n'aurait 
pas ete" inclus dans la caisse d'^bantillons, nous serons tres beui-eux 
de vous le coter sur votre demande. 

Dans Tespoir que la caisse d'echantillons vous" parviendra bien" 
et que nous recevrons de vous des nouvelles favorables, nous vous 
prions de croire. Monsieur, aux meilleurs sentiments 

de vos bien d^voues 

Richardson & Spencer. 

I ultimo; a moreover; 3.. 3 closely calculated; 4 of this; 5 by ; 6 grades; 7.-7 un- 
less of course you have; 8.. 8 in order to work up a trade; 9.-9 as far as we can; 
ID shipping agent; 11 . . 11 next mail steamer; 12. . la account sales monthly; 13. . 13 should 
there be, and we presume there will be, any desirable lines which are not; 14.. 14 will 
reach you safely. 



132.— Au sujet d'une consignation de vins rouges. 

LondreSf 5 Janvier, 19... 
Messrs. Hbnbi Poitibbs k Co., 
Paris. 

Messieurs, * 

Yotre lettre du !•' ct. m'est bien parvenue. Je dois^ avouer* 
que vos observations concemant la conduite de mes amis de Liver- 
pool me sont fort p^nibles^ car je ne^ puis m'empccher de pensei*' 
que vos remarques ne sont pas destinies a eux seuls et que, comme je 
leur ai confix vos marcbandises, vous voulez* dire* fort clairement 
que moi aussi je suis fort a^ blamer^ dans cette affaire. 

Permettez-moi, cependant, pour la defense de mes amis et de 
moi-meme, de vous informer que je suis absolument cei*tain qu'il n'y 
a pas de maison a Liverpool qui eat mieux soigne vos mai'cbandises 
que mes amis ne* I'ont fait. II est impossible de forcer une vente 
sur un marcb^ demoralise, sans sacrifier la marchandise d'une 
maniere injustifiable. Si c'etait cela qui avait ete fait, vos plaintes 
seraient justifies, mais, vu les circonstances, je ne^ puis m'empecber 
de penser' qu'elles ne reposent que sur des fondements imaginaires. 
II y a lieu de regretter que les vins aient ete expedies a Liverpool, 
mais comme ils y sont, la depense de leur retoui* ne ferait qu'aug- 
menter la perte. S'ils etaient restes ici, j'aurais pu les placer a cette 
date, mais certainement pas a 450, car les prix des vins rouges de 
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iontes sortes ont beaucoup baisse demi^ment, et, qnoiqne voire 
marqne ait certainement donne satisfaction, elle aarait n^anmoins 
souffert de la depression genei*ale du march^. J'ai donn^ instnic- 
tions a mes amis de vendre aussi vite que possible, meme s'iP faut 
faire nn petit sacrificed 

Je suis tout^ aussi d^sireux que vous de tei*miner cette transaction 
avant d'en entreprendre une nouvelle, et, comme je crains que le net 
produit de ces vins ne m'indemnise pas de toutes mes avances, il 
m'est impossible de prendre d'autres engagements avant que cette 
affaire soit regime. 

Messrs. Jordan & Co. ont 6te^° plus beureux^* que nos amis de 
Liveri)ool, comme vous le remarquerez par le compte de vente, que 
je vous remets ci-inclus avec une copie de leur letti*e. Leur traite du 
montant du net produit de ^6300.15.- a ^te dument bonoree et le 
montant plac^ a votre credit. 

Yous remarquerez qu'on n'a pas pu obtenir plus de 42 '- la caisse, 
mais cela vous est sans doute plus agr^able que d'avoir girde les vins 
indefiniment. 

Dans Fespoir d'un meilleur succes dans les operations a venir, je 
vous prie d'agreer. Messieurs, mes salutations empressees. 

James Pbinolb. 



I, I must confess; 2 unpleasant; 3.. 3 cannot but feel; ^, 4 hint; 5, 5 open to 
criticism ; 6 (idiomatic) omit in English ; 7. .7 am bound to beheve; 8. .8 if .. has to be 
made ; 9 quite, just ; 10. . 10 had more success. 



133.— Consignation de parapluies. 

Londres, 9 Avril, 19... 

Messrs. John Walder & Son, 
Calcutta. 

Messieurs, 

Nous sommes en possession de votre bonor^ du 1*' Mars et 
venons* vous informer que nous acceptons votre proposition de vous 
expedier des consignations de nos marcbandises aux conditions 
exposees dans votre lettre. 

Nous voub envoyons done une collection d'^cbantillons de nos 
articles par le steamer Malta y qui^ part^ le 30 courant. En voici 
ci- joint la facture; les^ connaissements' et la police I'assurance 
suivront par st^^amer Wardour, Suivant vos instructions, nous avons 
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dispos^^ 8ur tous* ce jour, en notre traite a 80 jours de vue, de 
^850. 10.-, que nous recommandons a votre bienveillant* accueil*. 

Comme vous nous I'avez demande, nous vous donnons quelques 
aetails au sujet des divsrs articles que nous vous avons ezp^di^s. 

Levantine, pour dames, aveo des* manches* de celluloid a' effete ou 
des manches a monture d'argent. Get article est excessive- 
ment bon march^ et se vend bien en Angleterre, attendu 
que c'est un^ article de fatigue^ et qu*il a Tair de valoir le double 
de son piir. 

Gloria, poui' dames, montures d*argent, d'iyoire ou manches 
natui'els, article tres rechercb^, le gloria etant un metis* de 
soie et coton est durable et ne se coupe pas aussi f aoilement 
que la soie pui-e lorsqu'on*® en fait un usage joumalier*®. 
Nous en vendons beaucoup de milliers tons les ans. 

Pure soie, pour dames, montures pur argent, article a grand effet. 
Ce parapluie est un article specialement recommandable et 
il est sans riyal pour la legerete et le compact, combines 
avec une Elegante apparence. 

Serge" dui'uble pour dames. Get article est le comble" de la 
perfection. II est monte en ivoire superieur, agathe, 
argent, double d'or et constitue un splendide parapluie 
pour cadeaux. 

Toutes ces remarques s*appliquent aussi aux differentes sortes de 
iai*apluies pom* hommes. Les nouveaux tubes de fer ou les batons 
natui'cls peuvent s'adapter" a n'importe laquelle'* de ces series. Les 
diverses qualit^s d'imitation de soie et autres tissus employes dans la 
fabrication de nos parapluies sont ce que Ton pent trouver de meilleur 
sur le mai'cbe en fait d*apparence, legerete, force et duree, et ils sont 
garantis noir bon^^ teint***. 

Nous avons pris la liberty de joindre a cet envoi une douzaine 
d'ombrelles*^ assorties, car nous pensons que vous devez avoir un bon 
debouche ponr cet article et qu'il est impossible d'obtenir ailleurs un 
ineilleur ai*ticle. Nous serons toujours cbarm^s de vous venir en aide 
dans la^^ limite de nos moyens^* pour developper sur votre marcb^ des 
affaires profit ables et mutuellement avantageuses, et, dans Tespoir 
que renvoi actuel vous anivera sans encombre et aura votre appro- 
bation, nous vous prions d'agr^r. Messieurs, nos civilites empressees. 

Weekes & Bellow. 

I would ; a. a sailing on ; 3, 3 bills of lading: ; ^. .4 valued upon you ; 5, 5 due protection ; 
6, 6 handles; 7, 7 very showy ; 8. .8 just the thing^ for ordinary rougrh wear; 9 mixture ; 
io..ioifsubject»l to constant u«e; 11 twill; laacme; X3..13 befitt^ toany; 14, 14 fast; 
15 sunshades ; 16. . 16 our power. 
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134.— Consig^nation de coutelleriey tissus, etc 
Demande de compte-courant 

Londre*, 5 Janvier, 10... 
Messrs. Blundell <& Co., 
Rio de Janeiro. 

Messieurs, 

Deptds que j'ai eu le plaisir de vous to*ire le 25 6coiil^, J'ai 
re^u votre estimee du 10 Novembre, dont le contenn a 6te note et 
ti'ouve satisfaisant. 

Le rcsultat de la consignation par Boldero indiqne tr^s clairement 
qu'il n'y a sur^ votre marche aucune demande pour I'ai'ticle' bon 
march^'^. C'est seulement pour essayer le marche que j'ai envoy ^ 
cette quality' inferieure*, et cette experience m'a appris qu'a Favenir 
je dois me borner aux meilleures qnalit^s. 

Je note vos explications concemant^ les consignations^ par Londo 
et Volli et je vous remercie d'etre* d'accord avec moi' pour supporter 
la moitie de la perte. Par consequent, j'ai d^bite votre compte 
de i625, et j'esp^re que nous aurons tons deux une mutuelle 
compensation a cette perte dans^ de procbaines affaires^ satisfaisantes 
et profitables. 

Je serai heureux d'apprendre que vous avez clos' la fin^ des con- 
signations par Morro, Francis III., et Belleville, et j'espere recevoir 
de vos nouveaux ordres par procbain courrier. 

Si vous ne I'avez encore fait, veuillez m'envoyer dans votre pro- 
cbaine lettre un compte-courant a jour*, attendu que je clos' mon 
exercice* le 6 ct. et desire ^laircir toute difference qui pourrait 
exister entre nos livres. 

Oi-inclus je vous remets Connaissement et Note de consignation 
de cinq caisses de coutellerie, deux caisses de tissus et une caiese 
d'argenterie*® ruolz*^ que je vous exp^die par Andalusian, qui part le 
20 ct. J'espere que ces marcbandises vous paiviendront bien et se*^ 
vendront" rapidement. 

Je vous enven*ai bientot un nouveau lot de Whiskey d'Ecosse, et 
j'espere que vous le^^ placerez aussi beureusement*'' que le dernier lot. 

Je vous ecrirai a** nouveau^*^ par le procbain counier au sujet de la 
consignation actuelle, ^tant maintenant presse par la poste. 

Veuillez agr^er, Messieurs, mes civilit^s empressees. 

Yeenon Boldman. 

I in ; a. .a the cheaper grade of goods ; 3, 3 lower grade ; 4. .4 rr consignments ; 5. .5 for 
meeting me ; 6. .6 by transactions in the near future ; 7. .7 closed out the balance ; 8 date ; 
9. .9 am dosing my financial year ; 10, 10 silver plate ; iii iifindasale; ia..ia willbeas 
successful in placing it ; 13, 13 further. 
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135* — R^ponse concernant les provisions et les fruits. 
Affaires en consignation seulement. 

Londres, V Octohre, 19... 
Messrs. Hopcraft k Oo^ 
Havre. 

Messieurs, 

Nous vous sommes obligds pour les propositions contenues 
lans votre honoree du 25 ecoule, niais, apres avoir examine la 
question, nous trouvons que ces* affaires He pourraient nous 
convenir que comme consignations^ et que, par consequent, vos 
prix-courants hebdomadaires ne nous serviraient pas. Nous devons 
aussi vous signaler que vos prix ne nous font pas une impression 
tres favorable, attendu que, dans beaucoup de ©as, vos concurrents 
nous off rent des prix beaucoup plus bas, et vous^ ne nous placeriez 
pas avantageusement*^, car nos concurrents poun'aient coter des prix 
qui, dans certains cas ii'aient jusqu'a 5 % au dessous des notres. 
Cela est specialement le cas au sujet des beun-es. Cependant si, 
dans Tavenir, vous decidiez de changer votre fa^on de faire les 
affaires, et voyiez la possibilite de consigner vos marchandises, nous 
serious heureux d'entrer dans plus de details. 

Nous notons votre demande d'etre informes des previsions' con- 
cernant notre marcb^ de fniits sees pendant la saison procbaine, et, 
quoiqu'il soit maintenant trop tot pour"* exprimer aucun avis'*, vous 
pouvez compter sur nos promptes informations concernant les sortes 
que vous mentionnez. Des^ qu'il y a^ra^ une demande, nous vous en 
informerons. Nous serious disposes a faire ces affaires pour la com- 
mission habituelle de 6 % et nos debours^ Pour votre gouveme, 
nous vous donnons les prix suivants, obtenus sur ce mai-che pour les 
t\cuveaux fruits pendant la deraiere saison : — 

Yalence, bonne'' tige^ ... ... i boites 26/- a 28/- 

„ choisi ... ... i „ 32/- a 34/- 

Corintbe, Patras ... ... i caisses 16/- a 17/- 

„ „ cboisi ... i „ 21/- a 21-/- 

Sultane, Nouveau cboix ... 52/- a 56/- 

„ Ancien ... ... 42/- a 44/- 

Figues enfilees^ environ 28 lbs. ... 18/6 a 22, 6 

Dans Tespoir que ces cbiffres vous sei'viront de guide, nous vous 
presentons. Messieurs, nos salutations empressees. 

Fellingham & Co. 

I . . t we can only entertain the business on a con«-Ig'nment basis ; a. .a we should be at 
a decided disadvantage; 3 prospects; 4.-4 to saj- anything about them; 5.. 5 immedi- 
aiely there is ; 6 out of pocket expenses; 7, 7 off stalk ; 8 on str.ngs, tap. 
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136.— Consignation de couvertures. 

Londre*^ 7 Janvier, 19... 

Messrs. Borkamusjee k Go.» 
Bombay. 

Messieurs, 

Yotre lettre du 1*' Decembre nons est dement parvenue, et 
nous recevons avec plaisir voire offre de nous representer. Sans 
nous^ renseigner aupres des^ references que vous avez donnees, nous 
sommes disposes, en considdi'ation de la bonne reputation qu'a voire 
maison ici, a vous f aire une consignation d'essai et nous esp^rons que 
le resultat en sera encourageant pour Tavenir. 

Nous vous envoyons cette consignation de nos couverture Maixsella 
suivant Note de Consignation incluse par si. Borneo, qui part le 10 ci. 
Ces couvertures sont un article splendide et, comme c'est pour une* 
administration^ qu'il vous les faut, nous sommes sitrs qu'elles feroni' 
parfaitement I'affaire. Nous notons que vous meniionnez la taille 
'66 X 90, mais, comme nous n'avons pas cette iaille en stock, nous vous 
envoyons la plus rapprochee, qui n'est que la suivante*, de sorie qu'il 
n'y a pas beaucoup de difference. 

Cependant, nous pouvons faire n'importe'' quelle* taille sur com- 
mande, et n'importe quelle qualite, pourvu qu'on nous donne assez 
de temps pour executer Tordi'e, mais, comme il vous faut le lot aciuel 
le plus tot possible, nous avons fait noire possible pour bli,ter rexp^- 
dition, et nous esp^rons que vous nous approuverez. Nous pouvons 
faire ces couvertures dans les qualiies de 1 a 6 a 2/10, 3/3, 3/6, 3/10, 4/1, 
4/6. 

^ous avons aussi inclus dans la caisse des ecbantiUons de nos 
Fortes* diagonales blanches', avec prix-courani complet, ei nous 
senons beui-eux que vous pussiez en trouver Tecoulemeni parmi vos 
acbeteurs. 

Comme vous nous Tavez indiqu^, nous avons tir^ sur vous a 30 
jours de vue pour la somme de jS230, montant des deux tiers de la 
Facture, et nous iii-erons pour la balance au re^u du compte de 
vente. 

Nous sommes certains qu'on pent faire sur voire marche de bonnes 
-affaires avec nos couvertures, et, comme elles sont absolument 
superieures, nous esperons faire dans un prochain avenir des affaires 
•considerables avec vous. 

Yeuillez agreer, Messieurs, nos salutations empressees. 

BoNCEY, Lowndes & Co. 

I . . I taking up the ; 2, a institution purposes ; 3 will be found ; 4 next size larger ; 
S* 5 ^^y ; 6. .6 heavy bleached twills. 
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137.— Consignation de produits du pore 

Birkenhead, 3 Janvier, 19... 
Messrs. Chekteb & Co., 
Philadelphie. 

Messieurs, 

Nons ayons votre honoree du 19 ^coule, dont le contenu est 
bien note. Yous avez agi prudemment en changeant vos plus anciens 
lards de Cumberland contre* des cotes courtes et des epaules ; nous 
avions meme songe un instant a vous cabler a cc sujet. Yos ventes 
de Scnbs^ a Boston, tout recemment, contre operations courantes, 
semblent avoir ^te tout-a-fait oppoi-tunes. Nous regrettons, 
cependant, que vous n'ayez'* pas eu plus de chance' avec les sain- 
doux. Les statistiques ne^ signifient paa grande chose*. La masse 
du public achete ce dont elle pent obtenir la plus grande quantite 
pour son argent, et c'est a peu pres la meme cbose dans tons les pays. 
A cette epoque I'annee demiere, et un peu plus tard, quoique la situa* 
tion semblat favorable pour faire des ventes a* livrer* ici, iP n'en 
etait cependant rien^ pai-ce que les masses ponsommaient les produits 
du pore; maintenant elles ne le font guere, et, quoique les prix a 
cette epoque de Tannee demiere aient stimule la consommation, 
•es hauts prix qui' ont fait loi^ pendant; les demiers mois, en meme 
temps qu'ils ont arrets la consommation, ont stimule tres activement 
la production du pore dans tout Tunivers. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empress<Ses. 

Thraves, Bolder & Co. 

I into; a the name of a brand ; 3..3 were not more fortunate; 4.. 4 do not count for 
much ; 5, 5 for forward delivery ; 6. .6 yet it was not so ; 7. .7 ruling. 

138. — Consignation de serge. Reclamation^ 

Smyrne, 5 Fevrier, 19... 
Messrs. Wincott, Simpson & Co., 

Londi'es. 
Messieurs, 

Depuis que je vous ai ecrit le 4 du mois dernier, j'ai re^u 
votre consignation par steamer Aralia, et je regrette de vous dire 
qu'a Touverture de ces marchandises, j'ai' constate^ qu'elles n'etaient 
pas conformes a I'ecliantillon. D'abord, la qualite est inferieure a la 
piece d'ecbantillon que je vous ai envoyee, puis' la nuance est 
beaucoup plus claire. J'ai soumis les marchandises aux acheteurs et 
ils ont d'abord ref us^ de les accepter. Cependant, apres une longue 
discussion, je les ai d^cid^s a les accepter avec une bonification'* de 
2d par yard^ Je suis oblige de vous demander d^apporter plus de 
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Boin h Tex^ation de mes ordres, car ce n'est qu'apr^s de grandt 
efforts que j'ai r^ussi a disposer de ces marchandises, et, autrement» 
elles anraient pu raster ind^finiment en' litige*. 

Yous trouverez ci-inclus le compte de vente de cet envoi, ainsi que 
celui des Mohairs et des Meltons consign^s par steamer Golden 
Fleece. Ces demi^res marcliandises ayant it6 ^galement peu 
satisfaisantes, comme je yous Tai ezplique dans ma lettre de 
Novembre dernier, j'ai 6i^ oblig^ de les vendre a 3d. par yard an 
dessous du prix de la f acture, ce^ qui fait' en tout £SA,6. Je regrette 
ces rabais^ mais, si yous ne Hytcz pas confoime aux ^bantillons, je 
suis* a Tabri de tout reprocbe^ Pour le montant de ces comptes de 
Yente, sous deduction de la commission habituelle, je yous remets 
ci-inclus une traite sur le Credit Lyonnais, de ^8506.10.3, que 
YeuiUeZ porter a mon credit. 

J'espere yous euYoyer de nouYcaux ordres sous peu, mais je dois 
insister sur la necessite de les ex^uter aveo plus de soin a TaYenir. 
Je ne peux pas compter ^tre toujours assez beureux pour^ arriver k 
placer* des marcbandises qui ne sont pas conformes a ce qui a ^t^ 
commande. 

J'attends maintenant les 20 pieces de satin de chine de^^ I'ordre^^ 
1501 du 1*' Janvier, et j'espere qu'elles seront satisfaisantes. 

Entretemps, je yous piie d'agr^er, Messieurs, mes salutations 
empressees. 

Joseph Bellati. 

I complaint ; a, a I found, I find ; 3 and secondly ; 4 allowance ; 5,^ 5 on hand ; 
6.. 6 amountinfir; 7 deductions; 8. .8 cannot be blamed; 9.. 9 to succeed in placing, to 
place; 10.. xo tor indent. 



139.— R^ponse, consignation de serge, etc. 
Demande de r^glement de toutes les ventes. 

LondreSf 6 Mars, 19... 
Monsieur Joseph Bellati, 

Smyme. 

Monsieur, 

Nous sommes en possession de Yotre bonor^ du 5 ^coul^ 
renfermant diYers comptes de Yente ainsi qu'une traite sur le Credit 
Lyonnais, de ^8506.10.3, que nous portons a Yotre credit aYec 
remerciements. 

Quant a notre consignation par steamer Aralia, notre opinion 
differe tout-a-fait de celle ezprimee dans Yotre lettre. 11^ se fait 
jnstement que^ T^riYain a examine ces pieces de serge dans le 
magasin aYant leur emballage, et il est, par consequent, en' 6tat de 
nieP que ces marcbandises f assent en' quoi que ce soit' inf ^rieures a 



96 CORRESPUNDANCE COMMERCIALS 

Tecliantilloii. Quant a ce que la nuance ^tait, comme vous dites, 
"beaucoup plus claire," o'est une exageration, qui^ est reellement si 
f orte^, qu'aucun teinturier ne gai^antii-ait un r^assortiment plus exact. 
Nous avons encore compart votre piece d'^chantillon a Tecliantillon 
de reference que nous avons pr^leve* sur* cette expedition, et nous 
trouvons que la quality est absolument la m^me. La marchandise a 
^t^ fabriquee par le meme fabricant et il declare qu'elle a ^te prise 
sur^ son stock de la meme qualite. De notre cote, nous trouvons que 
la nuance est tres bien reassoiiie. 

Pour ce«3 raisons, nous voudrions savoir pourquoi iV nous faudrait 
subir un rabais^ de 2d. par yard, alors que nous avons livre absolu- 
ment conforme a la commande sous tous les rapports. Nous en 
sommes reduits a conclure que quelqu'un pres* de vous* n'agit pas 
honnetement, dans le but d'extorquer un rabais. 

Pour dtre francs, nous sommes obliges de vous dire que nous ne 
sommes pas satisfaits de la fa^on dontvous traiteznos consignations, 
attendu que nous avons a satisfaire des reclamations ou a subir des 
peiies sur toutes les consignations que nous vous avons envoyees. Si 
cela* continue* ainsi, nous n'osons songer a ce que sera notre perte 
definitive sur toute Taffaire, et nous sommes decides a y mettre fin 
avant d'etre trop fortement^® engag^s^®. 

Nous ne savons pas comment vous vous etes arrang^"lpour" cette 
consignation, mais nous sommes port^s a croire que vous avez fait 
ti'ansporter les marcbandises directement du quai cbez^* vos acbeteurs, 
et que vous ne les avez pas examinees avant de les livrer. C'est la 
eeule raison que nous puissions imaginer pour expliquer une telle 
reclamation, attendu que nous sommes surs que, si vous aviez vu les 
marcbandises, et si vous les aviez comparees par^^ vous-meme, il vous 
serait impossible de nous f aire une telle reclamation. 

Nous vous remettons ci-inclus un petit morceau de I'ecbantillon 
que vous nous avez envoy e et aussi un morceau coupe sur^^ les mar- 
cbandises que nous vous avons exi)ediees et si, comme nous le** 
supposons^* plus baut, vos acbeteurs n'ont pas agi loyalement avec 
vous, vous avez tout lieu" de" les contraindre a vous restituer le 
montant d^duit, ou de les poursuivre, quand*' ce ne serait que pour^ 
demontrer leur d^loyaut^. 

Quant aux Mohairs et aux Meltons par steamer Golden Fleece, sur 
lesquels vous f aites une reduction de 3d. par yard, nous vous avons 
deja ^cnt que nous ne pouvons pas faii'e" ce rabais, et nous vous 
prions de nous remettre les £5.2.- le plus tot possible. Sur ce lot 
nous avons deja perdu quatre mois d'inter^t, attendu qu'il a ete 
expedie au commencement de Novembre, et, comme il a ^t^ reellement 
commande", Tordre 6tait f erme et il^ n'dtait nullement^ question de 
consignation. Cette marcbandise a et^ vendue a livrer, et non pas 
pour en rendre compte aprcs vente. Nous devons vous decliu*er 
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hantement'* que nous ne nous serions jamais oocnp^ de cette affaire 
si nons avions su que le reglement dut^ eti-e*' retarde de cette fa^on, 
attendn que nous ne pouvons pas attendre si lon^mps notre 
argent. 

Pour conclure, nous vous prions de nous remettre un prompt 
reglement de toutes lea rentes effectuees pour notre compte, ainsi que 
la liste des consignations que vous avez pour notre compte. Nous 
regrettons d'avoir a vous ecrire de cette mani^re, snrtont apr^ avoir 
entrepris ces affaires sur les instantes^ recommandations de votre 
maison de Milan, mais, considerant les tracas^ inutiles que chaque 
transaction nous cause, il nous est impossible de trouverun avantage 
reel a** ces affaii*es, et nous avons decide de" tirer le meiUeur pai-ti^ 
d'une mauvaise affaire en nous retirant avee aussi peu de perte que 
possible. 

Dans Tattente d'une prompte r^ponse, nous vous .prions d'agr^r, 
Monsieur, nos salutations empressees. 

WiNcoTT, Simpson ft Co. 

• 

I . . I as it happens ; a. .a in a position to deny ; 3. .3 in any way ; 4. .4 in fact so much 
so ; 5, 5 taken from; 6 from; 7.. 7 we should be called upon to make an allowance; 
8.. 8 on your side; 9, 9 we go on ; 10, 10 deeply involved ; 11, 11 managed with ; 12 to ; 
13 for; 14 Irom; 15, 15 suggest; 16, 16 reason to ; 17.. 17 if only to; i8 allow: 
19 indented; Z0..20 there was no; ai most emphatically; aa, aa was to be» would 
have been; 23 urgent; a4 worry; a5 in; a6..a6 to make the bMt 



140.— Proposition de consignations. Expose^ des 

conditions^. 

Londres, 19 Mars, 19... 
Messrs. SwiTHiNS & Polland, 
Bahia, Bresil. 

Messieurs, 

•Pai ITionneur de vous confirmer ma lettre du 30 ecoul^ et, 
entretemps, j'ai re9U votre honoree du 10 Fevrier. 

Les propositions contenues dans celle-ci m'ont int^ress^ et, apr^s 
les avoir soigneusement examinees, j'ai decide des vous envoyer une 
consignation d'essai des coiffes* a cbapeaux* mentionn^es et, si elle 
donne de bons r^sultats, j'examinerai la question de consignations 

pins importantes. 

Quant a vos remarques concemant des conditions'convenables pour 
de telles affaires, je pense que le mieux serait de les f aire en' compte 
k demi', de fa^on que cbacune des parties intc^ressoes puisse compter 
see debours exacts relatif s a chaque consignation. Pensez-vous qu'il 
Soit possible d'avoir des ordres pour les chapeaux eux-memes P J ai 

¥7 
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• 

vu des* ordres* de cliapeaux durs et mons pour le marche br^silien et 
je voTis fais cette question dans Tespoir que vous pourrez faire des 
affaires profitables avec ces articles. 

Le 12 courant, j'ai re9U votre ordre par cable pour 100 grosses de 
boucles*deceintures* a exp^dier fin courant. Je vais I'expedier sans 
retard. 

L*ordre No. 839 pour 150 bones' s'exp^die vendredi procbain par 
steamer Britain, et je vous en remets ci-inclus la faoture. A 
I'avenir, dans des cas analogues, il vaudra^ mieux cabler I'ordre, car, 
gendralement, on demande plus de temps pour effectuer la livraison. 
En cbercbant le plus* bas* prix sur le marcb^ j'ai eu quelques 
offres moins cberes, mais la livraison demandait trois semaines 
de plus, ce^ qui* aurait ^te trop tard. Yeuillez noter ceci pour 
votre gouverne. 

J'espere exp^dier Tordre d'essai de coiffes a cbapeaux par le pro- 
cbain steamer, et d'ici^'^ la*® j'espere que les bones par steamer Britain 
arriveront sans encombre. 

Yeuillez agr^er. Messieurs, mes civilites empresses. 

John Stonbr. 

t..i terms stated; a.. a hat fumishing's; 3.. 3 upon joint account; 4, 4 indents; 
5.. 5 belt buckles; 6 hoes; 7 would be; 8, 8 bed rock; 9, 9 when it; 10, zo in the 
meantime. 



141.— R^ponse, offres de consignations, acceptation 

des conditions, etc. 

Bahia, Bresil, 20 Avril, 19... 
Monsieur John Stoneb, 

Londres. 

Monsieur, 

Nous avons bien re9u votre bonor^e du 19 Mars, ainsi que 
votre envoi par steamer Britain. O'est avec plaisir que nous vous 
disons que ce lot de boues donne beancoup de satisfaction, et le 
montant de votre facture, £20.-.- a ete dument poi-t^ a votre 
credit. 

Au aujet de votre r^ponse favorable a nos propositions concemant 
des consignations d'essai de coiffes' a cbapeaux^ nous vous dirons 
que nous nous sommes deja mis en rappoi*ts avec les consommateurs 
de cette sorte de marcbandise et que si votre envoi, que nous atten- 
dons d'un jour h I'autre, r^pond* a notre attente^ nous vous enven'ons 
des ordres considerables. Nous sommes tout-a-fait d'accord avec 
votre proposition de faire cette affaire en' compte a demi^ et, i)our le 
moment, nous serons satisf aits si seulement un petit profit est retire* 
de ces affaires. Si les maisons du Continent trouvent* le raoyen* 
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d'envoyer ici lenrs representants pour f aire cette senle classe d'affaires, 
nous sommes absolument certains qu'il y a un vaste champ pour des 
maisons qui, comme la ii6tre, ont une longue experience du march^, 
et que, au^ bout du compte", on pent cr^r un courant d'affaires profit- 
able. Nous vous ecr irons de nouvean a ce sujet au re^u de votre 
envoi d'essai. Qiiant a yds questions au sujet des chapeaux memes, 
nous pouvons vous donner les renseignements suivants : 

On f abrique dans ce pays beaucoup de chapeaux de laine et de 
feutre^, nieme les chapeaux mous communs en laine sont tous 
fabriques ici, et 80 a 90 % des chapeaux mous castor^ sont faits 
ici. Le commerce des' chapeaux de feutre dur' est relativement 
peu important, mais probablement la majority de ces chapeaux 
sont de fabrication anglaise. 

Les chapeaux de paille sont generalement foumis par la France et 
TAUemagne, mais meme ces chapeaux sont principalement destines^^ 
a la consommation des villes^^ car les ouvriers portent des chapeaux 
conununs^^ de paille indigene^^. Ces chapeaux communs sont faits 
en paille et herbe du pays et un article d'usage dans cette quality se'-* 
vend'^ environ 300 reis. 

Par consequent, 11 semblerait que les chapeaux de feutre dur ai^nt 
le plus de chance de succes, et nous pourrions tater" le marche pour 
savoir quels prix on obtient pour ces marchandises. H y a toujours 
quelque difficulte au sujet de la monnaie des mesures et des poids 
anglais, le public etant habitu^ ici au syst^me metrique, mais nous 
verrons si^* on ne pent pas rem^dier a cela". Nous aurons aussi a 
examiner soigneusement la question des obligations imposees par le 
tarif, I'emballage, le fret, etc., et nous vous ^crirons avec plus de 
details sur tous ces points par prochain courrier*^ 

Noua esperons obtenir sous peu des ordres importants d'instru- 
ments aratoires et on parle aussi de quelques ordres de machines, 
quoique, malgi'e tous nos effoi*ts, ils puissent'^ aller aux Etats-Unis. 
Les constiucteurs americains ont leurs agents sur place et, en outre, 
ils ne" nianquent pas de livrer promptement". Si nous avons la 
chance d'obtenir une partie des affaires, il f aut que nous comptions 
sur votre assistance pour** faire tout ce qui sera possible*' afin 
d'assTU'er une execution rapide et une prompte expedition de tous les 
ordres que nous vous cablerons. 

Dans Tattente du plaisir de vous lire, nous prions d'agreer, 
Monsieur, nos salutations empress^es. 

SWITHINS & POLLAND. 

I.. I hat furnishingfs ; a.. 2 turns out to our expectations; 3.. 3 upon joint account; 
4 obtained; 5.. 5 can afford; 6.. 6 in the end; 7 felt; 8 hair felts (originally beaver, 
hence the French name "castor"); 9.-9 in hardt«;its; 10.. 10 for town wear; 11 home 
made, rough; 12 native; 13. 13 can be obtained at; i-^ feel, try; 15- -^S whether this 
cannot be obviated ; 16 mail; 17 may; 18. .18 make a pomt of prompt deli very ; 19. .19 in 
using: all possible means. 
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142.— Demande de prlx et de facture pro forma. 

Melbourne, 8 JFevrier, 19... 

Messrs. Oripps & Watktn . 
Liverpool. 

Messieurs, 

On nous a de temps en temps demand^ des vStements tout 
faits et c'est pourquoi nous vous serious obliges de nous obtenir les 
catalogiies^ illustres des plus importants f abricants de Leeds qui font 
ces marchandises, ainsi que tons les details concemant les escomptes, 
etc. La quality de marchandise qui nous int^resserait le plus est 
celle a' Tusage des' mineurs et ^leveurs'* de moutons', etc. ; et, comme 
ces affaires sont tout-a-f ait nouyelles pour nous, nous serious heureux 
d'avoir, en m^me temps que les prix-courants, une factui'e pro forma 
de, disons^, trois caisses contenant des v^tements complets destines a 
satisfaire les besoins de cette categoric de consommateurs. Nous 
serons alors en position de nous f aire une idee de ce que coutent ces 
marchandises a importer. Les maisons de Leeds sauront probable- 
ment ce qu'il faut, car nous apprenons^ qu'on fait ici des affaires 
immenses dans ces aiiicles, et nous desirous en avoir une part, si 
possible. 

Les Shirtings et Sil^siennes grises exp6di^ par steamer Warwick 
nous sont bien pai*yenues et ont ^te approuy^s. Nous esp^rons yous 
envoyer par procbain courrier un ordre* d*une g^rande quantite de 
chacun de ces deux articles, pour livrer en Mai procbain. Nous 
voyons qu'on annonce que Vltata pai*tira de Saltbouse Dock le 5 
courant, et c'est pourquoi nous vous avons c4ble comme suit: — 

" Envoyez ordre 596 par Itata sans f aute," 

et nous avons re^u de vous la r^ponse suivante : — 

"D^ja expedi^ par Gulf of Venice^* 

Nous sommes heureux d'apprendre ceci, car nous nous sommes 
engages a livrer les marchandises de cet ordre dans un temps limits 
et, ne recevant pas de nouvelles de vous, nous commencions a craindre 
qu'elles ne nous arrivent pas en temps pour livrer a la date fix^. 
Oependant, maintenant nous pourrons le faire. 

Ci-inclus nous vous remettons votre compte-courant a ce jour et, 
pour la balance en votre faveur de J6350, vous pouvez tirer sur nou9 
comme de coutume a un mois de vue. 
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Nous attendons Totre reponse concemant les vetements et, entre- 
temps, nous vous presentons, Messieiu's, nos salutations empi*ess<^s. 

Halliday & Warr. 

I price lists ; a. . a suitable for ; 3. .3 those engaiged in sheep tarming ; 4 let us say. say ; 
5 are s^iven to understand ; 6 indent. 



143— Avances centre documents. 

Londres, 3 Avril, 19... 
Messrs. ism ay & Co., 

Constantinople. 

Messieurs, 

J'ai bien re^u votre honoree du 28 Fevrier, at les consigna 
tions de couvertures par steamer Avoca et steamer Crown Prince sont 
aussi arrivees. J'ai eu plusieui*8 offres pour ces marchandises, mais 
je regrette de dire que les bas prix que^ nous subissons ici' i*endent 
absolument impossible d'obtenir vos chiffres. Mes amis, Messrs. 
Walters & Co., esperent placer demain I'envoi par Avoca, mais les 
prix ofFerts sont de 25 % au dessous de ceux de votre Facture 
Cependant, j'ai regl^ Taffaire dans ce cas, et j'espere vous envoyer le 
compte de vente dans ma procbaine. 

En consideration de ce^ qui precede^, je voudrais vous^ faire 
remarquei"* que, a Tavenir, quoique mes amis soient tout-a-f ait a votre 
disposition pour* prendre* vos documents, cependant il faudrait 
allouer una marge raisonnable pour les fluctuations du mai'cbe, et 
c'est pourquoi je vous demanderais de limiter vos tirages a 75 % de la 
yaleur reelle da cbaque consignation. 

Naturellement, dans beaucoup de cas le prix de facture est realise, 
mais si vous prenez en consideration les^ r^sultats des trois ou quatre 
demiers envois, vous ven*ez que dans cbaque cas le net produit a* 
ete* inf erieur au montant de la traite. 

Je ne desire pas rendre ces a£Eaii*es difficiles pour vous, mais ja 
pense que vous trouverez'* conime moi* qu'il n'est pas regulier^ 
d'envoyer ces consignations en* suivant^ Tancienne base, et que vous 
reconnaitrez la n^cessite de laisser une marge suffisante pour les 
fluctuations des prix en tirant pour 25 % de^ moins que la^ valeur de la 
facture. 

Dans I'attenta de vos bonnes nouvelles, je vous prie d'agreer, 
Messieurs, mes salutations empressees. 

Charles Watts. 

«..i now ruWng in this market; a.. a the foregoing:; 3.. 3 impress upon you; 4, 4 in 
regard to taking up ; 5, 5 has been, is ; 6.. 6 will agree; 7 satisfactory ; 8, 8 on; 9. .9 off 
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144.— Consignation de cotonnade. 



Liverpool, 4t Avril, 19... 



Messrs. Leydbn & Pryob, 
Philadelphie. 



Messieurs, 

Crois^e^ avee' ma lettre du 23 ^coule, j'ai re^u voire honor^e 
du 19 ^oiile, dont j*ai dument note le contenu. 

Je sxiis heureux d*apprendre que la qualite de Shirting est ce^ 
qu'emploie une partie importante de votre clientele*, et j'espere que 
les echantillons, qui formaient une pai-tie de ma consignation du 19 
ecoule, ameneront* des^ ordres importants. 

Quant au calicot No. 5, dont^ nous vous avons remis dchantillon le"* 
5 Janvier, je dois vous dire que la reduction de prix demand^e est 
tout-a-fait impossible, et je ne doute pas que, comme ces marchandises 
ont et6 fabriqu^es* comme types* de leurs qualit^s, vous trouverez 
qu'elles sont, de mSme que les autres qualit^s, une^ affaire* splendide. 
Vous parlez d'un de vos clients, qui pense qu'il pouiTait employer une 
quantite de la qualite No. 2, s'ilpouvaitl'obtenir Id. meilleur mai-che, 
mais il n'y a pas le moindre doute que I'article rival qu'il achete, a la 
parit^^ de 6f d., est une quality plus commune, car c'est un fait indis- 
cutable que, sur cette categoric de marcbandises, les benefices sont si* 
reduits*, dans les affaires r^gulieres, qu'il n'y a pas de marge pour des 
rabais de Id. par yard. Je pourrais foumir un article ^ Id. de moins, 
qui, naturellement, serait inferieur, mais je me suis toujours efforc^, 
quoi' qu'il arrivat^ de maintenir scrupuleusement le degre de 
superiority de mes qualit^s respectives, et je suis convaincu d'avance 
que vous m'appuierez*® dans mes efforts. 

J'esp^re que vous trouverez d'autres clients disposes a faire de mes 
articles un essai loyal et sans^^ pai*ti pris" et je suis sur que vous 
reussirez a creer une demande importante. Yos remarques con- 
cemant le Sbirting Canvas, dont cchantillon a ^te remis le 5 Janvier, 
sont interessantes, et, comme les marcbandises sont r^ellement 
belles^', je me^^ berce de I'espoir^'* que vous pourrez m'en remettre des 
commandes, puisque vous dites qu'il y a un bon deboucbe pour cet 
article. Cependant, au prix mentionne, de lOd. le yard, il n'y a pas 
de doute que c'est une qualite inferieure que Ton demande, car la 
qualite qui vous a ete exp(^diee ne" saurait s'offrir'^ a ce prix. 
Lorsque vous aurez un acbeteur qu'interesse cet article, a un prix 
que vous croirez raisonnable, je serai heureux que'* vous m'en fassiez 
part**, et vous pouvez etre certain que je vous** ferai I'affaire s'il y a 
moyen de la rendre possible". 
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Par le procliain steamer, je ferai Texp^dition de la co 
159, a laquelle j'ai donne mes meilleurs soins, et j'espew 



commission No. 
'espere que vous en 
serez satisfaits. 

Agi-eez, Messieurs, mes salutations empress^. 

Alfred Stanton. 

I. I in exchangee for ; s..2 what .. can make use of; 3, 3 will result in ; 4.. 4 sampled 
to you on ; 5. .5 made up as a test ; 6, 6 value ; 7 equtvaJcnt ; 8, 8 cut so nne ; 9.-9 no 
matter what happened; 10 will sustain me; iz..zi unprejudiced; is nice; 13.. 13 am 
indulg^ner the hope; i4>-i4 could not possibly be offered; 15.. 15 to hear from you; 
16. . 16 shall meet you it at all possible. 



145.— Consignation de fil^s d'Ecosse. 

Leicester y 14 Avril^ 19... 
Messrs. Bebtulus <& Co., 
Rouen. 

Messieurs, 

L'approTisionnement^ en fil^s d'Ecosse des meillenres 
qualit^s est <t^s limits maintenant, car* il est r^llement' r^duit a la 
production courante. D'apres* cet ^tat de notre march^, nous 
concluons que, sur votre marcli^, les meilleures qualites doivent ctre 
aussi en quantite assez limit^e, et c'est pourquoi nous avons decide 
de vous expedier un echantillon de 20 paquets de chacune des 
qualites A, B, 0, et D, suivant Note de Consignation et Connaisse- 
ment^ inclus. 

Les prix sont comme suit : — 

A 3/-, B 3/3, C 3/6, D 3/9 la livre. 

Nous seriohs disposes a consentir a une petite concession, si vous le 
croyiez n^cessaire, et nous vous prions de vouloir bien voir ^la reception 
ce que Ton pent faire de la consignation. Si vous* nous t^l^grapliiez* 
promptement, nous pourrons vous offrir, sauf* vente^, 300 paquets A, 
200 paquets B, 150 paquets C, 180 paquets D, mais s'il vous est 
impossible de faire aucune affaire avec ces files, vous nous obligerez 
en disposant au mieux du lot d'echantillons, afin' d'eviter les frais de 
retour^. Mais nous esperons, an contraire, que vous r^nssirez n 
placer les lots ci-dessus, ou au moins une partie. Nous espdrons que 
vous ferez un effoi-t pour liquider la consignation de Shetlands par 
Adrian, attendu que nous terminons* noti*e exercice* a la fin du mois 
et serious heureux de^ supprimer ce lot de notre inventaire', si 
possible. Yeuillez nous t^legrapbier ce*'' qu'on offre*®. 

Nous vous confirmons notre lettre du 5 ct. et vous prions d'agr^r. 
Messieurs, nos civilit^s empress^es. 

Landbrton & Willing. 

I the supply; a., a beine practically ; 3 from; 4 bill of ladingf ; 5.. 5 we hear from you 
by wire; 6, 6 if unsold; 7.-7 so that .. may be saved; 8.. 8 are closing our 
financial year; 9.. 9 to omit this from our stock list; 10.. 10 what is offered. 
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146.— March^ des tn^taux, r^ponse k une demande. 

Glasgow, 12 Avril, 19... 

Messrs. Wabningham Fbbrbs, 
Havre. 

Messieurs, 

Repondant a Totre demande du 10 courant, nous avons le 
plaisir de vous envoyer ci- joint les details suivants sur la condition 
de notre marclie des metaux la semaine demiere : — 

Fonte* en gueuse^ Franco a bord Glasgow. No. 1. No. 3, 
Ooltness „ „ „ ^3. 6.- ^2.17.- 

Gartshen-ie „ „ „ 3. 1.6 2.17.- 

Summerlee „ „ „ 3. 5.- 2.17.- 

Carnbrae „ „ „ 2.16.- 2.15.6 

Le stock en magasin au 8 courant se montait a 308.000 tonnes, ce^ 
qui fait' une diminution de 400 tonnes depuis le 1®' courant. Expedi- 
tions de fonte ecossaise, 6,700 tonnes, centre 5,800 tonnes dans la 
semaine con*espondante de Tann^ deniiere. Hauts-foumeaux^ 
allum^s^ dans cett© region, 80, contre 81 Tannee demiere a cette 
epoque. 

II y a eu pas^ mal^ de cbangements depuis les prix de lundi dernier. 
Les fluctuations sont les suivautes : WaiTants ecossais de 55/0 i a 
54/3} comptant, et a la cloture cette apres-midi, vendeurs 54/9 comp- 
tant et 55/- un mois, aclieteurs id. de moins. Warrants de Cleveland 
de 48/3i a 47/11 comptant, a la cl6ture vendeurs 48/3 comptant et 48/6 
un mois, acheteurs Id. de moins. Warrants d'h^matite de la C6te 
OccidentaJe de 59/2 a 58/6 et, a la cloture, vendeurs 58/8 comptant, 
59/- un mois, acheteurs Id. de moins. Les warrants d'h^matite de 
Middlesbrough ne sont pas offerts; aujourd'hui les prix des 
acheteurs ^ient 59/6 comptant et 59/9 un mois. 

Le Cuivre, qui a ete tranquille pendant la semaine, a monte 
aujourd'hui de 2/- la tonne et a la cl6ture, les vendeurs ^taient a 
je68.12.6 comptant et je68.17.6 trois mois, les acheteurs a 5/- de moins. 
La quantity de fer dans le West Cumberland et Barrow au 8 
courant etait en tout de 211,600 tonnes, c'est-a-dire^ 150 tonnes de 
moins depuis le 1*' courant. Les etpeditions de fer et d*acier 
pendant la demiere semaine ont 6t6 de 13,500 tonnes. 

Nous esp^rons que les renseignements ci-dessus pourront vous ctre 
utiles et nous serons heui'eux de vous donner Lous autres details dont 
vous pouiTiez avoir besoin. 
Yeuillez agr^er, Messieurs, nos civilites empressees. 

MacGbbgob <fc North. 

I . . I pig iron ; a . . a being ; 3, 3 furnaces in blast ; 4, 4 a number ; 5 being. 
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147.— Commission. Achat et expedition d'un lot de riz. 

Londres, 16 Avril, 19... 
Messrs. Liktott & Son, 
Rouen. 

Messienrs, 

Nous avons re^u ce matin votre t^legramme nous donnant 
instiotctions de vous acheter le lot de riz Patna a 16/-, et Tecrivain' 
a fait tout son possible pour^ f aii*e Taffaire a ce ohiffre ; mais les 
ventes etant animees et les stocks tres r^duits, les coui^tiers^ n'ont 
voulu ^couter aucune offre au dessous de 17/-. C'est pourquoi nous 
vous avons telegiuphie pour savoir si vous vouliez vous assurer les 
1,000 sacs a ce prii, et, au re9u de votre r^ponse aflSrmative, nous 
avons achet^ le lot. Les marchandises seront ezp^diees par le 
steamer Breton, qui part le jeudi 18 ct., et nous vous en remettons 
ci-inclus connaissement. Nous n'avons pas pourvu^ a^ Tassurance, 
pensant que votre police ilottante couvrait ces consignations. 

Nous esperons que la marcliandise vous parviendra sans encombre, 
et que la qualite sera'* de votre gouf*. 

D y a plusieurs lots de riz du Japon, qualite superieure, que Ton 
offre a 18/-. On cote Bass 14/6, et Rangoon 12/- et 13/-. Nous 
senons heureux d'apprendi-e que vous pouvez prendre quelque chose 
dans ces qualites, et nous agirions^ au mieux de'' vos interets pour ce 
qui est du prix. 

Dans I'attente de vos ordi'es, nous vous presentons, Messieurs, nos 
salutations empressees. 

Lamb <& Mint. 

I.. I the writer did his very best to; a brokers; 3, 3 effected; 4.-4 will please you; 
5 . .5 would do our best in. 



148. — Commission. Consignation de cigares vendus 

aux^ ench^res^ 

Hambourg, 10 Avril, 19... 
Messrs. Malson & Goldstonb, 
New York. 

Messieui's, 

Nous vous confiirmons notre derniere lettre du 4 ct. et venons- 
vons informer que les 200 boites de cigares par Saale se^ sont 
vendues a^ 18 marks le cent. Ce prix est superieur a ce que nous 
attendions et quoique, malbeureusement, le resultat de cette con- 
signation doive"* etre* une forte perte pour vous, nous sommes 
convaincus que, si nous avions gard^ ces cigares pendant une 
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periode ind^finie, Us auraient soiiffert tellement que,— snrtout. 
comme ils n'etaient pas d'une recolte r^ente, — la perte aurait ete 
beaucoup plus grande. Le commerce* n'etait pas dispose a faire 
des ofTres pour des cigares qui ^taient ^videmment un vieux stock, 
et nous croyons rdellement que, en les vendant aux encheres, nous 
avons obtenu un meilleur prix que celui qu*aurait* pu* offrir tout' 
consommateur ou marchand sur ce march^. 

Nous V0U8 remettons ci-inclus le compte de vente, et pour solde 
du meme, sous deduction de la commission du commissaire-priseui*^, 
des frais et de notre propre' commission de 6 %, nous vous remettons 
ci-inclus un cheque sur la National Park Bank, New York, de 
$321.50, dont veuiUez nous accuser reception. 

Nous esp^rons vous aviser, par notre prochaine lettre, de meil- 
leurs resultats aveo le tabao par Alsterwahl et entretemps, nous yous 
presentons, Messieurs, nos salutations empress^. 

Arnhbim & Winter. 

1, I by auction ; a would now ; 3.-3 realized ; 4, 4 will mean ; $ dealers ; 6, 6 than 
would be likely ; 7 any ; 8 auctioneer ; 9 own. 



149.— Commission. Achat et expedition d'un lot 

dlmpermdables^ 

Londnst 16 Avril, 19... 
Messrs. Borderlin & Winai:, 
Fai is. 

Messieurs, 

Ci-inclus j*ai le plaisir de yous remettre Facture de 50 
Manteaux impeim^ables Paramatta noir sup^rieur, que j'ai achet^s 
pour votre compte et charges' le 17 ct. sur steamer Ghilf qf Suez 
pour Alexandrie. 

Yotre limite ^tant de 46/-, j'ai achet^ cl ce prix, et obtenu un article 
dont je suis sur que vos amis seront contents, attendu qu'il est a la 
fois fort et durable et que les fabricants garantissent qu'il r^sistera 
a^ n'importe queP climat. Les tailles que vous aviez design^s, k 
savoir 52 pouces et 54 pouces, ^taient heureusement en stock, et c'est 
pourquoi les marchandises peuvent Stre pretes en temps pour le 
steamer ci-dessus. Yous veii*ez par la Facture qu'il m'a ^t^ possible 
d'obtenir un escompte de caisse special de 5 % pour le comptant, ce'* 
qui fait un^ montant net de ^106.17.6, et, en y ajoutant ma com- 
mission de 5 %, le total monte a JB112.4.4, que veuillez me remettre. 

Les marchandises ont ^te livr^s bier a vos emballeurs, suivant 
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leur re^u inclus, et ils* me disent* qu'ils ont vos instructions relatives 
a Texpedition. 

J'espere etre h Paris la semaine prochaine, et i*apporterai des 
echantillons de divers articles de caoutchouc, qui, j'esp^re, vous 
interesseront. 

Enti'etemps, je vous prie d'agr^r, avec mes meilleurs compliments, 

mes salutations empresses. 

Henbt Ferbitt. 

I of waterproofs; a shipped; 3.. 3 any; 4. .4 making the; 5* '5 I understand from 
them. 



150.— Commission. Expedition de fer blanc. 

Londres, 14 Avril, 19 . 
Messrs. Pbbndebgast & Son, 
New York. 

Messieurs, 

Au re9u de votre c&blegramme du 10 ot., j'ai^ et^ voir^ nos 
amis, Messrs. Lowther, et t^h^ d*obtenir d'eux un plus bas prix pour 
les 100 caisses de fer blanc (Sup^rieur^, mais les prix sont tres bauts 
maintenant, et ils n*ont pas voulu bouger d'un centime. Comme vos 
instructions sur ce point ^taient tr^s' nettes', j'ai* dA'* refuser leur 
offre a 10/-, quoiqu'ils m'aient dit que ce prix serait bient6t d^passc 
et que la marcbandise ^tait tr^s rare. Oependant, suivant votre 
desir, je me suis procure les 100 caisses d'Ordinaires* a 9/-, moins 2i %, 
14 jours, franco a bord Swansea. II 7 a un steamer qui part de 
Swansea le 16 ct. et j'ai pris mes mesures pour que Tenvoi soit fait 
par ce steamer. 

Oi-inclus je vous remets la Facture des 100 caisses, se montant a 
je44.l9.5, a savoir ^45, moins 2 J % d'escompte plus 2i % de com- 
mission Yeuillez en cr^diter mon compte. 

J'ai aussi le plaisir de vous remettre ci-inclus compte de vente des 
10 caisses de conserves expddices par steamer Parw, qui, sous^ 
deduction de la commission, du fret, etc., se monte a £56.10.-. Yu 
Taccumulation des stocks de cet article et la nouvelle^ baisse^ des 
prix qui en est la consequence, il n'y a pas de doute que ce resultat 
ne" vous donne satisfaction. 

Dans Tespoir de recevoir bient6t vos nouveaux ordres, je vous 
prie d'agreer. Messieurs, mes salutations empressces. 

Maubice Clifford. 

I . . 1 called upon ; a primes ; 3, 3 quite definite ; 4. f I had to ; 5 of wasters • 6 aftei 
the ; 7, 7 further decline ; 8 (idiomatic) omit in transUtmgr into English. 
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151.— Commission. Avis de vente de X^rts^. 

Londres, 15 Avril, 19... 
Messrs. Fernando Figubbas & Go^ 

Jerez, Espagne. 

Messieurs, 

Revenant a notre telegramme du 10 ct., que nous vous con- 
firmons, nous avons le plaisir de vous informer qu'il nous a ete 
possible de disposer des demiers 10 futs^ d' Amontillado par steamer 
Andaltisia a JESO le fut, net, ce^ dont' veuillez prendre note. Par 
suite du ralentissement de la demande et de raccroissement continu 
des stocks en entrep6t^ et ailleurs, le prix des X^res de toute sorte a 
baisse et, nous le craignons, baissera encore. C*est pourquoi nous 
avons cru de voti-e interet d'accepter Toffre de notre acheteur x)Our 
liquider, et vous avons t^l^graphi^ pour demander la confiimation du 
prix ci-dessus. Nous sommes d*autant* plus satisfaits que vous ayez 
accepts que meme ce prix ne pourrait s'obtenir aujourd'hui. 

Eu egard aux ventes insignifiantes et aux tres importants stocks 
que*' nous avons' ici, nous ne vous conseiUons pas de nouvelles con- 
signations pour le moment, etant^ donne, surtout^, que nous avons 
une* centaine de* f uts en main. 

n semblerait qu'aupres* d*une* certaine classe de consommateurs 
de ce pays le Xeres a passe de mode et que, pour le moment, les^** 
Bordeaux*^ et les Bourgogne ont la preference. Mais ce cbangement 
momentan^*^ de gout ne nous fait pas desesperer, car le X^res a ses 
vertus particulieres et, au*^ bout du compte^^ soutiendra son titre a 
etre consid^r6 comme I'un des vins fins de premier rang. Au" f ait^', 
le balancier du gout populaire a deja commence a osciller une f ois de 
plus vers le Xeres, mais, jusqu'a ce que nos enormes stocks aient et^ 
quelque peu r^duits, nous ne sentirons pas la reaction aussi vite que 
nous le d^sirerions. Nous avons eu hier une demande de Manzanilla, 
et il se pourrait que nous en vendions 10 futs, car nous savons que 
notice prix ^tait juste". Nous esp^rons etre fixes demain. 

Nous comptons vous envoyer le oompte de vente dans un ou deux 

jours c'est-a-dire aussitot que le vin sera sorti des mains du coui-tier** 

et, entretemps, nous vous prions d'agreer. Messieurs, nos salutations 

bien cordiales. 

Harraway & Lawless. 

I fherry; a butts; 3, 3 which; 4 bond; 5 now all the; 6.. 6 lyings; 7.-7 especially io 
view of the fact ; 8. .8 some hundred odd ; 9- .9 that with a ; 10, 10 clarets ; 1 1 temporary ; 
xa. . la in Uie lon^r run ; 13, 13 as a matter of fact ; 14 about right ; 15 broker. 
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SECTION XL 

REPRESENTATIONS^ 



152.- Offre de^ se charger d'une representation k 

Londres^. 

Londres, 16 Avril, 19... 
Messrs. Caldbb & Wimbobhb, 
Birmingham. 

Messieurs, 

Nos amis, Messrs. Starley & Co., nous apprennent que yous 
d^irez trouver une maison serieuse' de Londres, ayant une bonne 
clientele dans le commerce de gros et d'exportation, et dispos^e a se 
charger de la representation de yos lits brevet^s, etc. 

Sur^ le conseil de nos amis, nous venous vous offrir nos services. 
Vous savez sans doute que nous f aisons des affaires importantes dans 
toutes les branches de la quincaillerie' pour ameublement et que, 
comme il 7 a quelques ann^s que nous sommes' ^tablis, notre 
clientele est a la fois nombreuse et ezcellente. Nous avons depuis 
quelques annees repr^sent^ vos concuiTents, Messrs. Snow & Co., de 
votre ville, mais, comme vous ne^ Tignorez pas^ les fondateurs d« la 
maison Tout transfoimee en une soci^t^^ anonyme" et la nouvelle 
direction a decide d*installer une succursaJe a Londres. 

Nous avons done quelque experience des articles que vous 
produisez, et, ayant, dans le pass^, fait tons nos efforts ix>ur lutter 
contre eux, nous sommes peut-Stre la seule maison en position de 
savoir le mieux comment lutter en leur f aveur, ainsi que de connalti*e 
leurs chances de succ^s sur Tarticle concurrent aupr^s^ de certains 
acheteurs^. En tout cas, nous sommes persuades que nous poiuTions 
faire xx>ur vous un groa chiffre annuel. Nos magasins d'echantillons 
sont vastes et bien situes et entierement eclair^s a r^lectricite, de 
sorte que vos marchandises seront montr^es a leur avantage. Nous 
avons trois placiers*^ dans la ville*® et trois voyageurs pour la 
province; tons pousseraient la vente de vos articles et les clients 
seraient bien visites'*. 

Nous serious heureux d'apprendre que notre proposition vous 
convient, et, s'iP' en est ainsi'*, voulez-vous avoir Tobligeance de nous 
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dire a quelles conditions vous seriez disposes a n^gocier avec nous ? 
Notre sieur Wilson Horlake s'arrangerait ensuite pour avoir une 
entrevue avec vous dans une quinzaine, lorsqu'il ira*^ a Birmingham. 
Nous pouvons vous donner des references de premiere classe, mais 
Messrs. Starley & Co. vous donneront tous les renseignements que 
vous pourrez desirer sur notre situation*% etc. 

Dans 1 espoir de recevoii* une reponse favorable, nous vous 
presentons, Messieurs, nos salutations empress^es. 

HOBLAKE, HOBLAKE & BbBTT. 

I ag'encies ; a.. a to act as London agents ; 3 reliable; 4 actings upon ; 5 ironmongery ; 
6 have bee i ; 7 7 know, will know; 8, 8 limited company; 9.. 9 in certain quarters; 
TO.. 10 town travellers; 11 looked after ; ia,.i3 if so; ij comes; 14 status. 



153.— Reponse des fabricants. 

Birmingham, 18 Avril, 19... 

Messrs. Hoblake, Hoblakb & Bbett, 

Londres. 

Messieurs, 

Nous avons bien re^u votre honoree du 15 ct., et, apres en* 
avoir pes^* le contenu, nous sommes disposes a accepter la proposi- 
tion que vous nous faites. 

Nous avons d^ja eu^ des pourparlers* avec differentes maisons, 
mais, jusqu*ici, nous n'avons pris aucune decision sur ce sujet. 
Cependant, si nous^ pouvons nous entendre sur les conditions^, nous 
pensons que vous seriez juste la maison^ qui conviendrait pour^ nous 
representor. Nous pensons que vous avez une boiine clientele dans 
le commerce et il nous semble que c'est une occasion favoiable de 
d^velopper les a:ffaires que nous faisons^ depuis quelques anndes 
panni le genre d'acheteui'S que vous citez. 

Naturellement, toute la question depend du taux de commission 
que vous demanderiez sur les ordres obtenus et executes et, commt 
votre sieur Wilson Horlake a I'intention de visiter Bimiingham dans 
quinze jours, nous pensons qu'iP vaudra mieux que nous discutions** 
les differents points avec lui personnellement, au lieu de mentionner 
des conditions g^n^rales qui auraient sans doute a ctre modifiees on 
supprim^es^ apres une entrevue. 

Nous attendrons done la visite de M. W. Horlake, et, entretemps, 
nous vous pnons d'agreer, Messieurs, nos salutations empressces. 

CaLDBB & WiMBOBNB. 

I.. I careful consideration of; a.. a been in treaty; 3.. 3 terms can be arranged; 
4.. 4 people we should like to; 5 have been doing; 6.. 6 we should prefer to discuss; 
7 withdrawn. 
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154.— Nouvelle lettre des fabricants au sujet de la 

representation. 

Birmingham, 21 Avril, 19... 

Messrs. Horlakb, Hoblakb & Bbbtt, 

Londres. 

Messieurs, 

Notre sieur Charles Calder est inopin^ment oblig^ d'aller a 
Londres demain (Mardi) et, comme il n'aura* rien a faire* apr^s 2 h. 
il a rintention de vous rendre visite a cette heure, si votre sieur 
Wilson Horlake pent s'arranger pour le renconti*er sans incon- 
venient. La question de salles d'^chantillons, etc., pourrait ainsi 
Stre r^gl^e sur^ place', ce qui nous semble 6tre un avantage. Par 
consequent, yeuiUez nous faire savoir par tel^gramme sil'heure de2h.^ 
vous conviendra. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empresses. 

GaLDEB & WiMBORNE. 

[Envoi d'un tiSl^grammeJ 

I . . I will be diaengagfed ; a^ • on the spot. 

155. — Confirmation par le fabricant des conditions cic 

la representation. 

Birmingham, 23 Avril, 19... 

Messrs. Hoblakb, Hoblakb & Bbbtt, 

Londres. 

Messieurs, 

Depuis le retour de notre sieur Charles Calder, nous avons 
examine a fond les conditions discut^es avec voti'e sieur Wilson 
Horlake, et nous avons d^id^ de vous nommer nos repicsentants 
exclusif s pour Londres. Nous sommes d'accord avec vos propositions 
excepte sur quelques points^ de detail^ et nous venous vous donner 
par^ ecrit^ les conditions auxquelles nous sommes d*accord de 
travailler, comme suit : — 

Nous vous nommons nos seuls agents a Londres pour une periode 
de douze mois a^ dater de ce jour*, et nous nous engageons a vous 
payer la commission sur tons les ordres re9us d'acheteurs de Londres, 
directement ou indirectement. Comme nous avons des representants 
suffisants dans les provinces, de meme que dans le pays de Galles, en 
fecosse et en Mande, nous sommes obliges de limiter votre champ 
d'action a Londres et sa^ banlieue^ qui comprend un rayon de 12 
milles autour de Londres. 
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Sur tons les ordres venant du Continent que nous recevrons par'^ 
rotre entremise* et que nous executerons, nous consentons egale- 
ment a vous payer la commission, mais, ayant® deja d'impoi'tantet 
relations sur le Continent, nous ne pouvong voas donner la repre- 
sentation exclusive. La commission que nous consentons a payei 
est 5 % (cinq pour cent) sur le montant net de toutes les ventes 
effectuees par vous pour notre compte et executees par nous. 

Nous consentons aussi a accorder aux clients un escompte de 2i % 
par mois sur tous les prix ordinaires, et des escomptes speciaux a 
fixer' pour les ordres speciaux. 

Puis, nous vous accorderons 2j % pour ducroire^, puisque vous 
avez votre propre clientele et que, en outre, nous desirous etre libres 
de nous^ consacrer^ le plus possible a notre fabrication. Vous nous 
remettrez comptes de vente jusqu'au 20 du mois inclus et vous nous 
remettrez le montant de ces ventes, sous deduction des escomptes et 
de la commission, le I"' du second mois apres; par exemple, le 
compte de vente de Janvier serait pay^ par votre cheque du 1*' Mars. 

Quant aux salles d'echantillons, nous avons discute la question et 
pcnsons que nos marcbandises auront assez de place m^me si on'" ne 
leur consacre qu'un seul etage'°, c'est-a-dire votre second etage. 
Nous ne jugeons pas^necessaire de garder un gi*and stock a Londres, 
et nous pensons que des ecbantillons representant nos differents 
modcles seront suffisants. Nous consentons, par consequent, a 
supporter" une contribution" de £50 par an pour loyer et eclairage 
de votre second ^tage, suivant Testimation de votre sieur Horlake. 

II est entendu que les polices d'assurance que vous avez avec la Oie 
The Sun seraient augmentees de la valeur des 6chantillons que nous 
vous envoyons. Toutes les marcbandises sei*aient vendues fi*anco a 
votre magasin, et, par consequent, nous vous les livrerions port paye. 

Nous serions heureux d'avoir le plus tot qu*il vous sera possible 
votre confirmation de ces conditions i*ectifiees, etc., pour que nous 
preparions et signions Facte le plus t6t possible. Des que ceci 
aura''^ ete** fait, nous nous occnperons de vous envoyer une collection 
d'ecbantillons complete, y compris quelques nouveauz modeles que 
nous produisons cette saison. 

Nous f aisons** aussi f aire^** des circulaires annon^ant votre nomina- 
tion de repr^sentants, et nous vous les enverrons la semaine 
procbainfc. 

Veuillez agr^r. Messieurs, nos civilites empressees. 

CaLDBB & WiMBOBNE. 

I.. I minor points; a, a in writing; 3.. 3 from date; 4. 4 district ; 5-.5 through you; 
5 as we have ; 7 be arranged ; 8 del crederr, guarantee ; 9. 9 devote our energies ; 
10. . 10 confined to one floor ; 11 . . 11 bear a charge ; la, la shall have been, is ; 13. . 13 are 
b^vippr prepared. 
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156.— Confirmation des conditions par les 

representants. 

LondreSj 25 Avril, 19 .. 
Messrs. Caldbb & Wimbornk, 
Birminghain. 

Messieurs, 

Nous avons re^u votre honoree du 23 courant, et avons le 
plaisir de vous confirmer notre accord au* sujet des* conditions 
expos^es dans votre lettre nous nommant vos representants exclusifs 
pour Londres et sa^ banlieue'. Au sujet de la clause nous limitant a 
un rayon de 12 milles autour de Londi*es, nous dii-ions que, comme, 
probablement, nous ne ferons pas d'affaires en dehors de la Cit^, le 
rayon de 12 milles ne^ nous seiTira pas a grand'chose^ et que, si vous 
aviez pu nous^ laisser le champ libre* dans les provinces, nous aurions 
pu faire de bonnes affaires pour vous. Cependant, nous esperons 
vous monti-er de bons resultats pendant les douze mois prochains en 
nous limitant a la clientele mentionnee, et nous esperons aussi qu'alors 
nous vous convaincrons de la necessity d*6tendre notre agence a tout 
le Royaume-TJni, car nous pensons r^ellement que nous serious en 
meilleure position qu'aucune autre organisation commerciale pour 
assurer une representation convenable de vos produits. 

Nous notons que vous preparez des circulaires, et nous veillerons* 
a ce qu'elles soient* convenablement distributes. 

Nous attendons maintenant le contrat et nous faisons preparer les 
salles d'^chantillons pour les modeles que vous avez Tintention de* 
nous faire exposer*. 

M. Wilson Horlake reglera la question des prix-courants, etc., lors^ 
de la visite qu'il vous fera^ jeudi prochain. Entretemps, nous vous 
presentons. Messieurs, nos salutations empressees. 

HOBLAKE, HOBLAKB & BBETT. 

1 . . z in the matter of, to ; a, a district ; 3. .3 will not be of much use to us ; 4. .4 to give 
us a free hand ; 5. .5 shall see that they are ; 6. .6 to send us for show ; 7. .7 when he calls 
on you on. 

157. — Un fabricant allemand oiTre une representation 

de porcelaine. 

Leipsic, 24 Avril, 19... 
Mr. HoBACB Mabsh, 
Londres. 
Monsieur, 

Au sujet de la conversation que vous avez eue avec Tecrivain 

la semaine demiere a la f oire, vous vous souviendrez que je vous ai 

exprime mon mecontentement de^ la f a9on dont mes agents actuels a 

Londres ont traite mes marchandises, et que je vous ai manifeste 

8 F 
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mon intention de terminer mon arrangement avec eux a son expira- 
tion en Juin prochain. Vous m'avez dit que vous cherchiez une 
representation de porcelaine pour* le m^nage^, et je me suis dit que, 
peut-etre, nous pourrions nous^ entendre'. 

On* me dit** que vous faites de grandes affaires en porcelaine de 
fantaisie et que vous avez ime clientele parmi les acheteurs de mon 
genre de marchandises. C'est pourquoi il y aurait peut-etre avantage 
mutuel a* ce que, lorsque mon arrangement actuel aura expire, vous 
prissiez* ma representation exclusive pourle marche anglais. 

Quoique mes repr^sentants actuels mettent® pen* d'energie a 
pousser mes articles, j'ai d^ja en sufi^amment de preuves qu'il y a un 
bon debouch^' pour eux, et que, aubas prix auquel je les offre, je puis 
rivaliser avec mes concurrents, qu'ils* soient* anglais ou allemands. 

Si vous n'^tes pas dispose a faire ces affaires, peut-etre aurez-vous 
la bont^ de me donner le nom d'une maison d'importation Lien 
etablie sur laquelle on piit compter pour agir honnetement et energi- 
quement et introduire mes articles sur le marche anglais. -J'espere 
que vous pouiTez vous charger de cette affaire et, dans ce cas, je vous 
prie de vouloir bien m'indiquer les conditions et la commission 
auxquelles vous seriez dispose a travailler. 

Entretemps, je vous prie d'agreer, Monsiem*, mes salutations 
empress^es. 

GUSTAV BODENHEIM. 

I with ; a. .a domestic ; 3, 3 come to terms ; 4. .4 I am g^iven to understand ; 5 . .5 if you 

were to take over nas expired; 6, 6 are not showings much; 7 market; 0, 8 

whether. 



158.— R^ponse pour accepter Tagence a^ des^ conditions 

mentionn^es. 

Londre9, 26 Avril, 19... 
M. GUSTAT 6ODENHEIH, 

Leipsic. 

Monsieur, 

J'ai bien re^u votre honor^e du 24 ct. et j'ai lu avec int^ret 
I'offre que vous me faites de votre i*epresentation exclusive sur ce 
marcb^ pour vos productions en porcelaine pour le menage. O'est 
avec plaisir que je me chargerai de cette affaire, si nous pouvons nous 
mettre d*accord sur^ les^ conditions. 

Comme vous ne' Tignorez pas^ je repr^sente d^ja Messrs. Lowenthal 
pour la porcelaine de fantaisie et je compte parmi mes acheteurs la 
plupart des maisons principales de Londres et de la province^. Yotre 
sorte de porcelaine est aussi acbet^e par presque toutes ces maisons et, 
en outre, il y quinze ans que je suis dans le commerce de la poi-celaine. 
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je sais exactement oil Ton peut placer n'importe* quel* bon article de 
porcelaine, ponrvu que Ton etudie les goiits et les besoins des con- 
sommateurs anglais. 

Yous dites que votre accord avec Messrs. Parker expire en Juin,et, 

x)mme je compte etre a Leipsic au commencement de ce mois nous 

pouiTons alors discuter la question en detail, mais, en* attendant*, je 

Tous donne les details qui suivent au sujet des conditions auxquelles 

je proposerais d'etre^ votre agent :— 

1. Toutes les marchandises seraient^ faoturees directement auz 
clients. Copies m*en* i^eraient remises*. 

2. Les comptes seraient ^tablis^^ et les relev^s me seraient remis 
nensuellement pour les remettre aux clients. 

3. Commission 5 % sur le montant net de la f acture, apres deduc- 
tion de tons les escomptes. En cas de prix speciaux, la commission 
sera fixee dans chaque cas par arrangement sp^ial. 

4. Je garantirai tons les comptes, moyennant" un ducroire" de 
2i%. 

5. Tous les ordres de £5 et au dessus seront livr^s par vous franco 
dans Londres. 

Les autres details seront discutes a ma visite de Juin. 

Les frais que j'aurais a f aire pour presenter vos articles m'empSche- 
raient, natureUement, d'avoir aucun resultat profitable dans la 
premiere annee et c'esfc pourquoi je stipulerais un contrat pour au 
moins trois ans. 

J'espere que vous accepterez les conditions gen^rales ci-dessus et 
serai beureux d'avoir^^ votre opinion^. 

Yeuillez agreer, Monsieur, mes civilit^s empressees. 

HoBACB Mabsh. 

X, z under ; a, a as to ; 3.-3 are aware ; 4 provinces » 5. 5 of any description ; 6, 6 in the 
meantime; 7 to act as; 8 to be; 9.. 9 to me; 10 made up; zi..ii in consideration for 
which I receive a del credgreg la. . la to hear your views. 

159.— R^ponse au No. 158, au sujet des conditions. 

LeipnCf 28 Avril, 19... 
M. HOBACB Mabsh, 

Londres. 

Monsieur, 

J'ai I'avantage d'accuser r^ption de votre honoree du 26 ct. 
et je trouve satisf aisantes les conditions generales exposees par vous. 

J'attends maintenant votre visite en Juin et, alors, nous i)ourron8 
encore discuter les affaires que nous avons en vue, et, dans I'intervalle, 
je m'arrangerai pour avoir un bon assortiment d'ecbantiUons pour 
I'automne, de^ fa^on^ que vous puissiez les recevoir en temps suffisant 
pour^ les soumetta*e a* vos acbeteurs. 



r 
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Yeuillez m'aviser lorsque vous aorez fix^ la date exacte de votre 
arriv^ ici et recevoir, Monsieur, mes empresses salutations. 

GUSTAY BODBNHEIM. 
I, I so; a.. a to place before. 

i6o.— Une maison de commission offre de se charger 

de faire des achats. 

New York, 8 Avril, 19... 
Messrs. Coyell & Habbis, 
Londres. 

Messienrs, 

Nous apprenons de nos voisins, Messrs. E/ender, dont le chef 
est yenu nous voir aujourd'hui, que vous avez achet^ una grande 
quantite de quincaillerie* sur ce march^ par Tentremise de Messrs. 
Fi'emlin, et que, comme cette maison est maintenant en liquidation, 
il' vous f aut^ une maison serieuse pour^ op^rer vos achats^. Ayant 
une connaissance profonde des affaires, nous pensons que nous 
ferions^ tout-a-f ait votre affaire*. Nous avons eu une grande experi- 
ence du commerce anglais avant de venir en Amerique, et, connaissant 
les besoins des consommateurs anglais, nous pouvons vous promettre 
des f acilites, quant aux prix, conditions et fr^ts, que* ne saurait vous 
donner* aucune autre maison de commission de cette ville, ou, pour* 
cette question®, des fetats-Unis. Messrs. Render vous ^riront sans 
•doute a^ notre sujet^ c'est pourquoi nous nous* bomerons a' 
mentionner les conditions auxquelles nous sommes disposes a faire' 
vos achats' : — 

1. Commission 2\ % sur le montant net de la f acture. 

2. 6 % par an sur les f actures et les commissions a dater de Texp^- 
' dition, reglements^" semestriels^". 

3. Nous accordons tons les escomptes et concessions de toute sorte. 

4. Nous avons des arrangements pour le frit aveo les compagnies 
de steamers, et^* vous en tii-eriez profit". 

5. Nous supposons que les assurances seraient couvertes par votre 
police flottante. En^ cas contraire^^ nous pouvons obtenir des taux 
sp^iauz. 

Nous espdrons que vous verrez la possibility de^ tirer parti" de 
notre offre, et, dans Tattente d'une prompte reponse, nouB vous prions 
d'agr^r, Messieurs, nos salutations empresses. 

Thb Goldstonb Commission Co. 

I ironmongrery ; a.. a you require; ^..3 to act as buyinsf agvnta; 4.. 4 should entirely 
meet your requirements ; 5* .5 not in the power of; 6. .6 for tnat matter ; 7. .7 about us ; 
8. .8 will content ourselves by; q..q buy your orders; 10, xo to be settled half-yearly; 
II. .It of which you would reap tne benent; ia..ia if not; I3'.X3 to take advantai^e. 
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SECTION XII. 

ORDRES. 

161.— Un reprdsentant remet un ordre de cristaux de 

Boh^me. 

10 Rose Street, E,C., 27 Amnl, 19... 
M. Chbistian Lanoenbebg, 
Prague. 

Monsieur, 

Nous ayons re^u votre honoree du 24 courant et les ^chantil- 
Ions annonc^s sont bien arrives. Le vase decore avec una rose 
sauvage plait au client et, sous condition que nous lui reserverons* 
le monopole*, il en commande 100 douzaines @ M.*12.- la douzaine, a 
livrer' le 15 Decembre au plus tard. Veuillez* faire executer cet 
ordre* imm^diatement, et veiller* a ce que* les marcbandises soient 
conformes a I'ecbantillon, autrement on^ nous les laissera pour 
compte*. 

Nous sommes aussi beurenz de dire que les vaporisateurs ont 
beaucoup^ plu^ et que nous en avons eu quelques commandes. 
Veuillez en' faire executor* 20 de cbacun des prix M.1.60, 2.-, 3.-, 3.60, 
et 4.- de modeles et decors assortis. 

Notre voyageur a aussi eu quelque succes avec les services de 
toilette en verre que vous avez Icbantillonn^s. Veuillez en ex^cuter 
12 services de cbacun des 6 modMes @ M.12.50 le^ service*. 

Le vase a d^cor fucbsia est tres admir^ lui^® aussi '^ et nous esp^rons 
vous en envoyer quelques commandes dans un ou deux jours. 

Agr^ez, Monsieur, nos respectueuses salutations. 

Chables Winteb & Co. 

I.. I confine the sale entirely ; a marks (German coins); 3 be delivered ; 4. .4 please put 
.... in hand; 5.. 5 be careful that; 6.. 6 they will be thrown on our hands; 7, 7 met 
with g^eat favour ; 8. .8 put into work ; 9, 9 per set ; 10, 10 also. 

162. — Ordre remis par un agent k un viticulteur. 

Londres, 27 Avril, 19... 
Messrs. Febnando Jimenez & Co., 
San Lucar. 

Messieurs, 

Nous r^ferant a la visite que votre sieur Jimenez nous a faite 
la semaine demiere,. et aux arrangements que nous avons conchiii 
avec lui, nous vous prions d'expWer les Xeres suivants : — ^ 
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12 douzaines Amontillado 1889 @ 48/- la douzaine 
12 „ Manzanilla 189G „ 84/- 

12 „ Montilla 1896 „ 60/- 



»> 
»» 



Nons serions heureux qne* vous pussiez* embarquer ces vins par 
Andalusia^ qui part le 5 du mois procbain pour Millwall Docks. 

Yeuillez emballer en caisses de 2 douz. et marquer Na/ Ifjl I , etc. 

Ces vins seront livr^s a des acbeteurs qui ont jusqu'ici acbet^ la 
marque' de Xeres ** Star." Vous voudrez done donner votre attention 
speciale a I'ex^cution de cet ordre, car, si nous livrons un article 
inf^rieui* et faisons une mauvaise impression, il n*y aura aucune 
chance de faii*e des affaires dans Tayenir. Mais si vous' envoyez ce 
qui convient', nous pourrons obtenir des ordres considerables de ces 
acbeteurs. 

A^^z, Messieurs, nos salutations empi'ess^es. 

William Jones & Son. 

%••% V you could manage ; a brand ; 3. .3 the right thing is sent. 



163.— Ordre de Laine. 

Zondres, 27 Avril, 19... 

Messrs. Hehby Lonolby & Son, 
Leicester. 

Messieurs, 

Yeuillez nous exp^dier par premier frain, Grande Vitesse 
par Midland Railway : — 

2 Fus^es^Estame^ "Aladdin" Rose @ 8/6 
2 „ „ Moyenne Blanche „ 9/- 

2 „ „ Superieure Rouge „ 9/6 

O'est un ordre sp^ial dont on a besoin, et je compte sur vous' pour 
lui accorder* votre prompte attention, car il faut absolument que 
j*aie les marchandises ici demain soir. 

jLgr6ez, Messieurs, mes salutations empress^es. 

HOBACB MaBCHANT. 

I spindles; a fingering; 3.-3 your giving this. 
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i64.— Ordre de Whisky. 

CapetowUy 27 Avril, 19 .. 

Messrs. Lamb & Wallis, 
Londres. 

Hessietirs, 

Nous venons* vous demander d'acheter ponr notre compte 
20 caisses de Whisky McGlaskie Gael Brand @ 48/- la douzaine, 
snivant votre prix du 10 Septembre dernier. Nous apprenons que les 
prix ont beaucoup baiss^ demierement et, si vous pouvez vous^ 
assurer* cette quality a un chiffre plus bas, veuillez le' faire. Nous 
Toudrions^ que yous chargiez^ ces 20 caisses avec la fraction^ a 
expedier prochainement de Tordre de Yius rouges No. 68, qui' doit 
^tre cbargee fin* Mai. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empress^es. 

Henet Polland & Son. 

1 would ; a, a secure ; 3 sp ; 4 . .4 should like you to ship ; 5 instalment ; 6. .6 and due for 
shipment at the end. 



165.— Ordre de rideaux. 

Samhourg, 27 Avril, 19... 
Messrs. Christie k Lihbb, 
Nottingham. 

Messieurs, 

Me r^f ^rant a tos prix du 25 Janvier dernier, j'ai le plaisir 
de T0U8 remettre ci-inclus un ordre des rideaux de guipure suivants : 

60 p^res No. 152 dessin " Iris " @ 10/6 
60 „ „ 160 „ "Fuchsia",, 12/6 

arec 2} % d'escompte, franco^ bord steamer Londres\ emballage en 
caisses doublees' de toile cir6e* exti*a. 

Nous arons ii^ quelque peu retard^ avec cette commande, car vos 
prix d6passaient les limites qui nous avaient M donnees par nos 
amis, mais comme tos dessins nous' plaisaient?, nous en^ avons 
r^er($^ et maintenant nos amis sont d'accord pour payer tos prix a 
titre d*essai. Yeuillez, par cons^uent, faire tous tos efforts pour 
liTrer la meilleure quality i)ossible pour le pri::. ou, si vous pouvez 
faire' un i>etit avantage sur^ le prix, nous vous conseillons de le faire. 
Si ce premier ordre d'essai donne satisfaction, il en pourra r^sulter 
des affaires importantes et grandissantes, car nos amis font plus 
d'affaires que toute autre maison similaire sm* leur propre marches. 
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Qnand vous serez prlts pour rexp^dition, veuillez nous en aviser, 
et nous vous donnerons marques et instructions. 

Comptant que vous donnerez a cet ordre votre prompte et 
meilleure attention, nous vous prions d'agi'eer, Messieurs, nos saluta- 
tions empress^es. 

Hasskl & Knibpp. 

I . - 1 f.o b. London steamer ; a. .a oil-cloth lined ; 3, 3 we rather liked ; 4. .4 referred the 
order back ; 5. .5 take a little off) shade. 

166.— Ordre^ de retour^ de Shirting:. 

Londresy 27 Avril, 19... 
Messrs. Sptcer & Co., Ltd., 
Manchester. 

Messieurs, 

Je vous remets ci-inclus un ordre de 20 pieces de Shirting, 
qui' est un renouvellement' de mon ordre No. 5643 du 6 Mars. Je 
voudrais, cependant, vous signaler que mes amis trouvent le No. 54 
de' nuance' un peu trop claire, et qu'il faudra remedier a ceci pour^ 
cette commission*. lis ont aussi trouv6 une petite alteration* de la* 
qualite dans le dernier lot, et ils disent qu'elle n'etait** pas aussi 
bonne que d'habitude''. C'est pourquoi je compte sar vous pour que 
ceci n'arrive^ plus^ avec Tordre actuel, et pour f oumir exactement ce 
que Ton desire. Comme on ne demande pas la livraison avant la fin 
du mois, vous aurez tout le temps necessaire pour executer I'ordre 
avec le soin desir^. 

Nous le recomraandons a votre meilleure attention et vous prions 
d*agr^er. Messieurs, nos salutations emprees^es. 

J^MES Denton. 

I.. I rei>eat order ; 2.. a as a repeat; 3. 3 in shade; a.. 4 in the present instance; 5.. 5 
deterioration ia; 6. .6 did not come quite up to the usual standard ; 7. .7 does not occur. 



167.— Ordre de tissus^ pour robes^ 

Bostiffi, U.S.A., 28 AcrlU 19... 

Messrs. Wingpield k Sons, Ltd., 
Londres. 

Messieurs, 

Les pieces d'echantillon de Mohairs fafonnes^ que vous 
m*avez envoy ^es Is 15 Mai*s, me sont parvenues, et je viens maintenant 
vous remettre un nouvel ordre de 10 pieces de chacune des couleurs 
suivantes: noir, bleu, blanc d^argent, et gris, assorties dans les 
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dessins nouveaux du oamet d'echantillons. Veuillez donner voire 
meilleure attention a cet ordre, et I'exp^dier promptement. Faites- 
moi' savoir par prochain courrier qnand vous pourrez exp^dier la 
marcbandise. J'espere que vons pourrez le* fairs* par un prochain 
steamer. Qnand vons serez pr^ts, veuillez demander a Messrs. Owen 
& Co. s'ils* ont quelquechose a exp^er. Si oni', veuillez^ joindre' 
leur colisy qui sera petit, sur le connaissement. J'ai anssi donn^ 
instructions dans ce sens a Messrs. Owen, et, si leurs marchandises 
sont prates les premieres, ils se mettront en rapports avec vous et 
garderont leur petit colis jusqu'a ce que vous soyiez pr^ts a expedier 
cet ordre. 

J'ai soumis ces marchandises a plusienrs de mes clients, et, comme 
j?^n4ralement ils les trouvent bonnes, je compte faire un bon cliiffi*e 
d'affaires cette saison. 

La demande* des® mohairo s'est quelque peu d^veloppee demiere- 
ment et quoique, jasqu a recemment, on demandat principalement des 
mobairs unis^ et f a^onn^s noirs, la demande croissante de tissus pour 
robes voyantes^** a eu pour resultat de cr^r des affaires actives en 
couleurs, surtout en blanc d'argent, bleu marin, giis, etc. Le grand 
inconvenient est le tarif sur ces articles, a savoir plus de 160 %, mais 
cependant la meilleure classe de clientele, dans les Etats-Unis, insiste 
pour" avoir" de pur mobair. Le crepon brod^ noir Mercerise va'"^ 
aussi se porter^^ dans la saison d'automne qui approcbe et il serait 
utile d'avoir ecbantillons de ce que vous pouvez produire dans cet 
article. 

J'attends votre avis d'exp^dition on Tindication de la date a 
laquelle vous vous proposez d'expedier et, entretemps, je vous prie 
d'agreer, Messieurs, mes salutations empressees. 

iRANi Wilcox. 

I . . I dress g^oods ; a fig^ured ; 3 let me ; 4, 4 do it, do so, g^et them off ; 5 as to whether 
they; 6 so ; 7, 7 please have . ; . . included; 8,8 call for; 9 plain; 10 brig^ht; 11, 11 
on havings; 13. . la is to be worn. 



168.— Ordre de percales imprim^es. 

New York, 29 Avril, 19... 

Messrs. Dillaway <& Co^ 
Manchester. 

Messieurs, 

Nous r^f^rant a notre lettre du 14 courant, que nous venons* 
vous confirmer^ nous avons le plaisir de vous informer que nous 
avons appris aujourd'bui d'un de nos clients qu'il ^tait^ dispose a 
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,>rendre' un nouveau lot de 50 pieces de percales imprimees semblabies 
a celles exp^diees le 10 Janvier dernier, mais en nouveaux desBins 
ponrla saison d*et^. Notre client convei-tira ces marchandises en 
chemises, dont il est nn des plus jfros f abricants de New York. Le 
dernier lot, comme nous Tavons indiqu^ en son temps, avait ete com- 
mande a titre d'essai, et, comme Tordi'e se renouvelle, le resultat a 
certainement ^t^ satisfaisant. C'est pourquoi nous comptons sur 
vous pour livrer exactement la m^me quality qu*avant et pour nous 
aider de' toutes les fa^ons possibles a conserver ce desirable client. 
On demande la livraison dans six a buit semaines et nous esp^rons 
que vous pourrez exp^dier* promptement. Si nous pouvons nous 
assurer les ordres de ce client, cela signifiera un bon conrant d'affaires 
regulier, et c'est pourquoi il f aut f aire* durer* la premiere impression 
favorable. Si vous pouvez abaisser® tant soit peu le prix^, tant^ mieux, 
mais il ne faut pas que cela soit au detriment de la quality, 

Dans I'attente de vos avis d'exp^dition, nous vous prions d'agr^er, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Chas. Holdman & Co. 

I ..I now confirm ; a. .a could do vnth; 3 in; 4 ship t 5* 5 be maintained S 6.. 6 shade 
the price a little ; 7 ail the. 



169.— Confirmation d'un ordre t^l^graphique de satins 

broches. 

Boston, U.S. A,, 1*^ Mai, 19... 

Messrs. Yincbnt & Rot, 
Liverpool 

Messieurs, 

• 

Nons vons avons cILbU bier comme* suit*: "T^^grapbiez 
plus bas prix satins brocb^s, dernier prix cote trop ^lev6," et cette 
apres-midi nous avons re^u votre reponse: "Impossible rMuire 
dernier prix." 

Nous avons communique ceci a nos amis, et ils nous ont donn^ 
instructions de vous cabler I'ordre suivant : — 

'* 10 pieces Orcbidee No. 51 

10 „ N^nupbar^ „ 48 

10 „ Coquelicot' (grand) „ 33 

10 „ Primevere „ 25 

urgent, attendez instructions courrier* aujourd'bui." 
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Nous vous remettons maintenant ci-indiis I'ordre de ces 40 pi^ceg 
Le prix mentionne ctait 2/11 le yard, suivant* votre lettre da 1 
.F4vrier, et, si vous aviez pu r^duire ce prix, nous aurions pu Stre en 
position de prendre une plus grande quantity. La premiere limite de 
notre acheteur 4tait 65 cents ^2/8^) mais nous avons obtenu cet ordre 
5 cents plus cher. Cependant, faites nous savoir des* que* vous 
pouri'ez rendre les prix plus^ ahordables^ car nous avons eu plusieurs 
demandes de ces marchandi&es, mais g^n^ralement le prix rend^ 
TafPaire impossible*. Yous voudi*ez bien faire tout votre possible 
pour h4ter Texp^dition, et nous esp^rons qu'au re^u de cette lettre les 
mai'cbandises seront pretes a o^re expediees. Aucun® nom ou marque 
de fabrique ne* doit Hre iuborit sur les marchandises. N'envoyez 
que la largeur habituelle de 28 pouces, et veiUez*® a oe que^® la qualite 
soit conforme aux echantiUons soumis. 

Nous esperons bien recevoir votre avis d'exp^dition et votre f acture 
par retour du courrier et entretemps, nous vous prions d'agr^r, 
Messieurs, nos salutations empressces. 

Thomas Wabdoxtb ^ SoNg. 

I, I reading ; a water lily ; 3 poppy ; ^ per mail ; <; according to, which you named in : 

6,6 immediately; 7,7 easier; 8.. 8 ktlls the business; 9.. 9 np trade mark; 

10.. 10 see that. 



170.— Ordre d'^chantillons de brosses de toilette. 

LondreSy 2 Mai^ 19... 
Messrs. Lessiko k Fbomi, 
Birmingham. 

Messieurs, 

Au sujet de la cote verbale que vous avez donn^ a I'^rivain 
dans votre magasin\ le 24 ^ould, pour des brosses de toilette d'^b^ne, 
dos* concaves, je vous serai oblige de m'envoyer par retour un 
ecbantillon des trois tallies 39/-, 48/-, 56/- la douzaine, -povcr que je 
puisse les soumettre a mon client. Si ces brosses plaisent a mon 
client, il en commandera de grandes quantitds, et vous m'aiderez a 
assurer cette afpaire en^ me pla9ant le mieux possible^ et en me cotant 
des prix reduits^ ^uy des quantit^s de, disons, deux ou trois grosses 
a la fois. Yeuillez aussi dire combien il faudrait de temps pour 
executer de tels ordres. Yous m'obligerez en donnant a ceci votre 
prompte attention. 
Agrcez, Messieui*s, mes salutations empressces. 

Lionel Holdaway. 

I warehouse : a backs ; 3. .3 by putting me on your best terms ; 4 dose. 
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171. — Lettre d'un voyageur pour envoyer des ordres. 

Londres, 2 Mai, 19... 

Messrs. Weddebbubn & Son, 
Nottingham. 

Messieurs, 

Je vous ai ^crit hier pour vous remettre des ordres et j'ai 
re^u ce matin votre lettre sur diverses mati^res, qui anront mon 
attention. Apres une longne entrevue j'ai enfin reussi a obtenir un 
petit ordre de Messrs. Stevens. lis vous demandent de leur choisir 
10 paires de rideaux^ en jolis dessins de bon gout. Ces rideaux sont 
destines a Singapore, ils peuvent couter de 18/- a 20/-, et devraient 
avoir^ environ 6 yards de long^ sur 2i yards de large. Le choix de 
ces marcbandises est entierement laisse a notre gout et iP me semble' 
que notre nouveau modele* a bord tiss6* est juste ce* qu'il faudrait*. 
H depend de nous de nous assurer ces importants clients en leur 
foumissant un article reellement bon au prix'' qu'ils demandent^ et 
nous poun*ons alors peut-^tre les amener a nous donner leurs ordres 
d'autres articles. 

Le point le plus important c'est d'exp^dier les rideaux tout de 
suite, attendu qu'il f aut qu'ils soient exp^dids avec d'autres marchan- 
dises par le prochain steamer qui part le 15 courant. 

M. Laurier trouve, en examinant nos ecbantillons de dentelle^ que 
nous n'avons exp^die que^ peu de torchon®, quoique ce soit ce qui 
convient le plus a sa vente, et il serait heureux d'avoir par retour 
ecbantillons dans le style mentionn^ dans sa demande du 10 ^coule. 

II m'a ^te impossible de voir aujourd'bui I'acbeteur de Messrs. 
Lidderdale. Quand je me suis pr^sente, il y avait trois autres repre- 
sentants qui attendaient pour lui montrer leurs articles^ mais il m'a 
fait dire qu'il m'accorderait quelques minutes le matin. 

Je vous remets ci-inclus quelques f euilles d'ordres de divers articles 
vendus, et j'espere voir demain plusieui*s autres acbeteurs avec 
lesquels j'ai des'° rendez-vous^", et j'espere liquider alors les divers 
soldes" Honitons, etc. 

Agr^ez, Messieurs, mes respectueuses salutations. 

Frank Bubgess. 



1 curtains; a. .a be ... . longr; 3.-3 I should say; 4. .4 woven edge patterns; 5. .5 
the thingr; 6.. 6 figures mentioned; 7 lace; 8.. 8 only a few torchons; 9 lines; jo, lO 
appointments; 11 job. 
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i72.~Commande^ de^ tapis. 

Melbourne^ 2 Mai, 19. •• 
Messi's. Lapwing & Co^ 
Londi-es. 

Messieui's, 

Veuillez executer la commande de tapis qui suit et expedier 
par prochain steamer : — 

6 Cai-pettes* Axminster de Saxe Nos. 101/106, 10 pieds 10 ponces sur 

8 pieds 8 pouces @ 120/- 
6 Descentes' de lit' do. allant^ avec*, chaque dessin de 6 pieds sur 

3 pieds @ 21/- 
G CaiT^ettes de feutre 15 pieds snr 12 pieds @ 35/- 

CO yds. de bordure Axminster, 18 pouces No. 44, vert @ 3/3 le yd. 

Cette commande forme paiiiie d'un gros ordre que nous avons 
pour Tameublement d'une importante institution ici, et, comme nous 
devons finir d'executer notice conti-at en Juillet, nous esp^rons que 
vous avez ces marchandises en magasin, afin d'^viter tout d^iai dans 
I'exp^dition. Nous vous serons obliges de nous c&.bler le mot 
** Stock ** au re^u de cet ordre si vous avez les marchandises en stock. 
En cas conti*aire, veuillez telegraphier un chiffre* qui indique^ le 
nombre de semaines n^cessaire pour preparer Texp^dition. Par 
exemple, si c'est trois semaines, cablez simplement "Trois," mais 
nous croyons que ces articles seront en magasin, car ce^ ne sont pas 
des dessins exceptionnels. Veuillez veiUer a ce que la qualite 
soit^ absolument satisfaisante^ et a ce que Temballage soit fait 
soigneusement. 

Ycus pouvez tirer sur nous comme de coutume par Tentremise de 
nos banquiers a Londres. 

Dans Tattente de votre t^legramme, nous vous prions d'agreer, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

PiNKERTON dL LaNE. 

I, 1 indent for ; a squares ; 3 ■ ■ 3 rug's ; 4, 4 to match ; 5 fig^ure ; 6 will denote ; 7 they ; 
8.. 8 is in every way up to the mark. 
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SECTION XIII. 

EXECUTION D'ORDRES, etc. 



i73,__Accuse^ de r^ception^ d*un ordre. Simple formule. 

Londres, 8 Mai, 19.., 
Messrs. T. Batchblor & Son, 
Kingston-on-Thames. 

Messieurs, 

"FoTiB vons sommes obliges ponr votre ordre No. 516 d'hier, 
de 10 douzaines de Mouchoirs* de fil-, a livrer le 1*' Juin, et lui' 
donnons'*^ noti:e meiileure attention. 

Dans I'attente de vos nouveaux ordres, nous vous prions d'agreer, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

James Dyeb & Sons. 

1 . . I acknowledgment ; a. .2 linen handkerchiefs ; 3, 3 the same has. 



174.— Accus6 de reception d*un ordre. Les marchan- 

dises ne sent pas en magasin. 

Londres, 8 Mai^ 19. „ 
Messrs. Henry Martin & Sons, 
Brighton. 

Messieurs, 

Nous vous sommes obliges de I'ordre que* vous avez bien 
voulu donner* a notre representant hier, et, comme les marchandises 
ne sont pas actuellement en magasin, nous en^ avons commence 
I'ex^ution' et les livrerons au' debut' de la semaine prochaine. Nous 
esperons que ceci aura votre approbation et, dans Tattente de vos 
nouveaux ordres, nous vous * presentons, Messieurs, nos civilites 
empressees. 

S. GooDCHiLD & Co. 

I . . I kindly gvven ; 2 . . a have put the same into work • 3. 3 in the early part. 
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175.— Accuse de reception d'un ordre. Fixation de la 
date de livraison la plus rapproch^e. 

LandreSf 8 Mai^ 19... 
Me3si"8. Joseph Hulbtt & Oo^ 
Hastings. 

Messieurs, 

Nous avons bien re^n voire estime ordre de 12 douzainea 
tabliers* de lil imprim^ suiyaut modMes' choisis. Notre stock de ces 
marchandises est absolument ^puise* poTir le moment, et, comme nous 
£^vons a les commander specialement sur le Continent, il nous est 
impossible de promettre la livraison avant une quinzaine. Ce temps 
serait d^passe dans' le cas ou' les fabricants n'auraient en stock aucun 
des modeles olioisis, mais comme nos amis tiennent g^n6ralement un 
stock important et bien assort! de leurs modeles, nous croyons que 
iicus pouvons vous promettre les tabliers pom** T^poque* sp^cifi^e, si 
vous confinnez I'ordre par retour du courrier. 

Nous pouiTions livrer immediatement 12 douzaines assorties dans 
chacun dec dessins Nos. 158, 161, 184, et 186, et, comme ils sont de tres 
bon gout, et, en outre, tres similaires a ceux choisis, peut-etre vos 
clients voudront-ils les accepter dans ces circonstances. En cas con- 
traire, ndVis ecrirons a i\os amis immediatement apres le re9U de votre 
rcponse et nous haterons la livraison autant que possible. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Thomas Gillard & Co. 

I . . I printed linen aprons to patterns ; 2 cleared ; 3. .3 if ; 4, 4 within the time. 

176.— -Accus6 de reception d'un ordre. Un prix errone 

a ^t^ mentionn6 dans Tordre. 

Londres, 3 Mai, 19... 
Messrs. Leveb & Jones, 

Norwich. 
Messieui's, 

Nous avons Thonneur d'accuser reception de votre ordi*e, 
date du 1*^ courant, re^u ce matin, pour deux douzaines de Fichus* 
de laine neigeuse^ Nous notons, cependant, que vous les commandez 
@ 45/- la douzaine, alors* que le prix exact est de*^ 46/- la douzaine. 
Le premier prix vous a et^ cote lorsque vous etiez ici dans le magasin 
pour Jes ordres minimrjns^ de^ vingt douzaines, et, comme les prix de 
ces marchandises sont calcules tres exa.ctement,il nous est impossible 
de les r^duire meme de Id. sur une quantity aussi i)etite que celle que 
vous commandez. Ce* sont des marchandises remarquablement bon 
marche et comme nous pensons que vous n'eprouvei'ez aucune 
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difficolte a en vendre de grandes quantites pendant la saison actuelle 

(car* elles sont a la mode), nous serions heurenx qne vous pussiez 

Clever votre ordre a 20 douzaineo. Si vous ne pouvez pas prendre 

cette quantite, nous devons* vocs demander de vouloir bien nous 

confirmer Tordre @ 46/- la douzaine. Nous pouvons exp^dier les 

marcbandises au re^u de voire r^ponse. 

Dans Tattente de votre confirmation, nous vous prions d'agr^r. 

Messieurs, nos salutations empress^es. 

Pounds & Stotteb. 

I.. I ice wool squares; 2.. a whereas . . . should be; 3, 3 of not less than; 4 they; 
5 since ; 6 would. 



177.— Accus6 de reception d'un ordre. Emballage 

et port. 

Londres, 8 Mai, 19... 
Messrs. Hbndbbson k Co., Ltb^ 

Derby. 

Messieurs, 

Nous vous sommes obliges pour votre orde de 
6 douzaines figures porcelaine, S^rie coquille d'oeuf, assorties, 
6 „ „ „ No. 5, Bleu „ 

@ 6/- la douzaine. Get' ordre aura* notre meilleure attention. Nous 
devons cependant vous signaler qu'a ce prix nous ne pouvons 
vous livrer franco' d*emballage" et franco a votre magasin, Derby, 
comme vous le' stipulez' sur votre ordre. Notre marge de b^ndfice 
sur ce genre de marchandise est si mince^ qu'il nous est absolument 
impossible d'inclure sur un si petit ordre une caisse et^ de ne pas la 
faire payer* ; d*autre' part, nous ne payons' le transport en province 
de ce genre de marcbandise que^ sur les ordi*es de^ 20 douzaines au 
moins. Nous vous serons done obliges de vouloir bien elever Tordrt 
a 10 douzaines de cbaque s^rie, et comme nous recevons maintenani 
de gros ordres de cette marcbandise, nous pensons que vous n'aurez 
pas de difficult^ a disposer meme du double de cette quantite. 

Veuillez nous faire savoir par retour du courrier si nous devons' 
elever votre ordre a 20 douzaines ; en cas contraire, veuillez confinner 
la quantite d6ja commandce et la livraison franco' [gare Londres, 
caisse en sus^. 

Dans Tattente de votre r^ponse, nous vous prions d'agr^r. 
Messieurs, nos salutations empress^es. 

Robert Hanbuby & Son. 

t . . I and the same has ; a . . a free case ; 3, 3 stipulated ; 4 slender ; 5 . . 5 without chaise ; 
6. .6 nor do we pay ; 7. .7 on orders for less than ; 8 are to ; 9. .9 free London station 
«ase extra. 
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178.— Accuse de reception d'un ordre. Epoque 

de livraison. 

Londres, 4 Mai, 19... 
Messrs. Abthits EiNascoTB & Co., 

Belfast. 
Messieurs, 

J'ai bien re^u votre estim^ ordre du 2 courant pour : — 
6 douzaines felaguenrs* a glissiere* No. 35 @ 36/- la douzaine 
6 „ Secateurs „ 35a @ 24/- 

6 „ Cisailles' k elaguer^ „ 43 @ 46/- 
1 M Serpes' doubles „ 46 @ 28/- 

12 „ Oisailles* a f aucher* „ 51 @ 22/- 
comme precede mment, conditions habituelles, J'ai* entr^ ceb ordre 
et vous en suis oblig^*. 

Quant a Tepoque de la livraison, que vous limitez a "Trois 
semaines au* plus*," je dois vous informer que j'ai cabl6 voti-e ordi'e 
aux Etats-Unis aujourdliui, en^ demandant avec instance^ le prompt 
embarquement de ces marchandises, et que je ferai tout ce qui 
dependra de moi pour^ qu'elles soient^ livr^es a Belfast pour la date 
fixee, mris, comme quelques uns des articles auront peut-etre a etre 
fabriqu^s au re^u de mon cli.blegramme, il m'est impossible de 
prendre un engagement. N^anmoins, je crois qu'il y en a un bon 
stock a la fabrique et je pourrai vous* renseigner exactement* 
definitivement dans dix jours environ, car*° alors j*aurai re^u*" de 
mes amis leur reponse qui partira par le courrier de jeudi prochain. 

Dans Tattente de vos nouveaux ordres, je vous prie d*agr^er, 
Messieurs, mes salutations empresses. 

Albert Ridlbt. 

I.. I slide pruners ; a..*i pruning shears; 3 billhooks; 4.. 4 ^rass shears; 5.. 5 which 
I have booked with best thanks; 6, 6 at the latest; 7.. 7 urging; 8.. 8 to have them ; 
9. .9 to let you know ; 10. . 10 when I get. 

279.— Impossibility d'obtenir les marchandises imm^- 
diatement. Promesse de livrer plus tard. 

Londres, 4 Mai, 19... 
Mr. James Bbocklehubst, 

Eastbourne. 
Monsieur, 

Nous referant a votre estime ordre du 2 courant, nous 
regrettons d'avoir k vous dire qu*il nous est impossible d'obtenir 
actuellement les draps. La demande a ^t^ si importante dans ces 
demiers temps, que les fabricants, qui, d'habitude, ont un gros stock 
en reserve, n*ont pas une seule piece de* reste*. A la fabrique ils 
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font* des heures suppl^mentaires de travaiP, et tout ce qu'ils i)euvent 
f aire est d'ex^uter les ordres en retard, et le mieux que nous 
puissions promettre est de livrer au commencement de Juillet soi^^ 
dans environ huit semaines. 

Nous regrettons d*avoir a vous faire attendre, car nous savons que 
vous comptiez sur ces marchandises, mais la demande a depasse tout 
ce* que Ton avait vu jusqu'ici^ 

Agreez, Monsieur, nos salutations empresses. 

George Black & Co., Ltd. 

t, I left ; a. .a are working overtime ; 3 or ; 4. .4 previous experience. 



180— Ordre de rideaux. 

Northampton^ 4 Mai, 19... 
Me88i*8. T. Gbaham & Co., 
Londres. 

Messieurs, 

J'ai re9u votre honor^ d'hier, et j'ai exp^di^ aujourd liui on 
^hantillon d'une autre paire de rideaux executes* exactement sur* le 
patron que vous desirez. Ce dessin, comme il* est dit' sur mon prix- 
courant, est tout-a-fait original, mais je pourrais, naturellement, en 
fournir d'autres de dessin ^galement nouveau, et comme je n'ai en 
magasin que 50 paires du dessin que vous avez clioisi, i)eut-etre vous' 
plaira-t-il que Ton ex^cute^ les autres 50 paires dans un ou plusieurs 
des autres dessins, car, autrement, je ne pourrais pas livrer avant 6 
semaines. 

Les rideaux Bleuet* et Coquelicot* dont j'ai parl^ dans ma derniei-e 
lettre sont beaucoup plus larges que la paire que je vous envoie, et de 
ceux-ci je pourrais immediatement livrer 30 paires sur* mon* stock, a 
36/- la paire, port pay^, comme indique pr^edemment. Je serai 
heureux que vous me fassiez savoir si je puis envoyer ces 30 paires, 
ou Ei vous pr^ferez attendre Tex^ution de votre ordre dans le dessin 
des rideaux que je vous envoie aujourd'hui. Si vous prenez les 50 
paires comme choisi et les 30 paires que je vous offre main tenant, il* 
restera* 20 paires pour completer Tordre et on pouri'ait les ex^uter 
immediatement dans les nouveaux dessins mentionnes plus haut. 

Dans Tattente de votre prompte r^ponse, je vous prie d*agreer. 
Messieurs, mes salutations empress^es. 

Frederick Deans. 

t..i worked exactly to ; 2.. a stated; 5. .3 you would like executed; 4.. 4 cornflower 
and poppy ; s, s from ; 6, 6 this will leave. 
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181.— Envoi d'dchantillons de drap k^ condition^. 

Londres, 4i Mai, 19... 
Monsieur Sahitbl Adkinb, 
Croydon. 

Monsieur, 

Nous ref erant k la visite que notre repr^sentant vons a f aite 
vendredi dernier, nous vous ayons envoy^ ce jour a condition trois 
coupes' de drap suivant^ memorandum indus. 

Le drap vert est Particle^ qui ^tait Tobjet direct de la visite de 
M. Jones, qui desirait appeler sp^ialement votre attention sur 
ce style et ce fini perfectionne. 

Nous pensons que pour votre vente' vous trouverez ces draps tr^s 
sup^rieurs aux anciens articles, car ils sont certainement meilleurs 
que tout* ce qui se fait* k present. 

Notre prix habituel pour ces draps est de 5/11 le yard, mais, afin 
d'encourager le^ d^veloppement des affaires^ entre nous, nous vous 
les facturerons 5/6, et nous esp^rons etre f avoris^s de vos ordres 
pour d'importantes quantit^s pendant la saison. 

Dans Tattepte de vos commandes, qui auront nos meilleurs soins, 
nous vous pr^sentons, Monsieur, nos salutations empress^es. 

W. Russell & Sons. 

I, I for approval; a lengths; 3 as per; 4 the make; 5 purpose; 6. .6 anythingr pro* 
duced ; 7. .7 larger business. 



182.— Impossibility de fournir les marchandises. 
On en ofTre d'autres k leur place. 

Londres, 5 Mai, 19... 
Monsieur John OuTLBBy 
Coventry. 

Monsieur, 

Nous avons votre honor^ d*liier. Nous regrettons qu'il 
nous soit impossible d*executer votre ordre de soie ** Froufrou" a 
TechantiUon, que nous vous retoumons ci-inclus. Cette soie est 
tout-^f ait pass^^ de mode*, et il y a des ann^es que Ton ne nous en 
a pas demand^. II est presque impossible de Tobtenir, car on ne la 
fabrique plus. Ci-inclus nous vous remettons un ^chantillon de soie 
d'apparence tr^s similaire et, si vous n'etes pas oblige d'employer 
absolument le m^me' a^ticle^ nous vous recommandons celui-ci en 
toute confiance comme un bon re9ipla9ant. II est beau h,^ la fois 
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comme' dessin et comme coloris et vous le trouverez d'un* boi* 
Tisane*. Le prix en est de 3/9 le yard, ce qui est un nouvel avantage, 
moins Tescompte habituel. Nous esperons que vous nous permettrez 
de vous envoyer cette sole au lieu de celle demandee (que vous aurez 
toute la peine du monde a trouver) et nous sommes certains que vous 
en seriez tout-a-fait satisfaits. 
Agr6ez, Monsieur, nos salutations empress^es. 

A. Philbrook & Son. 

I.. I out of fashion; a, 2 exact thing:; 3.. 3 both in; 4.. 4 wear well. 

183.— Livraison de Feuilles^ de Ferbland. 

LandreSf 5 Mai, 19... 
Messrs. Greayes & Tisdall, 

Birmingham. 
Messieurs, 

Depuis la demiere fois que nous avons vu votre sieur 
Greaves, nous avons ecrit aux ateliers^ et nous apprenons ce matin 
qu'il sera impossible de livrer avant le milieu du mois prochain vos 
400 caisses de Feuilles de Ferblanc suivant^ tallies^ specifiees. Si 
vous vous reportez a notre note de conti'at, vous verrez que nous 
n'avons pas promis la livraison pour avant le 14 du mois prochain, 
mais nous ferons tous nos efforts pour livrer avant cette date 
pourvu* que ce soit* possible. Nous avons en magasin environ 30 
caisses de Feuilles* de Ferblanc au bois* L W 18i x I9i, et, si elle 
peuvent vous etre utiles, nous serous charmes de vous les envoyei . 
Dans Tattente de votre reponse, nous vous prions d'agreer. 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Beeyes & Thomas. 

I.. I tinplates ; a works; 3* 3 to sizes ; 4 .4 if at all ; 5.. 5 charcoal tinplates. 

184.— Demande dinstructions d'exp^dition. 

Londredy 8 Mai, 19... 
Messrs. Earle & Co., 

Bishopsgate, E.G. 

Ordre 8186. 

Messieurs, 

Les marchandises de ] 'ordre ci-dessus sont pretes ponr 
Texp^dition. Nous^ vous serons obliges de nous remettre vos instruc- 
tions' et agreer. Messieurs, nos salutations empressees. 

Henby Salter & Son. 

I . . I please hand us for same. 
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Z85.— Instructions d'exp^dition. 

Bishopsgate, S,C., 9 Mai, 19... 
Messrs. Henby Salter & Co., 

Silk Street. 

Ordre 8186. 
Messieurs, 

Yeuillez^ emballer les marchandises de I'ordre ci-dessus en 
caisses de bois ordinaires et exp^dier* aux Docks de Londres, pour 
charger' sur* le steamer Castellana, pour Cadix, a notre ordre. Marque 



■)sC» # '/'■■ 



Factures en quadruple (en espagnol si possible). !ReleT^s^ arec les 
escomptes a remettre^ avec les factures. Poids Nets et Poids Bruts*, 
et Dimensions k mentionner^ sur les factures. 

Yos* d^vou^s' 

J. Easlb & Co. 

I please ; a send ; 3, 3 shipment per ; 4 statements ; 5 be rendered ; 6 grom ; 7 be 
stated ; 8, 8 yours trmy. 



186. — ^Avis d'exp^dition des Marchandises et remise 

des Factures. 

LondreSf 11 Mai, 19... 
Messrs. J. Eablb Sl Co., 

Bishopsgate. 

Messieurs, 

Nous aTons le plaisir de yous remettre les factures (er 
quadruple) des marchandises que^ tous avez bien touIu nous com- 
mander^. EUes ont 6te exp^di^s aujourd'hui, par' notre propre 
Yoiture de livraison^ aux Docks de Londres pour charger sur 
steamer Castellana, pour Cadix, depart du 15ct?. 

Nous YOUS remettons aussi relev^ aYCC deduction de Tescompte 
comme demande et, confiants^ dans I'espoir que^ ces marchandises 
donneront satisfaction et contribueront a augmenter yos ordres, nous 
YOUS prions d'agr^r. Messieurs, nos salutations empress^es. 

Henry Salter & Co. 

f ..I kindly ordered ; a. .3 per own van ; 3 inst. i 4. .4 trusting. 
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187. — Un fabricant avise une expedition de lits^. 

Birmingham, 10 Mai, 19... 

Messrs. William Bowthobpe & Co., 

Londres. 

Messieurs, 

Ci-inclus nous avons rhonneur de vous remettre Facture des 
lite exp^di^s ce jour a MiUwall Dock, pour Itre charges sur steamer 
Isabella, a voire ordre. 

Ces marchandises ont ^t^ choisies soigneusement et bien emball^s, 
et nous Bommes surs que vous les trouverez excellentes* pour le prix^ 
Nos marchandises ont une reputation de' main d'oeuvre soignee' et 
de fini sup^rieur, et nous pensons que Tenvoi* actuel justifiera* notr" 
pretention de vendre le meilleur article possible au prix demande. 

Nous esperons que ces mai^chandises arriveront a^ bon port^ et 
plairont a vos amis et que vous nous honorerez bientot de nouveaux 
ordres. 

Veuillez agr^er, Messieurs, nos sinceres compliments. 

A. HowABD & Son. 

I bedsteads; a.. a excellent value; 3. .3 for fine workmanship; 4.. 4 the present ship- 
ment will be found to sustain ; 5 . . 5 saJely. 



z88.— Confirmation d'un ordre. 

Londres, 10 Mai, 19... 

Messrs. B. Hxjnteb & Co., 
Buenos Ayres. 
Messieurs, 

^ous avons Thonneur de vous confirmer que^ nous avons 
inscrit* votre estim^ ordi*e pour : 

2 Ooffres-f orts' resistant au feu et a Teffraction^ Taille 

No. 1 @ 190/- Tun'. 
2 „ „ It M »f >» 2 „ 250/- „ 

sous deduction de I'escompte habituel de 5 % et d'un escompte sp^ial 
de 10 %, comme convenu aveo votre sieur B. Hunter lors* de sa 
demiere visite*. 

Nous esperons exp^dier les coffres par le steamer de la semaine 
prochaine et nous nous adresserons a Messrs. Lamer & Co. de 
Gracechurch Street, pour le* reglement* de la Facture. 

Nous sommes convaincus qu'il y a de grandes chances de^ se order 
nne bonne clientele^ pour nos coffres-forts dans la B^publique 
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Ar^ntine et toutes^ les id^s^ que yous pourrez nous donner pour 
deyelopx)er ces affaires auront notre meilleure consideration, ce^ qui 
donnera^ nous Tesp^rons, des r^sultats mutuellement avanta^eux. 

Bans Tattente de vos nouveauz ordres, nous vous prions d'agr^er, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Thb Besistancb Safb Co. 

I.. I having booked; a.. a fire and thief resistingf safes; 3 each ; 4..^ when over here 
last ; ^, 5 setUement ; 6. .6 to work up a good trade ; 7 . .7 any suggestions ; 8. .8 which 
will give, with. 

189.— Avis d'exp6dition des coffres-forts, 

Londres, 17 Mai, 19... 
Messrs. B. HimTBB & Co., 

Buenos Ayres. 
Messieurs, 

Nous avons llionneur de vous informer que les coffres que^ 
YOUS aYez bien youIu nous commander^ ont ^te d^Lment exp^di^s ce 
jour par steamer Nemo qui part domain, le 18 courant, de South West 
India Dock. 

La facture originale, dihnent acquitt^, de* mime quele'connaisse- 
ment, yous sera euYoy^e par ce mime courrier par Messrs. Lamer & 
Co., a qui nous aYons presents notre facture pour le paiement^ suiYant 
Yos instructions. 

Ne^ doutant pas que^ les coffres yous parYiendront sans encombre 
et esp^rant f aire aYec yous des affaires r^gulieres et grandissantes, 
nous YOUS prions d'agreer. Messieurs, nos salutations empress^. 

Thb Besistancb Safe Co. 

I.. I Idndly ordered ; s receipted; 3.. 3 with; 4.. 4 trusting. 

190.— Au^ sujet d*une commande de drap^, etc. 

Bradford, 10 Mai, 19... 
Messrs. A. Sandfobd & Co., 

HaYre. 

Messieurs. 

Nous aYons bien re^u Yotre honor^ du 8 courant. Yotre 
estim^ ordre du !•' Avril, de 30 pi^s de drap' castor", est 
maintenant chez le teintuner et sera prit dans dix jours euYiron. 
Nous regrettons ce retard, qui a ete caus^ par le surcroit' d'ordres 
de ces draps. 

Nous regrettons d'aYoir a refuser votre offre de 8/- pour le castor 
No. 2. Le mieux que nous puissions faire serait 8/6, jusqu'a ce que 
la situatioxL actuelle du march^ change. Les prix des laines se^ 
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tiennent* tr^s fermes et continuent h. monter. Nos antres qnalltes 
de castor sont aussi sans changement ponr le moment. Nous vous 
^rirons a* nouveau au snjet des* Serges militaires d'ici* quelques 
jours. 

Dans Tattente de vos honorees, nous vous prions d'agreer, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Henry Poole & Co. 

I.. I as to cloth on order; a, a beaver cloth; 3 extra pressure; 4, 4 are held; 
5.. 5 further re; 6 in the course of. 

191.— Avis d'expedition a des^ transitaires^ 

Messrs. Longford & Co., Londres, 10 Mai, 19.. ► 

Bevis Marks. 
Messieurs, 

D'ordre et i)our compte de Messrs. Schweitzer & Co., de 
Birmingham, je vous ai envoye ce jour, par^ mon propre camion^ a 
South West India Dock, pour charger sur le steamer Gwalia pour 
Adelaide, a votre ordre 
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4 2 16 



AgfT^z, Messieurs, mes salutations empressees. 

George Brocklehurst. 

I, I shipping agents ; a.. a per own van; 3 gross. 

192.— Accuse de reception d'un ordre d'indigo. 

Messi-s. F. Thornton & Sons, Londres, 5 Mai, 19... 

Boston. 

Messieurs, 

Nous avons votre estim^ ordre de 1,000 lbs. Indigo Bengale 
@ 15/-, comme cotd*, franco bord^ Londres, contre traite, comme 
pr^c^demment, avec connaissement et certificat d'assurance attache, 
f r^t limits a 25/- la tonne, livraison Juin. Nous donnons a cet ordre 
nos meilleurs^ soins'. 

Nous nous' conformerons a' vos desii-s au sujet de I'emballage et 
nous prendrons nos dispositions pour expJdier comme vous* 
rindiquez*. Tons les noms seront effaces des colis. 

L'approvisionnement est loin d'etre abondant, et, avec la hausse 
des prix, cet ordre est tres bas, mais nous sommes heureux d*avoir* 
•u^ votre commande et nous esp^rons que cela amenera d'autres 
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affaires. Yetiillez nous ayiser imm^diatement an* cas on* yotre client 
vondrait prendre les 1,000 livres qui restent, an mSme prix, pour 
expedition en Aoiit. 

Dans I'attente de yos bonnes nouvelles, nous tous prions d'agreer, 
Messienrs, nos salutations empressees. 

Samuel Bass & Sons. 

I . . X quoted, £o.b. ; s, s careful attention ; 3. .3 will carry out ; 4. .4 directed ; 5, 5 to 
have; 6.. 6 if. 

193.— Remise d'un ordre dlndigo. 

Messrs. F. Thornton & Sons, Londres, 8 Juin, 19... 

Boston. 

Messieurs, 

Nous aTons le plaisir de yous remettre ci-inclus facture 
de 1,000 lbs. d'indigo bengalais, premiere quality, embarqu^ sur st. 
Treviathan pour Boston, suiYant^ Yotre ordre precedent. Apres de' 
nombreuz pourparlers' nous vous aYons obtenu un prix de fret qui* 
est dans* yos limites, et nous yous en donnons le benefice. Le prix 
de cette partie^ est tres bas, attendu que nous aYons obtenu un prix 
considerablement plus ^ley^ pour une partie semblable destinee* 
a' un autre marche, et pour lequel nous aYons cl6ture la Yente 
aujourd'hui. 

SoiYant yos instructions nous aYons fait* traite* contre documents 
aYCC connaissement et certificat d*assurance attaches pour le montant 
de cette facture et recommandons notre traite a yotre bienyeillant 
accueil^. 

Nous osons^ esp^rer que^ cet acbat yous donnera un bon profit, et 
qu'il nous Yaudra yos estim^s ordres. 

Nous aYons Thonneur d'etre. Messieurs, yos seryiteurs d^YOues, 

Samuel Bass & Sons. 

t as per ; a. .a considerable neg^otiation » 3. .3 down to ; 4 parcel ; 5, 5 for ; 6, 6 drawn ,* 
7 protection ; 8. .8 trust. 

194.— Envoi de calicot Hausse des prix. 

Messrs. P. Allsworth & Son, Ltd., Londres, 10 Mai, 19... 

Colombo. 
Messieurs, 

Nous ayons beauooup de plaisir k yous remettre ci-joint 
notre Facture de calicots charges sur st. Nemrod^ en execution de 
Yotre estime ordre du 20 Mars et nous esperons que les marcbandises 
YOUS parYiendront sans encombre et donneront enti^re satisfaction, 
la quality ^tant tout-a-fait ^gale, sinon' sup^rieure, aux' euYois 
pr^c^dents. SuiYant Yotre desir, nous aYons tir^ sur vous pour le 
montant net de je90.10.6 a Yue, par* Tenti-emise de* la Bank of India, 
et nous Yous prions de^ Yoaloir bien honorer notre signature\ comme 
de contume. 
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Nous esp^rons Itre bient6t f avoris^s d'lin renouvellement de vob 
estimes ordres, mais nous devons vous aviser que, par suite de la 
hausse du prix du coton, nous serons sans doute tres^ promptement* 
forces d'elever les prix de ces calicots. 

Yous etes probablement au* courant* de la liausse recente dans les 
prix de la raatiere premi^re^ et, en verite, nous comptons* a la 
consommation int^rieure* un prix 3up^rieur a celui que nous vous* 
comptons^ cette fois-ci mais nous desirous avoir vos affaires, et c'est 
pourquoi nous vous avons cote un^° prix aussi reduit^" que possible. 

Dans Tattente de vos bonnes nouvelles, nous vous prions .d'agreer, 
Messieurs, nos salutations empress^es. 

A. Gladwin & Brothbb. 

I French spellingr ; a. .2 if not better than ; 3.-3 through ; 4 . .4 to give our draft your 
kind protection ; 5, 5 in the immediate future ; 6, 6 aware ; 7 raw ; 8. .8 are charging our 
home trade ; 9, 9 get from you ; 10. . 10 as closely. 

195.— Avis d'arriv6e d*un envoi. 

Londtes, 10 Mai, 19... 
Messrs. A. Pbescott & Sons, 
Great Tower Street, E.G. 

Messieurs, 

Nous avons le plaisir de vous remettre ci-inclus Factures 
comme suit : — 

120 sacs Riz par st. Jjigician, ^£53. 6. - 

150 „ „ „ Golconda, 67. -. - 

200 „ „ „ „ 85.10.- 

que, nous esperons, vous trouverez en ordre. Suivant les avis re^us, 

le steamer Logician doit* ai'river dans les Docks le 18 courant et le 

Golconda a quitt^ Madras le 5 courant. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Robert^ Kemp & Go., Ltd. 

I is due. 

196.— Avis au sujet d'un retard dans Tarrivde d'un envoi. 

Londres, 17 Mai, 19... 
Messrs. A. Pbescott & Sons, 
Great Tower Street. 

Messieurs, 

yv 1/ 1001 

Aus.'Ti 470 sacs de Riz par st. Logician et Golconda, 

/:^^\ U70 

Nous ref^rant a nos factures du 10 courant, nous regrettons 
d'avoir a vous informer que le st. Logician n*arrivera pas. a Londres 
avant la fin ^' Tuin. Ge steamer ayant eu un accident a du* fairs 
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escale a^ Malte pour repai*er son arbre' de couohe' et monter a 
noaveau son helice'. 

La Golconda est attendu la semaine procbaine et nous yous 
aviserons des* que* nous en* aurons des nouvelles. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empresses. 

RoBEBT Kemp & Co., Ltd. 

I..1 had to put into ; a. .a shaft ; 3 propelling^ (rear; 4, 4 directly ; 5 of her. 

197.— Un fabricant de cristaux de Boh^me accuse 

reception d'un ordre. 

Frague, 28 Avril, 19... 
Messrs. Chables Winteb & Co., 
Londres. 
Messieurs, 

Je note en* vous remerciant* vos estim^s ordres du 27 
courant de 

100 douzaines Yases, Hose Sauvage, @ M.12 la douzaine. 
20 Yaporisateurs* a cbacun desprix suivants: M.1.50, 2.-, 3.-, 3.50, 

et 4.-, assortis. 
72 Services de Toilette, assortis, 6 modules, @ M.12.50 le' service'. 
Cet ordre aura ma meilleure attention et je ferai tous mes efforts 
pour livrer a la date fix^e. 

Je suis beureux d'apprendre* que vous r^ussissez* avec le d^or 
f ucbsia, et, en prevision de vos ordres, je vais me mettre immediate- 
ment a en f abriquer une bonne quantity, de fa^on que les livraisons 
puissent se faire a temps. C'est avec plaisir que j'apprends qiie mes 
autres articles* sont bien* vus*, et je vais faire tous mes efforts pour 
Itre pret a satisf aire toute demande de prompte livraison que vous 
pourrez mo faire. 

Dans Tattente de vos nouveaux ordres, je vous prie d'agr^er. 
Messieurs, mes salutations empi*e8s^s. 

Chbistian Lanoenbbbo. 

I . . I with best thanks ; a scent sprays » 3» 3 per set ; 4 . .4 to note your success ; 5 lines ; 
6, 6 meeting with favour. 

198.— Avis d'exp^dition d'un ordre de cristaux de 

Boh^me. 

Frague, 1" Juin, 19... 
Messrs. Chables Winteb <& Co., 

Londres. 
Messieurs, 

Ci-inolus j'ai le plaisir de vous remeltre facture des marcban- 
dises de votre estim^ ordre du 27 Avril, exp^diees par canal a 
Hambourg, pour suivre par steamer direct a Londres. 
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J'espere que ces marcliandises vons parviendront sans^ encombre^ 
et, comme elles ont 6t6 ex^cut^es avec le plus grand soin, je suis 
persuade que vous en' serez satisfait. 

J'ai plusieurs ^heances' importantes k payer* ce mois; c'est 
pourquoi j'ai pris la liberty de tirer sur vous pour le montant de ma 
facture a trois mois de date. Yeuillez, en cette circonstance, 
m'obliger en bonorant ma traite a presentation. 

Avec mes sinc^res compliments, veuillez' agreer, Messieurs, 
I'expression de ma consideration distingu^. 

Christian Langenberg. 

ti I safely ; s with them ; 3. .3 heavy bills to meet. 

199.-— Avis d'expddition de serges. 

Bradford, 11 May, 19... 
Messrs. James Leiter & OOt 
New York. 

Messieurs, 

Avec la pr^sente, nous avons le plaisir de vous remettre 
facture des marcbandises expedites ce jour par cbemin de fer a 
Liverpool pour ^tre cbargees sur le steamer Campania, en execution 
de votre estim^ ordre remis a notre sieur^ Mackenzie lorsqu'il eut le 
plaisir de vous rendre visite aux Etats-Unis le mois dernier. Nous 
esperons que ces marcbandises vous parviendront bien comme de 
coutume et seront a votre entiere satisfaction. Nous avons aussi a 
vous aviser notre' traite* sur vous, comme d' usage, pour le montant 
de la facture de $1525.75 @ 60 jours de vue, que nous vous prions 
d'accueiUir* f avorablement'. 

Nous avons aussi inclus dans Tune des caisses une collection 
d'ecbantillons de Velours* pour cols*, suivant* la demande de* M.J. 
Leiter. Oette fabrication est Tune des meilleures, sinon^ la meilleure, 
que Ton puisse obtenir ici, et vous pouvez vous convaincre vous- 
m^me de la quality en^ employant^ Tun des ^cbantillons et en^ le 
portant pour T^prouver^. Nous ne sommes pas int^ress^s dans 
Tarticle, mais, comme M. Leiter avait pos^ la question a notre sieur 
Mackenzie, nous nous sommes procure ces 6cbantillons, et nous 
esperons qu'ils vous seront de quelque utility. 

Nous esperons recevoir bientdt de vous de nouveaux ordres de 
serges et d'autres articles speciaux, et nous vous presentons, 
Messieurs, nos salutations empresses. 

Lawrib & Wills. 

I Mr. ; a, a having drawn; 3. 3 to gfive due protection; 4.-4 collar velvets ; 5.. 5 as 
desired by ; 6 if not; 7, 7 by making up ; 8. .8 testing it in wear. 
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200— Ordre de flanelle. 

Londres, 17 Mai, 19... 
Messrs. Alfred Cobnbb & Sons, 
Hastings. 

Messieurs, 

Nous vous sommes obliges de votre estim^ ordre No 5164, 
re^u ce matin. Suivant votre desir, nous avons livre aujourd'hui h 
Messrs. Singer & Co., pour inclure* dans une de leurs caissesS 
1 piece de flanelle de Saxe 50 pouces, @ 3/- le yard, et nous vous 
en remettons ci-inclus la Facture. Pour^ ce qui est de Tetoffe 
blanche Bath^ vous ne dites pas si vous la voulez en 78 ou en 
86 pouces de largeur. En nous r^ferant a nos livres, nous 
trouvons que la demiere fois nous vous avons foumi du 86 pouces, 
mais qu'auparavant^ vous aviez eu du 78, et, pour ^viter une 
erreur, nous pensons que le mieux sera d*attendre votre reponse 
par retour du courrier avant d'expedier ces marcbandises. Nous 
avons un bon stock des* deux* largeurs, de meme que de la couleur 
naturelle. La flanelle de sante 36 pouces et la Cbarite grise et 
bi-une sont maintenant a 1/9 et 7id. respeotivement, ce* qui repre- 
sented une bausse de Id. sur le premier article et de Jd. sur le second. 
Yeuillez nous confirmer vos ordres de ces deux articles' aux prix 
augmentes. Les prix des lainages montent, par suite de la bausse 
de la matiere premiere, et nous vous conseillons de remettre vos 
ordres le plus t6t possible, car, ainsi, vous f erez^ une grande economie 
sur tons vos acbats actuels. 

Dans Tattente de votre reponse par retour du courrier, nous vous 
prions d'agreer, Messieurs, nos salutations empressees. 

B. Williams & Co. 

1. 1 enclosure; a.. a with reg-anl to the white Bath coatings; 3 previously; 4, 4 of 
both ; 5 . . 5 namely ; 6 items ; 7 will efFect. 
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Londres, 17 Mai, 19... 
Messrs. Thos. Laurie & Co.» 
Leamington. 

Messieurs, 

Nous vous remercions de votre ordre du 15 courant et nous 
vous expedions les marcbandises aujourd'bui, suivant* Facture 
incluse. Oomme vous nous Tavez demand^, nous vous avons envoye 
^cbantillons de nos taies^ d'oreillers de fil a volants^ et nous serions 
beureux de recevoir vos commandes de^ com articles'. 
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Qnantl k la toile ^ tales d'oreillers et la* toile a draps*, nous avons 
le plaisir de vous envoyer, Indus dans la caisse avec les marohandises 
commandees, un carnet* d'^hantillons de chaque article, avec les 
prix et les largeurs marques sur les ^chantillons. L'ordre de conyre- 
pieds' blancs f a^onn^s^ que vous nous avez transmis par notre sieur 
Lelew a 6t^ mis en train pour ^tre livr^ en Juillet, comme demand^ 

Au sujet des essuie-mains blancs Honeycomb, nous ne retrouvons 
aucune trace de* vous en avoir livr6* prec^denunent, mais nous vous 
envoyons, inclus dans la caisse, une s^rie de nos ecbantillons les plus 
nouveaux dans ces articles, que nous i>ouvons f aire @ 7/6 la douzaine 
marques avec une' seule' initiale. Nous pourrions livrer de 100 a 200 
douzaines des tailles differentes sur** notre*" stock et, en une semaine 
environ, nous pourrions en avoir n'importe quelle quantite toute 
pr^te. 

Nous attendons votre r^i>onse au sujet des ^hantiUons et, dans 

resi)oir que les marcbandises exp^di^es vous parviendront r^guli^re- 

ment et vous donneront satisfaction, nous vous prions d'agr^r. 

Messieurs, nos salutations empressees. 

Pbingle & Pbinole. 

X as per ; a. .9 frilled linen pillow cases • 3> .3 for same ; 4 with reference ; 5. .5 linen 
sheetingr ; 6 book ; 7. .7 white knotted counterpanes ; 8. .8 having supplied these to you ; 
9, 9 any single ; zo, 10 from. 

202.— Au sujet de la livraison d'une commande de 

bicyclettes. 

Landres, 17 Mai, 19... 
Messrs. Samuel Habdikg & Co., Ltd^ 

Coventry. 

Messieurs, 

Veuillez nous dire par retour du courrier quand nous devons* 
attendre la livraison^ des 20 bicycles "Dart" No. 4 que nous avons 
commandes il* y a* six semaines. Nous voudrions les embarquer sur 
le procbain steamer, qui part le 10 du mois procbain. Veuillez* 
presser^ autant que possible la fabrication de ces macbines, car nous 
avons appris par le courrier de ce jour que nos clients d^sirent les 
avoir d'ici le mois procbain, parce que c'est a cette ^poque quo 
commence leur saison v^locipedique*, et leurs acbeteurs n*aiment pas 
k perdre les premiers et meiUeurs jours de oyclisme par suite' d'un 
retard dans la livraison de leurs machines. 

Yeuillez f aire pour* le mieux' et agreer, Messieurs, nos salutations 

empressees. 

William Gbbbnawat & Sons. 

I.. I may expect delivery : a.. sago; 3. .3 kindly hurry forward; ^cycling; 5 reason} 
6. 6 your best. 
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203.— R^ponse du fabricant au sujet de la commande 

de bicycles, etc. 

Coventry, 18 Mai, 19... 

Messrs. Wm. Gbebnaway & Sons, 
Londres. 

Messieurs, 

B^pondant ^ votre honor^e dTiier au snjet des 20 bicycles 
* Dart " No. 4 commandos, nous ayons rhonneur de vous informer 
que nous avons donne iknos chef s^ d'ateliers^ des instructions sp^iales 
pour^ qu'ils activent' cet ordre et le' f assent passer avant^ les autres 
travaux, afin que nous puissions livrer k la date designee. Notre 
personnel fait de son mieux, nous pouvons done vous promettre de 
terminer toutes ces machines a la fin de la semaine, ce qui laissera 
largement^ le^ temps pour Texp^dition a la date que vous citez. Vous 
voyez par ceci que nous avons fait tons nos efforts pour livi-er 
promptement. 

Comme vous vous' en ^tes rapport^s a nous pour ce qui est* des 
accessoires, etc., nous gamissons les machines de pneumatiques 
Lundop, de guidons Special Grip et d'^tuis a chaines Verod. Nous 
leui" avons donne® la multiplication de* 60 pouces,car nous ne pensons 
pas que vos amis les^ destinent a la course sur route^ et, par conse- 
quent, la multiplication ordinaire est ce qui leur conviendra mieux. 

Nous ne doutons pas que vos amis trouveront que nos machines 
peuvent ^tre avantageusement compar^es aveo la plupart des autres 
et surpassent beaucoup de celles fabriqu^s par nos concurrents. 
Quant a ce qui concerne la durability, nous defions la concurrence, 
car, alors que, chez quelques fabricants, Tapparence seule est con- 
sideree comme de premiere importance, ce* qui a pour* r^sultat que la 
machine tombe en' miettes' au premier accident, pour*® ce qui est de 
nous, nous nous faisons gloii^e de*® la bonne quality de la matiere 
premiere que nous employ ons pour chaque" piece d^tachee" de nos 
machines. Produisant, comme nous le faisons, un article parfait ef 
comme *^ matiere premiere et comme ex^ution, nous trouvons que la 
vente de notre marque augmente rapidement, pour la simple raison 
que le public cycliste sait apprecier un article sup^rieur. 

Dans Tattente de vos nouveaux ordres, nous vous prions d'agreer, 
Messieurs, nos salutations empress^es. 

Samuel Harding & Co., Ltd. 

I.. I people at the works; 9.. a to press on with; 3.. 3 to give it precedence over ; 
4, 4 ample ; 5 . • 5 have left to our discretion the matter ; 6. .6 geared them to ; 7.-7 would 
require them for road racing ; 8. .8 with the ; 9, 9 to pieces ; 10. . 10 we on the other hand 
pnde ourselves upon ; tx . . 1 1 every single part ; la, la both in. 
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204.— Execution d'un ordre de coton. 

Liverpool, 16 Mai, 19... 
Messrs. Henby Fabley & Co.» 
Leicester. 

Messieurs, 

Nons avons llionnenr de yons informer que nous tous avons 
exp^di^ ce jour, par London and North Western Railway, 150 balles 
de coton d'Egypte, qui* constituent le solde* devotre estime ordre du 
25 Avril, et qui, nous esp^rons, vous donneront toute satisfaction. 
Nous avons pris ^cbantillons et verifi^^ la qualite des brins' de ce lot 
et nous trouvons qu'il est sous tous rapports egal au lot precedent de 
la meme marque dont vous avez declare etre satisfaits. Si les files' 
vous donnent autant de satisfaction que ceux du lot precedent, nous 
p< n i<.iib vous procurer encore 250 balles d'une autre marque 
qui est maintenant en route et qui est attendue ici dans le courant de 
la semaine prochaine. A I'anivee du navire dans les Docks, et apres 
raccomplissement'' des formalites babituelles\ nous mettrons le coton 
en entrep6t et, si vous nous avisez de le faire, nous preleverons* des 
echantillons sur quelques* balles, une* trentaine, par exemple^ et vous 
les enverrons pour que^ vous les examiniez^. Oi-inclus nous avons le 
plaisir de vous remettre la Facture des 150 balles, s'^levant a 
je850.10.-, payable le 1*' du mois procbain. Nous esperons que ce lot 
vous parviendra sans encombre et sera^ la cause de^ nouvelles affaires, 
qui auront toujours notre meilleure attention. 
YeuiUez agr^r. Messieurs, nos salutations empress^es. 

A. Flower <fc Sons. 

I.. I balance ; 3..1 tested the staple; 3 staple spin yarn; 4.. 4 the usual documents 
have been passed ; 5. .5 will samplea few ; 6. .6 say thirty ; 7. .7 inspection ; 8. .8 lead to. 

205.— Au sujet d'un ordre de ilacons k liqueurs, etc. 

Birmingham, 16 Mai, 19... 
Messrs. Taylor & Fymm, 
Londres. 

Messieurs, 

Kous avons bien re^u, par* Tentremise de* notre sieur Borne, 
votre estim^ ordre. Nous Tavons mis en train' imm^diatement, et 
nous ferons tous nos efforts pour exp^dier les marcbandises aussitot 
que possible, mais nous ne pouvons vous^ promettre de' livrer pour 
vendredi procbain, attendn qu'il faut argenter les flacons, etc., et 
nous supposons que vous d^sirez que toutes les marcbandises soient 
emball^es dans une seule caisse et ezp^di^s ensemble. Cependant, 
si nous sommes"* autoris^s a^ omettre les flacons et si vous pouvez les 
joindre a une expedition ult^rieure^ comme tous les autres articles 
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sont en mag^asin, nous ponvons les emballer et les exp^dier imm^- 
diatement. Yeuillez nous faire savoir oe que vons voulez que* nous 
fa88ioIlB^ et, si yous d^oidez de^ faire deux expeditions^ yeuillez nous 
dire quel est le dernier^ delai^ que voua pouvez nous aocorder pour les 
ilacons*. 
Yeuillez agr^r, Messieurs, nos salutations empressees. 

Hugh Wallinckton & Son. 

I.. I per; a work; 3.. 3 gfive you a decided promise to ; 4..4 may; 5 later; 6..6u8 to 
do ; 7.. 7 to ship separately; 8, 8 longest time. 

2o6. — Pour demander un ddlai^ pour la livraison. 

Leicester, 16 Mai, 19... 
Messrs. Yallancb & Whitb, 
Londres. 

Messieurs, 

Nous vous sommes obliges de votre honoree du 14 ct., nous 
remettant un* ordre de retour* pour Messrs. H. Nicol & Co., qui a i\^ 
imm^diatement mis en train^ et sera execute aussi promptement que 
possible. 

Cependant, le temi)s accord^ pour la livraison est beaucoup trop 
oourt, oe que nous vous ayons avis^ dans notre demi^re. C'est 
pourquoi nous vous conseiUons de revoir tos acbeteurs et de^ les 
d^ider^ a nous aocorder un autre^ d^lai^ car autrement il nous est 
impossible de livrer leur ordre au complet et nous aurons* a annuler 
tout ce qui ne sera pas pr^t au bout de^ quatre semaines, s'ils ref usent 
d'accepter quoi que ce soit apr^s cette ^poque. Quant a la longueur 
des pieces, nous vous dirons qu'il est possible que les march a-u discs 
larges aient un peu moins de 54i yards et que les largeurs ^troites ont 
souvent plus que cela^ mais pour onze bandes on marque gen^ralement 
64i yards. Cependant, pour etre agreables a yos acbeteurs, a I'ayenir 
nous marquerons leurs marchandises 54i yards, au lieu de 54i yards ; 
ou, s'ils le pref erent, nous les marquerons en plein 55 yards et nous 
d^duirons, par exemple, li % pour courte mesure. Beaucoup de nos 
amis pref ^rent r^gler la question de cette f a^on. 

Yeuillez nous ^crire des que yous les aurez vus a ce sujet. 

IN'ous yous remettons aussi les ^cbantillons demand^s dans les 
couleurs desirees, de m^me que ceux qui^ sont actuellement a la 
mode^ et nous esp^rons qu'ils satisferont^ yos clients' et ameneront 
de gro8 ordres. 

Agr^z, Messieurs, nos d^Youees salutations. 

Lawdell & Smalb. 

I eztensioaot time; a.. a repeat order; 3 hand; 4.. 4 persuade them; 5, e extension 
of time ; 6. .6 would simply have to cancel any balance not executed after ; 7 uils lens^th ; 
8. .8 at present in demand ; 9> -9 will meet your customers' requirements. 

10 F 
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SECTION XIV. 

RECEPTION DE MARCHANDISES ET DE REMISES\ 



207.~-Accus6 de reception des marchandises. 
Remise faite k Tagent par le^ client^. 

Croy doily 18 Mai, 19... 
M. A. Browning, 

Wood Street. 

Monsieur, 

Les fifjHires de porcelaine factur^es par Messrs. Loom & Co. 
sont arriv^es et offrent^ une amelioration sensible snr le dernier lot 
livr^. Je vons remets ci-inclus mon cheque en faveur de Messrs. 
Loom pour le montant de la facture, de^ je56.5.4, et je yous serai 
oblige de m'en accuser reception comme de coutume. 

Je viendrai peut-etre a la Cite la semaine procbaine et. si je le fais, 
je tdcberai de trourer le temps de* vous rendre visite* et de voir vos 
nouveaux ^bantillons pour Tautomne. 

Agreez, Monsieur, mes salutations empress^es. 

Robert Kbnnard. 

I remittances ; a, a trader; 3 show ; 4 tiz. ; 5. .5 to call. 

208.— Accuse de reception du cheque par le 

reprdsentant^ 

Wood Street, J^.C, 19 Mai, 19... 
Monsieur Robert Kbnnari>, 
Croydon. 

Monsieur, 

J'accuse reception, en vous remerciant, de votre cb^ue de 
J656.5.4. en faveur de Messrs. Loom & Co. J'envoie ce cbeque par la 
poste de ce soir, et vous en recevrez le re^u directement de Franc- 
fort^ 

Je note que vous tdcberez de me rendre visite la semaine procbaine, 
et, comme j 'expose" de tres jolis modeles* pour la saison d'automne. 
je suis persuade que vous trouverez beaucoup* de cboses qui vous 
int^resseront^ dans ma collection. 

Dans Tattente de vos ordres, je vous prie d'agreer, Monsieur, mes 
salutations empress6es. 

A. Browning. 

I a^ent ; a French spelling- ; 3 ,3 I have. . . .showing ; 4. -4 much to interest you. 
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209.— Accuse de reception de marchandises et envoi 

d'une remise. 

LondreSy 18 Mai, 19... 
Messrs. Johann Wbrnbb «fe Co., 

B^^lne^ 
Messieurs, 

Les marchandises factur^es par vous le 10 conrant sont 

arrivees en bon etat et donnent^ satisfaction^. Pour soldo du 

montant de "otre facture, moins 5 % d'escompte, je vous remets 

ci-inclus une traite a vue sur Berlin de M.' 300. — 

Yeuillez en accuser reception par retour du courrier et agr^r, 

Messieurs, mes salutations empress^es. 

Hekby Lomax. 

1 French spelling ; a, a are satisfactory ; 3 marks. 



210.— Accuse de reception de remise. 

Brime^ 20 Mai, 19... 
Monsieur Henbt Lomax, 

Londres. 
Monsieur, 

Nous avons Thonneur d'accuser reception de votre estimee 
du 18 courant, renfermant une traite a vue de M. 300. — , lequel 
montant, et 6 % d'escompte, sera diiment port^* a votre credit, et' 
nous vous en remercions^ 

Nous esp^ons ^tre f avoris^s de vos nouveaux ordres et, entretemps, 
nous vous prions d'a^^er, Monsieur, nos salutations empress^es. 

JoHANN Werner & Co. 

I passed; a.. 9 with thanks. 



211.— Lettre accompagnant une remise. 

Calcutta, 18 Mai, 19... 
Messrs. W. Anderson & Co., 
Londres. 
Messieurs, 

Votre envoi^ du 20 ^oul^ nous' est r6j?ulierement parvenu' 
et, pour soldo du montant de vob^e facture nous vous remettons 
ci- joint une traite a vue sur Lloyd's Bank. Veuillez^ nous en accuser 
r^ception^ par retour du courrier. Nous sommes en communications 
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aveo noe amis au sujet dee Mohairs echantilloim^s et nous esperons 
vonB envoyer bientot un ordre pour une bonne* quantite. 
Yeuillez agreer, Messieurs, nos salutations empressees. 

James Gray & Son. 

I shipment; a.. a came into our possession in due course; 3.. 3 please own receipt; 
4 fair. 



212.— Accuse de reception de traite, etc. 

Londres, 10 Juin, 19... 
Messrs. James Gray & Son, 
Calcutta. 
Messieurs, 

Nous vous sommes obliges de votre bonoree du 18 ^coul6, 
accompagn^* d'une^ traite a vue sur Lloyd's de' jei56.10.-, que' nous 
portons^ a votre credit. 

Nous vous remeroions de Tint^r^t que vous prenez a I'affaire 
des Mohairs, et, dans I'espoir de recevoir de vous des nouvelles 
favorables, nous vous prions d'agreer. Messieurs, nos salutations 
empressees. 

W. Anderson k Co. 

I . . I with ; a value ; 3 • • 3 and the same will be placed. 



213.— Reception de TenvoL Remise. 

Londres, 19 Mai, 19... 
Messrs. Albert Wilson & Co., 
Boston. 
Messieurs, 

J'ai* rbonneur de vous confirmer la bonne^ reception de 
votre envoi par steamer Ohio et viens' maintenant vous remettre 
ci-inclus un' cheque de $569.50 sur Messrs. Wardelow, de v/v*, lequel, 
aveo les 5 % d'escompte, soldera^ votre Facture. 

Je vous prie de vouloir bien m'en accuser reception et agr^r, 
Messieurs, mes civility empressees. 

Samujjl Butt. 

I . . I I confirm the ; a . .a i hand you enclosed ; 3 your city ; 4 will balaacii 
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214.— Remise. Une partie du compte n'est^ pas 

^chue^ 

Brighton, 18 Mai, 19... 
Messrs. Abthub Cullen & Sons, 
Londres. 
Messieurs, 

Ci-incltis veuillez trouver im cheque de Je50.2.6, qui, avec 
Tescompte de 2J %, balance votre compte au' 19 Avril y compris cette 
date*. Comme les autres sommes^ de^ votre releve sont posterieures 
a cette date, elles n'^hoient^ que le^ premier Juin, suivant les con- 
ditions habituelles. Par consequent, veuillez les* reporter* au compte 
suivant. Vous m'obligerez en accusant reception du cheque. 
Yeuillez agr^r, Messieui*s, mes salutations empressees. 

Nelson Habdy. 

I..Z notdue; a. .a up to ami including^ • • • • ; 3, 3 items on ; 4. .4 only fall du« 
on ; 5, 5 bring them forward. 

215.— Accuse de reception du No. 214. 

Londres, 18 Mai, 19... 
Monsieur Nelson Hardy, 
Brighton. 

Monsieur, 

Nous vous sommes obliges de votre cheque de ^850.2.6, que 
nous avons porte* a votre credit, ainsi que Tescompte. Nous notons 
vos observations au sujet des sommes- posterieures au 19 Avril, et 
nous les' reporterons' au nouveau compte, comme vous^ le desirez^, 
quoique nos conditions habituelles soient 30 jours de la date de la 
Factui'e. 

Agreez, Monsieur, nos salutations empresses. 

Abthub Otjllbn & Sons. 

t passed; a items; 3, 3 will brings these forward; 4.. 4 desired. 

216.— -Remise. Prix erronds^ debitds^ 

Birmingham, 18 Mai, 19... 
Messrs. Ohables Bbbtt & Co., 
Londres. 

Messieurs, 

Nous vous remettons ci-inclus un cheque de J615.6.-, pour 
solde de votre compte suivant' releve* d' Avril. Nous deduisons 10/- 
pour trop' compte^ sur la Serge f actur^e le 3 Avril. Le prix cote a 
notre sieur Richard AUen, dans^ votre magasin, etait^ de* 3/6 le yaid 
et vous nous* comptez* 3/9. 

Yeuillez nous accuser reception et agreer, Messieurs, nos saluta- 
tions empresses. 

Allen Bros. 

I, I wron|fly charg-ed ; a, a as per statement; 3, 3 overcharge; 4 when in ; 5, 5 was; 
6. 6 charge it at. 
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217.— Accuse de reception de la remise No. 216. 
Les^ prix comptds sont exacts^. 

Londres, 19 Mai, 19... 
Messrs. Allen Bros., 

Binuingham. 

Messieurs, 

Nous aTons bien re^ci voire honor^ d'hier renfermant nn 
cheque de ^615.6.- dont' nous vous creditons en vous remerciant^ 
Nous trouvons que vous avez^ raison de dire^ que le prix qui vous a 
ete cote pour la serge facturee le 3 Avril 6tait de 3/6 le yard, mais 
c'etait une erreur de"* notre vendeur et quoique, dans les eircon- 
stances actuelles, nous devious supporter la perte, nous vous prions 
de vouloir bien noter qu'^ I'avenir notre prix pour cette qualite de 
serge sera de 3/9 le yard, ce^ qui est le plus bas prix^ auquel nous 
puissions la foumir. 

Dans Tattente de vos nouveaux ordres, nous vous prions d'agreer, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Charles Brett & Co. 

I . . I prices chargred correct ; a . . a which amount has been duly credited mth thanks ; 
3. .3 are correct in stating ; 4 on the part of; 5. .5 this price being the very lowest 

218. — ^Avis de remise par^ Tentremise d'une autre 

maison^. 

BrSmt^, Id Mai, 19.., 
Messrs. W. Farnham & Sons, 
Londres. 

Messieurs, 

Yeuillez noter que nous avons donn6 instructions a Messrs. 
A. Crackentborpe & Co. de vous remettre un cheque pour* solde 
de' votre compte de je40.10.- au 30 Avril, suivant^ d^taiP ci-dessous : 
Avril 9, Marcbandises ... ... ^630.10.- 

40.10.- 
Escompte 2i % 1. - .3 

^39. 9.9 



Yeuillez nous envoyer un double* du* re^u et agreer, Messieui*s, 

nos salutations empressees. 

Heinrich Sblig & Co. 

I . . I through another firm ; a French spelling ; 3. .3 to settle ; 4, 4 as per partkulars ; 
5, 5 duplicate of. 
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219. — Remise pour une autre maison, suivant^ le^ 

No. 218. 

LondreSf 20 Mai, 19... 
Messrs. W. Fabnham & Sons, 
Londres. 

Messieurs, 

D'ordre^ et pour* compte de Messrs. Heinricli Selig & Co., de 
BrSme, nous avons rhonneur de vous remettre ci-inclus notre cheque 
de ^639.9.9, que* veuillez porter^ au credit de ces Messieurs, et dont* 
veuillez nous envoyer Re^u*. 

Veuillez agreer, Messieurs, nos salutations empress^es. 

A. Orackbnthobp & Co. 

I, I as per; a.. a for; 3 which amount; 4 pass; 5.. 5 send us receipt. 

220.— Accus6 de reception d'une remise des corres- 
pondants k Londres d'une maison allemande. 

Londres, 21 Mai, 19... 
Messrs. A. Cracebnthorp & Co., 
Londres. 

Messieurs, 

Nous avons votre honor^ renfermant un cheque de ^639.9.9 
et, suivant vos instructions, nous avons port^* ce montant au credit* 
de Messrs. Heinrich Selig & Co. Yeuillez- en trouver 'R^^u. ci-joint^. 
Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

W. Farnham & Sons. 

I . . I credited the account ; a. .a receipt enclosed herewith. 

221.— Accuse de reception de remise faite^ par les^ 
correspondants k Londres d'une^ maison allemande. 

Londres, 21 Mai, 19... 
Messrs. Heinrich Sblig & Co., 
Br^me. 
Messieurs, 

Nous avons Thonneur d'accuser i-eception, en' vous remer- 
ciant, du' cheque de <£ 39.9.9, re^u de Messrs. A. Crackenthorp, et* 
que"* nous avons port6 a votre credit, suivant* instructions*. Ci-joint 
veuillez trouver le** double du Re^u*. Nous esp^rons ^tre bient6t 
f avoris^s de vos nouveaux ordres, et vous prions d'agreer. Messieurs, 
nos salutations empresses. 

W. Farnham & Sons. 

I . . I through ; 2 from ; 3. .3 with thanks of ; 4, 4 which ; 5* 5 as desired ; 6. .6 duplicate 
receipt. 
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SECTION XV. 

PLAINTES ET RECLAMATIONS. 



222.— Plainte.— -Prix comptd pour une serge. 

Londres, 23 Mai, 19... 
Messrs. R. Kbston & Sons, 
Bradford. 

Messieurs, 

Le morcean de serge inclus marqn^ "X" est coupe sur* un 
^hantillon obtenu de nos voisins et concurrents, Messrs. Bombey & 
Son. Vous ven-ez par Tautre echantillon marque P342, que nous 
joignons*, que c'est absoliunent la meme cbose comme^ tissu' et 
couleur que votre Serge P342. Or* Messrs. Bombey & Son cotentcet 
article a nos clients jusqu*a* 1/- meilleur marche que nous ne pouvons 
nous® permettre* de coter, et, comme cela voudi'ait dire qu'ils vendent 
a perte, ce qui est absolument^ impossible^, nous sommes conyainous 
qu'ils ne vous paient pas du tout pour cette serge P342 un* prix 
analogue a celui que vous nous comptez*. 

Nous ne* sommes pas pei? surpris que vous foumissiez cette 
maison, car nous avions compris que vous nous donneriez le monopole 
de cet article si nous le poussions energiquement, et, considerant 
rimportance et le nombre des ordres que nous vous avons remis de 
temps a autre*^ nous pensons que le" chiffi^e de nos ordres aurait du 
vous suffire poui*^* vous emp^cher d'offrir cet article special a nos 
concurrents les plus directs**. Mais lorsque nous trouvons qu*ils 
peuvent aussi coter 1/- par yard au-dessous de notre prix, nous 
pensons qu'il est temps que*' nous vous ^rivions" sur ce sujet, car, 
quoique nous ayons cr^^ une assez bonne demande pour cet article, 
nous ne jKJUvons pas continuer a d^x>6nser du temps pour** lui", si 
nous ne sommes pas places tout-a-fait*^ sp^ialement au sujet des*' 
prix et des conditions. 

YeuiUez agreer, Messieurs, nos salutations empress^es. 

Thos. Poole & Co. 

I from ; a enclose ; 3, 3 In texture ; 4 now ; 5 at no less than ; 6, 6 afford ; 7, 7 highly 
improbable ; 8.. 8 anything like the price that you are charging us ; 9. .9 are more than a 
litUe; 10 time; 11.. 11 our business should have been sumdent in volume to ; la deter- 
mined ; 13 . . 13 to write you ; 14, 14 on it ; 15 .. 15 on an exceptional footing as regards. 
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223.—R6ponsek la plainte.— Prix de la serge. 

Bradford, 24 Mai, 19... 
Messrs. Thos. Poole & Co., 
Londres. 
Messieurs. 

Nons ayonsYotre honor^e dn 28 et nonsayononsqnele contenu 
nous* en a fort surprise car^ il nous apprend- ponr la premiere fois 
que nous avons yendu a Messrs. Bombey & Son notre serge quality 
P842. Nous ayons beaucoup de plaisir a yous ajB&rmer que nous 
n'ayons rien fait de la sorte et, en' ne considerant que notre propre 
interet?, nous regrettons de dire que la serge n'est pas de notre 
fabrication. O'est simplement une tres bonne imitaiion, et il est 
probable qu'elle nous a fait plus de mal qu'il ne nous est possible de'* 
le^ d^couyrir. Neanmoins, nous Tavons deja vue, et nous gavons qui 
en est le fabricant. A plusieurs reprises nous I'ayons trouy^e en 
concurrence ayec notre propre article original et, lorsque le client 
pent se contenter d'un article bon marcb^ mais trompeur^, cette serge 
nous a caus^ beaucoup d'ennuis, mais elle ne soutient pas la com- 
paraison un instant. La serge a' assez bon air en^ piece, mais elle ne 
resistera k aucune des epreuyes que I'on^ pent f aire subir^ a Tarticle 
yeritable. 

Vous pouyez facilementyous conyaincre yous-memes des ayantages 
suiyants auxquels* nous pr^tendons® pour nos serge^ en® prenant un 
morceau de^^ taille moyenne'^ de cbacune et en le soumettant aux 
essais habituels. Vous trouyerez alors que : — 

l*. — Notre serge est absolument irr^trecissable", et Timitation 
ne Test pas. 

2°. — Cbaque fil de notre serge est de la laine pure, tondis qu'il y 
a une portion de coton dans I'imitation. 

3**. — La couleur de notre serge est grand^^ teint*^ tandis que celle de 
rimitation passe apres quelques layages. 

4**, — Notre serge f ait*^ trois fois autant d'usage** que Timitation. 

Nous admettons que c'est une exoellente imitation d'un excellent 
article, mais nous deyons en meme temps yous avei*tir que, si on la 
substituait a Tai'tiole yeritable, il en resulterait des plaintes 
innombrables. 

Nous pensons que cette explication yous conyaincra que nous 
n'ayons pas offert cette serge a yos concurrents. Nous sommes tres 
satisfaits de I'^nergie et de I'int^rlt que yous ayez montres en poussant 
notre marcbandise, et nous yeillerons certainement a ce qu'aucun 
obstacle ne soit mis en^"^ trayers de Yotre route^^ mais, comme nous 
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YOUB ayons mis dans les meilleures conditions possibles, en ne 
gardant pour nous qu'un profit minime, nous esperons que vous allez 
maintenant f aire tons tos efforts pour combattre cette imitation, qui, 
nous^^ le Savons, est^' vendue d^loyalement pour I'artiole vMtable, et 
qui r^ussit souvent a^* ^vincer^* nos produits la^^ ou on veut, a grand 
tort, avoir a toute force du bon marcb^*^. 

Dans Tattente de vos nouveaux ordres, nous vous prions d'agr^r, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

BOBBBT KbSTON k SONS. 

I.. I were of a somewhat startling character; a., a inasmuch as we heard; 3.. 3 from 
the point of our own interest only ; 4, 4 to; 5 of delusive character; 6.. 6 looks rigrht 
enough in the; 7.. 7 may be applied; 8.. 8 we claim; 9 by; 10.. xo fair sized; 11 un- 
shrinkable; 12. 12 fast; 13- .13 will wear three times as long; 14.. 14 in your way: 
15. . 15 we find is being ; 16, 16 in displacing ; 17. . 17 where an erroneous idea oi cheap- 
ness is the craze. 

224.— Plainte.— Retard dans la livraison. 

Londres, 26 Mai, 19... 
Messrs. G. P. Glovbb & Co., 

Manchester. 

Messieurs, 

Au sujet de notre ordre du 2 courant de Oarreaux* de 
Bergers', nous serons heureux de savoir quand nous pouvons attendre 
la livraison, attendu que nous avons un urgent besoin des marchan- 
dises. Yous avez promis ces marchandises dans^ un d^lai d'une^ 
semaine, et votre long retard nous a caus^ un grand tort^. Yeuillez 
nous t^legraphier demain matin si vous pouvez livrer a la fin de la 
semaine. Si c'est impossible, nous serons obliges d'annuler I'ordre, 
car il nous est impossible d'attendre plus longtemps et il faudra que 
nous obtenions les marchandises ailleurs. 

Ge n'est pas la premiere f ois que nous avons a nous plaindre d'un 
retard dans ]a livraison des marchandises commandoes, et comme, 
cette^ fois"*, on avait besoin des marchandises aussi vite que possible, 
nous avons stipule particuli^rement une prompte livraison quand 
nous avons remis I'ordre a votre reprOsentant, qui nous a promis de 
veiller a ce qu'il fut ez6cut6^ immOdiatement. 

Nous devons reellement insister pour* obtenir* plus de promptitude 
dans les livrabons. Autrement nous serons obliges de remettre nos 
ordres a d'autres, qui peuvent^ livrer a T^poque fixee et le feront'. 

Dans I'attente de votre t^legramme, nous vous prions d'agr^er. 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Henry Payton Sl Co. 

I . . I shepherd check ; 2.-2 within a ; 3 inconvenience ; 4, 4 in this case ; 5 attended to ; 
6, 6 upon ; 7.-7 can and will give delivery .... 
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225.— R6ponse k la plainte.— Retard dans la livraison. 

Manchester, 27 Mai, 19... 
Messrs. Henbt Patton & Co. 

Messieurs, 

Nous Yous avons tel^graphie ce matin comme suit : 

" Marchandises seront ezp^diees demain," 

que nous vous confirmons. Nous regrettons beaucoup ce retard, et 
nous pouvons vous assurer que nous avons fait notre possible pour 
eip^dier rapidement, mais I'importance* des ordres dans ces mar- 
chandises nous a emp^ch^ de livrer aussi promptement que nous 
I'aurions desir^, et ce, malgre que nos ouvriers f assent^ des heures de 
travail supplementaires^. Nous regrettons d'avoir a vous faire 
attendre, car nous savons que vous ^tes' presses des marchandises', 
et, pour vous montrer notre d^sir de ne pas vous causer d'ennui, 
nous avons sacrifi^ d'autres ordres, qui auraient reellement dii ^tre^ 
livres* les premiers. 

De tons c6tes nos clients nous pressent pour obtenir une livraison 
immediate, mais la demande n'a^ jamais ^t^ si importante^, et nous 
sommes loin d'etre les seuls f abricants de ces marchandises dont les 
I'essources aient 6t^ mises a trop forte contribution. Nous esperons 
que cette explication suffira a vous convaincre de notre bonne volenti 
a executer vos ordres le plus promptement possible, et comme, 
jusqu'a la* demiere p^riode de presse*, nous n'avons jamais manque 
de livrer vos ordres a la date stipulee, nous comptons sur votre 
indulgence pour les demiers retards. Yos estim^s ordres recevront 
toujours notre attention la plus complete et la plus prompte. 

Yeuillez agr^er, Messieurs, nos salutations empi'essees. 

G. P. Glovbb & Go. 

I the great pressure; a.. a are workings overtime; 1..3 want the (roods urgently, 
4, 4 have been got out of hand ; 5- .5 is unprecedentedly heavy ; 6. .6 this recent rush. 



226. — R^ponse k une plainte.— Retard. 

Hudder^fteld, 27 Mai, 19... 
Messrs. £. Lanobidgb & Go., 

Londres. 
Messieurs, 

R^pondant h votre honor^ du 8 courant, je viens vous 
informer que, par suite d'un accident' de machine*, il m'est impossible 
de terminer votre ordre pour le' livrer' aujourd'hui, mais je fais^ 
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travailler* anx reparations jour et nuit, et j'espere que vendredi 
prochain mes maolimeB seront de nouveau en marche^, de fa^on 
que je pourrai vons livrer vos marchandises au milieu de 1 1 semaine 
prochaiue. Je regrette ce retard et vous prie d'agreer mes excuses 
pour I'ennui qu'il aura^ pu' vous causer. 

Esp^rant que les marchandises vous parviendront en temps et 
rempliront* absolument votre but*, je vous prie d'agieer, Messieurs, 
mes salutations empress^. 

Feank Bbllbw. 

I . . I breakdown of machinery ; a, a delivery ; 3, 3 am havings men at work ; 4 working^ 
order ; 5, 5 may { 6. .6 be found quite suitable to your purpose. 



227.— Plainte— Envoi de marchandises inferieures. 

LoTidres, 27 Mai, 19... 

Messrs. James Oaeby <& Son, 
Glasgow 

Messieurs, 

Je vous euv^oie par poste s^par^ un ^bantillon de bronze^ 
re^u de vous demierement et comme c'est un alliage^ tres inf^rieur, 
je serais beureux que vous m'expliquiez pourquoi vous m'avez livre 
cette matiere premiere. Je vous ai dit a' plusieurs repiises* que, 
lorsque j'ai besoin d'une matiere de cette nature, il faut que ce soit 
de la toute premiere quality, autrement cela ne vaut pas la^ peine 
que je m'en serve*. Les cuivres que Tecbantillon envoye represente 
sont destines a Tun des frottements^ les plus d^licats que j'aie 
actuellement en main, et, si Ton emploie une matiere inf^rieure, on* 
en aura que* des ennuis et des tracas^. H faut que vous compreniez 
bien que, si vous ne pouvez pas me foumir toujours la meiUeure 
qualite de bronze, il me faudra me foumir ailleurs. Dans le cas^ 
actueP, i'ai eu beaucoup de travail a ajuster les cuivres, et ce n'est 
qu'apr^s les* avoir perces* que j'ai remarque comme la qualite en est 
inf^rieure, de sorte que les frais deja faits sont bien au dela de la 
valeur de la matiere. Je serais heureux de savoir ce que vous comptez 
faire en la matiere, qui est certainement tres desagrdable. 

Yeuillez agreer, Me8sieui*s, mes salutations empi'essees. 

Charles Hills. 

I ^un metal; a mixture; 3.. 3 repeatedly; 4.-4 my while to use it; 5 bearing's; 
6. .6 it would only lead to; 7 trouble ; 8, 8 present instance ; 9. .9 boring them. 
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228.— Plainte d'un n^gociant—Mauvais charbon. 

Land/ret, 27 Mai^ 10... 
Messrs. Thb Lonnbndbb Coal Go. 

Messieurs, 

Je re^ois des plaintes r^p^tees an snjet de voire *' Meillerires 
Noix," et je viens* insister pour' qu'il soit crible' et trie' mieux que 
dans oes demiers temps ; autrement je serai oblige de porter^ mes 
affaires aiUeurs. J'ai d^jii mis de c6t^ plusieurs wagons a cause de 
la mauvaise qualite qui arrivait^ demi^rement^ La concurrenoe ici 
est si active que, si je ne puis pas compter que les " Noix*' seront 
absolument bien oboisies et cribl^s, j'aurai peu de cbances de^ 
garder^ ma clientele. Je compte sur vous ponr^ porter remede i? oes 
plaintes et vous prie d'agr^r, Messieurs, mes salutations empressees. 

Alfbbd Smabt. 

I must ; a. .a upon thetr being: screened ; 3 picked » 4 do ; 5* 5 has been coming: of late r 
6, 6 to retain ; 7. .7 to remedy Uie cause of. 



229.— Envoi erron^ de marchandises. 

Birmingham, 7 Juin, 19... 
Messrs. Maxtbicb Bacon & Go., 

Londres. 

Messieurs, 

J'ai re^u ce matin une caisse des cbapeaux que vous m'avez 
expedi^ le 5 courant, mais, en* Touvrant, j'ai trouve* que ni les 
quantit^s, ni les tallies, ni les formes ne correspondent avec votre 
facture de la meme date. Yous m'avez evidemment envoy^ des' 
marcbandises qui ne m'etaient pas destin^es^ et, comme je suis tr^s^ 
press^ des^ cbapeaux que j'ai commandos, ce retard est tres g^nant et 
tr^s ennuyeux. Aucun^ des articles contenus dans cette caisse ne^ 
pent me servir^, et je la^ tiens a votre disposition en attendant votre 
reponse. Veuillez me tel^grapbier, au re^u de W presented quand je 
puis attendre la livraison des marcbandises command^es^ et, comme 
je me trouve dans une situation tr^s d^sagreable par suite de votre 
negligence, je viens vous demander de* veiller a ce* que j'obtienne la 
livraison de mon ordre par retour. 

Yeuillez agr^r. Messieurs, mes salutations empress^. 

Allbn Bell. 

I.. I upon opening: the same, find ; a..a the wrong: g:oods 7 3* -3 in a s:reat hurry for 
the ; 4 none; 5. 5 are of any use to me; 6 the same ; 7. 7 this; 8 correct; 9. ,9 to see. 
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230.— R^ponse.— On^ s'est tromp^ dans rexp^dition^. 

Lond/retf 8 Juin, 10... 

Monsienr Allbn Bell, 
Birmingham. 

Monsienr, 

Nous TOQS avons t^^graphi^ ce matin comme snit: — 
** Marchandises correctes exp^diees aujonrd'liui," que nous venons^ 
V0U8 confirmer. Nous sommes' d^sol^ de nous aperceyoir' que, par 
suite d'une erreur de^ nos emballeurs\ on tous a enyoy6 des mar- 
cliandises qui ne tous ^taient pas destinees. Nous vous assurons 
qu'une telle chose ne nous ^tait jamais arriv^e pendant toute notre 
carriere^ attendu que notre embailage est fait avec le plus grand 
soin. . Oette erreur ne* s'est produite maintenant que* parce qu'un 
nouvel employ^, qui ^rit les ordres d'emballage, a mal^lu^ un chiffre, 
et que les quantities totales se' trouvaient^ Stre les m^mes, quoique 
Tassortiment et les tailles f ussent diff^rents. 

Inutile* de* vous assurer qu'un tel incident ne se reproduira pas, et 
que nous vous f aisons nos sinc^res excuses pour I'ennui que cela a pn 
vous causer. Nous avons donne instructions a la compagnie de 
chemins de fer de^^ veiller a ce^^ que vos marchandises vous soient 
livr^es demain sans faute. 

Yeuillez d6biter notre compte de tous les frais causes par Terreur 
et remettre les marchandises a la oompagnie de chemins de fer, que 
nous avons avis^ de les f aire enlever. 

Regrettant le d^sagrement que nous vous causons, nous vous 
prions d'agreer. Monsieur, nos salutations empress^. 

Maxtsicb Bacon & Oo. 

I.. I wrong goods sent; a now beg; 3.-3 exceedingly rrgret to find; 4.. 4 in our 

Sacking department; 5 experience; 6.. 6 has o 'ly occurrad now; 7, 7 misread; 
, 8 happened ; 9» 9 we need scarcely ; 10. . 10 to be sure. 



231.— Plainte— Caf6 de mauvaise quality. 

Glasgow, 8 Juin, 19... 

Messrs. Pbtbb Forward & Co., 
16 Mincing Lane, E.G. 

Messieurs, 

J'ai bien re^u les 10 caisses de caf^ que je vous ai com- 
mandoes le 6 ct., mais je regrette d'avoir a vous dire que j'ai encore^ 
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a me plaindre de la qnalit^, qui est notablement inf^rieure a celle 
que voire voyageur m'a promise et a rechantiUon qu'il m'a laisse. 
An moins un quart des grains^ sout uoirs et gat^s et, par consequent, 
tout le lot ne^ pent absolument me servir k rien'. Par consequent, je 
Yous ai renvoye les 10 caisses et je yous demanded de^ les remplacer 
par de bon caf^ vendable. J'esp^re aussi que tons les ordres que je 
pourrai yous remettre dans TaYenir seront ex^utes avec plus de 
soin, autrement j'aurais a me^ foumir^ ailleurs. 
Yeuillez agr^er, Messieurs, mes salutations empressees. 

Jambs Macdonald. 

I once more ; a berries ; 3.. 3 is quite useless to me ; 4, 4 must ask to ; 5 5 obtain my 
supplies. 



232.— R^ponse — Cafi^ de mauvaise quality. 

Londres, 10 Juin, 19... 
Monsieur Jambs Macdonald, 
Glasgow. 

Monsieur, 

Nous regrettons beaucoup de reccYoir Yotre plainte au sujet 
des 10 caisses de Cafe que nous yous aYons euYoyees le 5 courant, et 
nous ne pouYons nous^ expliquer^ Tinferiorit^ des grains de ce lot 
qu'en' supposant' qu'a Texpedition ces 10 caisses ont 6t^ mllees a 
d'autres contenant des grains de la qualite echantillonnee. Ces 10 
caisses ont 6t6 prises au^ hasard parmi' d'autres que nous aYons dans 
notre magasin, et, s'il y en a d'autres qui contiennent des grains 
inf erieurs, ce^ sera^ line affaire graYe entre nous et les expediteurs, 
car nous aurons a leur adresser une reclamation. Nous regrettons 
que ces grains inf^rieurs yous aient ete euYoyes, et nous aYons 
aujourd'hui expedi^ 10 caisses pour remplacer celles que yous nous 
retoumez. Nous sommes certains que yous serez satisfaits de ce 
nouYeau lot, car, s'il nous a 6t6 impossible d'examiner les premieres 
dix caisses qui yous ont 6t6 exp^di^s, par suite de la presse de 
traYail, nous aYons examine aYCc soin le lot exp^di^ aujourd'bui, et 
YOUS le trouYerez d'excellente qualite. 

Yeuillez nous debiter des f rais que yous aYez^ du f aire^ et accepter 
nos excuses pour les ennuis que cette affaire yous a caus^. 

Yeuillez agr^r, Monsieur, nos salutations empressees. 

Fbtbb Forward & Co. 

z, z account for ; 2, a by the supposition ; 3.. 3 promiscuously from among:; 4, 4 it wiU 
mean; 5.. 5 may have incurred. 
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233.— Plainte —Expedition de fruits. 

lAmd/reSf 8 Juin^ 10... 
Messrs. Fattl Jones & Oo., 
Mile End. 

Messieurs, 

Nous ayons bien re^u votre honor^ du 7 conrant, renf ermant 
la r^ponse de Messrs. Wells & Co., vos entrepreneurs* de camionnageS 
au sujet des fruits ex Purlieu, a Millwall Dock. 

Nous notons leurs remarques, qui, cependant, sont loin de nous 
satisf aire, et nous ne doutons pas que, si Ton^ s'en donne la peine', on 
pourra avoir les fruits en temps pour notre steamer de Yendredi. 
Yous savez Timportance qu'il' y a a exp^dier' cette sorte de mar- 
chandises rapidement, et, si Ton ne fait pas un effort exceptionnel, 
nous allons^ perdre ces affaires^. 

Si vos camionneurs veulent^ veiller ^ cela^ c'est fort bien, mais a 
present, nous devons vous avouer que nous ne voyons pas la n^cessit^ 
de faire attendre des^ camions^ depuis six heures du matin jusqu'a 
tard dans Tapres-midi, et nous pensons qu'il^ ne f aut qu'un peu de 
bonne volont^ de^la part de vos camionneurs pour que les marcban- 
dises soient camionn^ a voire quad pour le cbargement a Tepoque 
fixee. 

Yeuillez donner votre prompte attention a cette matiere et agr^r, 
Messieurs, nos salutations empress^es. 

A. Chapman & Co. 

I..X carriage contractors ; a., a an effort is made; 3.. 3 of sr^ttingf down; 4.. 4 are 
likely to lose the traffic; 5.. 5 care to attend to this matter ; 6, 6 vans; 7.. 7 it oaly re- 
quires a little effort on. 



234.— R^ponse k une plainte— Marchandises avari^es^ 

Londres, 8 e/tttw, 19... 
Monsieur Charles Sopbr, 
Hastings. 

Monsieur, 

Nous regrettons de recevoir votre plainte au sujet des 
marcbandises que nous vous avons exp^di^es le 6 courant, mais, en 
m^me temps, nous pouvons vous affirmer qu'elles ^taient en parfait 
^tat' lorsqu'eUes sont parties d'ici et que, par consequent, les avaries 
se^ sont produites' pendant le voyage. 

Naturellement^ comme vous le savez, il f aut que ces marcbandises 



^ 
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Boient absolument seches quand on les passe dans les macHines qui 
les finissent, et elles passent directement^ de ces macliines a la salle 
d'emballage, de sorte qu'elles ne pouvaient pas avoir 6it6 mouillees 
quand elles ont ete remises aux transporteurs. En outre, nous en* 
avons re^u decharge sans rcserves^ et c'est pourquoi nous vous 
conseillons de reclamer aux transporteurs, qui sont reellement 
responsables. 

NouB serons heureux de mettre en main une repetition de I'ordre 
au re9u de votre r^ponse, et nous pouvons livrer dans les 10 joui-s. 

Yeuillez agr^r, Monsieur, nos salutations empressees. 

Thos. Burrows <fc Co. 

I damaged ; a order ; 3. .3 occurred ; 4 simply i 5. .5 hold a clean signature for them. 



235.— Reclamation k une Compagnie de Chemin de Fer 
pour marchandises avarices dans le transport. 

Londres, 8 Juin, 19... 

Messrs. The Greater London Railway Co., 

Cheapside. 

Messieurs, 

Le^ 8 courant j'ai exp^di^ un colis de Mousselines a M. 
Henry Wilson, High Street, Streatham. Ce colis a ete remis a votre 
voiturier^ No. 516, qui a signe un re9U du colis en bonne condition. 

Mon client m'annonce maintenant que le colis n'a^ ete livre qu'hier^, 
et dans un ^tat* de deterioration^, Tenveloppe *^tant dechiree et la 
totalite de contenu tacbee. Selon* toute apparence, le paquet a ete, ou 
bien laisse dehors sous une pluie^ battante^, ou laisse tomber dans 
I'eau. 

Maintenant les marchandises ne peuvent ^tre d'aucun usage ni a 
moi ni a mon client et c'est pourquoi je viens vous reclamer la valeur 
du paquet, c'est-a-dire je5.10.-. Yeuillez me remettre voti'e cheque 
de ce montant, apres vous' etre rendu compte du prejudice causes ou, 
si vous le pr^f erez, je deduii'ai ce montant de votre prochain compte'* 
de transport?. 

Teuillez agreer, Messieurs, mes salutations empressees. 

Laxteencb Ford. 

1 on the ; a carman ; 3. .3 was not delivered till yesterday ; 4. .4 dilapidated condition ; 
5 to ; 6. 6 heavy shower of rain ; 7 . . 7 satisfying yourself of the damage done ; 8 . .8 freight 
account. 
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236.-— Reclamations k des Agents de Transport pour 
marchandises avari^es^ en Transit 

Londres, 9 Juin, 19... 

Messrs. Pabkbb, Oatbbson & Co., 
Londres, E.G. 
Messieurs, 

Le 3 coorant Messrs. Spalding & Co., Yine Boad, Croydon, 
Yons ont remis' nne caisse de Porcelaine adressee a moi i>our me' 
Texpedier' et a Tarrivee ici on a deballe la caisse et on a trouve que 
la majeure partie de son contenu avait 6te brisee. On a communique 
ayec les exp^diteurs et ils m'apprennent^ que la caisse yous a ete 
remise en bon ^tat et que yous en aYcz signe "recepisse"' comme 
telle. J'ai donne instructions a mes emballeurs de mettre de*^ cote 
Temballage et le contenu de cette caisse pour que Yotre inspecteur 
puisse Yenir ici et Yoir par lui-meme que, comme la caisse ^tait 
solidement construite et comme on ayait employ^ assez d'emballage, 
TaYarie s'est^ produite^ pendant que les marchandises etaient entre yos 
mains. En calculant la Yaleur des articles brises, je trouYe que la 
peiie s'^l^Ycra" a* JBS.IO.-, et je yous remets ci-inclus une note de 
d^bit de ce montant. VeuiUez me remetti'e Yotre cheque pour solde, 
et agreer, Messieurs, mes salutations empressees. 

Charles Moegan. 

I damagred; a handed; 3.. 3 delivery; 4 inform me; 5 Latin word, that you had 
received it, receipt ; 6 on one ; 7, 7 occurred ; 8, 8 will be. 

237.— Lettre des Transporteurs au sujet de la 
Reclamation apr^s inspection et Enquete. 

Londres f 15 Juin^ 19... 
M. Chables Morgan, 

Foi-e Street, E.C. 
Monsieur, 

Repondant a Yotre reclamation du 9 courant de j66.10.- au* 
sujet d'une* caisse de Porcelaine exp^di^ par Messrs. Spalding & Co. 
et comme suite a la Yisite que notre representant yous a faite le 11 
courant, nous trouYons en^ examinant^ cette affaire que les mar- 
chandises ont ^t^ consignees comme " 1 Caisse Tissus^," et qu'aucune 
marque ou etiquette indiquant la nature fragile du contenu ne 
figurait sur oette caisse. Dans ces conditions nous ne sommes pas 
responsables^ des* deg^ts, mais, comme notre inspecteur a trouYe 
qu'il y aYait preuYe de brutalite* de la part de notre personnel, et, 
en outre, comme nous sommes toujours disposes a faire tout ce qui 
est en notre pouYoir pour satisf aire nos clients dans des cas analogues. 
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nous consentons* a vous accorder la moitie du montant que vous 
reclamez, c'est-a-dire, ^2.15- pour solde. Si une telle r^lamation 
nous avait ete adressee par une maison avec laquelle nous n'avons^ 
encore fait aucune autre affaire^ nous aurions refuse d'y* f aire droit*, 
mais, comme nous avons ^te favoris^s d'une partie de vos transports 
depuis beauconp d'ann^es, naturellement, nous desirons r^gler cette 
affaire amicalement, et nous croyons que vous accepterez notre 
proposition dans Tesprit dans lequel elle est faite^. Nous vous 
enverrons un cheque au re^u de Totre reponse, et entretemps nous 
vous prions d'agr^r, Monsieur, nos salutations empress^es. 

Parkeb, Catbeson & Co. 

I.. I on a; a, a upOn mvestlgatlng- ; 3 of dress eoods; 4, 4 liable for the; 5 rough 
usag-e; 6 are willing; 7.. 7 had had no previous dealings; 8.. 8 to entertain it at all; 
9 intended. 

238. — Refus de faire droit k une Reclamation pour 

Casse. 

Londres, 9 Juin, 19... 
Messrs. Barwis & Son, 
Leicester. 

Messieurs, 

Nous avons bien re^u votre reclamation pour casse dans la 
caisse de Yerrerie^ qui vous a ^t^ expedite le 5 courant, mais nous 
regrettons qu'il nous soit* impossible d'y faire droits La marge de 
notre benefice ne nous permet pas de telles peiies et, comme les 
marchandises ont et^ vendues franco'' notre f abrique^ seulement, nous 
ne sommes pas responsables. Cependant, comme les marchandises 
ont et^ consignees comme Yerrerie, et etaient en parf aite condition 
lorsqu'elles sont parties d'ici, vous pouvez obtenir une indemnity de 
la compagnie de chemin de fer qui est r^ellement responsable. C'est 
pourquoi nous transmettons^ la reclamation a^ la compagnie de 
chemin de fer et nous lui donnons instructions de^ vous faire visiter* 
et de faire inspecter les marchandises en question. Yeuillez done les 
faire mettre de' c6te, et nous ne doutons pas que, comme il^ ne s'agit 
que^ d'un petit montant, le representant de la compagnie reglera avec 
vous en vous f aisant une offre sur place^. 

Nous esp^rons que cette ven-erie vous a donn^ satisfaction a® part 
les quelques objets brises^, et dans I'espoir de recevoir prochainement 
vos nouveaux*" ordres, nous vous prions d*a^^r, Messieui's, nos 
salutations empress^es. 

LULLINQTONS, LtD. 

I glassware, glass ; a., a are unable to allow it; 3.. 3 free our warehouse; 4.. 4 are 
taking the matter up with ; 5.-5 to have you called upon, to call upon you; 6 on one: 
7. .7 this is a matter only ; 8 the spot ; 9. .9 apart from the few brealuiges ; 10 repeat. 
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SECTION XVI. 

COMPTES^ D'EXPEDITION^ 



239. — Envoi d*un Compte-Courant. 

Londres, 12 Juillet, 19... 
Messrs. Aplin & Sons, 
New York. 

Messieurs, 

NoTis avons le plaisir de vous remettre ci-inclus votre compte- 
conrant aiT^te' au 24 Juin j^ compris^ cette joum^, avec un soldo a 
notre credit de .£220.10.- au sujet duquel nous avons* a vous* faire les 
observations suivantes. 

L'article du 25 Mai, de 7/- pour c&blegramme, a* ^t^ port^* a votre 
d^it, parce que la repetition de votre cablegramme a nous adress^ a 
cette date n'a* ^t^ rendue n^cessaire que* par suite d'une erreur 
commise par vous dans I'emploi des termes du code. 

Les articles^ des 3 Juin et 10 Juin, 4/6 et 3/- sont pour le camion- 
nage des deux caisses de Messrs. Homer & Co., qui ont et^ comprises 
dans renvoi^ que nous vous avons fait® le 14 Juin. 

Les autres* articles ont ^te dument avises a leurs dates respectives. 
Yeuillez examiner le compte et, si vous le trouvez coiTect, nous 
envoyer votre cheque, ou traite sur Londres, car nous desirous*® clore 
Texercice semestrielle dans nos livres*". 

Dans Tattente de vos honorees, nous vous prions d'agr^r. 
Messieurs, nos salutations empress^es. 

Hbnby Castles & Co. 

X..I shippifigr accounts ; a made up; 3, ^ including:; 4.. 4 would; 5.. 5 was diarg-ed; 
6. .6 because .... simply ; 7 items ; 8. .8 our shipment to you ; 9 remainder of the ; 
10. . 10 are closing our books for the half-year. 

240.— Reponse.— Compte-Courant. 

New York, 21 Juillet, 19... 

Messrs. Henby Castles & Co., 
Londres. 

Messieurs, 

Par le courrier de ce jour nous avons re^u notre compte- 
courant au^ 24 Juin inclus^ Les articles mentionnes specialement 



COMPTES D EXPEDITION. 165 

3ont^ corrects et passes de conf ormit^^ ; et comme nous tronvons que 
bout le compte est exact^, nous vous envoy ons par retour du courrier, 
notre traite sur Lloyd's Bank du montant de je220.I0.- net*. Veuillez 
en accuser reception, et agr^, Messieurs, nos salutations empress^. 

Aplin & Sons. 

I . .1 and includtnfir ; a. .a we agree to and pass ; 3 in order ; 4 may be omitted in French. 



241.— Accuse de Reception d'Avis de Traite. 

Boston, 19 Juillet, 19... 
Messrs. Boddis & Plttmmbb, 
Londres. 

Messieurs, 

Nous vous avons ecrit le 3 courant et nous avons depuis re^u 
votre honor^e du 5, dans laquelle vous nous avisez avoir* tir^ sur 
nous pour la somme de ^160.15.6- a 60 jours a Tordre de Mr. John 
Lang de c/v'. 

L'extraii? de compte-courant ayant 6t^ trouv6 correct, votre traite 
sera* diiment honor^e*. 

Entretemps nous vous prions d'agreer, Messieurs, nos salutations 
empressees. 

Chablbs Bttbbane, Ltd. 

I having; a cette ville, this city ; 3 the statement ; 4 4 will receive our due protection. 



242. — Detnande de^ Compte-Courant. 

Hambourg, 3 Juin, 19... 
Messrs. Leeson & Tbanteb, 
Londres. 

Messieurs, 

Comme nous arretons* nos livres pour le semestre le 24 
courant, nous vous serons obliges de'^ vouloir bien' nous envoyer un 
extrait de votre compte-courant a* la date ci-dessus y compris cette 
joumee*, et nous serons beureux de recevoir ce compte le 26 au plus 
tard, si possible. 

Nous vous prions d*agreer. Messieurs, nos salutations empressees. 

F. Symonds & Co. 

I for ; a are closing ; 3 . .3 if you would ; 4 .. 4 up to and including the above date. 
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243.— Envoi du Compte-Courant suivant Demande. 

LondreSt 25 Juin, 19... 
Messrs. Symonds & Co., 
Hambonrji^. 

Messieurs, 

Suivant* votre desir exprime* par voire lettre du 3 courant, 
aous vous remettons ci- joint copie du compte-courant y compris le 
24 courant. Pour la balance de JB215.8.6 en votre faveur, veuillez^ 
tirer sur nous a un mois, comme de coutume, et votre iaraite sera 
diUnent acceptee^ a presentation. Nous avons re^^ret de vous 
informer qu'au sujet des marchandises embarqU^ demi^rement, 
nos esp^ranoes^ ont ^t^ leg^rement de9ues\ mais, comme la saison 
approche^ maintenant a sa fin^ nous pouvons a peine esp6rer una 
reussite dans ces articles avant la saison*. d'automne^ Cependant 
nous f erons notre possible^ pour en disposer^ avant cette ^poque, bien 
qu'actuellement le marche soit ici tout a fait stationnaire^ 

Nous avons I'honneur de vous pr^enter, Messieurs, nos cordiales 
salutations. 

LbBSON & TSAKTBB. 

I. .1 as desired ; a you may ; 3 honoured ; 4. .4 are not meeting with much success ; 
5. .5 is now practically over ; 6.. 6 autumn trade commences; 7.. 7 best to move them; 
8 flat 



244.— R^ponse au No. 243. Erreurs Signal^es. 

Envoi d'une Traite. 

Hambourg, 27 Juin, 19... 
Messieui-s Leeson <fc Tranter, 

Londres. 

Messieurs, 

Nous sommes en possession de votre bonor^e lettre, renfer- 
mant compte-courant, dont nous trouvons trois articles en-ones. 

L'article du 5 Mai, a savoir, 8/6 pour les droits* de dock, etc., but 
renvoi' par Swan nous a ^t^ avis^ le 7 Mai, comme 7/6 seulement. 
La d^p^cbe', qui nous a ^te compt^ le 15 Mai, aurait d4 ^tre 2/6, 
pas 4/6. La somme de 7/- pour Tassurance aurait dd ^tre annuls, 
car, si vous r^f ^rez a notre lettre du 1«' Juin, et a la v6tre du 2 Juin, 
vous trouverez que nous avons d^ja paye ce mon+;ant, et que vous 
avez* convenu de vous le f aire restituer*. C'est pourquoi nous avons 
tir^ sur vous pour le montant de ^£215.18.6 net, a un mois de date, 
ce que vous voudriez bien noter. 
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Nous sommes f^cli^s de* recevoir* vos nouyelles conoemarit le 
dernier chargement*', tnais nous lie voulons pas que vous forciez la 
yente, et nous pr6f ererons que vous f^ardiez les marchandises jusqu'a 
ce que les^ prix soient meilleurs'. 

Agr^z, Messieurs, Tassurance de notre parfaite oonsid^ration. 

Symonds & Oo. 

I dues ; a shipment ; 3 telegram ; 4. .4 arranged to get it refunded to you ; 5» 5 to hear ; 
6 goods shippea ; 7. .7 better prices prevail. 



245.— Rectification des Erreurs. Compte d'accord. 

La Traite est accept^e. 

Lond/res, 29 Juin, 19... 

Messrs. Symonds k Oo^ 
Hambourg. 

Messieurs, 

Yotre honor^e du 2Y ot. nous' est parvenue^ Nous regrettons 
les erreurs mentionn^es, qui ont ^te causees par un ohangement 
dans' notre personnel*. Votre traite a ^te presents aujourd'hui et 
diUnent accept^e. 

Nous garderons les marchandises jusqu'^ ce que le march6 monte, 
sauF instructions contraires de votre part?. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empresses. 

Lbeson & Tbantbb. 

«..itohand; a..aofsta£F; 3.-3 unless we hear further from you. 
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SECTION XVII. 

RECOUVREMENTS^ DE COMPTES. 

Demandes de paiement, Pretexte5^ 
D^lais^ accord^5% etc. 



246 — Premifere demande No. i. 

JJondre$, 13 Juin, 19 .. 
Messrs. Bacon & Sons, 
Glasgow. 

Messieurs, 

J'ai rhonneur d'appeler voire attention snr* iron oompte se* 
montant a* jBS.IO.- payable le 1*' Mai, pour solde duquel je^ vous serai 
oblig^ de me remettre un cheque*. 

Agr^z, Messieurs, mes salutations empressees. 

Raymond Waller. 

I collection; a excuses; 3,3 extensions of time; 4 to ; 5..$ of; 6..6 a cheque will 
obli|^e. 

V 

247.— Premifere demande No. 2. 

Londre$, 18 Juin, 19 .. 
Messrs. James Beach <& Co., 
Bristol. 
Messieurs, 

J'ai rhonneur d*appeler votre attention sur mon oompte 
s'^levant* a* jeiO.5.6, qui vous^ a certainement echapp^'. Je vous 
sei-ai reconnaissant de vouloir bien me remettre par retour du 
courrier votre cheque pour^ solde^. 
Agr^z, Messieurs, mes salutations empressees. 

Gerald Foster. 

I, I of; a. .2 has evidently escaped your notice ; 3. 3 to balance same. 
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248.— Premiere demande No. 3. 

LondreSf 13 Juin, 19... 
Monsieur Henbt Gbebn, 
Newcastle-on-Tyne. 

Monsieur, 

Nous ayons Fhonneur d*appeler votre attention snr notre 
compte s*^levant a je5.7.6, maintenant^ 6cliu\ et pour solde' duquel 
nons serions henrenz de recevoir par retour du courrier votre remise"^. 
Agreez, Monsieur, nos salutations empress6es. 

Charles GTodwin & Son. 

I, I which is now overdue ; a. .a for which . . • . will be esteemed. 

249.— Premiere demande No. 4. 

Londres, 13 Juin, 19... 
Monsieur Gitstay Boedbl, 
Hambourg. 

Monsieur, 

Nous aTon5) Fhonneur de tous rappeler que le montant ^cHu, 
suiyant^ notre dernier relev^ remis^ n'a pas encore ^te paye, et nous 
Tons serous obliges de^ vouloir bien nous remettre ce montant a la 
premiere occasion'. 
Agr^z, Monsieur, nos salutations empressees. 

John Bbown & Oo. 

I . . I as per last statement rendered ; a. .a by your remitting the same at your earliest 
convenience. 

250.— Seconde demande No. i. 

Londres, 18 Juin, 19... 
Messrs. Bacon & Sons, 
Glasgow. 

Messieurs, 

Me r^f^rant k ma lettre du 18 courant, au sujet de mon 
compte se montant a JB5.10.- echu le 1^' Mai, je tous serai oblig^' de 
Touloir bien me remettre^ par retour du courrier Totre cheque pour 
solde. 

Agr^z, Messieurs, mes salutations empressees. 

Raymond Wallee. 

I . . I ff lad to receive. 
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251.— Seconde demande No. 2. 

Londres, 18 Juin, 19... 
Mfessrs. James Beach & Go^ 

BristoL 

Messieurs, 

En^ Tous rappelant' ma demande dn 18 courant, d'un^ 
r^fflement' de mon compte de JglO.5.6, je' viens vons prier de vouloir 
bien me faire parvenir un' ch^ue par retour du courrier. 
Agr^z, Messieurs, mes salutations empressees. 

Gerald Foster. 

1..I reverting to; a, a for a settlement ; 3. .3 fdease let me have your. 



252.— Seconde demande No. 3. 

Londres f 18 JuiUf 19... 
Monsieur Henrt Grbbn, 

Newcastle-on-Tyne. 

Monsieur, 

Nous prenons* la liberty de* vous rappeler a nouveau que 
notre oompte se^ montant a' £5.7.6, an sujet duquel nous tous avons 
^rit le 13 courant, est maintenant ecliu^ et que Totre ob^ue de ce 
petit montant nous obligera. 
Agr6ez, Monsieur, nos salutations empresses. 

Charles Godwin & Co. 

I.. I beg to; a.. a of; 3 overdue. 

253.— Troisifeme demande No. i. 

Itondres, 1*^ Juillet, 19... 
Messrs. Bacon & Sons, 

Glasgow. 

Messieurs, 

J'attends* toujours le reglement* de mon compte de JB5.10.-, 
suiyant mes lettres des 13 et 18 6covl^, et je' viens maintenant tous 
prier de me remettre sans plus tarder un cb^que^ pour soldo. 

Agreez, Messieurs, mes salutations empressees. 

Raym6nd Waller. 

I.. I I am still without a settlement; a., a must now request ..... without further 
delay. 
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254.— Troisifeme demande No. 2. 

Zondres, 1"' Juillet, 19... 

Messrs. James Beach & Co., 
Bristol. 

Messieurs, 

Je snis snrpris que vous n'ayez^ pas tenu compte^ de mes 
denz precMentes demandes de r^glement de mon compte s'^levant a 
^10.5.6, lequel est ^hu' depuis longtemps', attendu^ que mes con- 
ditions sont^ 30 jours de la date de la Facture. Je yiens* yous prier 
de m'enyoyer immediatement un chequed 
Agreez, Messieurs, mes salutations empresses. 

Gebald Foster. 

I . . I have taken no notice ; e. .a now much overdue ; 3. .3 any terms being ; 4. .4 must 
request you to let me have .... at once. 

255.— Troisifeme demande No. 3. 

Londj^es, 1*^ Juillet, 19... 
Monsieur Henry Green, 
Newcastle-on-Tyne. 

Monsieur, 

Nous YOUS aYons 6crit le 13 et le^ 18 6coul^ au sujet de notre 
compte ecHu se montant k J65.7.6, et Yenons' yous demander mainte- 
nant de donner^ a cette affaire Yotre attention immediate. 

Agr^z, Monsieur, nos salutations empressees. 

Charles Godwin & Son. 

I atc^ainon the; a.. a must now request. 

256.— Derni^re demande No. i. 

Londres, 13 Juillet, 19... 
Messrs. Bacon & Sons, 
Glasgow. 

Messieurs, 

Mes pr^dentes demandes du^ r^glement de mon compte de 
.£5.10.- ^hu le 1** Mai ^tant' restees sans^ reponse, je Yiens^ yous 
informer que, si je ne re^ois i>as le Yendredi 18 courant Yotre cheque 
pour solde, je me^ Yerrai* oblige de^ f aire les demarches n^cessaires' 
pour obtenir* le* paiement. 
Agreez, Messieurs, mes salutations empressees. 

Raymond Waller. 

I for a; a. .a having met with no ; 3 now; 4i a shall be ; 5. .5 totakesteps; 6, 6 enforce. 
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257.— Demifere demande No. 2. 

Limd/res, 13 Juillet, 19... 
Messrs. Jambs Beach & Co., 
Bristol 

Messieurs, 

Mes* lettres des 13 et 18 Join et du 1^ Jnillet, concemant 
mon compte de ieiO.5.6, ^tant rest^s sans r^ponseS je viens^ yous 
informer que, si je ne re9ois pas voire cheque pour solde le 18 courant 
au plus tard, je donnerai a mes solicitors instructions de' poursuiyre 
le recouvremenf. 
Agr^z^ Mes8ieui*s, mes salutations empress^. 

Gbbald Fostbb. 

I . . 1 nnoe my . • • • . have not received any attention whatsoever ; a have now ; 
3.. 3 to recover. 

258.— Derniire demande No. 3. 

Londres, 13 Juillet, 19... 
Monsieur Henbt Gbeen, 
Newcastle-on-Tyne. 
Monsieur, 

Comme* il n'a et6 tenu aucun compte de' nos trois pr^^dentes 
demandes d'un cheque pour solde de notice compte de Je5.7.6, ^hu'^ 
depuis longtemps', nous allons' faire le necessaire' pour recouvrer 
judiciairement ce montant si nous n'avons pas un reglement le 
yendredi prochain 18 courant au plus tard. 
Agr6eZf Monsieur, nos salutations empressees. 

Chablbs Gk)DwiN & Son. 

I . . 1 having been entirely ignored ; a . . a greatly overdue ; 3 . . 3 shall take the necessary 
step*. 

259. — Demi^re demande No. 4. 

Londres, 18 Juillet, 19... 
Monsieur Gtistav Koedbl, 
Hambourg. 

Monsieur, 

Nous avons* Thonneur de* vous informer que, si le montant 
qui nous est dii suivant dernier Compte' remis' n'est pas immediate- 
ment pay^, nous nous' verrons dans la n^essite' d'avoir, sans 
autre* avis*, recours a rintenrention judiciaire pour en* operer le 
recouvrement*. 

Agreez, Monsieui*, nos salutation^ empressees. 

John Bbown & Oo. 

I.. I beg to; a, a account rendered; 3.. 3 shall be compelled; 4,4 further notice; 
5. .5 the recovery of the same. 
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260.— Demande d'une remise si Ton^ desire Tescompte 

pour prompt rfeglement^. 

LondrcM, 18 Juin, 19... 
Monsieur Lawbencb Habdy, 
Birmingham. 
Monsieur, 

Veuillez' noter que je ne puis accorder Tescompte 8uppl6- 
mentair^ pour prompt paiement que^ si'^ le reglement est fait dans les 
dix jours de la date de la facture. Far consequent, si vous voiUez 
profiter de Tescompte pour prompt reglement, je vous^ demanderai 
de vouloir bien me^ remettre par retour du coui'rier le montant de m? 
facture du 3 ct. 
Agreez, Monsieur, mes salutations empressees. 

Alfred Jbffbies. 

I . . I prompt discount terms desired ; a please ; 3* 3 unless ; 4- .4 must ask you to kindly. 



261. — Envoi d'un relev^. Le montant est trop petit 
pour^ pouvoir faire une traite^. 

LondreSf 4 Juin, 19... 
Messrs. 0. Hutchinson <fe Co., 
Brighton. 
Messieurs, 

Nous avons rhonneur de vous remettre ci-inclus notre releve 
mensuel au 31 Mai inclus, et, comme le montant de ce mois n'est^ que 
de' je8.16.- nous supposons que vous pr^ferei-ez nous eixvoyer uij 
oh^ue, ce montant etant trop petit poui*^* etre Tobjet d'une traite^ 
Agr^z, Messieurs, nos salutations empressees. 

Wallace & Jackson. 

I.. I to draw bill for ; a.. a is only; 3.. 3 to draw a bill for. 



262.— Demande pressante de rfeg^lement. 

Londrea, 14 Juin, 19... 
Monsieur John Sinclair, 
Portsmouth. 
Monsieur, 

Le cheque pour notre compte, que, lorsque notre repr^sentant 
vous a visits la semaine demiere, vous lui avez promis d'envoyer 
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• 



aujonrd'liui au plus tard sans faute, ne* nous est pas parvenu'. Nous 
vous avons maintenant donne largement* le^ temps de r^gler ce 
compte et nous trouvons que vous ne nous traitez pas ^quitablement 
dans cette affaire. Nous n'attendrons pas plus longtemps que samedi 
matin, premiere poste. Si alors nous n'avons pas re^u Totre obkiue, 
nous emploierons^ immediatement les moyens de droit pour nous faire 
payer*. 
Agr^z, Monsieur, nos salutations empresses. 

William Wickham & Son. 

I.. I has not come to hand; a, a ample; 3.. 3 shall at once use means to enforce 
payment. 



263.— R^ponse envoyant un cheque k^ valoir^ et une 

explication. 

Portsmouth, 17 Jiiin, 19... 

Messrs. William Wickham & Son, 

Londres. 

Messieurs, 

Ci-inclus je vous remets un oh^ue de J65 a yaloir, et je 
regrette qu'actuellement il me soit impossible de le faire plus' impor- 
tant". J*avais esp^re vous remettre le tout avant^ cette date', mais 
j'ai et^ de^u^ au sujetde quelques remises qui m'avaient et^ promises 
pour cette semaine. Com me je Tai ezpliqu^ a Toti'e repr^sentant, mes 
clients prennent de longs cridits, et j'ai une forte** traite* qui m'est 
due, mais qui ne m'a pas et^ payee, contrairement^ a mon attente^. 
Cependant, je vous remettrai la balance dans quelques jours. Je sals 
que vous avez d^ja montr^ une patience considerable dans cette 
affaire, mais elle ne sera pas x>erdue^, etvous pouvez ^tre assures que 
▼ous ne perdrez pas Totre argent, car je suis absolument solvable, 
mais pour le moment je me trouve dans^ Timpossibilit^ de solder^ 
votre compte par suite de la lenteur avec laquelle les plus importants 
de mes clients ont r^gle leurs notes^ L'argent semble en general 
assez rare maintenant. Dans Tespoir que cette explication vous 
persuadera que je vous ferai la remise des^° que ce sera possible*^, 
je vous prie d'agr^er, Messieurs, mes salutations empress^. 

John Sinclaie. 

1, I on account ; a, a largrer ; 3. .3 ere this ; 4 disappointed ; 5. 5 heavy bill ; 6. .6 as I 
antiapated ; 7 thrown away ; 8. .8 unable to clear ; 9 bills ; 10. . 10 at the earliest possible 
moment. 
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264.— Accuse de reception du cheque. Demande 
d'explications plus completes. 

Londres, 18 Juin, 19... 
Monsieur John Sinclaib, 

Portsmouth. 

Monsieur, 

KouB aTons re^u Totre cb^ue de J66, que nous ayons port6 a 
votre credit en^ vous en remerciantK Cependant, nous devons avouer 
que nous ne sommes pas tout-a-fait satisfaits de votre explication 
concemant la balance du compte. Depuis notre premiere demande 
de reglement, il 7 a maintenant deux mois que nous attendons, et 
nous trouvons que c'est assez. Puis, nous supposons que nous ne 
sommes pas vos seuls creanciers, et que d'autres ou^ bien ont' ^te 
f avoiises d'un prompt reglement, ou' bien se trouvent^ dans la m^me 
position que nous. Tout^ en etant* disposes a attendre notre argent 
en consideration des affaires satisfaisantes que nous avons pr^e- 
demment f aites avec vous, nous doutons' fort que' d'autres creanciers 
aient^ la m^me attention', d'autant plus que quelques uns peuvent ne 
pas etre en ^tat de pouvoir attendre leur argent en^ retard^. G'est 
pourquoi nous vous demandons de nous confirmer les observations 
de votre lettre concemant votre solvability. Cependant, si vous ^tes 
presse de diff erents cotes^ le mieux serait de consulter imm^diatement 
la totality de vos creanciers. Mais si vous n*^tes pas press6 par 
d'autres maisons, nous attendrons une autre semaine comme vous le 
d^sii'ez, car nous ne desirous pas ajouter a vos difficult^s. Mais il 
nous faut votre assurance formelle, autrement nous aurons a' agir 
promptement^ pour la protection de nos int^rets. 
Agreez, Monsieur, nos salutations empressees. 

William Wickham & Son. 

1..1 with thanks; a.. a have either; 3.. 3 or are; 4.-4 while we m\ght have been; 
5.. 5 very much question if; 6.. 6 would be as considerate; 7, 7 overdue; 8 quarters ; 
9. .9 to take prompt action. 

265— R^ponse. Explication fournie et promesse de 

rtglement certain. 

Portsmouthy 20 JuiUf 19... 
Messrs. William Wickham & Son, 

Londies. 

Messieurs, 

Repondant a votre lettre du 18 courant, je desire vous* faire 
savoir* que, lorsque je vous ai dit que j'etais absolument solvable, je 
parlais' serieusement^ et je pense aue la prompte maniere dont tons 
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vos oomptes pr^c^dents ont et6 regies aurait dA vous donner un peu 
plus de confiance. Si votre compte avait et^ dans^ lea conditions 
ordinaires^ il y a longtemps qu'il eut 6t6 solde, mais comme il se 
rapporte a des marchandises qui ont et^ employees dans I'ex^cution 
d'un contrat, et comme, par suite de certains retards et cliangements 
dans les premieres 8i)^ifications de ce contrat, j'ai dii attendre mon 
argent deux mois de plus que je n'avais* compte*, vous comprendrez 
facilement que mes calouls ont ^te quelque peu d6rang6s. Cependant, 
m'etant presents aujourd'hui au bureau de mes clients, j'ai appris 
que je recevrais demain mon cheque pour ce contrat (car il ne manque 
plus au cheque que la signature d'un autre administrateur^), et qu' 
on me Tadressera ce soir par la poste. Je vous remettrai done la 
balance d'environ* ^6150 par la poste de demain sans faute, et je vous 
remercie de la complaisance que vous avez montree dans cette affaire. 
Agreez, Messieurs, mes salutations empressees. 

John Sinclaib. 

I.. I to say ; 2, 2 meant what I said; 3.-3 of the ordinary proportions ; 4, 4 had antici- 
pated ; 5 director ; 6 odd. 

266.— Pour demander que Ton^ tire une traite^ pour 

solder un compte. 

Stcfffbrd, 16 Juin, 19... 
Messrs. E. Stttton & Co., 
Londres. 

Messieurs, 

R^pondant a votre demande de reglement du compte du le 
1«' Mai, je vous serais oblige de'^ vouloir bien* tirer sur moi pour le 
montant net a trois mois a^ partir du' 1*' Juin, ayant de lourds 
paiements a f aire ce mois-ci. 

Comptant que vous verrez^ la ppssibilite de me donner cette 
£acilite\ je vous prie d'agreer, Messieurs, mes salutations empresses. 

Henbt Gaerbtt. 

I . . I a bill be drawn ; 2 . . 2 if you would • 3- •3 from ; 4. ..4 will see your way to accom- 
modate me in this instance. 

267— R^ponse refusant de^ faire^ Traite. 

Londres, 17 Juin, 19... 
Monsieur Henry Garrett, 
Stafford. 

Monsieur, 

Repondant a votre demande de faire traite pour le montant 
de notre compte, nous regrettons de vous dire que cela est impossible. 
G'est un principe de notre maison^ de ne pas faire et de ne pas 
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accepter de traites, et nous ne pouvolis f aire* exception h. cette^ rej?le. 
No8 meiUenres conditions sent 2i % uu taoiSi on net trois mois, 6t 
comme les articles de ce compte sont dat^s dn 1^' Avril, ils sont 
payables* le 1*' Juillet, ^i)oque* a laquelle* nons serons heureux de 
reccToir votre cheque pour solde. Nos prix sont tellement* r^duits* 
qn'ils ne nons permettent pas de faire de lon^s credits. 
Agr^ez, Monsieur, nos salutations empresses. 

E. SlTTTON & Co. 
i» I to draw ; a business ; 3. .3 depart from the; 4 due net ; 5. .5 when ; 6, 6 cut m> fine. 

?68.— R^ponse Renfermant la Traite comme demand^. 

Londreg, 17 Juin^ 19... 
Monsieur Henry Gabbbtt, 
Stafford. 

Monsieur, 

Suivant^ votre demande, nous avons tir^ sur vous pour le 
montant de notre conapte d'Avril a trois mois du 1*' Juin, et, comme 
le compte est payable net le 1®' Juillet, nous vous comptons' deux 
mois d'int^ret a 5 % Tan. Yeuillez* revetir de voti-e acceptation la 
traite incluse^ et agr^er, Monsieur, nos salutations empresses. 

E. Sutton & Co. 

I in compliance with ; a are charging > 3* -3 kindly sign acceptance and return. 

269.— Pour demander un Renouvellement d'un Mois 

d'une Traite. 

Birmingham, 16 Juin, 19... 
Messrs. J. Panton & Son, 
Londres. 

Messieurs, 

En^ examinant^ mes comptes, je m'aper^ois' qu'une de vos 
traites se montant a JB150 ^cboit? le 1^' du mois procbain, et, comme 
les^ rentr^s se font^ tr^s lentement maintenant, tous m'obligerez 
beaucoup en* m'accordant un renouvellement d'un* mois, pour lequeP 
vous pourrez me compter Fint^ret a 5 % Tan. 

J'espere que cette demande ne vous ennuiera pas, mais quoique' les 
affaires soient^ bonnes, I'argent est rare maintenant et le d^lai 
mentionn^ me rendrait service. 

En vous remerciant d'avance, je vous prie d'a^^er, Messieurs, mes 
salutations emprcssees. 

W. H. FiTCHBTT. 

I. I uix>n going into; a find; 3 maturer; 4..^ accounts are coming in; 5..j(if yon 
renew this bill at a ; 6 the accommodation *, 7. .7 while trade is. 

la F 
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270— R^ponse Regrettant qu'il soit Impossible de 

Renouveler la Traite. 

LondreSt 17 Juin, 19... 

Monsieur W. H. Fitchbtt» 
Birmingliam. 

Monsieur, 

Nous ayons re^u votre honor^ dliier, et nous anrions volon- 
tiers acquiesce a votre demande s'il avait ete en notre pouvoir de le 
f aire, mais, comme la traite a deja et6 escompt^, il nous est impossible 
de la renouveler. Les nombreuz engagements^ auxquels' nous 
avons a faire face* maintenant nous ont mis dans Tobligation 
d'escompter diverses traites et la v6tre a ^te du' nombre*. Si la traite 
n'avait pas 6te escompt^ nous nous serious efforc^s de satisf aire 
Totre demande, mais nous espdrons que yous arriverez* 4 sortir de 
difficult^ en faisant les fonds* avant Tlcbeance de la traite. 

Agr^z, Monsieur, nos salutations empress^es. 

J. Panton & Son. 

t heavy liabilities; a.. a which we have to meet; 3, 3 among them; 4. .4 will be able to ifet 
out of this difliculty by raisings the amount. 



271.— R^ponse au sujet du Compte. Marchandises 
Invendables. Offre de les rendre 

Dublin, 19 Juin, 19... 
Messrs. Fbed. Arnold k Son, 
Londres. 

Messieurs, 

B^pondant ^ votre bonor^ du 17 ct. au sujet du Compte, je 
viens vous dire que je vous enverrai procbainement un cb^que, mais 
la majeure^ partie^ des marcbandises est encore entre^ mes mains. La 
saison pour cette sorte de marcbandises est rdellement? passee, et je 
serai sans doute oblig^ de les garder jusqu'au printemps procbain et 
m^me alors il est probable que je x>erdrai de8sus\ 

Certainement elles sont pour moi *' un ^6pbant blanc," car on* les 
a peu on pas demanddes\ et, si vous avez eu a attendre si longtemps 
votre argent a^ leur sujet*, c'est simplement parce qu'il a et^ impossible 
de les vendre. Je serais tr^ beureuz de vous en rendre la plus grande 
partie, oar, pendant des mois, elles vont ^tre pour moi un^ stock im- 
mobilis^'. 
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Les cotnpies ne rentrent pas aussi vite^ que je le d^sirerais, mais 
j^espere vous envoyer au moins une partie de votre compte d'ici une 
qninzame et peut-^tre veiTez-vous^ la possibility de* regler la balance 
en reprenant une partie des marchandises en question. 

En attendant, je yous prie d'agreer, Messieurs, mes salutations 
empressees. 

H. Jacobs. 

I, I bulk ; 2 on ; 3 practically ; 4 on them ; 5 ■ .5 there has been little or no enquiry for 
them ; 6. .6 for them ; 7. .7 dead stock ; 8 freely ; 9. .9 you could see your way to 



272.— R^ponse au No. 271. Invitation k r^gler sans 

autre d^lai. 

Londres, 21 Juin, 19... 
Wonsieur H. Jacobs, 

Dublin. 

Monsieur, 

Bepondant a vctre lettre au sujet du compte, nous sommes 
«urpris qu'apr^s quatre mois, vous nous ^criviez que les marchandises 
sont inyendables et que vous d^sirez les rendre. Les marchandises 
etaient bien* vendables* quand on vous les alivr^es,etnous supposons 
que YOUS saviez mieux que nous quelles quantites de ces marchandises 
on' pouvait placer sur' votre marohd. Pendant la saison nous avons 
eu plusieurs renouvellements d'ordres de la part de clients se livrant 
a un commerce dans le genre du v6tre et nous avons trouv^ que, dans 
I'ensemble, ce genre de marcbandise avait^ beaucoup de succes'. 

En outre, on** ne pent pas attendre de nous que nous reprenions^ 
des marchandises qui ont ete achet^es pour la vente de printemps et 
qui, si vous n'en avez pas dispose a cette ^poque, devront* etre 
gard^es* jusqu'au printemps suivant. Yous devez reconnaitre* que, 
si, malheureusement, la demande parmi vos clients est si faible, ce 
n'est pas notre faute. Nous ne pouvons attendre^ ^ternellement^ 
notre argent, surtout quand nous avons nous-m^mes a payer les 
fabricants comptant. Notre maigre profit serait absorbe par la. 
perte d'inter^ts. 

O'est pourquoi nous vous demandons de vouloir bien r^gler dans- 
la semaine, car nous ne pouvons pas laisser le compte plus longtempa 
en* litige*. 

Agreez, Monsieur, nos salutations empressees. 

Fbbd. Arnold & Son. 

i» I saleable enough; a.. a could be disposed of In ; 3.. 3 a very popular one; 4.. 4 we* 
■cannot be expected to take back; 5.. 5 may have to be kept in stock; 6 admit; 
7, 7 afford to wait an indefinite time for; 8, 8 to stand over. 
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SECTION XVIII. 



LETTRES DE CHANGE, REMISES ET PAIEMENTS. 



273.— Avis de Traite No. i. 

Londres, 20 Juin^ 19... 
Hessrs. Hegewald & Oo.» 
Berlin. 

Messieurs, 

fiSn Tous confirmant notre lettre da 18 conrant, nous avons 
I'honneur de tous aviser avoir^ tir^ sur yous ce jour pour la somme de 

M.30.000.- a I'ordre de T. Busse @ 2 mois, 
•que nous tous prions d'Honorer a presentation au D^bit de notre 
Oompte. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empi*essees. 

The Empibb Trading Go. 

I that we have. 



274.— Accuse de Reception de I'avis de traite. 

Berlin, 22 Juin^ 19... 
IMessrs. The Ebipibe Tbadikg Oo., 

Londres. 

Messieurs, 

Nous accusons reception de Totre honor^ du 20 ct., nous' 
ATisantTotre^ traite sur nous de M.30.000.-, dont^ nous prenons bonne 
note' au Debit de Totre compte et qui' sera honoree a presentation. 

Agr6ez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Hegewald & Oo. 

I . . I with advice of ; a. .a which is duly noted ; 3 the same. 
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27s— Avis de Traite No. 2. 

Londres, 20 Juin, 19... 
Messrs. Bbinach FsiEES, 
Paris. 

Messieurs, 

Nous YOtUB oonfirmons noire lettre dn 17 conrant et venons 
maintenant vons aviser que nous avons oe jour tir^ sur tous pour 

F.15,000.— V* F. H. Hosford @ 3 mois de date, 
lequel montant a ^t^ port6 a Totre Credit. 

YeuiUez en prendre note et accorder k notre traite un' bon aocueiP 
quand' elle sera' presentee. 
Agreez, Messieurs, nos salutations empress^. 

John Hitmphbets & Co. 

I order of ; m..a due protection ; 3. .3 when it chall be* when it is, when. 



276.— Avis de Traite. 

Boston, 21 Juin, 19... 

Messrs. Oaddbll & Simmbbs, 
Londres. 
Messieurs, 

Nous avons re^u Totre honor^ du 8 oourant, ainsi' que les^ 
Comptes de Yente de Mai, qui' ont' 6t6 examines et trouT^s corrects. 
Nous Tenons maintenant vous aviser que nous avons tir6' sur tous 
par* I'entremise de la* Morland's Bank, k deux mois, pour le montant 
net de JB 1,600.10.- que* veuillez honorei*. 

Dans Tattente de tos bonnes nouTelles, nous tous pr^sentons, 
Messieurs, nos salutations empress^. 

Oatzeb & Co. 

I . . I with ; a, a the same having: ; 3 valued ; 4. .4 throus^h ; 5. .5 to which please accord 
your due protection. 



277.— Avis d'acceptation. 

Londres, 80 Juin, 19... 
Messrs. Catzbb & Co., 
Boston. 

Messieurs, 

Notre demi^re lettre portant la date du 22 ct. s'est crois^ 
avec la y6tre du 21, qui nous aTisait Totre traite de JB1,600.10.- par 
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I'entremlBe de la Morland's Bank. Cette^ traite^ a ^t^ pr^sent^ et 
diiment accepts 

Dans Tattente de tos nouTelles, nous Tons prions d'agr^er, 
Messieurs, nos salutations empress^es. 

CADDELL & SIMMBB8. 
I, I the same. 

278.— Avis de Traite Documentaire^. 

Londres, 21 Juin, 19... 
Messrs. A. & P. Gibboh, 
Madras. 

Messieurs, 

Ci-inclus nous aTons I'honneur de vous remettre la Facture 
des marcliaiidises charg^es' sur le steamer* Gulf of Persia^ qui se 
montent a JB125.10.- net et qui, nous re8i>^rons, tous parviendront en 
bon' 6ta,i? et tous donneront satisfaction. Comme convenu, nous 
ayons tir^ sur tous avec^ documents attaches^ pour le montant de la 
Facture par* Tentremise de* la Bank of Asia. 

Yeuillez r^server" un bon accueil^ a notre traite et agr^r. Messieurs, 
mos salutations empress6es. 

T. Sansbubt & Co. 

I aeainst documents; a.. a shipp«d per s.8. ; 3, 3 safety; 4. .4 ac^ainst documents; 
^. .5 Uirough ; 6. .6 give due protection. 

279.— Avis de Traite Documentaire No. 2. 

Londres, 23 Juin, 19... 
Messrs. A. Sommebfeld & Oo., 

New York. 

Messieurs, 

• En execution* de* votre estim^ ordre du !• oourant, nous 
a^ons charge^ aujourd^hui sur le steamer Trave, de Southampton, les 
tapis, etc., suivant^ Facture incluse, pour le montant net de laquelle 
nous tirons par I'entremise de notre banque, en^ attacHant le Gon- 
naissement* a la traite. Nous yous avons fait une concession special^) 
de 6 %, pour traite a vue sui* New York, et nous sommes disposes a 
faire' de mSme pour les' ordres f uturs, a conditions que yous nous 
accordiez une large poi'tion de yos affaires. 

En YOUS assurant de tous nos efforts k remplir yos ordres d'une 
fa^n satisfaisante, nous yous pr^sentons, Messieurs, nos salutations 
empress^es. 

John Singleton & Bbothbb. 

I, I accordance with ; a shipiped ; 3 as per ; 4-4 atUchingr B/L; 5. .5 grrant this on ail^ 
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280.— Envoi^ d'effets k I'encaissement^ 

Londres, 20 Juin, i^.v 

Messrs. Thb Amebican Banking Co^ 

New York. 

Messienrs, 

Nous avons Tavantage' de Tons remettre oi-inclas les effets 
stdvants: — 

$1500.- k Yue sur Bollin & Co. 
500.- „ „ Mereditli Bros. 
2600.- au 30 Juillet snr Vemie Bros. 
1400.- „ 80 AoM „ H. Salmon & Co. 



$6900.- sur* New York, 

que yeuillez porter a notre Credit, en nons en ayisant reception par 
retonr du conrrier. 
Agr^z, Messieurs, nos salutations empress^es. 

Llotds & Hall. 

I . . I bills sent for collection ; a the pleasure ; 3 payable in. 



281— Accuse de reception du No. 280. 

New York, 30 Juin, 19... 

Messrs. Lloyds & Hall, 
Londres. 

Messieurs, 

Nous avons I'honneur d'accuser r^ption de votre honoree 
du 20 courant par steamer Aurania, nous remettant des^ effets^ se 
montant a 15900.-. dont* nous vous cr^ditons suivant net produit 

inclus de $ son*? les* reserves d'usage^. 

Agr^z, Messieurs, nos salutations empress^es. 

The American Banking Co. 

J, I drafts ; a for which ; 3.-3 usual reserve;. 
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282.— Instructions de faire Traite centre Compte de 

Vente. 

Liverpool, 20 Juin, 19... 

Messrs. S. Schobbeb k Co., 
Berlin. 

Messieurs, 

Oi-inclrkfl nous vous remettons Compte de Yente des mar- 
chandises expediees^ par st. Wonau, dent le net produit est de 
.£320.-.- ce que, nous Fesp^rons vous trouverez correct'. Si vous 
voulez faire traiie sur nous a 30 jours de vue, en nous en avisant, 
votre traite sera* diiment honor^'. L'envoi par st. Livapoola est* 
toujours* invendu, mais nous ferons notre possible' pour le liquider* 
le plus tot possible. 

Dans Tattente de vos bonnes nouvelles, nous vous prions d'agreer. 
Messieurs, nos civilites empressees. 

H. Shoebsidge & Sons. 

I shipped ; a in order ; 3. .3 will receive our due protection ; 4, 4 still remains » 5. .5 best 
to clear it. 



283.— Avis de Traite tir^e contre Compte de Vente. 

Berlin, 23 Juin, 19... 

Messrs. H. Sho£ bridge & Sons, 
Liverpool. 

Messieurs, 

Depuis^ que nous vous avons ^rit' le 19 courant, nous avons 
re^u votre estim^ du 20, renfermant Compte de Yente, que nous 
avons examine et trouve correct. Nous avons^ maintenant I'honneur 
de^ vous aviser que contre* ce Net Produit* nous avons tir6 but vous 
a 30 jours de vue pour je320.-.-, et nous vous serons obliges de** vouloir 
bien reserver un bon accueil a* notre traite. Nous esperons que vous 
pourrez liquider promptement la balance de Tenvoi par Livapoola et, 
entretemps, nous vous prdsentons, Messieurs, nos salutations 
empressees. 

S. ScHOEBER k Co. 

X..1 since writing: you ; a.. a now bejr to ; 3.. 3 agfainst same; 4.-4 if you will kindly 
honour in due course. 
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284.— Refus d'accepter une Traite. 

LondreSt 29 Juin^ 19... 

Messrs. F. WoHi.A.Tngit k Co^ 
TLajnhowcg. 

Messieurs, 

A notre grande surprise, une ti-aite tir^ par vons sur nous 
pour marchandises consij^les par st.^ Mogul nous a 6te presents 
aujourd'hui a Tacceptation. !N'aturellement^ nous avons refuse de' 
raccepter*. 

D*abord', nous tous avons demand^ clairement d'envoyer les 
marchandises en consignation et nous ne vous arons donne, par 
consequent, aucune autorisation de tirer sur nous. Pui8^ les 
marchandises sont toujours' en nos mains et il est probable qu'elles 
seront* loin de se vendre a des prix approcbants de ceui que* vous 
avez fix^s. Enfin, nous trouvons^ inqualifiable le precede qui consiste 
a^ tirer sur nous sans nous en avoir avises. 

11^ nous est impossible de* comprendre votre mobile en tirant sur 
nous, la' seule conclusion a laquelle nous arrivions, c'est' que o'est 
une erreur. 

Les marchandises en question ne"^ remplissent pas notre attente*^ 
la qualite en est si inf ^rieure qu*elles sont impropres aux besoins de 
ce marche et nous" nous demandons m^me" si nous pourrions 
int^resser quelqu'un h vos articles. O'est pourquoi nous gardens les 
marchandises a votre disposition. 

Yeuillez agr^r. Messieurs, nos salutations empi^ess^es. 

Alex. Hebron & Son. 

18.8.; a., a to take up same; sin thefisst place; 4further; 5 still; 6.. 6 will not 8eU at 
anything like the prices ; 7.. 7 uiink it a most unwarrantable proceeding ; 8.. 8 we are 
certainly at a loss to ; 9.-9 and can only conclude; 10. . 10 do not turn out to our expecta- 
tions ; 1 1 . . 1 1 altogether we very much question. 



285. — R^ponse au No. 284,— -Traite Tir^e par Erreur. 

Hamhourg^ 30 Juin, 19... 
Messrs. Alex. Hebron & Son, 
Londres. 
Messieurs, 

Nous avons bien re^u votre honor^ d'hier et c'est avec 
regret que nous apprenons qu'on a fait erreur en tirant sur vous pour 
le montant de la consignation par st. Mogul, Nous vous assurons 
que c'est entierement le* resultat d'une* erreur commise par un de 
nos employ^B^. Nous avons doime instructions de nous retoumer la 
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• traite et nous tous^ f aisons nos excuses' pour les ennuis que ceia ^ous 
-aura causes. 

Nous regrettons que vous nous donniez de si mauvaises nouvelles 
'^de nos marchandises, surtout parce^ qu'elles se vendent bien ici\ car 
nous avions esp6r6 que vous pourriez en placer des quantit^s parmi la 
^classe d'aclieteurs auxquels nous les vendons icL Naturellement 
''renvoi ^tait reellement destine a faire un essai sur votre marche. 
Dans ces circonstances, peut-^tre le meilleur parti^ sera-t-il de^ les 
offrir a vos acheteurs et de nous t^legraphier Toffre que vous 
obtiendrez, et, pourvu que cette offre soit raisonnable, nous rezami- 
nerons avec plaisir. 

D'autre^ part®, si vous ne pouvez pas en disposer, nous ^crirons a 
nos autres amis sur votre marcb^, et nous vous donnerons instruc- 
tions, soit^ de nous retoumer la marcbandise, soit^ de la remettre a 
Tun de nos amis. 

Nous serions beureux d'avoir vos demandes de nos autres specialites 
lorsque vous serez encore acbeteurs' et nous vous prions d'a^r^r. 
Messieurs, nos salutations empress^. 

P. WOHLAUBB & Cd. 

I..1 owing: to an ; a clerks; 3..3 apologrtze; a.. 4 as they have a gfood sale in this 
market; 5.. 5 thing woukl be to; 6, o on the otner hand; 7 whether; 8 or; 9 in the 
market. 



286.— Effet^ Protest*. 

Farut 29 Juifi^ 19... 
Messrs. Dick k Marshall, 

Londres. 

Messieurs, 

En vous confirmant notre lettre du 27 ct., nous venons vous 
informer que la traite de F.3,000.- sur Messrs. Villenie & Co., au 28 
Juillet que vous nous avez envoyee dans' votre lettre' du 25 ct., a ete 
pr^sent^ et que' I'acoeptation en a 6t6 refus^e sous le pr^texte' que 
vous n'^tiez pas autoris^s h, tirer. La traite ^cboit le 25 Juillet, ^poque 
a laquelle nous la pr^senterons de nouveau, sauf ^ avis contraire de 
votre part^, et, par la pr6sente nous vous inf ormons que, si la traite 
n'est pas pay^ ^ l'6cb6ance, nous aurons a tirer sur vous pour son 
montant, plus les frais causes' par le' protet. 

Yeuillez agreer, Messieurs, nos salutations empress^es. 

L. PlERREPONT & FIL8. 

I bill; a.. a per your favour; 3.-3 these g^entlemen refused to accept, statin^^; 
4.4 unless we hear from you to the contrary i $..$ incurred through. 
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* 287.— Traite non Aviste. 

Zondres, 80 Juin, 19... 
Messrs. Yictob Lbqband & Co., 

Paris. 

Messieurs, 

Depuis que nous votis avons ^crit notre lettre du 26 ct., Totre 
traite du 27, de ^£600.-.-, a ^t^ pr^sent^ et diiment honor^e a voire 
D^bit, quoique nous n'ayons re^u de vous aucun avis de ce^ tirage^ 
Nous vous prions de' veiller a ce que', k Tavenir, ces' traites soient 
diiment avisos, car, si cela est oubli^\ il nous est impossible 
d'accepter les traites. 
Yeuillez agr^r, Messieurs, nos salutations empresses. 

Abbott & Lanofobd. 

I, I same; a .. a to be careful that ; 3 all such; 4 omitted. 

288.— R^ponse au sujet de la Traite non Avis^e. 

Faris, V^ Juillet, 19... 
Messrs. Abbott & Langfobd, 

Londres. 

Messieurs, 

Nous regrettons d'apprendre par voire leiii'e du dO ^ul6 
que noire traite sur vous du 27 de JB600.-.- n'avait pas 6t^ avis^ 
Nous vous^ faisons nos excuses^ pour ceite omission' de' notre part 
et nous veillerons a ce que, a I'avenir, toutes les^ traites sur vous 
soient avis^. 
Yeuillez agreer. Messieurs, nos salutations empresses. 

Yictob Leoaand & Co. 

I . . I apologize ; a» a oversight on ; 3 such. 

289.~£nyoi d'une Traite k Tencaissement et Demande 

d'effectuer des Paiements. 

Boston, 3 Juillet, 19... 
Messrs. Joseph Duncan & Co., 
Londres. 

Messieurs, 

Nous avons Tbonneur de vous remeiire la traite incluse sur 
Messrs. Waits & Tyler, de voire ville, montant* ^8545.-.-, que nous 
vous prions de vouloir bien encaisser et porter' a notre credit'. Nous 
vous serons aussi obliges de vouloir bien remeiire pour noire compiQ 
J^ montants suivanis : — 
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h Messrs. Lolmen & Co., Bingstrasse 3, Amsterdam, J650.10.- 
„ „ Ohampiny & Co., Rue Lamartine, Paris, Fcs.530.- 
„ „ J. Wasserfeld Sohne, Zinnstrasse, Berlin, M.600.- 
„ „ A. Prolinsky & Co., Sonnengasse, Yieime, fl.,6.'1250.- 

La traite que nous vous envoyons ^hoit le 15 ct. et vous jKJTirrez 
aiors en employer le montant a f aire ces remises. 

Nous vous demanderons sous* peu* de f aire d*autres paiements powc 
nous, et, enti*etemps, la balance de notre remise pent rester a notre 
Credit, an lieu de nous ^tre remise, comme de coutume, en' une 
valeur* sur Boston. 

Nous serons toujours heureux de vous servir dans des circonstances 
analogues et vous prions d'agr^er, Messieui*s, nos salutations 
empress^. 

John Comrib & Co. 

I value ; a . . a credit to our account ; 3 Austrian value (Ssterreichlsche Waning-) ; 
4, 4 shortly ; 5. .5 by exchange. 



290.— R^ponse. Encaissement de la Traite. 

Paiements EfTectu^s. 

LondreSf 16 Juillet, 19... 
Messrs. John Combib &IC0., 
Boston. 

Messieui*s, 

Yoire traite sur Messrs. Watts k Tyler, de je545.-.-, nons^ 
est bien parvenue^ EUe^ a ^t^ dument honor^e et le montant en a 
^t^ plac^ an Credit de votre Compte. 

Suivant votre demande, nous avons fait aujourd'hui lea remises 
suivantes : — 

Messrs. Lolmen & Co., Amsterdam, J650.10. - 

Champiny & Co., Paris, F.530.- @ 25.18 21. 1. - 

J. Wasserfeld, Berlin, M.600.- @ 20.40 29. 8. 3 

A. Prolinsl^ & Co., Vienne, fl.,6.'1250.- @ 12.06 103.14. 8 



n 
n 



Total je204.i3.ll 



La balance de ^8340.6.1 reste* ^ votre Credit, et, quand vous voudrez 
faire d'autres paiements, nous nous* en chargerons avec plaisir*. 

Entretemps, nous vous presentons. Messieurs, nos salutations 
empressees. 

Joseph Dtjncan & Co. 

; . . x to hand ; a the same j 3 Austrian value (Osterreichische Wahrurg) ; 4 still stands : 
I..5 shall be pleased to make them. 



' 
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291— Effet^ Impay^^ Menace de Recouvrer 

Ldgalement. 

Londres, 4 Juillet, 19... 
Messrs. P. Dabkin <& SoKS, 
Binningliam. 

Messieurs, 

A notre grande surprise et contrariety, nos banqniers nous 
ont renvoy6 ce matin notre ti-aite sur vous de jei50.-.-, echue le 2 ct., 
avec" la mention' "Pas de fonds." Dans notre lettre du 26, nous 
vous avions donn6 a entendre que cette traite deyait Stre honoree' et 
que, sous aucun pretexte, nous ne jKJuvions la renouveler pour un 
autre mois. Yotre fa^on de remplir^ vos engagements commerciaux 
est certainement extraordinaire. Yous ne nous avez m^me pas 
avisos que vous laissiez cette traite nous revenir*. Nous protestons* 
centre' un tel traitement et c'est pourquoi nous vous donnons avis 
que, si nous ne recevons pas les especes^ (et non un cheque) demain 
avant midi, nous vous poursuivrons sans retard pour le montant. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empresses. 

GRisasoN & Smithers. 

I, I bill dishonoured ; a. .a marked ; 3 met; 4 dealinsr with ; 5 to be returned; 6» 6 object 
to ; 7 cash. 



292.— Effet Impay^. Demande d'explication. 

Londreg, 6 Juillet, 19... 
Messrs. Booth & Wbytham, 
Belfast. 

Messieurs, 

Notre traite de je370.10.5, echue le 2 ct., nous a et^ retoumee 
avec la mention " Retour* au* tireur " et nos banquiers nous appi-en- 
nent que votre compte est epuise^. Comm e nous savons par experience 
personnelle que votre maison a une base financiere solide, nous 
supposons qu'il doit y avoir quelque erreur dans tout ceci. C'est 
pourquoi vous voudrez bien nous tel^grapbier une explication au* 
re^u de la presented et nous remettre le montant par retour du 
courner. 
Agreez, Messieurs, nos salutations empress6es. 

LoMAx & Son, Ltd. 

I. I refer to ; a overdrawn ; 3. .3 on receipt. 
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293.— EflFet Impaytf. Explication. 

Belfast t 6 Juillet, 19..* 

Messrs. Lomax & Son, Ltd., 
Londres. 

Messieurs, 

Nous Yous avons t^^graplii^ ce matin : " Clique exp^di^ 
cette^ poste, I'egrettons irregularity," et vous remettons le cheque 
ci-inclus. 

Nous sommes au regret de cette aventure^ et pouvons vous assurer 
•qu'elle ne^ s*etait jamais produite^. Comme vous le savez, notre 
•etablissement n'est qu'une succnrsale'* et le mouvement de nos fonds 
est dirige de Liverpool. Par suite d'une grande negligence de* notre 
caissier, notre maison de Liverpool n'a pas ^te avisee en temps 
suffisant pour^ faire un versement a notre Credit^ chez nos banquiers 
icL Naturellement^ la banque sait fort bien que notre maison de 
Liverpool est un client important de son agence de Liverpool, et, si^ 
ello avait agi^ intelligemment, votre traite n'aurait pas ete retoum^. 
Malbeureusement son directeur est absent et la traite a ^t^ retoumee 
sans meme^ qu'on nous en ait avertis^ Heureusement i>our nous, 
aucun autre effet ou cheque d'importance n'a et^ pr^sent^ et, comme 
la lettre cr^ditant notre compte d'un important montant est arriv^ 
a la banque ce matin, il n'y a pas eu d'autre d^sagrement. Yous 
pouvez bien comprendre, cependant» que, si une traite comme la 
v6tre avait ^te retoumee a toute' autre maison que vous*, notre credit 
aurait^* pu en soufErir^^. Nous nous sommes plaints s6rieusement a 
la banque, qui regrette que nous ayons ainsi ^t^ trait^s. Nous vous 
remercions pour la f a^on amicale dont vous avez traite cette b^vue ei 
nous pouvons vous assurer que notre caissier n'aura" plus le loisir^* 
d'en commettre de semblable. YeuiUez d^biter notre compte de tons 
f rais et accepter nos sinceres excuses pour rennui caus^. 

Le aignataire espere Stre a Londres la semaine prochaine pour 
quelques jours, et c'est de la qu'il ^crira pour fixer le jour ou il 
pourra visiter votre sieur Fred Lomax, et peut-^tre condnre le 
march^*^ relatif a^^ la foumiture de nos articles de caoutchouc 
pendant un an, dont*' vous parlait*' notre lettre du I*' ct. 

Yeuillez agreer. Messieurs, nos salutations empressees. 

Booth <& Wrytham. 



I to-day's; s occurrence; 3.. 3 is quite unprecedented; 4 branch house; 5 on the part 
«f ; 6. .6 to place a credit to our account ; 7. .7 had they acted ; 8. .8 even a notification to 
va ; 9. .9 anyone but yourselves ; 10. . 10 migfht have suffered ; 11 . . 11 will not be allowed ; 
ia . . la contract for ; 13 . . 13 mentioned in. 
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294. — Premifere de Change Manquant. 

New York, 6 Juillet, 19... 
Messrs. George Mubbat & Co., 
Liverpool. 

Messieurs, 

Kous Yons STons c4bl^ ce joor comme suit : 
"Premiere de Change $1500 snr National Bank, notre ordre, 
manqne," 
et avons re^u votre c&blegramme r^pondant : — 

" Dument ezpedi^ avec avis. ArrStez Paiement." 
Comme explication de ce qui pr^ede, nous regrettons d'avoir a 
vous informer qu'il nous est impossible de constater* la reception de 
la Premiere de Change de $1500 avis^e dans votre lettre du 28 dernier. 
Par suite d*une irr6gularite dans Touvertui^e de nos lettres, nous ne 
pouvons pas dire exactement si cette traite ^tait incluse ou non. 
Oependant, comme vous cablez qu'elle avait ^te dument envoy ^e avec 
Tavis, pour sauve-garde, nous avons avis^ les tires' et leur avons 
demand^ de ne payer que sur presentation de la Seconde de Change 
revStue' de notre endos' et par lentremise de nos banquiers. C'est 
pourquoi si la Premiere a et6 envoy^e, elle manque, et nous vous 
demandons de vouloir bien nous envoyer la Seconde, ^tant^ entendu^ 
que nous consentons a vous indemniser de* toute* i)erte que vous . 
pourriez ^prouver pour* avoir satisfait a* notre demande. 
Yeuillez agreer. Messieurs, nos salutations empress^es. 

E. Maxwell & Co. . 

I trace; a drawees; 3..^ with our own endorsement; 4,4 upon the understanding:; ; 
5, 5 for any ; 6. .6 by compUance with. 

295.-— R^ponse au No. 294. Envoi de la Seconde 

de Change. 

*Liverpool, 14 Juillet^ 19... 
Messrs. E. Maxwell & Co., 
New Tork. 
Messieurs, 

Nous avons ^te tres surpris d*apprendre par votre cllble- - 
gramme que notre Premiere de Change a vue sur la National Bank, . 
de $1500, que nous vous avions ezp^di^ le 28 ^ul6, manque, et nous - 
esp^Srions que votre lettre que* nous venons de recevoir* eclaircirait . 
le myst^. 

Comme nous vous Tavons cllbl^ en r^ponse, la traite a ^t^ certaine- 
ment incluse dans notre lettre (I'^rivain ajant assist^^ lui-m^me a la 
cl6ture de la lettre*) et nous pensons que cette traite doit avoir ^t^ - 
mMee a' d'antres papiers et peut-^tre jet^ par erreur au^ panier^ . 
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Cependant, nous ne Tonlons pas que* vons en eouffriez d'ennui* et, 
comme votis avez informe les tires que la Premiere ne doit pas etre 
pay^e, mais que le paiement ne doit ^tre fait qu'a presentation de k 
Seconde rev^tue* de votre endos* et par Tentremise de vos banquiers.. 
nous Yous remettons la Seconde ci-inclus, ^tant entendu que vous 
consentez a nous indemniser de toute perte qui poun*ait en resulter. 

Kous serons heureuz d'apprendre si la Premiere a ^t^ retrouv^ 
et, entretemps, nous vous pr^sentons, Messieurs, nos salutations 
empress^es. 

GEOBaE MUBBAY & Co. 

t..i to hand to-day;^ a.. a seen the letter closed; 3 with ; 4, 4 in the waste paper 
basket ; 5. .5 you to l>e inconvenienced ; 6. .6 duly endorsed by you. 



296.— Paiement centre Lettre de Credit Traite 
Tirde en Remboursement 

Berlin, 10 Juillet, 19.. 
Messrs. Bowe, Wills & Co., 

Londres. 

Messieurs, 

Par la* pr^sente nous avons Thonneur de* vous informer que 
nous avons pay^ ce jour a M. Robert Saunders jei20, suivant votre 
Lettre de Credit en faveur de ce Monsieur. 

Ci-inclus nous vous remettons le Ee^u de' ce' montant, pour 
lequel, en^ y ajoutant notre^ commission de i % et les^ affranchisse- 
ments de** 1/-, soit' en tout* jB 120.13.-, nous avons tir^ sur vous au 
Change de 20.45, soit i)0ur M. 2467.29, a* notre* ordre. Veuillez en 
ptendre note et honorer notre traite a presentation. 

Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

BONNEBMANN & CO. 
I.. I this we beg to; a, a for the; 3. .3 with; 4. .4 pottages; 5.-5 total; 6, 6 own. 



297.— Remises. 

Berlin, 10 Juillet, 19... 
Messrs. Thbaybs, Spiceb & Co., 

Londres. 

Messieurs, 

Nous confirmons notre lettre du 8 ct., et avons Tlionneur 
•d'aocuser reception de vos estimees des 7 et 8'courant^ suivant^ 
lesquelles nous vous d^bitons comme suit : — 
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£S, 5. - y aleur 9 Juillet, Net Prodxiit de notre E;emise de ^83. 6. - 
660.17. 8 „ 11 „ „ ^ „ „ 660.19. 9 

189.15. 3 „ „ „ Paicment a National Bank. 

Par centre nous vous avons cr^dit^s du paiement de notre traite' 
domiciliee' chez vous, que vous nous avez incluse, de ^265.19.9, 
Yalem- 1*' Juillet. 

Nous vous remettons ci-inclus pour le Credit de notre Compte : — 

No. 5014 ^07.1.10 Traite Morrison & Co. 
4516 306.-.- „ Wingate & Son. 



JE613.1.10 



et, par contre, nous recommandons a votre bon^ accueiP nos traites de 
ce jour sur vous : 

No. 4891 ^856.10.7 Ordre Frowd & Sons. 

4892 50. 1.6 ,, Loebel & Co. 

Yeuillez agreer, Messieurs, nos salutations empresses. 

BODBNHEIMEB &, CO. 
lo accordance with ; a» a paid domicile ; 3, 3 protection. 



298.— Avis de Valeurs k Livrer centre Paiement. 

ColognCy 10 Juillet ^ 19... 
Messrs. Muddiman <& Co^ 

Londres. 

Messieurs, 

Sous pli s^par^ et recommande^ nous vous avons ezp^di6 ce 
jour 300 Titres* de Modderfontein dument endoss^s par notre sieur 
Rudolph Heilbrond, et nous vous prions de vouloir bien les remettre 
a Messrs. Brown de v/v^, contre paiement de jei,759.10.- (Mille sept 
cent cinquante-neuf Livres, Dix Shillings Sterling) pour lequel 
montantnous prenons la liberty de tirer sur vous a trois jours de vue, 
en recommandant notre traite a votre bon* accueil^. 

Yeuillez agi'der, Messieurs, nos salutations empressces. 

Loebel & Jacques. 

I recristered ; a certificates ; 3 your city ; 4, 4 kind protection. 
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299.~Instructions de Remettre les Documents contre 

Paiement. 

OdessOt 11 Juillet, 19... 
Messrs. LANOKiDas Sl Yinall» 

Londrea. 

Messiears, 

Ci-mduB nous avons Fhoimeur de vous remettre documents 
de 14,381 sacs Mais par st.^ Finland, que veuillez remettre a Messrs. 
James Ferjifuson & Co., de v/ v, anssitot .que ces Messieurs voudront' 
en prendre livraison', contre paiement de j68,299.15.6, nous' disons' 
Trois mille deux cent quatre-vingt dix-neuf livres, quinze shillings 
six pence, sous deduction de Tint^ret au taux^ de i % au^ dessus de 
celui pour d6p6t8 a courte ^ll^ance^ de la date du paiement au 29 
Septembre prochain. Yeuillez donner a Messrs. Ferguson les 
f acilites n^cessaires en cas ou ils voudraient examiner les documents 
ayant le paiement, creditor^ notre compte du Ket Produit et nous en 
aviser*. 
Agr^ez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Jacob Pallitzky & Co. 

I s.s. ; a..s desire to take up same ; 3, 3 say; 4 rate ; 5. .5 over short deposit rate; 
6.. 6 and credit . . . under advice. 



300.— Lettre d'excuses pour Avoir Omis d'inclure des 

Remises Avis^es. 

Londres, 30 Juin^ 19... 
Messrs. J. Dufaubb & Co^ 

Paris. 

Messieurs, 

Nous venons de recevoir votre telegramme comme* suit* : — 
*' Remises num^ros 4162, 4163, 4169 et 4190 non induses 
dans votre lettre 28 courant," 
et vous avons t^legraphie en reponse : — 

"Remises en question avisees par erreur, veuillez 
excuser," 
que nous vous confirmons, en' nous excusant de' Tirregularit^. 

Ces traites, se montant en tout a je5,186.18.4 ont^ re^u une autre 
destination^ apr^s que notre lettre a ^te ecrite, et c'est pai* erreur 
qu'on vous a expedie celle-ci sans Tavoir* alt^ree. 
Yeuillez agreer. Messieurs, nos salutations empressees. 

BosEB, Son & Co. 



t, I reading ; a. .a apologrizing for ; 3. .3 were otherwise disposed of ; 4 beingr. 
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301. — Convocation de Crdanciers. 

Londres, 10 Juillet, 19,.^ 
Messrs. Wabd 8l Co., 
Mancliester. 

Affaire^ Thomas Mobb, Marchand' de Nouveantes^ Douvres. 

Messieurs, 

La personne ci-dessus m'a consults au sujet de sa situatioz: 
finanoi^re, et, comme plusieurs de ses creanciers la pressent, je 
conseille', dans I'inter^t des creanciers, de les convoquer le plus t6t 
possible. C'est pourquoi une reunion des creanciers aura lieu dans 
mes bureaux a Tadresse ci-dessus le 14 courant, a 3 heures de 
Tapr^s-midi, a laquelle reunion un expos^^ de la situation^ sera soumis 
aux creanciers, de f a9on a ce qu'ils puissent arriver a une decision au 
sujet des mesures qu'ils jugeront les plus opportunes. 

Dans le cas ou il ne vous serait pas facile d'assister a la reunion, 
o'est aveo plaisir que je vous repr^senterai, si vous voulez bien 
m'aviser dans* ce sens*. 

Ayez Tobligeance de m'envoyer un releve de votre compte, pour 
lequel veuillez trouver ci-inclus une enveloppe affranchie*. 

Yeuillez agreer. Messieurs, mes salutations empressees. 

Henry Lewis, 

Expert- Comptable^ 

I re\ a. .a draper; 3 think itadvisable; 4. .4 statement of affairs; 5. .5 to that effect; 
6 stamped; 7C.A. 

302.— R^ponse d'un Cr^ancier demandant k ^tre 
inform^ du Resultat de la Reunion. 

Manchester, 12 Juillet, 19... 
Monsieur Hbkby Lewis, 

Bxpert-Comptable, 
Londi^Bs. 

Affaire Thomas More, Douvres. 
Monsieur, 

Nous avons re^u votre convocation* au sujet de I'affaire 
ci-dessus, et nous vous remettons le releve de notre compte, comme 
demande. Nos inter^ts dans cette affaire, sont, heureusement, da 
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pen d'importance, et, comme il nous sera impossible d'assisfer a 
Tassemblee du 14 ct, nous vous serons obliges de vouloir bien nous 
f aire savoir quelle' a it6 la d^ision des or^anciers repr^sentes'. 
Veuillez agreer, Monsieur, nos salutations empress^. 

O. Wabd & Co. 

I notice of meeting: ; a. .a what . ^ . • . decide to do with the estate. 



303.— R^ponse de Texpert-comptable au Cr^ancier. 

Execution (Tun Acte^ de I^antfertK 



Londres, 16 Juillet, 19.., 
Messrs. O. Ward & Co., 
Manchester. 

Affaire Thomas Mobb. 

Messieurs, 

R^pondant h votre lettre du 12 courant, j'ai ITionneur de 
vous informer que Tassemblee des creanciers de cette maison, convo- 
qu^ par ma circulaire du 10 ct., s'est' reunie' ici le 14 ct., et qu'un' 
grand nombre de maisons y etaient representees'. 

Les creances des creanciers presents ou repr^sentes se montaient a 
je5,346.4.6, sur** .£5,949.4.6, total du^ passif^ de la maison. Un expose 
des affaires de la maison a ^t^ sounds a Tassemblee et la situation 
clairement expliquee. Apr^s une discussion laborieuse, il a et^ 
reconnu que la* procedure de faiUite* serait absolument ruineuse et 
c'est pourquoi les creanciers ont d^ide d'inviter^ imm^diatement le 
d^biteur^ a ex^cuter un acte de transf ert en f aveur de ses creanciers. 
M. Bicbardson, de Fleet Street, a^te nommesyndic^ sousle contr61e 
d'un comite d'inspection, compose de quatre messieurs, dont les 
creances se montent a un total de .£4,315.4.2, a savoir : M. Sommers 
repr^sentant Worleys, Ltd., M. 0. Winckwortb, f abricant de dentelle. 
Wood Street, M. James Grant, de Manchester, f abricant de lainages, 
■et M. C. Pringle, de Redbanks, Londres. 

Le d^biteur a dument execute un acte de transf ert en favour de 
ses cr^anoiers, suivant la resolution oi-dessus, et Tacte a deja et^ 
isign^ ou approuve par quinze creanciers, dont les creances se montent 
a environ .£3,000.-.-. 

Je vous remets ci-inclus un relev^ abreg^ de la situation, et vous 
^serai oblig^ de vouloir bien signer laformule de consentement inoluse 
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et, des' que cela vous sera jKJSsible', Tenvoyer dans renveloppe 
ci-jointe au syndic. 
Agr^z, Messieurs, mes salutations empressees. 

Hbnry Lewis, 

Expert- Comptable. 

. . 1 deed of asstgrnment ; a, a was held ; 3 . .3 was well attended ; 4 out of ; «, e liabili- 
ties ; 6.. 6 to let the estate go into bankrupt^: 7.. 7 that the debtor be called upon; 
8 trustee ; 9. .9 at your earliest convenience. 



Passifii 
Bruta. 



£ s. d. 

5747 9 6 



193 S - 



304.— Relev^i abr^g^ de la situation^. 

Affaire Tromas Mors, Douvi'es. 

RbIiBV^' DBS OOMPTES^ AU 14 JUILLBT, 19... 



Passif suivant 
Testimation 
du D^biteur. 



Cr^anciers non 
g^arantis, sui- 
vant, Liste "A." 

Cr^anciers privi- 
16g:i^s pour Im- 
I>dts&, Contribu- 
tions^, SsJaires, 
etc., suivant 
Liste"B":— 

^73-.- 
Do. LoyerTiao-s.- 



Diduit ;^x93.s.- 
ci-contre i^s=^= 



PassiP Privu*. 


5747 


9 


d. 
6 


1 ^^5747 


9 


6 



Actif suivant 
I'estimation 
du D^biteur. 



Actif^ suivant 
Liste"C";co(it 
e s t i m ^, 4 
savoir : — 

Marchandises — 

. ^3958.9-6 
Installa- 
tion' to6.i4.a 

£4165.3.8 



Espices^o en 

Caisse^O 
D^biteurs par 

Compte, sui- 

van t Liste 

•• D " :- 
Bons £1401.5.6 
Pr^vus pour 
Douteux £60.1.3 
Mauvais 4i-5>8 



£101.6.11 



Pr^vus pour 



k d^duire : Cr^an- 
ciers privil6gi6s 

rur Imp6ts, 
a 1 a i re s, 
Loyer, etc. . . 



Deficit 



Produit Privu. 



2406 
40 



5. 



3446 
40 



ii6s 



ai 



367a 



68 



347 

aai 



;6s747 



4 
3 



»4 



3 
8 



3 
3 



3 
3 



I . . I summary of the statement ; a . . a statement of affairs ; 3, 3 eross liabilities ; 4, 4 ex- 
pected to rank ; 5 rates ; 6 taxes ; 7 rent ; 8 property ; 9 trade fixtures and fittings ; 
to. . 10 cash in band* 
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305.— Lettre d'un Cr^ancier au Syndic, pour demander 
quand il est probable qu'on d^clarera un Dividende. 



Manchester^ 3 Novemhre, 19... 



Monsieur Gboboe Eichabdsok, 
Londres. 



Affaire Thomas Mobb, Donyres. 

Monsieur, 

Nous vous serions obliges de* vouloir bien* nous dire ou' Ton 
en est au sujet de' I'affaire en question* et si un dividende sera 
bientot declare. Nous avons appris que vous t&chiez de disposer a? 
I'amiable^ du soldo du stock, et nous esp^rons que vous avez r^ussL 
Yeuillez agreer, Monsieur, nos salutations empresses. 

O. Ward & Co. 

I.. I if you would; a. .a what is being' done in regard to; J.^sby private treaty. 



3o6.--R^ponse du Syndic au sujet du Dividende. 

Londres f 4 Navembre, 19... 

Messrs. 0. Ward & Co, 
Manchester. 

Affaire Thomas Mors, Douyres. 

Messieurs, 

B^pondant a votre honor^ d'hier, j'ai I'honneur de vous 
annoncer que, en^ ma quality de* syndic en' vertu de- I'acte de 
transfert execute par la maison ci-dessus, j'ai dispose de Tensemble 
du stock et de Tinstallation, de^ mdme que j'ai' r^ussi a* faire rentrer^ 
la plupart des cr^ances par compte. Dans peu de jours je vous 
enverrai un compte detaill^ montrant la valeur realist, et j'espere 
declarer un premier et dernier dividende d'environ 42i %*. 
Yeuillez agr^er, Messieurs, mes salutations empress^es. 

Gboroe Richardson. 

I.. I as; a..aunder; 3 .. 3 and have also ; 4 .4 in getting in ; 58/6 in the ;^ 
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307.— Declaration de Dmdende. Envoi du Compte 

de Realisation du Syndic. 

LoTidreSf 10 Novembre, 19.* 

Messrs. O. Ward & Co., 

Manchester. 

Au sujei de Vaete de tranrfert en date du 19 Juillet, 19..., execute par 

Thomas More, Douvres, 

Messieurs, 

Avec Tapprobation du Comity d'inspection nomme en vertu 
de Tacte^ en question^ j'ai declare un premier et dernier dividende de 
8 6 par Livre Stg. (42i %) sur les creances des^ cr^anciers qui^ ont 
donne leur signature on leur acquiescement a Facte ci-dessus. Le 
montant de Yotre creance admise par moi est de JB20.10.- et yous 
pouvez recevoir le montant qui vous est dii, c'est^a-dire 4S.H.3, le 
lundi 1*' Decembre ou a* toute autre date ulterieure^ entre XO et 4h. 
a mon bureau, Mills Chambers, Fleet Sti-eet, E.G. 

Si vous ne pouvez vous presenter en personne, on pent vous 
remettre par la poste, a vos risques^ et perils*, un cheque ou mandat- 
poste du montant de votre dividende, ou ce montant pent etre vers^^ 
au i)orteur des formules incluses de Re^u et Pouvoir^ diimentremplies 
I)ar vous, centre* production, en se presentant pour obtenir le paie- 
ment, de toutes traites', effets, et garanties en votre pouvoir*. 

Annexe a cette lettre est un releve de mes recettes et de mes 
dcpenses. 

Yeuillez agr^r, Messieurs, mes salutations empress^es. 

Geobgb Richardson, 

Si/ndic, 

I . . I the said deed ; a of such ; 3 as ; 4. .4011 any subsequent day ; 5. .5 risk ; 6 deliyered ; 
7 authority ; 8 subject to the ; 9. .9 bills, notes, and securities held by ypu. 

Formule de JRe^u susmentionne : — 

Affaire Thomas Mobe, Douvres. 
Re^u de M. George Richardson la somme de (j88 14s. 8d.) huit 
livres sterling quatorze shillings trois pence pour complet reglement 
^® ^S droits de ^30 lOs. centre les biens de la personne 

denomm^e ci-dessus 

jes 148. 8d. 
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308.— Etat^ des Recettes et des D^penses. 

Londres, 15 Novembre, 19... 
Affaire Thomas More, Douvres. 
CoMPTE DE Realisation dtj Syndic. 



Esp^ces en caisse 14 Juillet, 

IQ • • • • ■ • 

Proauit de la vente des 
Marchandises en Maga- 
sin, High Street, 
Douvres ; Marchan- 
dises vendues au 
rabais^ sous la sur- 
veillance du syndic 

Produit de la vente aux^ 
ench^res^ du solde des 
Marchandises 

Do. vente aux ench^res 
du mobllier* . . 

C Trances recouvr^es 



40 



1800 



100 

20 
1161 



s. 



£3^21 



d. 
8 



10 



8 



Salaires (du ddbiteur et de 

ses employes pendant 

la vente) 
H. G. Wallis, Honoraires^ 

pour faire*'' I'lnventaire 

des marchandises 
Dover Gas Company, Gaz 

brOl^ pendant la vente 
Cr^anciers, privil^pfi^s 

pour Impots, Salaires, 

I.oyer, etc. . . 
Droits'* du Minist^re du 

Commerce^ . . 
H. Warner, Commission et 

D^bours7, vente aux 

enchires du Stock et de 

r installation^ 
Frais^ de j ustice^ des cr^an- 

ciers r^fractaires^o 
Taxe sur la propri^t^ 
Frais d'impression du 

syndic 
Do. Ports de lettres et 

papeterie 
Remuneration du Syndic : 

A3ii2i.9.8= 156.1.6 

5% sur 

Joa'TSS- 10.9= 136. 15. 6 . . 

Dividende unique^l de 42) % 

sur les cr^ances recon- 

nues du ;6s.747-9-6 

Divers^2 imprevus^^ 



1 & 

1 


s. 


1 

1 88 


16 


5 


5 


to 


8 


193 


S 


3 


10 


48 


I 


17 
3 


3 
II 


5 


3 


7 


I 


293 


«7 


2442 
3 


13 
13 


£>z^^^ 


9 




1 1 



8 



4 
10 

8 
4 



8 



I statement; a reduced prices; 3,3 by auction; 4 fixtures; 5.. 5 fee for taking ; 
6. .6 Board of Trade fees ; 7 out of pockets ; 8 fixtures ; 9. .9 costs of actions ; 10 suing ; 
II first and final; 12, 12 incidentals. 

309.— Notification a un Agent k Londres au sujet 
d*un Ordre^ de Mise^ en Faillite. 

Bradford, 22 Juillet, 19... 
Monsieur Wallace Blackie, 
Londres. 

Monsieur, 

Nous regrettons d'avoir a vous annoncer que Messrs. P. 
Roland & Co., de Deer Street, W , ont depose^ leur bilan^. Les 
divei-s proces^ qu*ils avaient a soutenir'' ne leur ont pas laiss^ d'autre 
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alternative, et un ordre de mise en f aillite a et^ donn^ le 20 conrant. 
La premiei'e assemblee de creanciers est annonc^e pour le 2 AoAt 
prochain, au bureau du Syndic^ Official, Londrea, et nous vous serous 
obliges de vouloir bien vous y rendre et nous* f aire un rapport sur ce 
qui se sera passe*. Nous vous remettons ci-inclus les formules 
d'Affirmation de cr^ance et de Pouvoir* dument remplies; veuillez 
les remettre au Syndic Official pour^ la date fixee. 

L'expos6* abrege^ des comptes des d^biteurs n'a® pas Tair' tr^s 
encourageant, et nous aurons sans doute a d^duii-e 75 % de notre 
creance de je95.-.-. 

Agr^ez, Monsieur, nos salutations empress6es. 

H. Kingston & Co. 

I.. I receiving order; 3.-2 filed their petition; 3.. 3 actions pending- against them; 
4 receiver ; 5. .5 report to us thereon; 6 proxy ; 7 by ; 8, 8 summary ; 9. .9 does not look. 

310. — R^ponse. Affirmation de Creance d^pos^e chez 

le Syndic Officiel, etc. 

Londres, 23 Juillet^ 19... 
Messrs. H. Kingston & Co^ 
Bradford. 

Messieurs, 

J'ai appris avec regret la suspension de Messrs. P. Roland 
k Co. II y a ^videmment pas* mal de temps* qu*ils travaillaient dans 
des conditions d^savantageuses, par suite du manque de capital, et, 
sans' Taction de la banque au sujet de leur tirage^ de ^1,700.-.- 
environ, ils pourraient encore lutter pour ^carter le jour fatal. Cepen- 
dant, je suis heureuz que nous ne les ayons pas presses pour obtenir 
des ordres cette saison, car nous aurions pu souffiir beaucoup, nos* 
marcbandises cbifErant rapidemenf. 

L'affirmation et le pouvoir seront dument remis au Syndic Officiel, 
et j'assisterai a Tassemblde des creanciers et vous en rendrai compte. 

J'espere que notre perte dans cette affaire ne sera pas aussi forte 
que vous le prevoyez, et j'espere aussi que nous obtiendrons un divi- 
dende d'au moins 40 ou 45 %, car ce sarait encore assez peu si Ton 
considere le"^ peu de temps que nous avons ate en rapports^ avec cette 
maison. 

Veuillez agreer. Messieurs, mes salutations empressees. 

Wallace Black ib. 

I.. I for some time; a but for; 3 overdraft; 4.. 4 since .... run into big figures; 
5 . .5 our brief connection. 
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311.— Rapport de I'agent de Londres sur TassembWe 

des Cr6anciers. 

Londres, 2 Aout, 19.., 
Messrs. H. Kingston & Co., 
Bradford. 

Affaire P. Roland & Co. 
Messieurs, 

La premiere reunion des cr^anciers de cette maison a eu lieu 

aujourdliui, et Tecrivain y a assists comme convenu. 

Les d^biteurs ont attribue leur position a ce* que leurs frais 
gen^raux depassaient* leurs benefices, a des mauvaises creancer, et a 
une insuffisance de capital. lis se sont plaints aussi de la mauvaise 
saison de 1898, qui, comme vous vous en souviendrez, n'a pas ^te 
bonnapoui' leur genre de commerce. 

On leur a demande s'ils avaient vendu des marcbandises audessous 
du prix-coutant, et ils ont repondu qu'ils ne Tavaient fait que dans 
des circonstances except) onnelles, lorsqu'il f allait liquider un mauvais 
stock. Leiu's prelevements^ pou r depenses personnelles et de menage 
ne peuvent pas ^tre consid^r^s comme immoderees, puisqu'ils n'ont 
pas pr^lev^ plus d*environ jBIOO.-.- chacun par an. 

Les d^biteurs disent que leurs affaires leur ont toujours laiss6 un 
benefice brut, mais que les frais etaient trop ^lev^s pour le obiffre 
d'affaires. 

M. Leslie, qui representait la banque, a propose que les affaires 
i^stassent dans les mains du Syndic Officiel qui les^ liquidei*aient par 
la procedure de faillite'\ Cette proposition a ^te approuvee par 
Tassembl^e, et elle sera mise a execution. 

Yeuillez agreer, Messieurs, mes salutations empressees. 

Wallace Blaceib. 

I . . I expenses being in excess of; a drawings ; 3. .3 should wind it up in bankruptcy. 

312. — Faillite. Nomination d'un Liquidateur et d'un 

Comity dlnspection. 

Liverpool, 20 Juillet, 19... 

Au Sujet des Lois de 1862 a 1890 sur les Compagnies et au Sujet de 

The Barchester Trading Co., Ltd, 
Monsieur, 

A Tassembl^e des creanciers de la compagnie ci-dessus, qui 
a eu lieu au bureau du Syndic Officiel des Faillites le 18 ct., les 
creanciers m'ont nomm^ liquidateur de la compagnie et ont nomm^ 
Messrs. Henry Smai*t, P. Loder, et Cb. H. E/omer membres du 
Comite d'inspection, avec' mission* d'accepter Toffre de Messrs 
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James Bhodes et William Salter, deux des admimsirateiirs de la 
Compagnie, de payer, a' titre de' composition, 62i% com me suit: 
25 % dans trois mois, 25 % dans six mois, et 12i % dans neuf mois, le 
tout bien garanti, de m^me que tous les f rais de la proc^ure. 

Le comity d'inspection s'est r^uni, a examine la proposition, et, 
comme on offre des garanties suffisantes, il a d6cid^ d'accepter oette 
offre' de composition'. 

Naturellement, si les cr^anciers n'acoeptent pas cette offre, il 
f andra liquider Tactif ^ de la f a^on habituelle et, apr^s avoir pay^ les 
f rais et les d^penses qui en r^sulteront, je ne crois pas que Ton realise 
une somme approchant de 62i %. 

Je Yous serai oblig^ de me f aire sayoir le plus t6t possible si yous 
acceptez cette offre et de vouloir bien remplir et me renvoyer par 
retour du courrier la formule de consentement incluse. 

Yeuillez agr^er. Monsieur, mes salutations empress^es. 

Montagu Scott, 

Liquidateur, 
k Monsieur H. Babkden, Londres. 

I, I to ; a. .a a ; 3. .3 composition ; 4 the estate. 



313.— Avis aux Cr^anciers d'avoir k produire leurs 

Cr^ances. 

Liverpool, 25 Juillet, 19... 

Au Sujet des Lois de 1862 a 1890 sur les Compagnies et au Sujet de 

The Barchester Trading Co., Ltd, 
Monsieur, 

Par* la presente* vous fetes informe que les cr^anciers de 
ladite* compagnie sont invites a envoyer le 1*' Aoflt au plus tard, leur 
noms, adresses, details de leurs creances et noms et adresses de 
leurs solicitors (au' cas ou ils en auraient?) a Montagu Scott, Dod 
Street, Liverpool, liquidateur de ladite compagnie, et s'ils en resolvent 
Finvitation ^crite dudit liquidateur, ils* doivent* venir, soit en per- 
sonne soit par leurs solicitors prouver leurs dites creances, au temps 
et au moment indiques dans cette invitation, a d6faut de quoi ils 
seront exclus du b^n^fice de toute distribution d'actif faite avant 
I'affirmation de ces creances. 

Le 26 Juillet, 19... 

Archibald Walmeslbt, 

Solicitor du liquidateur sus-nomme, 

a Monsieur H. Babnden, Londres. 

1..1 hereby ; a the above-named ; 3..3 >^ ^^y* 4« 4 sf^ 
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SECTION XX. 

ASSURANCE DE MARCHANDISES, etc. 

314— Pour demander a^ des Courtiers d' Assurances^ 
d'eflfectuer une Police Flottante. 

Londreg, 26 Juillet, 19... 
Messrs. Willotjghby & Sons, 
Oheapside. 

Messienrs, 

Me r^f erant a la' visite que m'a f aite votre representant' ce 
matin, j'ai decide d'accepter votre tanx' de 18/- pour* cent £*, Par 
consequent, veuillez m'assurer pour JB2,000.--.- @ 18/- pour cent JB, 
pour toutes mardiandises en transit a ou de^ mon magasin, h 
n'importe' quelle^ ville de Grande Bretagne et d'Irlande, y^ compris' 
lea marchandises aux stations de chemin de fer, ainsi que les ecban- 
tillons de voyageurs dans les hotels ou en transit par rail ou par eau. 

Veuillez me® faire tenir* la police le plus tot possible. 

Agreez, Messieurs, mes salutations empressees. 

Orlando Hudson 

I.. I insurance brokers; a.. a your representative's call ; 3 quotation; 4.. 4 per cent. ; 
5 from ; 6, 6 any ; 7, 7 this to include; 8.. 8 let me have. 

315.— Instructions d'assurer le Stock et Tlnstallation 

Londres, 9 Septembre, 19... 
The Rex Insttrance Co., 
Londres. 

Messieurs, 

Veuillez assurer* a* 21/- pour lOOje par an pour la somme de 
Jg5,000., stock et installation de mon magasin a radi*esse ci-dessus. 

Je serais heureux de savoir pourquoi le taux est si ^lev^, attendii 
que ma demiere assurance' a' une autre oompagnie a* 6t6 effectu^ a 
19/- pour 100^ seulement\ et j'ai encore une police d'un montant 
superieur a celui ci-dessus au taux de 19/- pour lOOje. Comme je 
I'ai* expliqu^^ a votre representant quand il s'est pr^sent^, je d^ire 
diviser Tassurance de mon stock entre au moins trois compagnies, 
autrement je ne consentirais pas a payer le taux® que vous demandez ; 
neanmoins je ne^ vois pas^ pourquoi vous ne pouvez pas ofErir les 
m^mes taux que vos concurrents. Si vous r^duisez* le taux, j'exami- 
nerai la' possibility d'augmenter le montant de mon risque'. 

Yeuillez agr^er, Messieurs, mes salutations empressees. 

William Bennett. 

I, J insure me for ; a very high ; 3, 3 cover with ; 4. .4 was only » S» 5 «ncn- 

tioned ; 6 percentage ; 7. .7 cannot see ; 8 will reduce ; 9. .9 an increase of my cover. 
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316.— R^ponse au sujet de Tassurance du Stock, etc.. 

Confirmation du Taux. 

LondreSf 10 Septembre, 19.., 
Monsieur William Bennbtt, 
Londres. 

Monsieur, ' 

Nous ayons rhonnenr d'accuser reception de TOtre estimee 
d'hier, nons donnant instructions de^ couvrir pour vous le risque' de 
jBS.OOO.-.- a 21/- pour 100.£ Tan, sur stock et installation de* votre 
magasin, 5 Tile Street, E.G. Nous pr^parons la police et yous 
Venverrons sous' peu de' jours. 

Pour* ce qui est du* taux de 21/- pour cent £, que nous vous ayons 
applique*, nous avons Thonneur de vous dire que c'est absolument le 
plus bas chiffre auquel nous puissions accepter le risque. Le quartier 
oh est situ^ votre etablissement est r^cemment devenu assez celebre 
par des incendies repetes et, quoique, pour le moment, vous puissiez 
^tre b^n^ficiaire* d'une police* d*une autre compagnie a un taux plus 
bas, nous sommes cependant assures que cette x>olice n'est pas d'une 
date recente, car nous savons bien qu'aujourd'hui vous ne trouverez 
pas beaucoup de compagnies disposees a couvrir votre^ risque^ meme 
a notre taux de 21/-, et beaucoup ne voudront le couvrir a aucun prix. 
Nous avons deja notre® suffisance' de risques dans votre voisinage et, 
a un taux plus bas que celui que nous avons cot^, TafPaire ne^ nous 
int^resserait pas*, meme si vous doublez le montant a couvrir. Nous 
vous remettons ci-inclus le re9U de votre cheque, avec nos'® remerci- 
ments, et vous presentons, Monsieur, nos salutations empresses. 

The Rex Instjbance Co. 

I . . I to cover you for the amount ; 2 in ; 3 . . 3 during next few ; 4 . . 4 with regard to the ; 
5 quoted; 6..6 nolding a; 7, 7 you; 8, 8 quite as much as we care to have; 9 .9 would 
not be worth our while ; 10 best. 



317.— Instructions d'assurer des Marchandises 
magasin^es^ aux Docks. 

Londres, 11 Septemhre, 19... 
The Rex Insurance Co., 
Londres. 

Messieurs, 

Yeuillez assurer pour mon' compte', pour un mois a dater de 
ce jour : 
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Boston. 
actuellement au West India Dock, Londres. 
Agr^z mes salutations empress^es. 

HOBACB WhATELET. 

I lyings ; a, a me ; 3 •.». 

3x8.— Instructions d'assurer des Marchandises 
ddpos^es^ dans un^ H6teL 

LondreSf 12 Septembre, 19... 
Thb Bbx Insurance Co., 

Londres. 
Messieurs, 

Yeuillez asstirer x>our notre' compte^ pour trois semaines a 
dater du 13 courant, des^ Tissus^, etc., Yaleur iS360 , que nous am*ons 
en d^p6t au Princes Hotel, Boimiemoutli. 

Veuillez nous* compter Totre taux le plus r^duit* et agreer, 
Messieurs, nos salutations empressees. 

Henderson & McNeill. 

I . . I lying at ; a, a us ; 3, 3 soft goods ; 4. .4 charge your lowest rate. 



319.— Instructions d'assurer contre Tous Risques un 

Envoi de Marchandises. 

Londres, 19 Septemhre, 19... 
Messrs. Biyersdale &, Co^ 

"Lloyd's," E.G. 
Messieurs, 

Yeuillez assurer pour notre^ compte* contre tous risques 
JB536, yaleur de Yingt Caisses Qincaillerie^ marques 

Boston. 

et expedi^s pour compte de Messrs. Peat, Lenner & Co., Boston, par 
st.^ Massachusetts f partant le 20 ct. YeuiUez* f aire* effectuer cette 
assurance imm^diatement et nous en faire remettre Tavenant^ par* 
le* porteur, car nous desirous I'expedier^ par le courrier de ce jour. 
Yeuillez agreer, Messieurs, nos salutations empresses. 

Ryan Bros., Ltd. 



I, I as ; a hardware ; 3 s.s. ; 4, 4 be «ood enough to ; 5 certificate ; 6, 6 per ; 7 to for> 
ward same. 
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320.— Demanded d'ouverture d'une^ Police Flottante. 

Londres^ 20 Septembre, 19... 
Messrs. Wallace & Bymbb^ 

Londres. 
Messieurs, 

YeuiUez assurer pour nous, ayeo ayarie' partiouli^re, ^610,000. 
Machines^ et Marcbandises G^n^rales, de tout port ou ports du 
Royaume-Uni, a tout port ou ports d'Australie et Nouvelle-Zelande. 

Vos* d^vou^s* 

BaNNISTIB & WiLBY. 
I . .1 request for an ; a averasre ; 3 on machinery ; 4, 4 yoon truly. 

321.— Declaration^ d'envoi k couvrir par^ Police 

Flottante. 

Londres, 10 Octohre, 19... 
Messrs. Wallace & BYMBBy 

Londres. 

Messieurs, 

Yeuillez noter qu'^' yaloir sur la police flottante', dat^ du 
21 Septembre, 19..., des marcbandises pour^ une valeur de' Jgl,635 out 
^te exp^diees par steamer Jordan partant demain 11 ct., ce^ qui 
laisse^ une balance disponible de J£8,465. 
Agreez, Messieurs, nos salutations empressees. 

Bannistbb & Wilby. 

I.. I shipments declared off; a.. a that on account of open policy; 3. .3 value; 
4.. 4 leaving. 

322. — Renouvellement de Police Flottante. 

Londres, 30 Novemhre, 19... 
Messrs. Wallace &, Bymbb» 

Londres. 
Messieurs, 

Yeuillez* faire couyrir une nouyelle somme de^ £5,345 sur la 
police flottante dat^ du 21 Septembre, 19..., pour Machines et 
Marcbandises Grenerales, de' tout' port ou ports du Royaume-Uni a 
tout port ou ports d'Australie et de Nouyelle-Z^lande. 

Yeuillez aussi assurer pour nous, ayeo ayarie^ particuli^re, j£10,000. 
comme^ suite et continuation de^ la police ci-dessus. 
Agr^z, Messieurs, nos salutations empressees. 

Bannister & Wilby. 

I.. I kindly declare a further ; a, a from any ; 3 average ; 4. .4 to follow and succeed. 
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323.— Reduced Facsimile of French International 
Postal Order. 
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323.— Reduced Facsimile of French International 
Postal Order. 
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THE DECIMAL SYSTEM. 

The first part of Arithmetic that is generally studied is Notation, 
but it is almost always the very last part to be thoroughly or even 
fairly well understood. We assume, however, that the readers 
of this work are aware of the advantage of counting by " tens," 
and therefore will have little difficulty in understanding how to 
translate the truly barbarous English measures into those 
preferred by nearly all the rest of the civilized world. 

A very convenient decimal system would be one in which 
the unit was ;£"! (or one florin), and the money table would be 
somewhat as follows: — 

j£i ■= lo florins 

I florin = lo decimes, or dimes 

I decime = lo centesimes, or centimes 

this last coin (or value) being not much different from |d., that is 
it would be -roW. £ instead of ^ ;£. 

Such a system is already in use in large establishments, and 
any amoimt of money in the ordinary notation may be expressed 
decimally ; thus : — 

I shiUmg = £'os 

6d. = ;^'02S 

id. « ;^'ooi 

Example : — 

Express decimally ;^i 234 15s. 6|d. 

£^234 = £1234 
i5sh. = 15 X 05;^ 75 

6d. « "025 

|d. = 3X-ooi;£ -003 

;^i234 iss. 6|d. = ;£i 234778 

Conversely ^£778 may be expressed in the customary notation : 
The first two figures (77) should be divided by 5, and the result 
set down, thus : — 

;^*V = 15s. and ;^*o2 remaining over. 
Put this with the third figiire ;j^-oo8, making ;^*028. 
Regard this as 28 farthings, of which 25 make 6d. 

• This line may be omitted and every farthing in amounts under 6d. regarded 

as ;^'OOI. ^ 
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Therefore ;^*o28 — 6|^d. and 
£n^ = 15s. 6^d. 

All arithmetical operations would be enormously facilitated by 
the use of such a decimal system, as we should thereby avoid the 
necessity of reducing the ascertained number of farthings to 
pence, then pence to shillings, and lastly shillings to pounds. 
We have given an example of a decimal system in money, but the 
principle of decimalization may be applied to measures of weight, 
length, area, content, and possibly even of time with equal or still 
greater advantage. 

THE METRIC (DECIMAL) SYSTEM. 

In this system the unit of length is a M^tre (metre, meter) 
= about 39*37079 inches. All other measures except those of 
angular magnitude are derived from this unit. 

The multiples of the unit are indicated by the use of Greek 
prefixes. 

d^ca » lo times the unit 
hecto ■■ 100 „ „ „ 
kilo = 1,000 „ „ „ 
myria = 10,000 „ >, m 

The submultiples by Latin prefixes. / 
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Square or Superficial Measure. 

The unit is the metre carr<f, metre squared, square metre. 
Areas of one decametre, one hectometre, etc., are called 
ddcam^tre carr^, etc 
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The ddcametre carr6 is the unit of land measure, and is called 
the Are ; 

ac. ro. per. sq. yds. 

are =00 3 28*85 
hectare =2 i 35 11 
centiare= o o o 1*2 

Cubic or Solid Measure. 
The unit is the m^tre cube (cubic metre) called the Stere : 

cub. ft. 

Stere - 35 '31 7 

dtcastere « 353 *i 7 
ddcist^re = 3*53 H 

Liquid or Capacity Measure. 

The unit is the decimetre cube (cubic decimetre) called the 
Litre : 
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Measures such as double-litre, demi-litre, double-decilitre, etc, 
need no explanation. 

Weight Measure. 

The unit is the gramme. This is the weight of one cubic 
centimetre of pure water at the temperature of its maximum 
density (4" centigrade) weighed in vacuo. 
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I litre of water weighed as above weighs i kilogramme. 

100 kilogrammes = i quintal. 

1,000 kilogrammes = i tonneau de mer, or i tonne. 

* 34*6 cubic inches = i pint (nearly). 
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Practically the kilogramme is the unit of weight 
The livre (J kilogramme), demi-livre, and quart are sometimes 
used. 

COINAGE. 

The unit is the " franc," a silver coin measuring 23 millimetres 
in diameter and weighing 5 grammes, of which 4^ are silver and 
the remaining | copper. 

The value of the franc is nearly lod. in English money. 

The d^cime, ^^ of a franc, or 10 centimes, yuj^ o^ a- franc, is a 
bronze coin measuring 30 millimetres in diameter and weighing 
10 grammes. 



Money Table. 
Gold coins (^ gold, ^ copper) : 



5 francs = 04 

10 „ =08 

20 „ = o 16 

SO f> =20 

100 „ =40 
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Silver coins (j^^ silver, y^ copper) : 
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Bronze coins : 
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COMMERCIAL ABBREVIATIONS ALLOWED IN FRENCH 

CORRESPONDENCE. 



a. 


accepts 


accepted 


accept* 


acceptation 


acceptance 


angl. 


anglais 


English 


art. 


article 


article 


w 


balle 


•bale 


b- 


baril 


. barrel 


b<l«» 


barrique 


hogshead 


b» 


billet 


bill 


b. k p. 


billets h, payer 


bills payable 


b. Iir. 


billets k recevoir 


bills receivable 


B.P.F. 


Bon pour Francf 


Francs (before a sum) 


btu* 


bouteille 


bottle 


V 


brut 


gross weight 


c-ii-d. 


c'est-li-dire 


viz. 


c/v 


cette ville 


this city 


c<« 


commission 


commission 


Qaim 


commissionnaire 


commission 9|(|^nt 


c«- 


compagnie 


company" 


cptCi 


compte 


account 

• 
-• 
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Courant 


current 


c« 


cours 


market price . ^* 
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Credit 


Credit . ••' 
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Cr^diteur 


Creditor 


D« 


D^bit 


Debit 


D' 


D^biteur 


Debtor 


D^ct*^ 


decern bre 


December 


Xbr. 


d^cembre 


December 


d" 


dernier 


last, ult. 


d» 


dito 


ditto 


douz. 


douzaine 


dozen 


E. & O.E. 


erreurs & omissions 
except^es 


errors & omissions excepted 



E.O.O.E. 



erreur ou omission except^e error or omission excepted 
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E/V 


en ville 


city (in an address) 


esc/ 


escompte 


discount 


etc., &a 


et caetera 


et caetera 


F" 


facture 


invoice 


F^v. 


f^vrier 


February 


F., Fes. 


Franc, Francs 


Franc, Francs 


fco 


franco 


free 


f.a.b. 


franco k bord 


free on board 
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fr^re 


brother 


^• 


gramme 


gramme 
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idem 


ditto 


int. 


int^r^t 


interest 
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Janvier 


January 
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jeune 


young, Junior Jr. 


J** 


juillet 


July 
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kilo 


kilo 
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lettre de credit 


letter of credit 
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leur 


their 


L«,l. 


litre 


litre 


lb. 


livre 


pound (Av. or Tr.) 


M°- 


Madame 


Mrs. 


Men* 


Mademoiselle 


Miss 


md 


marchand 


dealer, shopkeeper 


m* 


marchandise 


merchandise, goods 


m/v 


ma ville 


my city 


m'd/d. 


mois de date 


months from date 


m/ 


mon, ma, mes 


my 


M. 


Monsieur 


Mr. 


n^g* 


n^gociant 


merchant 


N.B. 


Nota Bene 


Nota Bene, N.B., take note 


n/ 


notre, nos, nous 


our, we 


n/s' 


notre sieur 


our Mr. 


n/v 


notre ville 


our city 


Nov»« 


novembre 


November 


pbro 


novembre 


November 


n» 


num^ro 


number 


Oct*»« 


octobre 


October 


gbw 


octobre 


October 


ord'* 


ordinaire 


ordinary 


0/ 


ordre 


order 


P- 


par, pour 


by, per 



^ 
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p. p«« 


par. procuration 




by power of attorney 


p^ 


pied 




foot 


po. 


pouce 




inch 


P.S. 


post-scriptum 




postscript 
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pour cent. 




per cent. 


per 


prjmier 




first 
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premier 




I'^t, first 
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quality 




quality 
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quartier 
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q.q. 
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s.b.f. 
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s.e. ou 0. 


sauf erreur ou omission 


errors or omissions excepted 
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second 




2"**, second 


Sep*" 


septembre 




September 


ijbre 


septembre 




September 
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son, sa, ses 




his 
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tonne 




ton 
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bill, draft 


v* 


veuve 




widow 


V. 


voir 




vide, see 


v/v 


votre ville 




your city 


10, 20, 3», &C. 






i^, 2"*^, 3'**, &c. 


I™, or im* 




one 


mMre 


O"", I, or I de 


cim. 


one 


decimetre 


O*", 01, or 1 centim. 


one 


centimetre 


C", 001, or I 


millim. 


one 


millimetre 
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of the degree of approximation possible — Short methods in Multi- 
plication, Division, Prices of Articles, Practice Interest and Discount, 
Percentages and Averages, Commission and Brokerage — Areas and 
Quantities — ^The Metric Sjrstem and Coinage of France. 

ANSWERS TO BUSINESS ARITHMETIC. Part I. Cloth, is. 

BUSINESS ARITHMETIC. Part II. In crown 8vo, cloth, 144 pp., is. 6d. 

Contents. — Stocks and Shares — Profit and Loss — Bills Receiv- 
able and Bills Payable, Interest, True Discount and Bankers' 
Discount. The Use of Logarithms more particularly for Problems 
on Compound Interest, Insurance, and Annuities — ^The more 
important European Weights and Measures other than the Metric 
— ^The Coinage of Germany and the United States — and the Weights, 
Measures and Coinage of India. * 

ANSWERS TO BUSINESS ARITHMETIC. Part II. Cloth, is. 

PITMAN 'S COMPLETE COMMERCIAL ARITHMETIC. In crown 8vo, 
'»• cloth, 264 pp., 2s. 6d. 

Contains Parts I and II above mentioned. 

ANSWERS TO PITMAN'S COMPLETE COMMERCIAL ARITHMETIC. 
Whole cloth, is. 6d. 

PITMAN'S SMALLER COMMERCIAL ARITHMETIC. By C. W. 

Crook, B.A., B.Sc. This volume includes those parts of Arithmetic 

^ which are necessary in commercial life. In crown 8vo, cloth, net is. 

ANSWERS TO SMALLER COMMERCIAL ARITHMETIC. Net Is. 

RAPID METHODS IN ARITHMETIC. By John Johnston. In crown 
8vo, cloth, 87 pp., net is. 

Gives the quickest methods of obtaining solutions to Arithmetical 
questions of a business character. 

EXERCISES IN RAPID METHODS IN ARITHMETIC. By John 
Johnston. In crown 8vo, cloth, net 8d. 

METHOD IN ARITHMETIC. By O. R. Purbie, B.A. A guide to the 
teaching of Arithmetic. In crown 8vo, cloth, 87 pp., is. 6d. 

METHOD ARITHMETIC. Illustrates the principles explained in 
" Method in Arithmetic." 324 pp. 3s. 

ANSWERS TO METHOD ARITHMETIC. 67 pp. Net 2s. 6d. 

CIVIL SERVICE AND COMMERCIAL LONG AND CROSS TOTS. 
, In crown Svo, 48 pp., 6d. 

I Contains 1,200 tests and numerous examples. 
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BOOK-KEEPING. 

PITMAN'S PRIBftER OF BOOK-KEEPING. Thoroughly prepares the 
student for the study of more elaborate treatises. In crown 8vo, 
144 pp., cloth, IS. 

Principal Contents. — The entering up and posting up the Cash, 
Purchases, and Sales Books — ^Ledger — Making the Trial Balance 
and preparing the Balance Sheet — Explanation of Bills of Exchange 
and their Uses — ^The Treatment of Bad Debts, Dishonoured Bi&, 
Consignments Outwards and Inwards, Partnership Accounts, etc. — 
Many fully-worked Examples, carefully graduated additional 
Exercises, Facsimiles of Commercial Documents and Definitions of 
Business Terms. — ^The rulings and balances are shown in red ink. 

ANSWERS TO PITMAN'S PRIMER OF BOOK-KEEPING. In 
crown 8vo, doth, is. 

EASY EXERCISES FOR PITMAN'S PRIMER OF BOOK-KEEPING. 
This work provides useful additional exercises for students of the 
Primer of Book-keeping, and may be used either with or without 
that text-book. The answers to the exercises are given at the end 
of the book. In crown 8vo, 48 pp., 6d. 

BOOK-KEEPING DIAGRAMS. By James McKee. These diagrams 
show most graphically how the varied items in a set of transactions 
should be entered in the books of account, how the Ledger Accounts 
are closed, and the Profit and Loss Account and Balance Sheet 
drawn out. Real, Personal, and Nominal Accounts are illustrated, 
and useful notes and reference numbers are added, so that the 
student at any stage may use the diagrams with advantage. In 
crown 8vo, 36 pp., 6d. 

BOOK-KEEPING SIMPLIFIED. A text-book covering all business 
requirements and affording a thorough preparation for certificate 
and professional examinations. Special features of the book are 
the large number of examples worked in full, and the printing of 
rulings and balances in red ink. New Edition, enlarged, and 
thoroughly revised. In crown Svo, cloth, 272 pp.. 2s, 6d. 

Principal Contents. — ^The Ledger — Joumad — Posting — ^Trial 
Balance and Balance Sheet — Qosing Entries — Cash Books, various 
forms — Cheques — Purchases and Sales Books — Bad Debts — Bills 
of Exchange — Returns and Allowances — Capital and Revenue 
Accounts — ^Trading Account — Consignments Outward and Inward 
— Purchases and Sales on Commission — Joint Accounts — Partner- 
ships — ^Branch and Departmental Accounts — Contracts — Sectional 
Balancing Ledgers — Reserves — Inaccurate Trial Balances and their 
Correction — Business Abbreviations — ^Business Terms and Their 
Meanings — Upwards of 100 Exercises, including^'TExamination 
Papers of the Royal Society ofj^Arts, London Chamber of Commerce, 
Lancashire and Cheshire Union of Institutes, etc., etc. 

ANSWERS TO BOOK-KEEPING SIMPLIHED. Revised Edition. 
In crown Svo, clothe is. 
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BOOK-KEEPING (continued). 

PITMAN'S ADVANCED BOOK-KEEPING. In crown 8vo, cloth 
187 pp., 25, 6d. 

Principal Contents. — ^Auditing — ^The Preparation of Profit and 
Loss Accounts and Balance Sheets — Bankruptcy, Insolvency 
Accounts and Statements of Afiairs — Joint Stock ^Companies' 
Accounts, the Register of Members and Share Ledger, and the 
Register of Transfers, etc. — ^The Trading Accounts of Joint Stock 
Companies, and the Profit and Loss Account and the Balance 
Sheets — ^Liquidation — ^The Tabular Sjrstem in General — ^The 
Tabular System as used in Hotels, etc. 

ANSWERS TO PITMAN'S ADVANCED BOOK-KEEPING. In crown 
8vo, cloth, IS. 

PITMAN'S COMPLETE BOOK-KEEPING. A thoroughly comprehen- 
sive text-book, dealing with all departments of the subject, and 
embracing practically every kind of account. With about 20 
facsimiles of Company Forms, etc. Enlarged Edition. In crown 
8vo, cloth, 424 pp., 3s. 6d. 

The FIRST PART gives full explanation of Single Entry — Method 
of Converting Books from Single to Double Entry — Complete 
Instruction in the Preparation of Balance Sheet — How to Deal with 
Receipts and Payments by Cheques and Bills — Principal Laws 
governing use of Paper Money — Returns and Allowances — Bad 
Debts — Dishonoured Bills, etc. 

The SECOND PART deals with Agency Accounts — Productive 
Wages Account — Brewery and Colliery Accounts — ^Accounts for 
Professional Services — Hotel Book-keeping — ^Accounts to be kept 
in hospitals and other charitable institutions — ^Theoretical and 
Practical use of the Journal — Joint Stock Company Book-keeping — 
Insolvency and Bankruptcy Accounts — Executors' and Trustees' 
Accounts — ^The Double Account Sjrstem employed in Railways, 
Public Works, etc. 

The THIRD PART gives thorough explanations of various kinds of 
Shipping Accounts, and the terms, books, and forms connected 
therewith. Inward and Outward Consignments — Accounts Current 
Book — ^Bankers' Account Current — How to Draw Bills against Ship- 
ment — ^The Compilation of Shipping Invoices and Account Sales — 
Letters of Hypothecation and Letters of Lien, with Specimens 
of these important documents — Orders by Telegraph Code — 
Calculations of C.I.F. Invoices, etc., etc. 

ANSWERS TO PITMAN'S COMPLETE BOOK-KEEPING. Enlarged 
Edition. In crown 8vo, cloth, 213 pp., 2s. 6d. 

Contains answers to all the questions, and fully worked solutions 
to all the exercises in the text-book. 

BOOK-KEEPING FOR RETAILERS. B> H. W. Porritt and W. 
NiCKLiN, A.S.A.A. (See page 12.) 
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BOOK-KEEPING (continued). 

INCOME TAX ACCOUNTS AND HOW TO PREPARE THEM. Notes 
on Income Tax Law and Practice The present work has been 
designed as a help to book-keepers and others who are entrusted 
with the duty of compiUng the returns to be presented to the 
Commissioners, and it deals with just those points that are likely 
to occasion doubt or trouble. In crown 8vo, cloth, 80 pp., 2s. 

ADDITIONAL EXERCISES IN BOOK-KEEPING. Nos. I and IL In 
crown Svo, 48 pp., each 6d. 

Containing papers recently set by the leading Examining Bodies ; 
College of Preceptors ; National Union of Teachers, Elementary, 
Junior, and Senior ; Civil Service ; London Chamber of Commerce ; 
Society of Accountants and Auditors ; Institute of Chartered 
Accountants ; Institute of Bankers ; Union of Lancashire and 
Cheshire Institutes, etc., etc. 

ANSWERS TO THE ABOVE EXERCISES. Nos. I and II. Each 6d. 

PITMAN'S BOOK-KEEPING TEST CARDS. A series of carefully 
graded tests in book-keeping by which the student's progress can 
be satisfactorily gauged. There are three sets. Elementary, Inter- 
mediate, and Advanced, and each set contains 20 cards with a 
varying number of questions on each card selected from those 
actually set by the different examining bodies. Each set is graded 
in difficulty, printed on stout cards and put up in a strong cloth 
case with two sets of answers arranged in book form. The Answers 
are full and explicit, detailed workings being given and explanations 
where required. Per set, is. 6d. 

PITMAN 'S BUSINESS BOOK-KEEPING TRANSACTIONS. No. i. is. 

Including 52 forms for Invoices, Cheques, etc., and 8 blank Exercise 
Books enclosed in envelope. This work is planned to teach the 
principles of Book-keeping and at the same time furnish an insight 
into actual business methods. This is accomplished by the employ- 
ment of a text-book giving particulars (with copious explanatory 
notes) of the transactions of a trader, accompanied by facsimiles 
of all documents which would be received, and of blank forms 
such as Invoices, Cheques, Bank Paying-in Slip Book, Account 
Books, etc. 

PITMAN'S BOOK-KEEPING TRANSACTIONS. No. 2. This new 
work is arranged on a plan very similar to that which has proved so 
successful in the case of Book-keeping Transactions, No. 1 ; but, of 
course, the transactions include items of a rather more advanced 
character. There is a concisely -written text-book, giving clear and 
explicit instructions in the principles of Book-keeping, full particu- 
lars regarding the transactions of a trader, and the trader's books of 
account, forms, documents, etc., the whole enclosed in a stout 
envelope. The new work is arranged so as to give not only 
instruction in Book-keeping, but also a good deal of reliable 
information relating to business methods. Price 2s. 
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BOOK-KEEPING (continued). 

PITMAN'S HOTEL BOOK-KEEPING. A practical text-book explain- 
ing the principles of book-keeping as applied to Hotel accounts. 
With illustrative forms and exercises. In crown 8vo, cloth, 
72 pp., 2s. 6d. 

HOW TO TEACH BOOK-KEEPING. By H. W. Porritt >nd 
W. NiCKLiN, A.S.A.A. The authors of this valuable book are 
professional accountants who have also a large and varied experience 
m the conduct of classes and the coaching of candidates for Book- 
keeping examinations. The book abounds with practical hints as 
to the management of classes, the treatment of backward pupils, 
the examination and marking of papers, etc. There are also 
specimen courses of lessons suitable for elementary, intermediate, 
and advanced students, with fully-worked ke3rs, balance sheets, and 
so on. While primarily appealing to teachers, this book will 
also be found useful to the learner who is unable to attend a class 
or who wishes to extend his knowledge beyond what he is able to 
gain in a class. In crown 8vo, cloth, 180 pp., net 2s. 6d. 

PITMAN'S BOOK-KEEPING ANNUAL. Volume I. This volume, the 
first of its kind, contains the actual papers set at the 1909 Examina- 
tions of the principal Education authorities, including The Royal 
Society of Arts, The London Chamber of Commerce, The Union of 
Lancashire and Cheshire Institutes, The National Union of Teachers, 
with answers thereto, and full answers to the many questions on 
Commercial Law and Business^ Practice. In crown 8vo, cloth, 
212 pp., 2s. 6d. 

♦THE ROYAL SOCIETY OF ARTS BOOK-KEEPING EXAMINATION 
PAPERS FOR THE YEAR 1910. Test papers with fully worked 
Keys and Answers to the Questions on Law and Business Practice. 
In envelope, 6d. 

♦THE LANCASHIRE AND CHESHIRE UNION OF INSTITUTES BOOK- 
KEEPING EXAMINATION PAPERS FOR THE YEAR 1910. Test 
papers with fully worked Keys and Answers to the Questions on 
Law and Business Practice. In envelope, 6d. 

HOW TO BECOME A QUALIFIED ACCOUNTANT. By R. A. Witty, 
A.S.A.A. A guide for those who intend to take up accountancy 
as a profession and for those who are already accountants, with 
full guidance respecting examinations. Second Edition. In 
crown 8vo. cloth, 120 pp., net 2s. 

ACCOUNTANCY. By F. W. Pixley, F.C.A.. Barrister-at-Law. The 
student of Book-keeping, who has thorougly mastered his subject, 
cannot do better than devote himself to the higher branches of the 
work, and study what is described under the general head of Ac- 
countancy. The present work deals with Constructive and Recording 
Accountancy, and treats the subject on a scientific basis. All the 
principal statements of account are reviewed and discussed, and 
the law relating to them is epitomized and explained. In demy 8vo, 
cloth, 318 pp., net 5s. 

* Ready immediately. 
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BOOK-KEEPING (continued). 

IDEAL MANUSCRIPT BOOKS FOR BOOK-KEEPING. SpeciaUy 
ruled and adapted for working the exercises contained in the 
Primer of Book-keeping. The sets consists of :— Cash Book and 
Journal ; Purchase Book ; Sales Book ; Ledger. Each 2d. 

AVON EXERCISE BOOKS FOR BOOK-KEEPING. Specially adapted 
for the exercise in *' Book-keeping Simplified " or " Advanced 
Book-keeping." Fcap. folio. Journal, 3d. ; Cash Book, 3d. ; 
Ledger, 6d. 

BUSINESS TRAINING. 

OFFICE ROUTINE FOR BOYS AND GIRLS, ist STAGE. In crown 
8vo, 64 pp., 6d. 

Deals with the treatment of outgoing and incoming letters. Postal 
arrangements, means of remitting money and forwarding goods. 

OFFICE ROUTINE FOR BOYS AND GIRLS, 2nd STAGE. In crown 
8vo, 64 pp., 6d. 

Principal Contents. — ^Business Forms, such as Invoices, Credit 
Notes, etc. — ^Telegrams — ^The Telephone — Banks and Banking, 
Joint-Stock and Rivate Banks, Post Office Savings Bank, etc. 

OFFICE ROUTINE FOR BOYS AND GIRLS, 3rd STAGE. In crown 
8vo, 64 pp., 6d. 

Deals vrith Explanation of Terms — Promissory Notes and 
Discount — ^Terms used in Payment of Accounts, etc. — ^Bills of 
Exchange — Stocks, Dividends, etc. — Government Securities — 
Business Correspondence. 

COUNTING-HOUSE ROUTINE, ist Year's Course. In crown 8vo. 
cloth, 144 pp., IS. 

Treats of Advertisements. Correspondence, Forwarding of Goods, 
Remittances, Receipts, Pr6cis Writing, etc., etc. 

COUNTING-HOUSE ROUTINE. 2nd Year's Course. In crown 8vo, 
cloth, 144 pp., IS. 6d. 

Deals with Inland and Foreign Invoices — Railway Rates and 
Cable Systems — Bank Deposits and Current Accounts — Bills of 
Exchange — The Markets — ^The Shipment of Merchandise — Business 
Correspondence — Printers' Proofs — The County Court, etc. 

GUIDE TO BUSINESS CUSTOMS AND PRACTICE ON THE CON- 
TINENT. By A. E. Davies. Contains information of the utmost 
value to all who have business relations with Continental firms, or 
who have to visit the Continent for business or pleasure. In crown 
8vo, cloth, 154 pp., net 2s. 6d. 

HOW TO GET A SITUATION ABROAD. By Albert Emil Davies. 
Gives information of the most reliable character to those who 
desire to obtain an appointment in a foreign country. Also states 
the prospects of advancement in such a position; the varying 
conditions of life in different countries ; the cost of living ; the 
opportunities afforded of perfecting one's knowledge of the foreign 
language, etc. In crown 8vo, cloth, net is. 6d. 
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BUSINESS TRAINING (continued). 

MASTERS' NEW READY RECKONER. Pitman's Edition. Contains 
63,000 calculations. In foolscap 8vo, cloth, 358 pp., net is. 

GEOGRAPHICAL-STATISTIC UNIVERSAL POCKET ATLAS. By 
Professor A. L. Hickman. Second Edition. This handy Atlas 
contains sixty-four splendidly coloured maps and tables, including 
pictorial charts of the heavens, the races of mankind, religions and 
languages of the World, statistics of productions, educatioiml tables, 
coinage, pubUc debts, shipping, coats of arms, railways and tele- 
graphs, imports and exports, principal towns of the World, and a 
mass of other useful information. In demy 18mo, cloth, net 5s. 

HOW TO START IN LIFE. By A. Kingston. In crown 8vo, cloth, 
128 pp., IS. 6d. 

A Popular Guide to Commercial, Municipal, Civil Service, and 
Professional Employment. Deals with over 70 distinct kinds of 
Employment. . 

PITMAN'S MANUAL OF BUSINESS TRAINING. Contains fifty-seven 
maps and facsimiles. Seventh Edition, thoroughly revised and 
considerably enlarged. In crown 8vo, cloth, 282 pp., 2s. 6d. 

Principal Contents. — Conditions of Commerce — Inward Corre- 
spondence — Outward — Postal Infohnation — ^The Telegraph and 
Telephone — Business Letter Writing, etc. — Office Books and 
Business Forms — ^Market Reports — Railways and Canals — For- 
warding Goods by Rail — Channels of Commerce — Custom and 
Excise Duties — Importing — Exporting — Insurance — Private Firms 
and Public Companies — ^The World's Currencies — Banks and 
Banking — ^Bills of Exchange — Bankruptcy and the County Court — 
Two hundred Questions on the Chapters. 

PITMAN'S BUSINESS TERMS AND PHRASES with equivalents in 
French, German, and Spanish, and a number of Facsimile Docu- 
ments. In crown 8vo, clothe 231 pp., 2s. 6d. 

GUIDE TO INDEXING AND PRECIS WRITING. (See page 13.) 

INDEXING AND PRECIS WRITING. A text-book speciaUy adapted 
to the present requirements of Candidates for Examinations. 
By A. J. Lawford-Jones, of H.M. Civil Service, Medallist and First 
Prizeman, Society of Arts, 1900. In crown 8vo, cloth, 144 pp., 
IS. 6d. 

EXERCISES AND ANSWERS IN INDEXING AND PRECIS WRITING. 
By Wm. Jayne Weston, M.A. (Lond.). A carefully selected list 
of actual exercises and test papers with model workings. The 
author's notes on the various exercises contain many useful hints 
and some sound advice for the student. In crown 8vo, doth, 
144 pp., IS. 6d. 
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BUSINESS TRAINING (continued). 

HOW TO TEACH BUSINESS TRAINING. By F. Heelis. F.C.I.S. 
This book contains chapters on teaching methods, the presentation, 
of the subject, the illustration of the lesson, home work, examina- 
tions, individual and class tuition, tuition by correspondence, 
apparatus required, etc., etc. There are also valuable and sugges- 
tive notes of lessons, specimen courses, exercises, specimen forms, 
etc. In crown 8vo, 160 pp., net. 2s. 6d. 

QUESTIONS IN BUSINESS TRAINING. By F. Heelis, F.C.I.S. 
Questions taken from the actual examinations of such authorities 
as The Union of Lancashire and Cheshire Institutes, The West 
Riding County Council, and similar important bodies. With many 
original questions specially framed for the purpose of testing a 
student's knowledge. In crown 8vo, cloth, 108 pp., is. 

♦ANSWERS TO QUESTIONS IN BUSINESS TRAINING. By the same 
author. Crown 8vo, cloth, about 140 pp., 2s. 

♦QUESTIONS AND ANSWERS IN BUSINESS TRAINING. By the 

same author. Crown 8vo, cloth, about 250 pp., 2s. 6d. 

SALESMANSHIP. A Practical Guide for Shop Assistant, Commercial 
Traveller, and Agent. By W. A. Corbion and G. E. Grimsdale. 
The authors deal at length with the influence of character upon 
salesmanship, the relation of the salesman to the buyer, the know- 
ledge and care of stock, suggestive salesmanship, the avoidance 
or rectification of mistakes, system, etc. The lessons for the 
guidance of the salesman are illustrated by concrete examples, so that 
the work is eminently practical throughout. In crown 8vo, 186 pp.^ 
net 2s. 6d. 

PITMAN'S TRADERS' HANDBOOKS. 

The new volumes have been prepared with the idea of assisting the 
earnest business man who is engaged in trade to render himself 
more efficient in his work. Each in crown 8vo, cloth, 260 pp., 
net 2s. 6d. 

DRAPERY. By Richard Beynon. The advice given in these pages 
proceeds from an author who is well known in the trade, and who 
has devoted his life to it. He has traversed the whole field of 
Drapery in a thoroughly practical fashion, and writes with the 
wisdom that comes from forty years' actual experience. 

GROCERY. By W. F. Tupman. The author of this volume is well 
known as the winner of the first prize of a fully stocked shop, valued 
;i500, in the Grocers' Competitive Examination last year, and he 
has followed up that success by a course of lectures given at Bristol 
and elsewhere. The main portions of the lectures are reproduced 
in the present volume. 

Other Volumes in preparation, 

* Ready immediately. 
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COMMON COMMODITIES OF COMMERCE SERIES. 

Each book in crown 8vo, cloth, with coloured frontispiece and many 
illustrations, maps, charts, etc., net is. 6d. 

In each of the handbooks in this series a particular produce is 
treated by an expert writer and practical man of business. Begin- 
ning with the life history of the plant, or other natural product, 
he follows its development until it becomes a commercial commodity, 
and so on through the various phases of its sale in the market 
and its purchase by the consumer. 

TEA. From Grower to Consumer. By A. Ibbetson. The author is 
well known in the Tea world through his connection with the 
important house of Messrs. Joseph Travers & Sons. Mr. Ibbetson's 
pages give much help and information regarding the conditions of 
the Tea trade, the world's consumption of the product, and the 
fluctuation in price, the crops of particular years, the mystery of 
the art of blending, and so forth. 

COFFEE. From Grower to Consumer. By B. B. Keable. Mr. 
Keable, like Mr. Ibbetson, is in the well-known house of Messrs. 
Joseph Travers & Sons, and can substantiate his claim to be £^ 
authority on Coffee. His book will be found, as in the case of that 
of Tea, to trace the progress of this commodity throughout. 

COTTON. From the Raw Material to the Finished Product. By 
R. J. Peake. The author has had the supreme advantage of 
being in close touch with Mr. C. W. Macara, Chairman of the 
Committee of International Federation of Master Cotton Spinners 
and Manufacturers, who has contributed advice and read the 
proofs of the book as it passed through the Press. This Uttle 
handbook will be found to contain just the kind of information that 
is required on the greatest of our national industries. 

SUGAR, CANE AND BEET. By Geo. Martineau, C.B., Secretary 
to the British Sugar Refiners' Committee 1872-92. Adviser to the 
British Delegates at the International Conferences of 1875-6-7, 
1888, 1898, and 1901-2. Assistant British Delegate on the Per- 
manent International Sugar Commission at Brussels, 1903-5. 

OIL, ANIMAL, VEGETABLE, ESSENTIAL, AND MINERAL. By 
C. AiNSWORTH Mitchell. 

Other volumes in preparation. 
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PRACTICAL PRIMERS OF BUSINESS. 

Each volume in this series is intended to serve the purpose of an intro- 
duction to the particular subject treated, and also to meet the 
requirements of tiiose who do not wish to gain more than a sUght but 
useful knowledge of the subject. 

BOOK-KEEPING FOR RETAILERS. By H. W. Porritt and W. 
NiCKLiN, A.S.A.A. The authors of this new book have had in their 
professional capacity a great amount of experience in retailers' 
accounts, and in this handy Uttle volume they present a system of 
book-keeping for retailers designedly simple, easy in operation, and 
accurate in its results. The adaptation of the system 'to various 
retail businesses is clearly discussed and explained. Numerous 
illustrations and examples simplify the treatment. Additional 
chapters deal with " Incidental Matters," such as leases, rates, 
assessment, and stock-taking, the various necessary forms of 
insurance, the making out of income-tax returns, partnerships and 
Umited companies. In crown 8vo, cloth, 130 pp., net is. 

ENGLISH COMPOSITION AND CORRESPONDENCE. By J. F. 
Davis, D.Lit., M.A., LL.B. (Lond.). The purpose of this book is, 
by means of a few simple rules, to enable a writer of either sex to 
express himself or herself clearly and correctly in the mother tongue 
as it ought to be written. The first part contains chapters on 
accidence with examples from Commercial Correspondence. The 
second part deals with syntax, parsing, analysis, and punctuation. 
The third part treats of the construction of sentences ; precision 
and order, and the choice of words ; and closes with specimens of 
business letters. The author, from his experience as examiner' in 
English to the University of London and the Institute of Bankers, 
is peculiarly fitted to deal with this subject. In crown 8vo, cloth, 
118 pp., net IS. 



THE ELEMENTS OF COMMERCIAL LAW. By A. H. Douglas. 
LL.B. (Lond.). In the present volume the general principles of 
commercial law are presented. Examples and illustrations are 
freely used, in order that the subject may be made as intelligible 
and interesting as possible. In the first portion of the book the 
general principles of contract are discussed in comprehensive fashion, 
and later chapters deal with commercial relationships, partnerships, 
the sale and carriage of goods, and negotiable instruments, llie 
•author is a barrister-at-law who has attained the highest academic 
distinction both at the Inns of Court and London University. In 
■crown 8vo, cloth, 128 pp., net is. 
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PRACTICAL PRIMERS OF BUSINESS (continued). 

GUIDE TO INDEXING AND PRECIS WRITING. By William Jayne 
. Weston, M. A., and E. Bowker. The present little work is intended 
primarily for candidates for the Civil Service, the Society of Arts, 
and similar examinations in the subject of Indexing and Pr6cis 
Writing. The whole of the exercises included in the book are 
reproductions of actual examination papers. In crown 8vo, 
cloth, 116 pp., net is. 

THE MONEY, AND THE STOCK AND SHARE MARKETS. By Emil 
Davies. The idea of the author of this volume is not so much to 
give information to experts, but rather to assist the uninitiated in 
the somewhat complicated subjects of stock and share transactions. 
The author has for many years been actively engaged in the higher 
branches of finance, and makes the present primer as comprehensive 
and practical a work as possible. In crown 8vo, cloth, 124 pp., 
net IS. 

SHIPPING. By Arnold Hall and F. Heywood. This book consti- 
tutes a reliable guide to the routine in connection with the shipment 
of goods and the clearance of vessels inwards and outwards. Part I 
describes the work of a shipper, and explains his duties after the 
receipt of the indent, in packing, forwarding, and insuring the goods, 
making out and sending the invoices, telegraphing, the routine of 
obtaining payment, customs formalities, claims for insurance, etc. 
Part II gives precise information regarding the work of a ship- 
broker, the entry and clearance inwards, the details in connection 
with the Custom House and the Shipping Office, the entry outwards, 
riggers, runners, and pilots, the DocIk, Warehousing, Shipping, 
Exchange, etc., etc. In crown 8vo, cloth, with 27 shipping forms, 
108 pp., net IS. 

THE ELEMENTS OF BANKING. By J. P. Gandy. Besides giving a 
brief history of Banking, this book deals practically with such 
matters as Opening an Account, the various forms of Cheques, 
Crossings, Endorsements, Bills of Exchange, the Rights of Holders 
of those instruments. Promissory! Notes, the Pass Book, and the 
Collecting Banker. There are also chapters explanatory of the 
Bankers' Clearing House, the necessary steps to be taken in the case 
of dishonoured bills and cheques, etc. The Banker's obligations to 
his customers, the rights and duties of agents and trustees. Partner- 
ship Accounts and Companies* Accounts 9,re all fully dealt with, 
vrtdle Circular Notes and "Letters of Credit receive adequate attention . 
In crown Svo, cloth, 140 pp., net is. 
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PRACTICAL PRIMERS OF BUSINESS (continued). 

THE ELEMENTS OF INSURANCE. By J. Alfred Eke. This new 
work presents in a brief form a vast amount of information with 
regard to the principles and practice of the important business of 
insurance. Workmen's compensation insurance is fully dealt with, 
and the book also treats of baggage insurance, bad debt insurance, 
live-stock insurance, stock insurance, etc., etc. There are chapters 
on carriage insurance, burglary insurance, marine, fire, and life 
insurance, with full explanations of the various kinds of policies, and 
in many cases reproductions of the documents. In crown 8vo, 
cloth, 140 pp., net is. 



ADVERTISING. By Howard Bridgewater. The author of 
this little work is the Advertisement Manager of a well-known 
daily paper, and the writer of many articles on the subject of 
advertising. He speaks, therefore, with the authority which 
comes of long experience. In the present work, Mr. Bridgewater 
sets forth the principles to be observed in drawing up advertise- 
ments, points out the errors that are to be avoided, gives hints on 
the preparation of " copy,** and the choice of suitable media, 
describes the processes employed in reproducing illustrations of 
various kinds, and discusses the questions of type display and the 
frequency of insertion, etc., etc. The book is illustrated by exam- 
ples of good and bad advertisements, representative of various 
businesses. In crown 8vo, cloth, 112 pp., net is. 



MODERN LIBRARY OF PRACTICAL INFORMATION. 

Each in foolscap 8vo, cloth, about 128 pp., net is. 

WILLS, EXECUTORS, AND TRUSTEES. With a chapter on Intestacy. 
By J. A. Slater, B.A., LL.B. (Lond.). 

THE TRADER'S GUIDE TO COUNTY COURT PROCEDURE. By 

F. H. B. Chapman. 

CLERKS : THEIR RIGHTS AND OBLIGATIONS. By Edward A. 
Cope. 

THE LAW RELATING TO TRADE CUSTOMS, MARKS, SECRETS, 
RESTRAINTS, AGENCIES, ETC., ETC. By Lawrence Duckworth. 

Barrister-at-La w. 

Other Volumes in Preparation. 
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BUSINESS MAN'S HANDBOOKS. 

PITMAN 'S BUSINESS MAN 'S GUIDE. Fifth Edition, Revised. With 
French, Gennan and Spanish equivalents for the Commercial Words 
and Terms. Edited by J. A. Slater, B.A., LL.B., of the Middle 
Temple, Barrister-at-law, and author of ** Commercial Law of 
England." The information is of such a character as will assist a 
business man in an emergency and will clear up doubts and diffi- 
culties of everyday occurrence. The work includes over 2,000 
articles. In crown 8vo, cloth cover of special design, 500 pp., 
net 3s. 6d. 

PITMAN'S PUBLIC MAN'S GUIDE. A Handbook for all who take an 
interest in questions of the day. Edited by J. A. Slater, B.A., 
LL.B. (Lond.). The object of this book is to enable its readers to 
find within a comparatively compact compass information on any 
subject which can possibly bear upon matters political, diplomatic, 
municipal, or imperial. There is no book of a similar nature 
published, and this will be found invaluable to all public men and 
platform speakers. In crown 8vo, cloth gilt, 444 pp., 3s. 6d. net. 

OFFICE ORGANISATION AND MANAGEMENT, INCLUDING SECRE- 
TARIAL WORK. By Lawrence R. Dicksee, M. Com. F.C.A., and 
H. E. Blain, Tramways Manager, County Borough of West Ham. 
This volume gives in detail, with the aid of specially selected illus- 
trations and copies of actual business forms, a complete description 
of Office Organisation and Management under the most improved 
and up-to-date methods. It has been specially written so as to be 
of service either to those who are about to organise the office work 
of a new undertaking, or to those who are desirous of modernizing 
their office arrangements so as to cope more successfully with the 
ever increasing competition which is to be met with. New 
Edition, Revised. In demy 8vo, cloth gilt, 306 pp., net 5s. 

INSURANCE OFFICE ORGANISATION, MANAGEMENT, AND AC- 
COUNTS. By T. E. Young, B.A., F.R.A.S., and Richard Masters, 
A.C.A. Mr. Young, who has held with marked distinction some 
of the highest positions in the Insurance world, enjoys an 
international reputation as an expert in the subject, while Mr. 
Masters, from his long practical experience as an Insurance Accoun- 
tant, is familiar with every detail of the book-keeping requisite to 
a well-conducted office. Second Edition, Revised. In demy 8vo, 
cloth gilt, 146 pp., net 3s. 6d. 

SHIPPING OFFICE ORGANISATION, MANAGEMENT AND 
ACCOUNTS. By Alfred Calvert. Full information is given in 
this new book of the methods of securing orders, getting in patterns, 
circularising foreign firms, conditions of sale, fulfilling contracts, 
making up and packing goods for shipment, arranging for insurance, 
shipment and freight, chartering of vessels, pricing and invoicing 
the goods, preparing the bills of lading, etc., etc. The book contains 
many and varied shipping documents in facsimile. Put in a few 
brief words, the new work gives an accurate insight into the thousand 
and one technicalities associated with the intricate business of a 
shipping house. In demy 8vo, cloth ^It, 203 pp., net 5s. 
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BUSINESS MAN'S HANDBOOKS (continued). 

SOLICITOR'S OFFICE ORGANISATION, MANAGEMENT, AND 
ACCOUNTS. By E. A. Cope, and H. W. H. Robins. This hand- 
book is full of useful hints by practical and experienced men. The 
first part covers all the details of management, such as the staff, 
business records, correspondence, and so forth ; while the second 
part goes very fully into accounts on the columnar system. In 
demy 8vo, cloth gilt, 176 pp., with numerous forms, net 5s. 

BANK ORGANISATION, MANAGEMENT, AND ACCOUNTS. By 
J. F. Davis, M.A., D.Lit., LL.B. (Lond.), Lecturer in Banking and 
Finance at the City of London College. The present volume is an 
exposition of the whole practice of banking, chiefly in its commercial 
aspect, for the special benefit of younger members of bank staffs 
who wish to get a comprehensive view of business while they are 
yet in personal touch with only the initial stages. The duties of the 
various members of a bank staff, from the board of directors down to 
the junior clerk, are described, and details are given as to the methods 
of keeping accounts and the various books necessary to them. 
A section is also devoted to the working of the machinery of the 
head office. In demy 8vo, cloth gilt, 165 pp., with forms, net 5s. 

PITMAN'S BILLS, CHEQUES, AND NOTES: A HANDBOOK FOR 
BUSINESS MEN AND COMMERCIAL STUDENTS. 

The attempt has been made in this book to trace the principal 
negotiable instruments, viz., bills of exchange, cheques and promis- 
sory notes, from their inception to their discharge, and to point 
out the exact position occupied by every person who is in any way 
connected with these documents. The BiUs of Exchange Act, 1882, 
and the Amending Act, Bills of Exchange (Crossed Cheques) Act, 
1906, are printed in extenso in the Appendix. In demy 8vo, cloth 
gilt, 206 pp., net 2s. 6d. 

INSURANCE. By T. E. Young, B.A., F.R.A.S., ex-President of the 
Institute of Actuaries ; ex-Chairman of the Life Offices* Association, 
etc., etc. A complete and practical exposition for the Student and 
the Business Man of the principles and practice of Insurance pre- 
sented in a simple and lucid style, and illustrated by the author's 
actual experience as a Manager and Actuary of long standing. This 
book has been written expressly for (1) The Actuarial student, 
(2) The student of Fire, Marine and Insurance generally, (3) The 
Insurance Clerk, (4) The Business Man. It treats in an elemen- 
tary and intelligible manner of the principles, processes and conduct 
of Insurance business as a key to the interpretation of the accounts 
and practice of offices and as a comprehensive foundation for 
maturer study. Second Edition. In demy 8vo, cloth gilt, 408 pp., 
net 5s. 
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BUSINESS MAN'S HANDBOOKS (continued). 

MONEY, EXCHANGE, AND BANKING. Second Edition, Revised. A 
Complete and Practical Treatise for Bank Officials, Men of Business, 
and Commercial Students. By H. T. Easton, of the Union of 
London and Smiths^ ;Bank, Ltd., Associate of the Institute ol 
Bankers, etc. A practical work, covering the whole field of banking 
and providing new and valuable features of great use to the student, 
bank clerk, or man of business In addition to an important 
chapter dealing with the arithmetic of the Exchanges, there is a 
very .full explanation of bank book-keeping, a complete glossary 
of all terms used in the banking world, and a section dealing with the 
law relating to banking considered not from a legal standpoint, but 
from the point of view of the practical banker or business man. 
Second Edition, Revised. In demy 8vo, cloth gilt, 312 pp., net 

BANK BALANCE SHEETS AND HOW TO PREPARE THEM. By 
J. F. G. Bagshaw, Member of the Institute of Bankers. First 
medallist Advanced Book-keeping, National Union of Teachers ; 
Fourth Gilbart Prizeftian in Banking, etc. In demy 8vo., net 6d. ; 
post free yd. 

THE HISTORY, LAW, AND PRACTICE OF THE STOCK EXCHANGE. 
By A. P. PoLEY, B.A., Barrister-at-Law, and F. H. Carruthers 
Gould, of the Stock Exchange. A complete compendium of the law 
and the present practice of the Stock Exchange. Special attention 
is devoted to the Rules of the Stock Exchange, and these are given 
in full. In demy 8vo, cloth gilt, 338 pp., net 5s. 

PITMAN'S MERCANTILE LAW. By J. A. Slater, B.A., LL.B. 
As a practical exposition for law students, business men. and 
advanced classes in commercial colleges and schools, this volume 
will be found invaluable. Without being a technical law book, 
it provides within moderate compass a clear and accurate guide 
to the Principles of Mercantile Law in England. Second, Revised, 
and Cheaper Edition. In demy Svo, cloth gilt, 448 pp., net 5s. 

THE LAW OF HEAVY AND LIGHT MECHANICAL TRACTION ON 
HIGHWAYS IN THE UNITED KINGDOM. By C. A. Montague 
Barlow, M.A., LL.D., and W. Joynson Hicks. Containing the 
text of all the important Acts on the subject and a summary of 
the English and Scotch Reported Cases on Extraordinary Traffic. 
In demy 8vo, cloth gilt, 318 pp., net 8s. 6d. 

ENCYCLOPiEDIA OF MARINE LAW. By Lawrence Duckworth, 
Barrister-at-Law. The method of treatment has been made 
alphabetical for facility of reference. All the main principles 
of Marine Law are thus brought together under their distinctive 
headings, and the use of an elaborate index is dispensed with. The 
latest authorities have been carefully consulted, and the latest 
statutes and decisions are incorporated in the text. To all those 
who have to deal with shipping in any shape or form, the present 
volume will prove a most valuable handbook. Second Edition. 
In demy 8vo, cloth gilt, 352 pp., net Ss. 
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BUSINESS MAN'S HANDBOOKS (continued). 

COMPANIES AND COMPANY LAW. Together with the Companies 
(Consolidation) Act, 1908. By A. C. Connell, LL.B. (Lond.). 
In the present volume the law of Companies is treated on the lines 
adopted by the new Consolidation Act. In demy 8vo, cloth gilt, 
344 pp., net 5s. 

THE LAW OF CARRIAGE. By J. E. R. Stephens, B.A. Of the 
Middle Temple, Barrister-at-Law, A clear and accurate account 
of the general traders' rights and liabiUties in everyday transactions 
with carriers, whether by land or by water. Cases are quoted and 
statutes cited, and a complete index renders the book easy of refer- 
ence. In demy Svo, cloth gilt, 340 pp., net 5s. 

THE THEORY AND PRACTICE OF ADVERTISING. By Walter 
Dill Scott, Ph.D. Director of the Psychological Laboratory of 
North-Western University, U.S.A. 

The author of this work has made advertising the study of his 
life and is acknowledged as one of the greatest authorities on the 
subject in the United States. The book is so fascinatingly written 
that it will appeal to many classes of readers. In large crown Svo, 
cloth, with 61 illustrations, 240 pp., net 6s. 

THE PSYCHOLOGY OF ADVERTISING. A Simple Exposition of the 
Principles of Psychology in their Relation to Successful Adver- 
tising. By the same author. Professor Dill Scott has made a 
very lengthy and careful examination of his subject, a task for which 
his special training and his wide experience eminently qualify him. 
In view of the pubUcation of the present work he prosecuted 
extensive inquiries as to the effect of various styles of advertising, 
etc., receiving repUes from about 2,300 business and professional 
men. He gives us the result of his researches in this book. In 
large crown Svo, cloth gilt, with 67 illustrations, 282 pp., net 6s. 

THE PRINCIPLES OF PRACTICAL PUBLICITY. Being a Treatise 
on *' The Art of Advertising." By Truman A. de Weese. The 
author was in charge of special Publicity for the Louisiana Purchase 
Exposition at St. Louis (1904), and is Director of Publicity for one 
of the largest advertising firms in America. The book will be found 
a comprehensive and practical treatise covering the subject in all 
its branches, showing the successful adaptation of advertising to 
all lines of business. In large crown Svo, cloth, with 43 full-page 
illustrations, 266 pp., net 7s. 6d. 

THE WORLD'S COMMERCIAL PRODUCTS. A descriptive account 
of the Economic Plants of the World and of their Commercial Uses. 
By W. G. Freeman, B.Sc, F.L.S., Superintendent, Colonial Econo- 
mic Collections, Imperial Institute. London, and S. E. Chandler, 
D.Sc, F.L.S., Assistant, Colonial Economic Collections, Imperial 
Institute, London. With contributions by numerous Specialists. 
This is a fully illustrated work deaUng with the Vegetable Commer- 
cial Products of the World. Twelve coloured plates are added, and 
the addition of maps renders the work most valuable for information 
and reference. In demy 4to, cloth gilt, 432 pp., net los. 6d. 
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BUSINESS MAN'S HANDBOOKS (continued). 

RUBBER AND THE RUBBER MARKET. Being an Account of the 
Present State and Prospects of the Rubber Share Markets. By 
Emil Da vies. With a History and Description of the Rubber 
Plant. Reprinted from "The World's Commercial Products." 
Edited by W. G. Freeman, B.Sc, F.L.S., and S. E. Chandler. 
D.Sc, F.L.S. In crown 8vo, stout paper cover, with illustrations, 
net 6d. 
PITMAN'S OFFICE DESKjkjBOOK. Contains most of the matters 
upon which information is constantly required in an ofl&ce. Gives 
reliable information on points of Commercial Law, Banking, and 
Bank Notes, Bills of Exchange, the Board of Trade, Joint Stock 
Companies, Deeds, Taxes, Weights and Measures, Insurance, Im- 
porting and Exporting, Foreign Exchanges, Methods of Calculation, 
etc., etc., and also a useful Ready Reckoner. Second, Revised and 
Cheaper Edition. In crown 8vo, cloth, 309 pp., net is 
WHERE TO LOOK. An easy guide to the contents of certain specified 
books of reference. Third Annual Edition, revised and augmented 
with the assistance of a prominent Public Librarian, and the 
Foreign Librarian, of Mudie's. Including a list of the principal 
comtinental and American books of reference with a note of their 
contents. In crown 8vo, cloth, 140 pp., net as 
PITMAN'S SECRETARY'S HANDBOOK. Edited by Herbert E. 
Blain, joint author of ** Pitman's Office Organisation and Manage- 
ment." An entirely new work, written on an original plan, and 
dealing in a concise yet sufl&ciently full manner with the work and 
duties in connection with the position of Secretary to a Member of 
Parliament or other public man ; to a Country Gentleman with a 
landed estate ; a charitable institution ; with a section devoted 
to the work of the Lady Secretary, and a chapter dealing with 
secretarial work in general. In demy 8vo, cloth gilt, 168 pp., 
net 3s. 6d. 
PITMAN'S GUIDE FOR THE COMPANY SECRETARY. A Practical 
Manual and Work of Reference with regard to the Duties of a 
Secretary to a Joint Stock Company. By Arthur Coles, A.C.I.S., 
Sometime Lecturer in the Technological Schools of the London 
County Council. With an Introduction by Herbert E. Blain. 
The author has had many years* practical experience of Company 
Secretarial work, which is dealt with very exhaustively and freely 
illustrated with fifty-four facsimile forms. In demy 8vo, cloth gilt, 
346 pp.. 5s. net. 
HOUSEHOLD LAW. By J. A. Slater, B.A., LL.B. (Lond.). In 

demy 8vo, cloth gilt, 316 pp., net 5s. 
BANKRUPTCY AND BILLS OF SALE. An A B C of the Law. By 
W. Valentine Ball, M.A., Barrister-at-Law. In this volume, 
principles are laid down with the utmost accuracy, and full refer- 
ences are given to all the leading cases, especially those of a recent 
date. A supplement is issued in every year when a new edition 
does not appear. In demy 8vo. cloth gilt, 366 pp., net 5s. 
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COMMERCIAL CORRESPONDENCE AND 

COMPOSITION. 

PITMAN'S GUIDE TO COMMERCIAL CORRESPONDENCE AND 
BUSINESS COMPOSITION. By W. Jayne Weston, M.A. In- 
tended for beginners in the study of commercial education, this book 
gives simple but practical instruction in the art of business com- 
position and the writing of commercial letters, and is suitable 
either for private study or for use in class. It does not consist 
merely of a collection of miscellaneous letters, but contains besides 
revisionary exercises and many reproductions in facsimile of 
commercial documents. In crown 8vo, quarter cloth, 146 pp., 
IS. 6d. 

INDEXING AND PRECIS WRITING. (See page 9.) 

PUNCTUATION AS A MEANS OF EXPRESSION. By A. E. Lovell, 
M.A. A complete guide to the accurate use of stops in writing. 
In crown 8vo, cloth, 80 pp., is. 6d. 

THE AVON ENGLISH GRAMMAR PRIMER. In crown 8vo, cloth, 
219 pp., IS. 

A GUIDE TO ENGLISH COMPOSITION, with Progressive Exercises. 
By the Rev. J. H. Bacon, Rector of Great Gonerby, author of 
** A Complete Guide to the Improvement of the Memory," etc. In 
fcap. 8vo, 1 12 pp., paper, is. ; cloth, is. 6d. 

NOTES OF LESSONS ON ENGLISH. A comprehensive series of lessons 
intended to assist teachers of English Composition and Grammar. 
In crown 8vo, cloth, 208 pp., 3s. M. 

GRAMMAR AND ITS REASONS : For Students and Teachers of the 
English Tongue. By Mary Holland Leonard. This book is a 
series of essays, dealing with the more important parts of English 
Grammar. In crown 8vo, cloth, 392 pp., net 3s. 6d. 

PITMAN'S STUDIES IN ELOCUTION. By E. M. Corbould {Mrs, Mark 
Robinson). A guide to the Theory and Practice of the art of Public 
Speaking, Reciting, and Reading. With over 100 selections for 
Reciters and Readers. In crown 8vo, cloth gilt, gilt top, silk 
register, net as. 6d. 

ENGLISH COMPOSITION AND CORRESPONDENCE (Davis). (See 
page 12.) 

PITMAN'S COMMERCIAL CORRESPONDENCE AND COMMERCIAL 
ENGLISH. A new and practical Manual of Commercial Corre- 
spondence in two divisions : first. Commercial Correspondence, 
including about 340 letters; and, second. Commercial English. 
In crown 8vo. cloth, 272 pp., 2s. 6d. 
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COMMERCIAL CORRESPONDENCE, ETC. (continued). 

PITMAN'S COMMERCIAL CORRESPONDENCE IN FRENCH. This 
work gives all the letters of ** Pitman's Commercial Correspondence" 
in French, and also contains a List of French Commercial Abbrevia- 
tions, French coinage, weights, measures, and other matter of 
importance to the student of Commercial French, together with a 
number of reduced facsimiles of actual French business forms 
and documents. Notes are added to each letter. In crown 8vo, 
cloth, 240 pp., as. 6d. 

PITMAN'S COMMERCIAL CORRESPONDENCE IN GERMAN. In 
this work all the letters contained in " Pitman's Commercial Corre- 
spondence " are translated into German, with useful notes at the 
foot of each letter. It also contains a list of German Business 
Abbreviations, German coinage, weights, measures, etc., and reduced 
facsimiles of a number of German documents and business forms. 
In crown 8vo, cloth, 240 pp., 2s. 6d. 

PITMAN'S COMMERCIAL CORRESPONDENCE IN SPANISH. This 
work contains a Spanish translation of all the letters in " Pitman's 
Commercial Correspondence," with copious notes on the idiomatic 
phrases, etc., facsimiles of commercial documents, and a map of 
Spain, with the names of the towns, rivers, etc., in Spanish. In 
crown 8vo, 240 pp., 3s. 

PITMAN'S COMMERCIAL CORRESPONDENCE IN SHORTHAND 
(Reporting Style). This work gives in beautifully engraved 
Shorthand all the letters included in " Pitman's Commercial 
Correspondence," with a chapter on the Shorthand Clerk and his 
Duties. Every care is taken to secure a style of writing which shall 
be a model. In crown 8vo, cloth, 240 pp., 2s. 6d. 

PITMAN'S INTERNATIONAL MERCANTILE LETTERS. In five 

volumes, crown 8vo, cloth gilt ; each about 250 pp. 

English-German 2s. 6d. English 2s. 6d. 

English-French 2s. 6d. English-Italian 3s. od. 

English-Portuguese .... 3s. 6d. 

Each volume contains a very large and widely varied collection of 
business letters, arranged in groups and in series, and dealing at length 
with (a) Business in Goods ; (b) Banking, etc. ; (c) Commission and 
Consignment Business ; and (d) The Transport and Insurance of 
Merchandise. Each set of transactions is first presented in the 
form of a precis or summary, and then the same transactions are 
fully illustrated by letters. In the English-Foreign volumes this 
nformation respecting the particular business treated, the precis 
of the transactions, and the letters are given in English and in 
either French, German, Italian, or Portuguese, according to the 
language dealt with in the volume. In each of the five volumes 
there are additional Exercises for practice, and a useful List of 
Business Abbreviations in two or more languages, arranged in 
parallel columns. 
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COMMERCIAL CORRESPONDENCE, ETC. (continued). 

ELEMENTARY GERMAN CORRESPONDENCE. By Lewis Marsh, 
B. A. (Hons. ), Cantab. Intended for students who are just beginning 
the study of Commercial German. Facsimiles are furnished of 
German commercial correspondence and business documents. In 
crown 8vo, cloth, 143 pp., 2s. 

THE FOREIGN CORRESPONDENT. By Albert Emil Davies. For 
the student, the youthful commercial aspirant, or the clerk wishful 
of bettering his position, the book is a guide and counsellor. In 
crown 8vo, cloth, 80 pp., net is. 6d. 

PITMAN'S DICTIONARY OF COMMERCIAL CORRESPONDENCE 
IN FRENCH, GERMAN, SPANISH, AND ITALIAN. This volume, 
which has just undergone a very thorough revision, has been 
limited to the most common and ordinary terms and phrases of 
a commercial nature. No intelligent person who has a slight 
knowledge of the construction of French, German, Spanish, or 
Italian, will find any difficulty in composing a commercial letter in 
any of these languages, if a proper use of the work is made as 
directed in the Introduction. Second, Revised and Cheaper 
Edition. In demy 8vo, cloth, 502 pp., net 5s. Ready immediately, 

ENGLISH-GERMAN AND GERMAN-ENGLISH DICTIONARY OF 
BUSINESS WORDS AND TERMS. A new pocket English-German 
and German-English Dictionary, with a list of Abbreviations in 
general use, by Fritz Hundel. Size 2 by 6 in., rounded comers, 
roan, net 2s. 6d. 

A NEW DICTIONARY OF THE PORTUGUESE AND ENGLISH 
LANGUAGES. Based on a manuscript of Julius Cornet, by 
H. MiCHAELis. In two Parts. First Part : Portuguese-English. 
Second Part : English-Portuguese. Colloquial, commercial, and 
industrial terms have been plentifully introduced throughout the 
book and irregularities in the formation of the plural and in the 
conjugation of verbs have been carefully noted. Second Edition, 
Two volumes, 15s. each, net. 

ABRIDGED EDITION. Two parts in one volume, net 15s. 

DICTIONARY OF COMMERCIAL PRODUCTS, with equivalents in 
French, German, and Spanish. (See pages 30, 31, 32.) 2s. 6d. 

COMMERCIAL DICTIONARY. In this book univocal words which 
present no difficulty as to spelling are omitted, and abbreviations, 
signs, anglicized foreign expressions, etc., are placed in their alpha- 
betical order in the body of the book. The appendix contains forms 
of address, foreign coinages, weights and measures, etc. In crown 
8vo, paper boards, net pd. ; cloth, net is. 

STUDIES IN ESSAY WRITING. By V. P. Peacock, This book deals, 
in a very attractive manner, with the higher stages of the art of 
English Composition. In crown 8vo, paper, net 6d., cloth, net 9d. 
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COMMERCIAL GEOGRAPHY. 

THE WORLD AND ITS COMMERCE: A Primer of Commercial 
Geography. Contains simply written chapters on the general 
geography of the world, the seven great industries, the commercial 
geography of the British Empire at home and abroad, and of foreign 
countries. The information conveyed is quite up-to-date. In 
crown 8vo, cloth, 128 pp., with thirty-four additional maps, is. 

Principal Contents. — Part I. — The World Generally — The 
Surface of the Earth — Zones and Heat Belts — Distribution of 
Life — Agriculture — Herding and Ranching — Fishing — Lumbering 
— ^Mining — ^Manufacturing — Commerce. 

Part II.— The British Empire.— The United Kingdom— The 
British Empire Abroad. 

Part III. — Foreign Countries. 

A thorough description is given of the commercial position, the 
mineral, agricultural and manufactured productions, and chief 
commercial towns of each country. 
PITMAN'S COMMERCIAL GEOGRAPHY OF THE UNITED KING- 
DOM. In crown 8vo, cloth, 128 pp., with 30 coloured maps and 
plates, IS. 

Principal Contents. — Introduction. — Kinds of Commerce — 
Exchange and Exchanges — Imports and Exports — The Metric 
System — Manufactures — The World generally. Commercial 
Products. — Common Metals and Minerals — Commercial Products 
of Animal Origin — Common Plants and their Commercial Products. 
The United Kingdom. — Position, Configuration and Coast Line 
— Manufactures — Imports and Exports — Means of Transport — 
Commercial Towns — Trade Routes. England and Wales. — 
Scotland. — Ireland. — Mountains — Metals and Minerals — Pro- 
ductions — Animals — Geographical Structure — Climate — Bogs — 
I^akes— Fisheries. 
PITMAN'S COMMERCIAL GEOGRAPHY OF BRITISH COLONIES 
AND FOREIGN COUNTRIES. In crown 8vo, cloth, 144 pp., with 
35 maps, is. 6d, 

Principal Contents. — The British Empire Abroad. — ^Naval 
and Military Stations — Canada and Newfoundland — AustraUa, 
Tasmania, and New Zealand — the British Empire in Asia and 
Africa — the British West Indies, etc. Foreign Countries. — 
Europe generally : France, Germany, Holland, Russia, Belgium, 
Spain, Denmark, Sweden, Norway, Italy, Switzerland, Austria- 
Hungary, Portugal, Turkey, and Greece — Minor European Coun- 
tries — Asia generally — North America generally, the United 
States — Mexico and the Republics of Central America — South 
America generally, and the States of South America. 
PITMAN'S COMMERCIAL GEOGRAPHY OF THE WORLD. For 
Principal Contents see Books I and II immediately above. In 
crown 8vo, cloth, 272 pp., with 72 maps and plates, 2s. 6d. 
THE WORLD'S COMMERCIAL PRODUCTS. (See page 18.) 
GEOGRAPHICAL STATISTIC UNIVERSAL POCKET ATLAS. (Sec 
page 9.) 
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COMMERCIAL HISTORY. 

COMMERCIAL HISTORY. An introductory Treatise for the use of 

advanced classes in schools. By J. R. V. March ant, M.A., formerly 

Scholar of Wadham College, Oxford, Examiner in Commercial 

History to the London Chamber of Commerce. In crown 8vo, 

cloth gilt, 272 pp., 3s. 

Part I. — The History of Commerce down to the end of the Middle 
Ages — Coloured Maps, Plates, Maps in black and white, fully 
illustrated from ancient tapestries, sculptures, etc., etc. 

Part II. — The History of Commerce from the Middle Ages to the 
Present Time. — Maps. Plates, etc. 

THE EVOLUTIONARY HISTORY OF ENGLAND. Edited by Oscar 
Browning, Fellow of King's College. Cambridge. 125 illustrations, 
beautiful reproductions of eleven famous historical paintings, 
genealogical tables, glossary, summary. 272 pp., is. lod. 



COMMERCIAL LAW. 



THE ELEMENTS OF COMMERCIAL LAW. By A. H. Douglas, 
LL.B. (Lond.). (See page 12.) 

THE COMMERCIAL LAW OF ENGLAND. A Handbook for Business 
Men and Advanced Classes in Schools. By J. A. Slater, B.A., 
LL.B. (Lond.), of the Middle Temple and North-Eastern Circuit, 
Barrister-at-Law. This work is intended for the service of advanced 
students in schools ; but it has been designed in an equally 
important degree as a constant desk companion to the modern 
man of business. It is believed that the method of treatment will 
render the work a useful text-book for the various examinations 
in Commercial Law. With five facsimiles. Bills of Exchange (at 
3 mos.), do. (at sight). Bill of Lading, Charter Party, Cheque 
crossings. Fourth Edition. In crown 8vo, cloth, 227 pp., 2s. 6d. 

QUESTIONS AND ANSWERS IN COMMERCIAL LAW. By J. Wells 
Thatcher, Barrister -at-LaW. This new book contains the whole 
of the questions in Commercial Law set at the examinations of the 
London Chamber of Commerce and the Royal Society of Arts, for the 
years 1900 to 1909 inclusive, with the correct answers thefeto. 
In crown 8vo, cloth gilt, 2s. 6d, 
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COMMERCIAL LAW (continued). 

PITMAN'S HANDBOOK OF LOCAL GOVERNMENT LAW. SpeciaUy 
designed for students for the Examination of the Institute of 
Municipal Treasurers and Accountants (Incorporated), as well as 
for all students engaged in the offices of L^al Authorities in 
England and Wales. By J. Wells Thatcher, of the Middle 
Temple, Barrister-at-Law. One of the Lecturers on Local Govern- 
ment Law and Commercial Law for the Educational Committee of 
the London County Council. In large 8vo, cloth gilt, 250 pp., 
net 3s. 6d. 

ELEMENTARY LAW FOR SHORTHAND CLERKS AND TYPISTS. 

The plan followed in this work is that of giving such an account 
of various branches of English law as shall serve to bring out the 
precise significance of the chief terms customarily used by lawyers, 
and often used by laymen. In crown 8vo, cloth, 213 pp., 2s. 6d. 

LEGAL TERMS, PHRASES, AND ABBREVIATIONS. For typists 
and Shorthand and other Junior Clerks. This work is supplemen- 
tary to ** Elementary Law," and its chief object is that of enabling 
junior clerks in English legal offices to gain an intelligible grasp 
of the meaning of the terms that they are called upon to employ 
every day. In crown 8vo, cloth, 200 pp., 2s. 6d. 

PITMAN'S SOLICITOR'S CLERK'S GUIDE. By E. A. Cope. This 
work is designed to serve for beginners and junior clerks in solicitors* 
offices the purpose served as regards other callings by office guides 
and other introductory technical books. In crown 8vo, cloth, 2s. 6d. 

CONVEYANCING. By E. A. Cope. Explains the essentials of a 
contract relating to land, illustrates the nature, the form, and the 
structure of the modem deed, the order of its contents, the impor- 
tance of recitals, the clauses implied by virtue of the Conveyancing 
and other Acts, the appropriate use of technical expressions, and 
numerous other points. In crown 8vo, cloth, 206 pp., net 3s. 

PITMAN'S BILLS, CHEQUES, AND NOTES. (Seepage 16.) Net 2s. 6d. 

PITMAN'S MERCANTILE LAW. By J. A. Slater, B.A., LL.B. 
(See page 17.) Net 5s. 

THE LAW OF HEAVY AND LIGHT MECHANICAL TRACTION 
ON HIGHWAYS IN THE UNITED KINGDOM. By C. A. Montague 
Barlow, M.A., LL.D.» and W. Joynson Hicks. (See page 17.) 
Net 8s. 6d. 

ENCYCLOPiEDIA OF MARINE LAW. By Lawrence Duckworth, 
Barrister-at-Law. (See page 17.) Net 5s. 

BANKRUPTCY AND BILLS OF SALE. By W. Valentine Ball, M.A., 
Barrister-at-Law. (See page 19.) Net 5s. 

COMPANIES AND COMPANY LAW. By A. C. Connell, LL.B. 
(See page 17.) Net 5s. 

THE LAW OF CARRIAGE. By J. E. R. Stephens, B.A., (See 
page 18.) Net 5s. 
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COMMERCIAL READERS. 

PITMAN'S COBiIMERCIAL READER (Intennediate Book). A splen- 
didly illustrated reading book, written on the same general plan as 
the Senior Book in the same series, but intended for younger 
readers. It is divided into nine sections, dealing with the chief 
branches of Modem Industry, such as Paper-making and the 
Production of Books and Newspapers ; Steam and Machinery ; 
Shipping ; Mining and Metal Works ; Electricity and its Uses ; 
Cotton and what is made from it ; Woollen Manufactures, etc. 
Each Section ends with the life story of some notable industrial 
pioneer. In crown 8vo, cloth, 240 pp., is. 9d. 

PITMAN'S COBiIMERCIAL READER (Senior Book). An Introduction 
to Modem Commerce. The most important and valuable Reading 
Book yet pubUshed for use in the Upper Classes in Day Schools 
and in Evening Continuation Schools. Crown 8vo, cloth, 272 pp., 

2S. 

Contains over 160 black and white illustrations, which include 
reproductions of famous pictures by Lord Leighton, P.R.A., Vicat 
Cole, R.A., Sidney Cooper, R.A., and Marcus Stone, R.A.. together 
with portraits (reproduced from photographs) of Lord Rothschild, 
Lord Armstrong, Lord Masham, Sir Alfred Jones, Sir George 
Williams, Guglielmo Marconi, etc., etc., etc. ; six black and white 
maps, and a coloured quarto Map of the World, showing the British 
Empire, the chief Telegraph Cables and Steamer Routes, etc. ; 
Glossary. 

PITMAN'S FRENCH COMMERCIAL READER. Deals in an interest- 
ing manner with the leading Commercial and National Institutions 
of France. The reading matter is most carefully selected, and while 
the student of French is improving his mastery of the language, he 
is at the same time getting a good insight into French commercial 
methods. Thus, while reading about invoices, the actual document 
is brought under his notice. Additional value is given to the book 
by the inclusion of questions and exercises. Maps, illustrations, 
and facsimiles of French commercial documents illustrate the 
text, and, in addition, the book contains a selection of commercial 
letters, a full list of commercial abbreviations in current use, and 
an exhaustive vocabulary. In crown 8ro, cloth, 208 pp., 2s. 6d. 

PITMAN'S GERMAN COMMERCIAL READER. Prepared on simUar 
lines to the French Commercial Reader above. It furnishes a 
practical introduction to German commercial institutions and 
transactions, with questions and exercises which render it well 
suited for use in schools. Students are afforded the fullest help 
possible from plates, illustrations, maps, and facsimiles of German 
commercial documents. The text has had the benefit of revision 
by modem language masters in well-known schools. In crown 8vo, 
cloth, 208 pp., 2S. 6d. 
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HANDWRITING. 

PITMAN'S COMMERCIAL HANDWRITING AND CORRESPOND- 
ENCE. A complete and reliable guide for the student of any kind 
of handwriting, designed for use in class for self-tuition« In fcap. 
quarto, quarter cloth, 2s. 

Contains carefully graduated Exercises, together with Plain 
and Practical Instructions for the Rapid Acquirement of a Facile 
and Legible Business Style of Handwriting — Furnishes also Explicit 
Directions for the Formation of the Recognised Civil Service Style — 
Text Hand — ^Legal Style — Engrossing Style — Block Lettering, as 
Required for Business Purposes — Valuable Hints on Business 
Composition — Specimens of Written Business Letters and Various 
Commercial documents, such as Account Sales, Accounts Current, 
Bills of Exchange, Promissory Notes, I.O.U.'s, Invoices, Statements, 
Receipts, etc. — Lists of Business Abbreviations, and Particulars 
of the Examination Requirements of the Society of Arts, Union of 
Lancashire and Cheshire Institutes, Midland Union of Institutes 
and other Examining Authorities. 

The whole of the numerous exercises, copies and illustrations 
are facsimile reproductions of the author's actual handwriting. 

BUSINESS HANDWRITING. The object of this work is to enable 
students to acquire the habit of writing with ease and rapidity, 
in such a manner that the meaning of even careless writing may be 
at once evident to the reader. The many illustrations and exercises 
form a special feature of the work, and these are photographic 
reproductions of the actual writing of the author and his professional 
friends. Seventh Edition, revised. In crown 8vo, cloth, 84 pp., is. 

PITMAN'S COMMERCIAL COPY AND EXERCISE BOOKS. These 
Copy Books contain carefully graded sets of exercises in business 
work. The copies are engraved in a clear style of writing, for the 
purpose of guiding the student to a rapid and legible commercial 
hand. In fcap. folio, 32 pp., each 6d. 

No. I. — Documents and Exercises relating to the Home Trade. 

Principal Contents. — Commercisd Terms and Abbreviations — 
Copying and Docketing Letters — Copying and Arrangement of 
Addresses — Subscriptions and Signatures of Letters — Letter- 
Writing — Composing Telegrams — Home Invoices, Cheques, and 
Receipts. 

No. 2. — Documents and Exercises relating to the Import and Export 
Trade. 

Principal Contents. — Shipping Invoices of various kinds — 
Account Sales — Statements of Account— Credit Notes — Inland 
Bill and Promissory Note — Account Current — Balance Sheets — 
Bills of Exchange — Bank Deposit Slips — Bills of Lading — Advice 
Notes — Customs Declaration Forms and Despatch Notes for 
Parcels Post — Brokers* Notes — Market Reports — Price Lists — 
Letters of Advice — Insurance Accounts, etc., with blank forms to 
be filled up by the student, and also a list of Commercial Terms 
and Abbreviations with their meanings. 
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HANDWRITING (continued). 

EXERCISE BOOK OF FACSIMILE COBiIMERCIAL FORMS. Designed 
for the dual purpose of a copy book of commercial handwriting 
and to enable the student to familiarize himself with the filling 
up of business documents, etc. Among the forms given are : — 
Accounts Current, Account Sales, Invoices, Bills of Lading, Bills of 
Exchange, Cheques, Consignment Notes, etc. In large post 4to, 
printed in red and black, in wrapper, 32 pp., 6d. 

PITMAN'S FACSIMILE COMMERCIAL FORMS. A collection of the 
most common forms in everyday use in business to be filled up 
by the student. 26 separate forms in envelope. 6d. Forms 
separately, per dozen, 3d. 

PITMAN'S OFFICE ROUTINE COPY BOOK, No. i, In large post 4to, 
24 pp., 3d. 

Contains : — Specimen Addresses — Clerical, Commercial, Express 
Delivery, French, German, Italian, Miscellaneous, Official, Private, 
Railway, Registered, and Spanish, with forms for Transmitting 
Money or Goods by Post or Rail. 

PITMAN'S OFFICE ROUTINE COPY BOOK, No. 2. In large post 4to, 
24 pp., 3d. 

Contains : — Inland Invoices — Statements of Accounts — Receipts 
— Telephone Message and Reply — A Credit Note — Export Mer- 
chant's Invoice — Telegrams— -Cheques — Letters Advising and 
Acknowledging Payment. 

PITMAN'S OFFICE ROUTINE COPY BOOK, No. 3. In large post 4to, 
24 pp., 3d. 

Contains : — Letters Ordering Goods — Letters Advising Travel- 
ler's Call — House Agent's Letters — Reply to an Inquiry — Letter 
enclosing Copy of Advertisement — Application for Shares — ^Letter 
Advising Despatch of Catalogue — Letter Advising Delivery of a 
Cycle — ^Letter Requesting a Special Favour — Letter of Recom- 
mendation — Dunning Letters — A Promissory Note — Order for 
Advertisement and Reply — Banker's Receipt for Share Deposit. 

CIVIL SERVICE AND COMMERCIAL COPYING FORMS. A coUection 
of papers set at various examinations, with suggestions for obtaining 
the best results. In crown 8vo, 40 pp., 6d. 

RULED FORMS for use with above. Books I and II. Each fcap. 
folio. 40 pp., 8d. 
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FRENCH AND ITALIAN. 

PITMAN'S FRENCH COURSE, Part I. Grammar, with exercises, 
carefully selected conversatioiial phrases and sentences, corre- 
spondence, short stories from French authors, and judiciously 
chosen vocabulary with imitated pronunciation. In crown 8vo, 
paper. 6d. ; cloth. 8d. 

PITMAN'S FRENCH COURSE, Part II. In crown 8vo, paper. 8d. ; 
cloth, lod. 

KEY TO PITMAN »S FRENCH COURSE, Parts I and II. In crown 8vo, 
each I s 6d 

PITMAN'S* PRACTICAL FRENCH GRAMMAR and Conversation 
for Self-Tuition, with copious Vocabulary and Imitated Pronuncia- 
tion. In crown 8vo, 120 pp., paper, is. ; cloth, is. 6d. 

A CHILD'S FIRST STEPS IN FRENCH. By A. Vizetelly. An 
elementary French reader with vocabulary. Illustrated. In crown 
8vo, Ump cloth, 9d. 

FRENCH BUSINESS LETTERS. A Practical Handbook of Commercial 
Correspondence in the French Language, with copious notes in 
English. In crown 4to, 6d. 

COMMERCIAL CORRESPONDENCE IN FRENCH. (See page 21.) 
In crown 8vo. 240 pp.. cloth. 2s. 6d. 

FRENCH COMMERCIAL READER. (See page 26.) In crown 8vo, 
cloth, 208 pp., 2s. 6d. 

FRENCH COMMERCIAL PHRASES and Abbreviations with Trans- 
lation. In crown 8vo, 6d, 

FRENCH BUSINESS INTERVIEWS. With Correspondence. Invoices, 
etc.. each forming a complete Commercial Transaction, including 
Technical Terms and Idiomatic Expressions, accompanied by a 
copious vocabulary and notes in English. This work can be com- 
mended to all who desire to acquaint themselves with commercial 
French. In crown 8vo, 80 pp., paper, is. ; cloth, is. 6d. 

EASY FRENCH CONVERSATIONAL SENTENCES. With Uteral 
interlinear translation and imitated pronunciation. In crown 8vo. 
6d. 

ADVANCED FRENCH CONVERSATIONAL EXERCISES. Consisting 
of everyday phrases, dialogues, proverbs, and idioms, with trans- 
lation, for the use of schools and private students In crown 8vo, 6d. 

EXAMINATIONS IN FRENCH, AND HOW TO PASS THEM. Exam- 
ination Papers recently set at some of the Chief Public Examinations 
fully solved. In crown 8vo, 6d. 

TOURIST'S VADE MECUM OF FRENCH COLLOQUIAL CONVER- 
SATION. A careful selection of every- day phrases in constant use, 
with Vocabularies. Tables, and ^general rules onJPronunciation. 
An easy method of acquiring a knowledge of French sufficient for 
all purposes^jof Tourists or Business Men. Special attention has 
been devoted to the section on Cycling and Photography. Handy 
size for the pocket, doth, net zs. 

TOURIST'S VADE MECUM OF ITAUAN COLLOQUIAL CONVER- 
SATION. On the same lines as the French volume. Cloth, net zs. 
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FRENCH AND ITALIAN (continued). 

FRENCH TRANSLATION AND COMPOSITION. By Lewis Marsh, 
B.A. (Hons.)» Cantab., Med. and Mod. Languages Tripos, Late 
Exhibitioner of Emmanuel College ; White l^zeman ; Assistant 
Master, City of London School ; and Special Instructor in French 
and German to the London County Council. Students preparing 
for public examinations will find this book exceedingly helpful. 
It is divided into four Parts. In Part I the chief difficulties met with 
in translation are classified and arranged, and the hints conveyed 
are summarized in a number of " Golden Rules " at the end ; 
while in Part II the author works through a good selection of 
representative extracts according to the methods previously 
described, and finally gives in each case a finished translation, the 
aim throughout being to teach the student to deal intelligently 
with different styles of prose and verse. Part III consists of 100 
carefully graduated extracts to be worked out by the student 
himself, all taken from classical French authors ; and these are 
followed in Part IV by exercises in French composition based on the 
extracts in the preceding part. At the end is a French-English 
and English-French vocabulary. In crown 8vo, cloth, 187 pp« 
2s. 6d. 

FRENCH PHRASES FOR ADVANCED STUDENTS. By Edward 
Kbaley, B.A. A collection of useful phrases compiled on a new 
system. This book cannot fail to be of the utmost utiUty and 
assistance to those advanced students of French who are anxious 
to increase their knowledge of idiomatic terms and expressions. The 
author, who is Modern Language Master at Ampleforth College, 
Oswaldkirk, has brought together the phrases which he has found 
useful in his career as a teacher, and he has had every opportunity 
of testing their value by the practical tests of public examinations. 
In crown 8vo, is. 6d. 

PITMAN'S DICTIONARY OF COMMERCIAL CORRESPONDENCE 
IN FRENCH, GERMAN, SPANISH AND ITALIAN. (See page 22.) 
Net 5s. 

DICTIONARY OF THE WORLD'S COMMERCIAL PRODUCTS. Second 
Edition, Revised. With French, German, and Spanish equivalents 
for the Names of the Products. By J. A. Slater, B.A., LL.B. 
In demy 8vo, 163 pp., cloth, 2s. 6d. 

THE FOREIGN CORRESPONDENT. By Albert Emil Davies. (See 
page 22.) In crown 8vo, cloth, 80 pp., net zs. 6d. 

PITMAN'S INTERNATIONAL MERCANTILE LETTERS. English- 
French. (See page 21.) In cro¥m 8vo, doth, 2s. 6d. 

PITMAN'S INTERNATIONAL MERCANTILE LETTERS. English- 
Italian. (See page 21.) In cro¥m 8vo, cloth, 3s. 
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GERMAN. 

PITMAN'S GERMAN COURSE. Part I, Grammar, with exercises, 
carefully selected conversational Phrases and Sentences, Corre- 
spondence, short stories from German authors, and vocabulary 
with imitated pronunciation. In crown 8vo, paper, 6d. ; cloth, 8d. 

KEY TO PITMAN'S GERMAN COURSE. Parti. In crown 8vo, is. 6d. 

PITMAN'S PRACTICAL GERMAN GRAMMAR and Conversation 
for Self-Tuition, with copious Vocabulary and imitated pronun- 
ciation. In crown 8vo, paper, is. ; cloth, is. 6d. 

GERMAN BUSINESS INTERVIEWS, Nos. i and 2. With Correspond- 
ence, Invoices, etc., each forming a Complete Commercial Transac- 
tion, including Technical Terms, Dialogues for Travellers, and 
Idiomatic Expressions used in Shipping and Mercantile Offices, 
accompanied by a copious marginal Vocabulary and Notes in 
English. In crown 8vo, each, paper, is. ; cloth, is. 6d. 

ELEMENTARY GERMAN CORRESPONDENCE. By Lewis Marsh, 
B.A. (See page 22.) In crown 8vo, cloth, 2s. 

COMMERCIAL CORRESPONDENCE IN GERMAN. (See page 21.) 
In crown 8vo, cloth, 240 pp., 2s. 6d. 

GERMAN COMMERCIAL READER. (See page 26.) In crown 8vo, 
cloth, 208 pp., 2s. 6d. 

GERMAN BUSINESS LETTERS, With copious marginal vocabulary 
and notes in English, and some letters in German script characters. 
In crown 8vo, 6d. 

GERMAN COMMERCIAL PHRASES. With abbreviations and 
translation. In crown 8vo, 6d. 

EXAMINATIONS IN GERMAN, and How to Pass Them, being Exam- 
ination Papers recently set at the Chief PubUc Examinations, fully 
solved. In crown 8vo, 6d. 

EASY GERMAN CONVERSATIONAL SENTENCES. With Uteral 
interlinear translation and imitated pronunciation. In crown 8vo, 6d. 

ADVANCED GERMAN CONVERSATIONAL EXERCISES. In crown 
8vo, 6d. 

TOURIST'S VADE MECUM OF GERMAN COLLOQUIAL CONVER- 
SATION. With vocabularies, tables, etc., and general rules on 
pronunciation ; being a careful selection of phrases in constant 
use. In crown 8vo, cloth, net is. 

DER NEFFE ALS ONKEL. Schiller's Comedy, fully annotated. 
In crown 8vo, paper, 6d., cloth, is. 

ENGLISH-GERMAN AND GERMAN-ENGLISH DICTIONARY OF 
BUSINESS WORDS AND TERMS. (See page 22.) Size 2 by 6 in., 
rounded comers, cloth, net 2s. 6d. 

PITMAN'S DICTIONARY OF COMMERCIAL CORRESPONDENCE 
IN FRENCH, GERMAN, SPANISH AND ITALIAN. (See page 22.) 
In demy 8vo. cloth, 500 pp., net 5s. 

DICTIONARY OF THE WORLD'S COMMERCIAL PRODUCTS 
(Slater). With equivalents in French, German, and Spanish. 
(See page 80.) 29. od. 

PITMAN'S INTERNATIONAL MERCANTILE LETTERS. English- 
German. (See page 21.) In crown 8vo, cloth, 2s. 6d. 
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SPANISH AND PORTUGUESE. 

SPANISH BUSINESS LETTERS. A handbook of commercial corre 
spondence in the Spanish language. In crown 8vo, 6d. 

SPANISH BUSINESS INTERVIEWS. With Correspondence, Invoices, 
etc. In crown 8vo, paper, is. ; cloth, is. 6d. 

EASY SPANISH CONVERSATIONAL SENTENCES. With Uteral inter- 
linear translation and imitated pronunciation. In crown 8vo, 6d. 

ADVANCED SPANISH CONVERSATIONAL EXERCISES. Consisting 
of everyday phrases, dialogues, proverbs, and idioms, with 
translation. In crown 8vo, 6d. 

PITMAN *Si PRACTICAL SPANISH GRAMMAR. With Conversation 
for Self-Tuition, copious vocabulary, and imitated pronunciation. 
In crown 8vo, paper, is. ; cloth, is. 6d. 

SPANISH COMMERCIAL PHRASES. With abbreviations and 
translation. In crown 8vo. 8d. 

TOURIST'S VADE MECUM OF SPANISH COLLOQUIAL CONVER- 
SATION. With vocabularies, tables, etc., and general rules on 
pronunciation. Cloth, net is. 

COMMERCIAL CORRESPONDENCE IN SPANISH. (See page 21.) 

SPANISH SHORTHAND. (See page 36.) 

PITMAN'S DICTIONARY OF COMMERCIAL CORRESPONDENCE. 

(See page 22.) Net 5s. 

DICTIONARY OF THE WORLD'S COMMERCIAL PRODUCTS. (See 
page 30.) 2s. 6d. 

THE FOREIGN CORRESPONDENT (Davies). (See page 22.) Net 
IS. 6d. 

A NEW DICTIONARY OF. THE PORTUGUESE AND ENGLISH 
LANGUAGES. (See page 22.) 

PITMAN'S INTERNATIONAL MERCANTILE LETTERS. English- 
Portuguese. (See page 21.) 



LAW. 

See under " Commercial Law " and ** Business Handbooks." 
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SHORTHAND. 

{Abridged List, Complete Catalogue on application.) 

PHONOGRAPHIC TEACHER. Price 6d. ; post-free 6id. 
KEY TO THE "PHONOGRAPHIC TEACHER.** Price 6d. ; post- 
free 6^. 
EXERCISES IN PHONOGRAPHY. J>rice id. ; post-free i}d. 
PROGRESSIVE STUDIES IN PHONOGRAPHY. Price is. ; cloth, is. 6d. 

PITMAN'S SHORTHAND WRITING EXERCISES AND EXAMINA- 
TION TESTS. In crown 8vo, cloth. Price is. 6d. ; stifi boards, is. 

KEY TO PITMAN »S SHORTHAND WRITING EXERCISESJAND 
EXAMINATION TESTS. In crown 8vo, cloth gilt, 267 pp., 3s. 6d. 

PITMAN'S SHORTHAND INSTRUCTOR. A Complete Exposition of 
Sir Isaac Pitman's System of Phonography. Price 3s. 6d. 

KEY TO " PITMAN 'S SHORTHAND INSTRUCTOR, ' ' Price is. ; cloth. 

IS. 6d. 
PITMAN *i SHORTHAND MANUAL (being Part I of "Pitman's 

Shorthand Instructor"). Price is. 6d. ; cloth, 2s. 

KEY TO " PITMAN'S SHORTHAND MANUAL," Price 6d. ;. post- 
free 7d. 

PITMAN'S SHORTHAND GRADUS ; a Series of Writing Exercises. 
Price 2d. ; post-free 2jd. 

PITMAN'S SHORTHAND REPORTER (being Part II of " Pitman's 
Shorthand Instructor"). Price 2s. ; cloth, 2s. 6d. 

KEY TO " PITMAN'S SHORTHAND REPORTER " (being Part II of 

" Pitman's Shorthand Instructor"). Price 6d. ; post-free 6Jd. 
REPORTING EXERCISES. Price 6d. ; post-free 6id. 

KEY TO " REPORTING EXERCISES. ' ' In the Reporting Style of 
Pitman's Shorthand. Price is. 

GRAMMALOGUES AND CONTRACTIONS. Price 2d. ; post-free 2id. 

PITMAN'S SHORTHAND PRIMER. In three books. Price 6d. each ; 

post-free djd. 
KEY TO " PITMAN 'S SHORTHAND PRIMER, ' ' Books I, II, and III. 

Price 6d. each ; post-free 6Jd. 
PITMAN'S SHORTHAND READING LESSONS, No. i. Price 6d. ; 

post-free 6Jd. 
PITMAN'S SHORTHAND READING LESSONS, No. 2. Price 9d. ; 

post-free lod. 
KEY TO "PITMAN'S SHORTHAND READING LESSONS," Nos. 1 

and 2, in ordinary print. Each 2d. 
COMPEND OF PHONOGRAPHY. Price id. ; post-free ijd. 

PITMAN'S "FONO " HEAD-LINE SHORTHAND COPY BOOKS. 



Book A ] 


For "The ' 


No. 1 


For " Pitman's 


M B 


I Phonographic 


,. 2 


Shorthand 


» c J 


Teacher." 


., 3 J 


Primer, Book I." 



Price 2d. each ; post-free 2jd. 
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SHORTHAND (continued). 

SHORTHAND COMMERCIAL COURSE. Cloth, 240 pp. Price 3s. 6d. 

KEY TO SHORTHAND COMMERCIAL COURSE. Cloth. Price is. 6d. 

GRADUATED TESTS IN PITMAN'S SHORTHAND. Price 6d. ; post- 
free 6Jd. 

PITMAN'S SHORTHAND CANDIDATE'S DICTATION EXERCISES. 

Cloth IS. 
PITMAN'S PROGRESSIVE DICTATOR. Cloth. 228 pp., 2s. 6d. 

PITMAN'S SHORTHAND DICTIONARY. Ninth Edition. Price, 
cloth, 4s. ; " Library Edition," roan, coloured edges, 5s. 

PITMAN'S ABRIDGED SHORTHAND DICTIONARY. Price, roan, 
gilt edges, 2s. 6d. 

REPORTER'S ASSISTANT. Price is. 6d. ; cloth, 2s. 

PHONOGRAPHIC PHRASE BOOK. Price is. ; cloth, is. 6d. 

RAILWAY PHRASE BOOK, Price 6d. ; post-free 6Jd. 

LEGAL PHRASE BOOK. Price 6d. ; post-free 6id. 

MILITARY PHRASE BOOK. Price is. 

INSURANCE PHRASE BOOK. Price 6d. ; post-free 6Jd. 

BANKING PHRASE BOOK. Price 6d.. post free 6id. 

TECHNICAL REPORTING. Price is. 6d. ; cloth, 2s. 

INTERLINED SPEED PRACTICE BOOKS. No. 1.— Speeches. No. 2.— 
Sermons. No. 3. — Commercial. Price ijd. each ; post-free 2d. 

KEYS TO "INTERLINED SPEED PRACTICE BOOKS," Nos. 1, 2, 
and 3. In Reporting Style. Price 2d. each ; post-free 2jd. 

GRADUATED DICTATION BOOKS. No. 1.— PoUtical Speeches^, 
No. 2. — Sermons. No. 3. — Commercial. No. 4. — Speeches (Com- 
mercial) and Addresses. In crown 8vo. Price 4d. each ; post-free 
4id. 

KEY TO " GRADUATED DICTATION BOOK IN SHORTHAND, Nos. 
1 and 2." In Reporting Style. In crown 8vo. Each 6d. ; post-free 
7d. 

BRIEF REPORTING NOTES IN SHORTHAND. Price 6d. ; post-free 
yd. ; cloth, IS. 

PITMAN'S REPORTING PRACTICE. In crown 8vo, cloth. Price 2s. 

ACQUISITION OF SPEED IN PHONOGRAPHY. By E. A. Cope. In 

I ordinary print. New edition enlarged, and thoroughly revised. 
In crown 8vo. Price 6d. ; post-free yd. 
SHORTHAND IN THE OFFICE. Price is. 6d. ; cloth, 2s. 

SHORTHAND COMMERCIAL LETTER WRITER. Price is. ; cloth, 
is. 6d. 

KEY TO THE "SHORTHAND COMMERCIAL LETTER WRITER." 

Price 6d. ; post-free yd. ; cloth, is. 

THE SHORTHAND COMMERCIAL LETTER WRITER AND KEY in 

one volume. Cloth, 2s. 
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SHORTHAND (continued). 

OFFICE WORK IN SHORTHAND. Price is. ; cloth, is. 6d. 

KEY TO " OFFICE WORK IN SHORTHAND. '» Price 6d. ; post-free 

7d. ; doth, is. 
OFFICE WORK IN SHORTHAND AND KEY, in one volume. Cloth, 

2S 

BUSINESS CORRESPONDENCE IN SHORTHAND. Price is. ; cloth, 

IS. 6d. 
KEY TO " BUSINESS CORRESPONDENCE IN SHORTHAND, '» Price 

6d. ; post-free yd. ; cloth, is. 
BUSINESS CORRESPONDENCE IN SHORTHAND AND KEY. In one 

volume, bound in cloth. Price 2s. 
TRADE CORRESPONDENCE IN SHORTHAND. Price is. 
KEY TO " TRADE CORRESPONDENCE IN SHORTHAND. ' ' Price 

6d. ; post-free yd. 
MISCELLANEOUS CORRESPONDENCE IN PITMAN'S SHORTHAND 

(Reporting Style). With Key in ordinary Print. First Series. 

Quarter cloth, is. ; cloth, is. 6d. 
PITMAN'S SHORTHAND TEACHER'S HANDBOOK. Tenth Edition. 

In crown 8vo. Price, cloth, is. 6d. 
PITMAN'S CUMULATIVE SPELLER AND SHORTHAND VOCABU- 
LARY. Cloth, IS. 3d. 
PITMAN'S SHORTHAND KINDERGARTEN MODELS. Teacher's 

set in strong wooden box with handle, net 7s. 6d. Student's set, 

net 5s. 6d. 
LIFE OF SIR ISAAC PITMAN, . Inventor of Phonography. With 

about 50 illustrations. In demy 8vo, cloth gilt, gilt top, 7s. 6d. 

SHORTHAND READING BOOKS. 

{Printed from engraved characters except where otherwise stated.) 

In the Learner's Style. 

^SOP'S FABLES. In words of one syllable. Price 6d. ; post-free 6 Jd. 
EASY READINGS. Price 6d. ; post-free 6id. 
LEARNER'S SHORTHAND READER. Price 6d. ; post-free 6id. 
PITMAN'S SHORTHAND READING LESSONS, No. i. (See page 27. 

In the Corresponding Style. 

PHONOGRAPHIC READER. Price 6d. ; post-free 6id. 

THE CHIMES. By Charles Dickens. Price is. 6d. ; cloth, 2? 

THE BATTLE OF LIFE. By Charles Dickens. Price is. ; cloth, 

IS. 6d. 
THE BOOK OF PSALMS. From the Authorised Version of the Bible. 

Price IS. ; cloth, is. 6d. 
SELF-CULTURE. By J. S. Blackie. Price is. ; cloth, is. 6d. 
KEY to ditto, in ordinary print. In post 8vo. Price, cloth, 2s. 6d. 
THE VICAR OF WAKEFIELD. By Oliver Goldsmith. Illustrated. 

Price 2s cloth 2s 6d 
GULLIVER'S VOYAGE TO LILLIPUT. By Jonathan Swift. Price 

IS. ; cloth, IS. 6d. 
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SHORTHAND READING BOOKS (continued). 

ROBINSON CRUSOE. By Daniel Defoe. Illustrated. Price 2s. ; 

cloth, 2s. 6d. 
TALES AND SKETCHES. By Washington Irving ; with Key in 

ordinary print.[^ Price is. ; cloth, is. 6d. 
THE SIL\^R SHIP OF MEXICO. A tale of the Spanish^^Iain. An 

abridgment oLJ. H. Ingraham's story. Price is. ; cloth, is. 6d. 
SELECT READINGS, No. 1. Price 6d. ; post-free djd, 
SELECT READINGS, No. 2. Price 6d. ; post-free d^d. 
PITMAN'S SHORTHAND READING LESSONS, No. 2. (See page 27.) 
CHRISTMAS CAROL. By Charles Dickens. Price is. ; cloth is. 6d. 
THE CRICKET ON THE HEARTH. By Charles Dickens. Price 

IS. 6d. ; cloth 2s. 
THE HAUNTED MAN. By Charles Dickens ; with 23 illustrations 

by S. J. Loxton. Price is. 6d. ; cloth 2s. 
TALES FROM DICKENS. Price is. 6d. ; cloth, 2s. 
THE SIGN OF FOUR. By Sir A. Conan Doyle. Price is. 6d. ; cloth, 

2S. 

AROUND THE WORLD IN EIGHTY DAYS. By Jules Verne, 

abridged. Price is. 6d. ; cloth, 2s. 
SELECTIONS FROM AMERICAN AUTHORS. Price is. ; cloth, is. 6d. 
THE^LEGEND OF SLEEPY HOLLOW. By Washington Irving 
L with Key in ordinary print. Price 6d ; post-free 6Jd. 
mIJGBY junction and other stories. By Charles Dickens. 

Price IS. 6d. ; cloth 2s. 
RIP VAN WINKLE. By Washington Irving ; with Key in ordinary 

print. Three illustrations. Price 6d. ; post-free 6Jd. 
GLEANINGS, No. i. Price 6d. ; post-free 6Jd. 
GLEANINGS, No. 2. Price 6d. ; post-free 6Jd. 
THE HOLY BIBLE. Containing the Old and New Testaments. 

Lithographed in the Easy Reporting Style. Authorised Version. 

Price, cloth, red edges, los. ; roan, gilt edges, I2s. ; morocco, gilt 

edges, iss. 
THE NEW TESTAMENT. In Easy Reporting Style with two coloured 

maps. Authorised Version. Price, roan, red edges, 4s. ; morocco, 

cilt edcres "ts. 
THE BOOK OF COMMON PRAYER. Easy Reporting Style. Price. 

roan, red edges, 4s. ; morocco, gilt edges, 5s. 
CHURCH SERVICES. Easy Reporting Style. 935 pp. Price, roan, 

bevelled boards, gold lettered back and side, 5s. 6d. ; morocco 

ditto fifilt edfires 7s 6d 
THANKFUL BLOSSOM. By Bret Harte. Price is. ; cloth, is. 6d. 
ADAPTATIONS OF PHONOGRAPHY TO FOREIGN LANGUAGES. 

Dutch Phonography, 5s. ; Esperanto Phonography, net is. ; French 

Phonography, is. and is. 6d. ; German Shorthand, is. 6d. and 2s. ; 

Italian Phonography, as. 6d. ; Japanese Phonography, Part I, is' 6d., 

Part II, 2s. ; Examples and Exercises, is. ; Spanish Shorthand, 

3s. 6d.. Key, as. ; Welsh Shorthand, as. Espersteno (an adaptation 

of Pitman's Shorthand to Esperanto), net is. 
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NOTE-BOOKS, ETC. 

In ordering through a bookseller please state ** FONO " series and 
tile register number which is printed on each copy, and be careful to 
accept no other. Imitations are often sold which are vastly inferior in 
quality of paper and strength of binding. 

FONO REPORTER'S NOTE-BOOKS. 

No. 1. — Red lines, suitable for pen or pencil ; with the Grammalogues, 

alphabetically arranged, printed inside the cover. 80 pp., id., 

post-free xjd. ; six copies, post-free 9d. ; twelve copies, post-free 

IS. 3d. 
No. 2. — Red lines, suitable for pen or pencil ; with the Grammalogues 

inside the cover. 160 pp., 2d., post-free 3d. ; six copies, post-free 

IS. 3d. ; twelve copies, post-free 2s. 4d. 
No, 3. — ^With the Contracted Words inside the cover. 200 pp., 3d. ; 

post-free 4d. 
No. 4. — With List of Longhand Press Contractions and Press Telegraph 

Regulations printed inside the cover. 160 pp., superior paper, 

elastic binding, 4d. ; post-free 5d. Cloth cases for holding this, 

and also No. 3 Note-b<>ok, can be had from 6d. to 3s. 
No. 5. — Single or Double Lines. 200 pp., 8 by 5, elastic binding to 

open flat, 6d. ; post free yd. Cloth cases for holding this Note-book 

can be had at is. each. 
No. 5 R. — 200 pages, 8 in. by 5 in., elastic binding to open flat. Exactly 

like No. 5, except that the lines are ruled in red instead of blue, as 

in the ordinary No. 5 Single Lines. Price 6d. ; post-free 8d. 
No. 5 W. — ^This book is ruled in red, and is like No. 5 R, except that 

there is greater space between the ruled lines. Price 6d. ; post-free 

8d. 
No. 5 M. — Exactly like No. 5 W, but with a ruled margin at the left 

side of the page for the purpose of reference marks, numbers, etc. 

Price 6d. ; post-free 8d. 
No/'6, — ^UnruleJi, to open at the side. Elastic binding, 240 pp., 6d. ; 

post-free Jd, 
No. 20. — Single lines, stiff boards, marginal red line. 200 pp., 8| in. by 

5^ in., elastic binding, 8d. ; post-free 9d. 
No. 21.— PITMAN'S S-0 (Side-Opening) REPORTER'S NOTE-BOOK. 

Elastic binding ; opens flat. 200 pp., 6d. 

ELASTIC-BOUND NOTE-BOOKS. Made of the very best paper, 
to open flat on the desk, strongly bound. As supplied to His 
Majesty's Government. Nos. 12 and 15 are made of slightly 
thinner paper. 

No. 7. — Single lines, half-cloth, 

„ 8. — ^ (red) „ 

o 

»» *'• »$ »i 

„ 10. — „ cloth, 

„ 12. — Single lines, stifi boards, 

„ 15. — „ „ (stitched). 



150 pp., 8 by 5, 


IS. 




200 „ 8 „ 5, 


IS. 


6d. 


180 „ 9 „ 5i, 


IS. 


6d. 


250 ,, 9 ,, 5^, 


2S. 




400 „ 8 „ 5, 


ZS. 




250 .. 8 ., 5, 


IS. 


6d. 
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NOTE-BOOKS, ETC. (continued). 

POCKET NOTE-BOOKS. Elastic binding, made of the very best 
paper. 

No. 17. — Single lines, half -cloth, 120 pp., 7 J by 4 J, 9d., post-free, 

zed. 

„ 18. — Double lines „ 120 „ 7J „ 4J, pd., post-free 

zod. 

PITMAN'S NOTE-BOOK COVER AND TRANSCRIBING SLOPE. 

9 in. by 5 in. With Note-book, 2s. 

No. 19. — Refills for above. 9 in. by 5 in. Red, marginal ruling. 
140 pp., 6d. 

A LIBERAL REDUCTION IS ALLOWED ON A QUANTITY. 



TYPEWRITING, 

PITMAN'S TYPEWRITER MANUAL. Illustrated with numerous 
facsimile plates. Lists of abbreviations. Fully explains the Touch 
Typewriting Method. Fourth Edition In large post 4to, cloth, 3s. 

PITMAN'S EXERCISES AND TESTS IN TYPEWRITING. Contains 
upwards of eighty exercises, forty tests, a list of the chief towns 
in the United Kingdom, specimen addresses, draft directions for 
practice in business composition, postal information, lists of foreign 
words, phrases and sa3dngs, business terms, newspaper expressions, 
etc. Second edition, revised. In foolscap folio, price' 2s. 6d. 

PITMAN 'S TYPEWRITING EXAMPLES, Forty-eight facsimile exam- 
ples, embracing a variety of tjrpewriting work. In foolscap folio, 
25. 6d. 

Ditto. Printed in oblong note-book fbr standing by the side of the 
machine, 2s. 

Ditto. Note-book form, in covers, is. 6d. 

REMINGTON TYPEWRITER MANUAL. lUustrated. With facsimUes 
and Exercises. In large post 4to, quarter cloth, is. ; cloth, is. 6d. 

PITMAN'S PRACTICAL COURSE IN TOUCH TYPEWRITING. A 

Scientific Method of Mastering the Keyboard by the sense of Touch. 
Single Keyboard Edition, is. 6d. Double Keyboard Edition, is. 6d. 

•MODERNjTYPEWRITING AND MANUAL OF OFFICE PROCEDURE. 

Contains over 100 illustrations. Price 2s. 6d. 

•TEACHERS' HANDBOOK AND KEY TO MODERN TYPEWRITING. 
Price 2s. 6d. Interleaved with ruled paper, price 3s. 6d. 

PRACTICAL TYPEWRITING AND EXAMINATION GUIDE (Morton). 
Price 2s. 6d. 

♦ (These two books are also published in one vol. Price 5s.) 
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PERIODICALS. 

The Magazine of Commerce and 

British Exporter. 



lod 

^t-frte A magnificently illustrated Monthly Magazine for Business Men 

loi and Commercial Teachers, who desire to keep abreast of the times. 

T opi ^* gives the month's happenings in the commercial world and contains 

special articles on important business subjects. (Established 1902.) 

Monthly, 6d. net. 



an^ 



Pitman's Journal. 



Contains six pages of Shorthand in the Learner's, Corresponding, and 
Reporting Styles, with Key, besides special articles of interest to all 
connected with commercial education. Subscription, which may begin 
at any time, 6s. 6d. per annum, post-free. (Estab. 1842), 32 pp. 
Weekly id., by post i^d. 

Tod Pitman's Shorthand Weekly. 

M 
to^ 

5iOl» 



Illustrated. Gives every week eight pages of bright and entertaining 
matter printed entirely in shorthand. The ordinary letterpress pages 
contain helpful articles to students of shorthand and commercial 
subjects. Annual subscription, 6s. 6d. ; half year, 3s. 3d. ; quarter, 
IS. 8d. (Established 1892.) Weekly id. ; by post, ijd. 

Pitman's Commercial Teacher's 



Magazine. 



This new magazine caters for the teacher who is engaged in giving 

instruction either in day or evening schools. Each number contains 

niks special articles by well-known teachers on teaching methods, etc., 

6<i reviews of recent commercial publications and other matters of 

}' interest to the many teachers who are interested in commercial 

^^ education. Teachers of any business subject may obtain a copy 

^ post-free on application to the PubUshers, 1 Amen Corner, London, E.G. 

Lf 32 pp. Monthly. Price Id. 

7fo The Success Ladder. 



Edited by John Fenwick. A monthly magazine of cheer, progress, 
optimism, encouragement, and helpfulness for everybody. Monthly, 
4d. net. : 
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CATALOGUES, ETC. 

Sir Isaac Pitman & Sons, Ltd., have pleasure in calling attention to 
the following Catalogues of Books published by them. They will be 
pleased to send on application any of these Catalogues, all of which 
are constantly brought up-to-date. Specimen page catalogues of text- 
books on Book-keeping, Law, Business Training, Commercial Corre- 
spondence, and Languages, can also be had post-free on 
application. 



[A] COMPLETE LIST OF ALL PUBLICATIONS. 96 + 50 pp. 

[D] PITMAN'S EDUCATIONAL BOOKS (Primary). 44 pp. 

[E] PITMAN'S LIST FOR INFANT SCHOOLS. Books for the Child 

and the Teacher. Illustrated. 20 pp., with Supplement. 

[F] SOME TEXT-BOOKS specially adapted for Evening and Com- 

mercial Schools. 48 pp., with illustrations. 

[G] PITMAN'S BUSINESS HANDBOOKS. 16 pp. 

[H] PITMAN'S SHORTHAND, TYPEWRITING, STATIONERY AND 
COMMERCIAL LANGUAGES CATALOGUE. 40 pp. 



[N] A CATALOGUE OF THEOLOGICAL AND RELIGIOUS 
LITERATURE. 16 pp. 

[O] A CATALOGUE OF GENERAL LITERATURE. 16 pp. 



Any who may happen to be in the neighbourhood of St. Paul's 
Cathedral are cordially invited to visit Sir Isaac Pitman ft Sons' Show 
Room, at 14 Warwick Lane, where their pubUcations may be examined 
at leisure. 
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